
        
            
        
    
V podzemí Čachtickeho hradu
Andrej Štiavnický

* * *

V paláci

Pod mohutným prešpurským hradem, hrdě se vypínajícím nad prastarým královským městem, 

dravý Dunaj unáší obrovské ledové kry, tříští je a pohazuje jimi jako lehoučkými skořápkami na 

všechny strany. Hukot a dunění se rozléhají široko daleko, ohlušující ozvěna se nese do spletitých 

ulic města. 

Ve Sluneční ulici, nedaleko velkolepého gotického chrámu svatého Martina, kde se s okázalou 

pompou konají obřadné korunovační slavnosti, v paláci hraběte Fábryho jako by svět ani 

neexistoval. V rozlehlých mramorových chodbách se vznáší posvátné ticho. Služebnictvo také jako 

by se do země propadlo. I když je již deset hodin, urozený hrabě Peter Fábry ještě stále spí. Dva 

sluhové v drahých šatech nakukují do sluncem zalije chodby, kterou uzavírají těžké dveře zdobené 

jemnou dřevořezbou. Za nimi je honosná ložnice urozeného hraběte, který se vrátil do paláce až k 

ránu. 

V rozlehlé pracovně se vzácnými portréty na zdech sedí tlustý písař Pavel Čárský. Přišel před chvílí. 

Svléknul si medvědí kožich a pomalým líným krokem přešel kolem velkého dubového stolu 

uprostřed místnosti. Letmo se podíval na veliké kyvadlové hodiny a pohodlně se usadil na masivní 

židli. Ze zásuvky vyndal několik archů pergamenu a položilje na stůl. Ze stříbrného kalamáře vytáhl 

ostře seříznuje pero, namočil ho do černého inkoustu a úhledným písmem napsal do záhlaví: 13. 

leden, pondělí. Léta Páně 1611. 

V je chvíli se dvoukřídlové dveře tiše otevřely a dovnitř vklouzl jako stín veselý hrabě Peter Fábry. Jen co zahlédl překvapeného písaře, přistoupil k 

němu a přátelsky ho poplácal po zádech. 

"Dobrý den, přítelíčku! Už se mě nemůžeš dočkat. Nebo se snad mýlím?" 

"Dobrý a pěkný den vám přeju, urozený pane. Přišel jsem teprve před chvilkou." 

"To je ale náhoda!" smál se hrabě. "Nebo jsi snad předpokládal, že dnes nezačneme v sedm ráno?" 

"Jako každé pondělí, urozený pane. Modré pondělí jsme naposledy měli na Vánoce." 

"To je naprostá pravda, stejně jako to, že ty i já jsme velcí hříšníci!" 

Hrabě se smál, ale zkušeným pohledem ihned zpozoroval tmavé kruhy pod oteklýma očima Pavla 

Cárského. Posadil se na vysokou čalouněnou židli proti písaři a důvěrně se k němu naklonil. 

"Dnes nejsi ve své kůži. Vypadáš jako starý unavený vlk. Dnešní noc jsi zřejmě oka nezamhouřil, že 

mám pravdu?" 

"Jako vždy, vznešený pane. Ale nejhorší na tom je, že neustále myslím na včerejší noc v hospodě 

Pod Baštou." 

"Poslouchej, ať tě tvůj tlustý patron chrání, pokud ses znovu zapletl do rvačky s nějakým 

vagabundem! Stokrát jsem tě upozorňoval, že nebudu donekonečna platit tvoje výdaje." 

"A poslouchat hloupé řeči o svém vypaseném písaři!" dokončil Čárský ironicky hrabětovu hrozbu a 

rozesmál se na celé kolo. Velké břicho se mu natřásalo jako těžký sud a bouchalo do kraje stolu. 

Hrabě si přísným pohledem přeměřoval nenapravitelného náruživého karbaníka, který velmi rád 

vysedával ve veselé společnosti

prešpurských hostinců, ale při pohledu na třesoucí se horu masa a tuku se jež rozesmál. Znovu se 

naklonil k tlustému důvěrníkovi a poplácal ho po širokých rame-nou. Zdvihl pravici, zatnul pěst, 

nečekaně třísknul do

stolu a řekl:

"Jsi mazaný chlapík, to se ti musí přiznat! Ale konec žertů. Mluv, co jsi v je honosné krčmě 

vyčmuchal!" 

"Tak tedy konec žertů, urozený pane! Když jsem včera večer zavítal do hostince, všimljsem si, že 

kromě starých kumpánů a přátel seděli za jedním z bohatě prostřených stolů i dobře oblečení cizí 

páni. Dělal jsem hlupáka a zamířil k jejich stolu. Nesměle jsem se zeptal, zda si mohu přisednout, a 

oni mě beze všeho pozvali mezi sebe. Pili dobré tokajské víno a měli hodně peněz. Nedal jsem se 

tedy dvakrát pobízet." 

"Poslouchej," přerušil ho nervózně hrabě Fábry, "víš velmi dobře, že do tvého soukromého života 

mi nic není. Nejsi na zpovědi, ale v kanceláři a povídáš si s přítelem. Kdo byli ti lidé a co hledali v 

hostinci Pod Baštou? Omáčku ale vynechej, přihřej si ji k obědu a sněz!" 

Písař překvapeně pohlédl na svého pána, neboť si nebyl úplně jistý, zda žertuje, nebo ho dobrá 

nálada opustila. 

"Nenecháte mě domluvit, urozený pane. Kde jsem to skončil? Už vím. Zanedlouho, když jsme vypili 

několik číší vína a jazyky se rozvázaly, dozvěděl jsem se vše. Byli to lidé samotného Žigmund 

Báthoryho a do Prešpur-ku dorazili teprve před hodinou." 

"Neuvěřitelné!" vykřikl hrabě. Vyskočil ze židle jako střela a rychlým krokem zamířil k písaři. Položil 

obě dlaně na jeho mohutná ramena a promluvil k němu vemlouvavým hlasem:

"Znáš mě a víš, že jsem ti nikdy nezůstal nic dlužný. 

Dozvěděl ses, proč se ti lotři namáhali až k nám do Prešpurku?" 

"Přirozeně, můj pane. Pokud by tomu bylo jinak, ještě dnes v noci bych skočil do ledového Dunaje! 

Je ale pravda, že byste ztratil nejlepšího přítele a písaře v celém Uhersku. Jako že se jmenuju Pavel 

Čárský, mohu vám tu na místě odpřísáhnout." 

"Nepřísahej," přerušil ho hrabě, "nebo se propadneš do nejžhavějších pekel! Mluv, k čertu, mluv už 

konečně, co jsi zjistil, a nenatahuj mě jako na skřipci!" 

"Podle jejich slov přišli zcela oficiálně na přátelskou návštěvu k Jeho Urozenosti Esterházymu. Ve 

skutečnos-, ti, jak se mi z nich podařilo vytáhnout, Báthory se má setkat s palatinem Jurajem 

Thurzem." "Sakra! To snad ne!" 

"I kdybyste mi dal nos uříznout, je to tak, jak říkám, milostivý hrabě. Když jsem se tohle dozvěděl, 

jeden z nich mi přiložil ohromnou pěst k ústům a důrazně naznačil, abych držel jazyk za zuby. Ten, 

co mi tak pěkně poradil, byl chlap jako hora, a ještě přívětivěji dodal, že pokud bych přece jenom 

něco vyžvanil, lehce mě najdou a potom prý krysy v Prešpurku budou mít královskou hostinu." 

"Hrubián sedmihradský! Snad tě nepolekal, chlapče? Nebo bys s ním měl přece jen problémy?" 

"Těžko říct, byl urostlý jako starý býk. Dozvěděl jsem se ale i něco jiného," řekl Pavel Čárský a 

pravou rukou naznačil, že je nejvyšší čas na honorář. 

Hrabě pochopil. Popošel k železem okované pokladně, otevřel ji a vytáhl nevelký kožený měšec 

plný zlatých florénů. Potěžkal ho v ruce, přistoupil k písaři a položil před něj. Písař si spokojeně 

poposedl na židli, pohladil rukou peníze a pokračoval. 

Žigmund Báthory neodejde z Prešpurku, dokud s palatinem nevyřídí určije důvěrné rodinné 

záležitosti." 

S tím si už nelam hlavu. Věděl jsem ale, a dnes jsem se opět přesvědčil, že se na tebe mohu 

spolehnout vždy a za všech okolností," zdůraznil hrabě Fábry slavnostním tónem. Chvíli nechal 

písaře kochat se ve sladkém opojení vlastní výjimečnosti, ale znenadání rozkázal přísným hlasem:

"Vezmi pero a ihned piš! Není moc času." 

Pavel Čárský nepohnul ani brvou. Znal velice dobře náladového hraběte. Natáhl ruku k peru, 

namočil ho do inkoustu a až potom se obrátil k hraběti. Ten si pohladil bradu, stáhl obočí a se 

zdviženým ukazovákem začal diktovat:

Drahý můj příteli! 

Buď pozdraven a Bohem požehnán ve svém zodpovědném úřadě. Vím, že si nemohu nárokovat ani 

kousek z Tvého vzácného času. Navzdory tomu se ale odvažuji poprosit Tě, pokud Ti to čas dovolí a 

nebude Tě moje prosba příliš obtěžovat, navštiv mě laskavě ještě dnes v mém paláci. Srdečně a 

vřele Tě budu očekávat. Potřebuji se s Tebou poradit v naší společné záležitosti. 

Upřímně Tě pozdravuje Tvůj přítel Peter Fábry

Jen co obratný písař stačil dopsat a posypat jemnými dřevěnými pilinami čerstvý inkoust, už mu 

hrabě vytrhl dopis z ruky, pozorně ho přečetl a podepsal se. Písař sebral pergamen a rychle nahřál 

nad plamenem svíce pečetní vosk, potom pečetidlo zručně zamáčkl do červeného vosku. Sfouknul 

drobné piliny, přeběhl

letmo text a stočil pergamen do tenkého svitku. Hrabě ho pozorně sledoval a jeho orlímu zraku 

neunikl ani nejmenší pohyb tlustých písařových rukou. Poplácal ho na znamení spokojenosti po 

rameni a přikázal mu:

"Za hodinu se vrátíš do paláce. Doufám, že ti už nemusím nic vysvětlovat." 

Písař na sebe hodil těžký kožich a pod ním ukryl měšec i s pergamenem. Sebevědomě pohlédl na 

svého pána a dodal: "I kdyby čert na koze jezdil, ani tehdy vás Pavel Čárský neopustí! Sbohem, 

pane!" 

Hned jak písař na černém svalnajem koni vyrazil z hlavní brány Fábryho paláce, do je doby jasná 

obloha se zatáhla těžkými olověnými mraky. Jejich ocelově šedý odstín nápadně kontrastoval s 

oslnivě bílým sněhem. Svým posláním zaujatý Pavel Čárský si ani nevšiml, že z jedné boční uličky se 

za ním nenápadně pustil neznámý jezdec v černém vlněném plášti, který zlověstně povíval v 

mrazivém větru. Sledoval robustního písaře, který se dostal na roh Klášterní ulice a zmizel za 

průčelím Esterházyho paláce. Když neznámýjezdec dorazil do Klášterní ulice, marně pátral 

nenávistným pohledem. Písař beze stopy zmizel. Vydal se úzkou uličkou vlevo, ale nespatřil nikoho. 

Slídil v hlubokém sněhu, ale stopy nenašel. Otočil koně a vrátil se zpět. Když u brány Esterházyho 

paláce zpozoroval vycházet vojáky, vyzbrojené od hlavy k patám, couvnul a raději se zastavil v 

klenuje bráně měšťanského domu. 

Mezitím Pavel Čárský docválal přes Kapitulskou ulici až k arcibiskupskému paláci. Letmo pohladil 

zvěda-vým pohledem mohutné gotické zdi korunovačního chrámu a zabočil do úzké brány. Na 

nevelkém nádvoří  obratně seskočil z koně a dovedl ho k jednomu ze strážců. Pozdravil a přátelsky 

se zeptal:

"Je Jeho Excelence doma, brachu?" 

,Zatím ještě ano, ale chystá se do Vídně ke královskému Veličenstvu." 

Sluha vzal písařova klidného koně a odvedl ho. Písař přešel přes upravené nádvoří lemované 

starými košatými borovicemi, jejichž silné větve se majestátně prohýbaly pod tíží sněhu a úplně 

zakrývaly průčelí For-gáchova arcibiskupského sídla. U vstupních křídlových dveří stáli dva lokajové 

v teplých červených kalhotách a zlatem vyšívaných kožiších. Jen co zahlédli zavalitou postavu 

Fábryho písaře, s pozdravem mu otevřeli dveře. Oklepal si holínky na velké rohoži a oprášil je 

proutěným koštětem, které mu podal jeden z lokajů. Najednou jím přetáhl lokaje po zádech a vrátil 

mu je do ruky se slovy:

"Tu máš, brachu, strč si ho za klobouk!" 

Hlasitě se rozesmál a překvapený lokaj na něho vytřeštil oči. Sotva zavřel za veselým písařem těžké 

dveře, obrátil se k zaraženému společníkovi, ukazujíc si prstem na čelo, a vztekle si ulevil:

"Hovado písařský, asi mu rozum sádlem zarostl!" 

"Klid, Gejzo," ozval se druhý lokaj smířlivě, "je to úplně stejný blázen jako jeho pán!" 

Pavel Čárský se chvatným krokem vydal po dlouhé klenuje chodbě pokryje drahými perskými 

koberci. Na zdech visely staré vzácné portréty Forgáchovců, které vkusně doplňovaly lovecké 

trofeje. Vzadu nad zlatem lemovanými veřejemi visel stříbrný kříž. Pavel Čárský přistoupil k 

čalouněným dveřím a zaklepal na stříbrem zdobený zámek. Dveře se tiše otevřely a starý sluha si 

ho chvíli nedůvěřivě měřil pohledem. Když v přicházejícím poznal šťastného písaře hraběte Fábryho, nuceně se usmál, pozdravil ho a rukou mu naznačil, 

aby ve| dovnitř. Než starý sluha oznámil jeho příchod 

arcibiskupovi, písař si zhluboka vydechl a rozhlédl se po přepychově zařízeném sále. Zaslechl známý 

hlas arcibiskupa, který se důstojným krokem blížil k nečekanému hostu. Jen co ho písař zahlédl, 

uctivě se vrhl na kolena a pozdravil:

"Buď pochválen náš Pan Ježíš Kristus!" 

"Odteď až navěky," odvětil arcibiskup Forgách hlubokým sytým hlasem. Písař políbil zlatý prsten na 

jeho pravé ruce. Arcibiskup důvěrně chytil klečícího pod ramenem a s námahou ho zdvihl. Zmatený 

písař nastavil pokornou tvář a setkal se s laskavým pohledem arcibiskupa. 

"Co tě k nám přivádí, milý synu, v takovýto nezvyklý čas? Snad se něco vážného nestalo našemu 

milému příteli Peterovi?" 

"Odpusťte, Vaše Excelence, že vás vyrušuji, ale 

přináším písmo od urozeného hraběte Petera Fábryho." 

"Zajímavé, skutečně pozoruhodné, milý synu. Co tak spěšně? Co se stalo?" vyzvídal arcibiskup a 

vzal do rukou pergamen, který mu písař podával. 

"Pokud mám být upřímný, Vaše Excelence, inkoust sotva stačil zaschnout a písmo už mělo být na 

rozkaz mého urozeného pána doručeno do vašich ctihodný rukou. Račte se laskavě přesvědčit." 

Písař nebyl poprvé v rezidenci arcibiskupa Forgácha ale vždy ho tento nepřístupný, ale laskavý a 

blahosklonný hodnostář přivedl do rozpaků. Arcibiskup rozvinul svitek pergamenu a začal ho 

pozorně číst. Písař se na váženého muže zahleděl. Byl urostlý, vysoký a na okolí působil fascinujícím 

dojmem. Přísné držení těla, štíhlá postava v černé klerice, asketická tvář s hlubokýma dobráckýma 

očima prozrazovala silnou osobnost. 

"Má můj přítel ještě jiná přání?" zeptal se a otcovsky položil pravou ruku na rameno Pavla 

Cárského. "Pokud vím, Jeho Urozenost hrabě Peter Fábry vás

nechává srdečně pozdravovat a přikázal mi, abych vyčkal na odpověď Vaší Excelence." "I když mám 

jiný program a čas je velmi vzácný dar, 

Odkaž našemu příteli, že přijdu za chvíli. A odevzdej mu

moje zvláštní požehnání." 

V je chvíli si písař pohotově klekl na měkký rudý ko-berec a pokorně se sklonil. Arcibiskup se levou 

rukou

dotknul jeho havraních vlasů a zvučným hlasem, naznačujíc pravicí velký kříž, vyslovil: "Ať vám oběma požehnává Všemohoucí Bůh, Otec, 

Syn i Duch Svatý." Při jeho slovech se písař uctivě pokřižoval a zdvihl

hlavu k arcibiskupově ruce. Pokorně políbil vzácný prsten. Potom s námahou vstal ze země, 

pozdravil a ihned zamířil ke dveřím. 

Hrabě Peter Fábry stál u úzkého výklenku své pracovny

Díval se nepřítomným zrakem oknem na ulici. Přemýšlel

o tom, co se před chvílí dozvěděl od svého podivínského písaře. Věděl dobře, že Žigmund Báthory nezavítal i se svým početným doprovodem do Prešpurku kvůli

namyšlenému Esterházymu. Mocenské a stavovské vztahy

mezi nimi byly formální, velmi chladné na nečekané

přátelské návštěvy. Proč by měřil takový kus cesty v třeskuje zimě přes nedohledné louky a lesy, 

plné zbojníků a

spiklenců? Hrabě byl přesvědčen, že na překvapující počínání Žigmund Báthoryho je jen jedna 

jediná odpověď: Přišel do Prešpurku hledat pomoc pro uvězněnou krvelačnou Alžbětu Báthoryovou a orodovat 

za ni! 

Příliš brzy se dozvěděl o jejím uvěznění v podzemním žaláři. Nebo ho informoval sám zemský 

palatin? Při vzpomínce na Juraje Thurza, jehož mnozí opěvují jako energického a rozhodného 

bojovníka, vůdce a správce zemských záležitostí, hraběti ztvrdly rysy obličeje. Thurzo byl v 

šlechtických kruzích dobře znám i neskrývaným rodin-kařením. Jeho silné svazky s Báthoryovými a 

přízní, kterou je očividně zahrnoval, vzbuzovaly vážné podezření z  propojení mezi palatinem  a 

sadistickou Alžbětou Báthoryovou. Mimoto ani Forgáchovi, ani on neschvalovali surovosti, jichž se 

dopouštěli Thurzovi a Báthoryo-vi. Pro tyto a ještě jiné důvody vystupoval Peter Fábry se svými 

spojenci ve Vídni tvrdě a nekompromisně proti kruje Alžbětě. Na svojí straně měli nejen krále a 

několik vysokých královských soudců, ale zejména pošlapané zájmy spravedlnosti, práva a s nimi 

spojenou nedotknutelnost lidského života. Thurzovi sotva záleží na skutečné spravedlnosti, 

vždyťjinak by čachtickou ukrutnici postavil před královský tabulární soud! Místo soudního procesu 

a jeho přípravy se v Prešpurku nečekaně objeví bezcitný Žigmund Báthory á hledá spojence pro 

vysvobození kruje čachtické vlčice! 

Z úvah ho vyrušilo hezké mladé děvče, které zahlédl venku. Bylo oblečeno v bílém vyšívaném 

kožichu a se smíchem se ohlíželo za někým, koho hrabě neviděl. Dlouhé, do zlatova zbarvené vlasy 

splývaly zpod kožešinové čapky až na záda, neposlušně vlály v mrazivém větru a pěkně lemovaly 

něžnou dívčí tvář. Vpíjel se vášnivě do jejího rozkošného zjevu a užuž otvíral okno, aby si s 

děvčetem zažertoval a prohodil pár lichotek. V je chvíli zpozoroval mladého muže. Utíkal za 

děvčetem a něco vykřikoval, ale hrabě nerozuměl, neboť dvojije křídlové okno nestačil otevřít. 

Neznámý muž hodil sněhovou kouli na děvče, které se mezitím zastavilo a bezstarostně se smálo. 

Nestačilo uhnout a tvrdá koule zasáhla něžnou půvabnou tvář. Děvče zaječelo a bolestí se prohnulo 

v pase, zakrývajíc si oběma rukama tvář. Bezmocně kleslo na kolena a sklonilo se v návalu bolesti až 

k zmrzlé zemi. Hrabě se překvapeně díval na výraznou červenou skvrnu pod dívkou, která ostře 

kontrastovala se třpytícím se sněhem. Zoufale spustila zakrvavené dlaně ze zraněné tváře, ale krev 

nepřestávala ject. Neznámý muž přiběhl k dívce a surověji začal mlátit po tváři. Potom ji uchopil za 

nádherné zlatavé vlasy a zabořil silné prsty do poraněné růžové tváře. Zděšená dívka se z 

posledních sil zakousla do násilníkovy ruky. Agresivní muž zařval bolestí a přestal ji bít. Potřásal 

zraněnou rukou a křečovitě ji svíral v druhé dlani. Na sněhu se rozpíjely drobné krvavé skvrny, které 

zůstaly hrozivou výčitkou násilí a nenávisti. Děvče vystihlo vhodnou chvíli, nečekaně se postavilo a 

chtělo ujeci. 

Hrabě Fábry pochopil, že tady už nejde o milostné hrátky a v návalu pohoršení rychle otevřel 

nejdříve vnitřní a potom i vnější okno. Rychle se z něj vyklonil, aby okřikl násilníka a ochránil 

zakrvácenou dívku na útěku, ale pozdě. Neznámý ji chytil, obemkl silnými rameny a začal náruživě 

líbat. Děvče se snažilo vysvobodit a odvrátilo krásný, krví zbarvený obličej. Silně zaječelo a zkřehlým 

prstem ukazovalo na okno paláce, ve kterém stál rozčilený hrabě. Muž se překvapeně podíval tím 

směrem. Hraběte zarazil jeho hrozivý, nenávistný výraz obličeje, který ještě zdůrazňovala velká a 

hluboká jizva pod pravým okem. Než se hrabě vzpamatoval, násilník sáhl jednou rukou pod k kurychle vytáhl pistoli. Zamířil přímo na a bez mrknutí 

oka stiskl cvičeným pohybem spoušť. Duchapřítomný hrabě se ihned vrhl k zemi. Dunivý výstřel a z 

hlavně široké pistole vyšlehl plamen. Děvče opět zoufale vykřiklo a jeho výkřik zanikl s ohlušující 

ozvěnou zákeřného výstřelu. Neznámý útočník se  cynicky rozchechtal, schoval pistoli, popadl 

bezmocné děvče a rukou mu zacpal zkrvavená ústa.  Hrabě Fábry se pohotově zdvihl ze země a 

ohmatával si místo na hlavě, kam se uhodil. Při pádu narazil na masivní vyřezávanou židli a jen 

Bohu mohl děkovat, že vyvázl bez zranění. Přistoupil k širokému výklenku a opatrně vyhlédl ven. 

Ulice byla prázdná a tichá jako by se nic nestalo. Pouze krvavé stopy ve sněhu byly jasným 

důkazem, že se mu nic nezdálo. Přeběhl na druhou stranu pracovny a prudce otevřel okna za 

kterýrni v poslední chvíli zahlédl cválajícího koně. V sedle poznal chlapa s jizvou pod pravým okem, 

který mu skoro ustřelil hlavu. Jednou rukou svíral nešťastné děvče a v druhé pevně držel uzdu. Sníh 

vířil za neznámými, kteří se za chvíli ztratili z dohledu. Přivřel okenice a vrátil se k otevřenému 

oknu. Až nyní si všíml výrazné, hluboké stopy, kterou na bílé omítce zanechala smrtonosná kulka. 

"Stalo se vám něco, urozený pane? Mám poslat pro  doktora?" vyrušil ho známý hlas. Překvapený 

hrabě se obrátil ke dveřím a uviděl starého sluhu. Ten jen nechápavě pohlížel na poškozenou stěnu. 

Hrabě k němu pomalu popošel a ironicky odpověděl: "Pokud potřebuješ doktora, dám ti peníze a 

běž. Mně dej svatý pokoj!" "Račte odpustit, Vaše Urozenosti, ale ani při největ 
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matoval, násilník sáhl jednou rukou pod kabát a bleskurychle vytáhl pistoli. Zamířil přímo na jeho 

hlavu a bez mrknutí oka stiskl cvičeným pohybem spoušť. Duchapřítomný hrabě se ihned vrhl k 

zemi. Zarachotil dunivý výstřel a z hlavně široké pistole vyšlehl plamen. Děvče opět zoufale vykřiklo 

a jeho výkřik zanikl s ohlušující ozvěnou zákeřného výstřelu. Neznámý útočník se cynicky 

rozchechtal, schoval pistoli, popadl bezmocné děvče a rukou mu zacpal zkrvavená ústa. 

Hrabě Fábry se pohotově zdvihl ze země a ohmatával si místo na hlavě, kam se uhodil. Při pádu 

narazil na masivní vyřezávanou židli a jen Bohu mohl děkovat, že vyvázl bez zranění. Přistoupil k 

širokému výklenku a opatrně vyhlédl ven. Ulice byla prázdná a tichá, jako by se nic nestalo. Pouze 

krvavé stopy ve sněhu byly jasným důkazem, že se mu nic nezdálo. Přeběhl na druhou stranu 

pracovny a prudce otevřel okna, za kterými v poslední chvíli zahlédl cválajícího koně. V sedle poznal 

chlapa s jizvou pod pravým okem, který mu skoro ustřelil hlavu. Jednou rukou svíral nešťastné 

děvče a v druhé pevně držel uzdu. Sníh vířil za neznámými, kteří se za chvíli ztratili z dohledu. 

Přivřel okenice a vrátil se k otevřenému oknu. Až nyní si všiml výrazné, hluboké stopy, kterou na 

bílé omítce zanechala, smrtonosná kulka. 

"Stalo se vám něco, urozený pane? Mám poslat pro doktora?" vyrušil ho známý hlas. Překvapený 

hrabě se obrátil ke dveřím a uviděl starého sluhu. Ten jen nechápavě pohlížel na poškozenou stěnu. 

Hrabě k němu pomalu popošel a ironicky odpověděl:

"Pokud potřebuješ doktora, dám ti peníze a běž. Mně dej svatý pokoj!" 

"Račte odpustit, Vaše Urozenosti, ale ani při néjvětší oddanosti a poslušnosti vůči vám nemohu udělat to, 

co si přejete." 

Dočista ses na stará kolena zbláznil, šašku jeden?!" 

zařval hrabě na sluhu. 

Přichází Jeho Excelence, arcibiskup Fráňo Forgách a chtěl by s vámi bezodkladně mluvit, milostivý 

pane. Račte mi odpustit, ale." 

"No jo, sakra! To jsi nemohl říct hned?! Kvůli jednomu zuřivýmu hovadu na ulici bych úplně 

zapomněl." 

"Nerozuměl jsem zcela dobře, milostivý pane, co jste ráčil říct, ale obávám se, že Jeho Excelence je 

už v paláci." 

"Nerač už tolik žvanit a rozkaž v kuchyni, aby ihned přinesli nahoru do lotosového salonu víno a 

nějaké lehké jídlo. Uveď vznešeného arcibiskupa a na nic se mě už neptej!" 

Starý sluha, celý sklíčený, si překřížil ruce na prsou, uctivě se uklonil a odešel. Dříve ale, než za 

sebou zavřel dveře, ho hrabě zastavil:

"Počkej ještě, Arpádko! Kde je ten náš prokletý písař? Proč se nevrátil do kanceláře?!" 

"Račte mi znovu odpustit, Vaše Vznešenosti, ale nevím o tom, že by se Pavel Čárský vrátil. Obávám 

se, že uvázl." 

"Pod Baštou nebo v některé jiné krčmě. Vím, Arpádko, co máš na jazyku, ale teď už si pospěš!" 

přerušil ho už přívětivěji hrabě Fábry a mávnutím ruky poslal pryč. Bočními dveřmi vyšel z 

kanceláře, která se mu téměř stala osudnou, a vystoupil do prvního patra rozlehlého paláce. 

Zamířil k lotosovému salonu, který byl určen pro významné návštěvy. Právě když otvíral vyřezávané 

dveře se zlatým ornamentem, zaslechl na protilehlém

schodišti zvučný arcibiskupův hlas. Vešel a potichu přivřel dveře. 

Když Pavel Čárský vyšel z brány arcibiskupského paláce do Kapitulské ulice, pohladil svého vraníka 

po černé hřívě a líně se usadil do sedla. Pohlédl na vysokou věž korunovačního chrámu, která se 

hrdě vypínala nad rozvodněným Dunajem a jejíž masivní kříž sahal až do úrovně hradní skály. Právě 

tehdy údery věžních hodin odbily jedenáct. 

Uvažoval, jestli se vrátit hned, nebo si zlepšit pochmurnou náladu u dobrého vína. A co mu v tom 

brání? Arcibiskup Forgách určitě přijede do Fábryho paláce a on, panský písař, bude v kanceláři jako 

na jehlách, dokud se páni nerozloučí. Bez váhání se rozhodl pro druhou možnost. Otočil se 

opačným směrem a podle vysoké kamenné zdi arcibiskupského paláce zamířil k hostinci Pod 

Baštou. Vesele si pohvizdoval známou písničku. Vůbec mu nevadilo, že se nebe zatáhlo těžkými 

mraky a v úzkých uličkách se plazilo ponuré přítmí. Právě ve chvíli, když došel na konec jedné z nich 

a pohodlně se narovnal v sedle, ucítil na temeni těžký úder. Ostrá bolest mu sevřela celé tělo a 

Pavel Čárský zoufale vykřikl. Zajiskřilo se mu před očima a celý svět se s ním začal točit. Stihl ještě 

zahlédnout muže v černém plášti, který se na koni vynořil zpoza kamenného výklenku a chystal se k 

dalšímu úderu. Písař s vypětím posledních sil překonal pronikavou bolest, natáhl silnou ruku a 

zachytil útočníkovu pravici, ve které svíral tlustou sukovitou hůl. 

"Ty svině!" zařval na neznámého chlapa a hbitě mu vytrhl hůl z ruky. Okamžitě udeřil útočníka pěstí 

do tváře

takovou silou, že se zřítil na zem jako podťatý. V návalu překvapení, rozčilení i strachu, který jím 

lomcoval, chtěl popohnat koně a co nejdříve zmizet z toho prokletého místa. Vzápětí se ho 

zmocnila strašná předtucha. Obratně seskočil z koně, sklonil se nad nehybné tělo a zuřivě strhl 

silnou šálu, zakrývající zrádnou tvář. Ihned poznal svého společníka ze včerejšího večera v hostinci 

Pod Baštou. Dobře si zapamatoval jeho drsný obličej, vždyť ten gauner ho štědře častoval 

tokajským vínem. Prudkým pohybem ruky roztrhl černou košili pod teplým pláštěm neznámého a 

chtěl vyndat nějaký dopis, ukrytý na jeho hrudi. Najednou ho kdosi uchopil za krk a začal škrtit tak 

silně, že nemohl ani dýchat. 

"Ty kanče vypasenej, chcípneš tady na místě! Draze zaplatíš za svoji nevymáchanou hubu!" zaslechl 

Pavel Čárský nenávistné vyhrožování za zády. V zoufalství vrazil lokty dozadu a železné sevření se 

náhle uvolnilo. Bleskově se obrátil a zahlédl urostlého chlapa, který se svíjel bolestí na zasněžené 

zemi. Chtěl vyskočit a vrhnout se na něj, aby mu zlámal hnáty. Nestihl to. Kdosi třetí ho tak uhodil 

po hlavě, že okamžitě ztratil vědomí.  Dva neznámí chlapi v černých pláštích a vysokých kloboucích 

vysadili svého nehybného druha na hřbet osedlaného koně, vyskočili na neklidné hnědáky a za 

chvíli zmizeli beze stopy. 

Na Čachtickém hradě

Ledový severák krouží v nádvořích Čachtického hradu a vráží do mohutných zdí hradního paláce. 

Ostrý hřbet severozápadní věže, rozrážející rozběsněné nárazy

vichřice, se hrozivě vypíná nad horami, které se v mrazivém ránu zahalily do šedého zimního šatu. 

V horní síni věže stojí u okna kastelán Michal Hor-váth. Pohlíží do údolí, které se jako zázračný 

koberec rozprostírá pod mohutným hradem. Dole hučí rozvod-něný potok, který jen zřídka zamrzá, 

odolávajíc třeskutým mrazům bujnou silou posbíranou v okolních horách. Za potokem se u úpatí 

zasněžených lesů krčí poddanská vesnička Višňové. Zasypaná sněhem se choulí; v obavě, že ji 

každou chvíli zavalí pyšné zdi strašlivého hradu. 

Spokojený kastelánův zrak se občas zachmuří. Z jeho hustým obočím lemovaných hlubokých očí, ve 

kterých,, se zračí nejistota a nepokoj, vyšlehnou najednou bles ky potlačovaného hněvu. 

Jako těžká mračna mu myslí víří události posledních dní. Bože! Jaké to byly dny a jakou úlevu 

přinesly tomu; zbídačenému lidu, co se v poddanských vesnicích třásl; hrůzou už jen před stínem 

Čachtického hradu. Je to teprve pár dní, co v mrazivé dopoledne zavítal na hrad| palatin Juraj 

Thurzo společně se zeti Alžběty Báthoryové a s několika vojáky. Alžbětu Báthoryovou přistihli právě 

při činu, při mučení děvčat. Zděšený palatin ji dal ihned odvléct do podzemního žaláře a zapřísahal 

se přede všemi, že od této chvíle více neuvidí světlo Boží a nebude kazit vzduch země, který není 

hodná dýchat. Týden vyslýchali svědky z Čachtic a okolí, sepisovali výpovědi do zápisníků a moudří 

soudci královské soudní komory celé dny nezamhouřili oči, dokud 7. ledna 1611 nepostavili před 

veřejný soud tři z mnoha pomocníků Alžběty Báthoryové. Potom následovala strašná poprava,  při 

které všem přítomným tuhla krev v žilách. 

Sotva vzplála vatra na popravišti v Bytči, palatin vyslal do Čachtic rychlého posla, aby na hradbách 

Čachtického hradu postavili tři šibenice, ať zubožený lid pozná, že spravedlnost nakonec zvítězila. 

Skutečně zvítězila? Neměl dát palatin před soud Alžbětu Báthoryovou, jak to žádal sám král a jeho 

přívrženci? Jaká to je spravedlnost ze strany nejvyššího hodnostáře po královi? Pomocníky 

čachtické paní dal po surovém a nelidském mučení a po vynesení rozsudku -tabulárním soudem 

krutě popravit. Ale pro dobré iméno rodu Báthoryů a slavnou pověst uherské šlechty se palatin 

zapřísáhl, že nedovolí Báthoryovou postavit před soud, jak se o to snaží královi spojenci. 

Lhal snad palatinův tajemník, když kastelána důvěrně informoval, že v zápisech z výslechů svědků i 

nejbližších důvěrníků Báthoryové se záměrně neuváděly strašné skutečnosti o krvavých koupelích a 

mnohých ohavnostech, o kterých se v Čachticích a okolí mluvilo se strachem už celá léta? 

Sám palatin dal příkaz, aby tyto výpovědi v zápisech vynechávali, neboť se obával skandálu a 

pobouření, pokud by se zveřejnily. 

A kolik těch, kteří si poskvrnili ruce krví nevinných děvčat, zůstalo nepotrestáno?! Co vše by mohli 

vypovědět a dosvědčit, kdyby tabulární soudci na základě pravdy a stavovské přísahy obhajovali 

spravedlnost, kterou od nich lid celé země očekával! 

Zamyslel se. Co se asi stane? Zavítá sem snad nečekaně posel z Prešpurku a přinese nelidské 

Báthoryové milost? Nebo že by vlivné příbuzenstvo nechalo váženou a bohatou čachtickou paní jen 

tak zahynout v temném podzemí? Vždyť samotný Thurzo, nakloněný příz-i a učtou k Báthoryům, 

určitě podnikne kroky k jejímu

osvobození, zejména pokud výkupné za ni bude vyšší než palatin očekává. 

Kastelánovy skeptické úvahy přerušilo vrzání těžkých; dubových dveří. Obrátil se a zahlédl od hlavy 

po paty vyzbrojeného žoldnéře. Měřil si ho přísným pohledem. 

"Co se děje?" zeptal se. 

"Nic zvláštního, pane. Jen jsem vás chtěl ujistit, že hrad je v bezpečí. Ale přece jen něco! Urozená 

paní mě před chvílí požádala o rozhovor s vámi." 

"Už jsem ti stokrát řekl, že ta nešťastnice se dávno nehonosí šlechtickým titulem a mě je tu jen na 

obtíž! Kdy jsi s ní mluvil?" 

Žoldnéř chvíli přemýšlel, nechtěl podráždit stárnoucího kastelána, ke kterému měli všichni úctu a 

hluboký respekt. 

"Dnes ráno, pane, v obvyklou dobu," odpověděl opatrně žoldnéř. 

"Ještě pořád zuří?" 

"Pokaždé, když jí oznámíme, že si s ní nemáte proč povídat, a vzkazujete jí, aby se kála." 

"Poručeno Pánu Bohu! Časem pochopí, že navždy  skončil zlatý věk jejího krvavého panování." 

Kastelán chtěl znepokojeného žoldnéře propustit, ale dveře se najednou s třeskem otevřely a 

dovnitř vběhl další ze strážců, které tady ještě vloni zanechal palatin Juraj Thurzo. 

"Co letíš jako blázen?! Snad se Turci valí už i do Čach-tic?" okřikl ho kastelán. 

"Málem jsem to nepřežil, pane! Její Milost mě skoro  zabila!" 

Kastelán instinktivně sáhl na těžký meč, který v kožené pochvě visel na jeho pevném boku. Když se 

prsty dotkly chladného kovu, trochu se uklidnil. 

Co za zbabělce tady palatin nechal, když se obávají i bezmocné hraběnky?" 

Je mi líto, pane, ale nerad bych přišel o vlastní kůži v podzemí prokletého hradu, kde nebude nikdy 

klid!" Co se stalo? Snad sám Lucifer odnesl hraběnku?" zeptal se kastelán ironicky. 

Kéž by bylo tak, jak říkáte, pane! Zatím ale sedí za mřížemi a vyvádí jako smyslů zbavená! Člověk 

nikdy neví, co ji napadne!" 

"Nežvaň už tolik a mluv k věci!" "Račte odpustit, ale. Tedy, jako každé ráno, i dnes jsem na příkaz 

Jeho palatinské Jasnosti přinesl jídlo pro milostivou. Jen co jsem za mříže položil džbán s vodou, 

milostivá najednou přiskočila, se šíleným výrazem v obličeji chytila džbán, praštila mě s ním a 

doteď nevím, jakým zázrakem mi neroztřískala hlavu." 

"A co se dělo potom?" zeptal se kastelán rozčileně. "Řvala, jako by ji na nože brali a všechny 

proklínala. Ani sám turecký paša neumí klít tak bezbožně jako ona," "Zůstala sama bez stráže, ty 

lotře?!" "A potmě, milostivý pane! Chytil jsem pochodeň, i tu na zdi, a vyběhl z podzemí. S ďáblem 

nejsou žádné žerty!" vyhrkl a s obavou se podíval na kastelána. 

"Máš pravdu, ať je po tvém. Ručíš ale za ni svojí hlavou a běda ti, jestli ji večer nenajdeme v jejím 

brlohu!" Přísným pohledem si změřil drzého vojáka, vedle kterého zmateně přešlapoval jeho 

společník, a prudkým pohybem ruky naznačil, aby odešli. Nebylo třeba víc říkat. Pozdravili pána 

hradu a vydali se ke dveřím. První z nich již opouštěl místnost, když ten, co málem přišel o hlavu, se 

obrátil na tvrdém podpatku vysoké holínky a zeptal se kastelána:

"Paní hraběnka dnes zůstane bez oběda?" 

 "Copak jsi přišel o rozum?! Večer sejdu do žaláře a udělám tam pořádek. Do je doby ji nechte o 

samotě!" Překvapený žoldnéř přikývl a beze slova odešel. Kastelán zamyšleně hleděl na železem 

okované dveře a po chvíli přešel k masivnímu stolu, který mu před lety daroval nebohý Nádasdy, 

manžel Alžběty Báthoryové. Uprostřed stál vysoký vyřezávaný kříž, vzácná umělecká památka z 

Katalánie. Byl to jeden ze strašných španělských dřevořezů, na kterém bylo Kristovo tělo ukrutně 

znetvořené a roztáhnuje jako na skřipci. 

Kastelán pohlédl na kříž a ztěžka si vzdychl. Až nyní si uvědomil, jak ho poslední zprávy rozrušily. V 

myšlenkách se opět vracel k čachtické paní, která ještě donedávna despoticky ovládala bezmocná 

lidská stvoření. A dnes? Zlomená na duchu, v bezmocné zuřivosti a zoufalství dožívá v podzemním 

žaláři, ve kterém právě její rukou zahynulo tolik nevinných obětí. Před očima se mu vynořil obraz, 

když po odchodu palatina zuřila jako šílená a proklínala jeho i vojáky, kteří ji hlídali. Pa-latin přísně 

nařídil, aby třikrát denně dostávala teplé a vydatné jídlo. První dny vůbec nejedla, jenom zuřila a 

všechno odmítala. 

Zlé předtuchy se vkrádaly do jeho nepokojné duše. Nepřehání intrikánský 

hrabě Peter Fábry, když se svými vlivnými přáteli vytrvale přesvědčuje krále o podlém a nečestném 

jednání palatina Juraje Thurza? Jenže nejen hrabě Fábry, ale i arcibiskup Forgách a jiní _ královští 

hodnostáři jsou přesvědčeni, že palatin jen  proto nepostavil Alžbětu Báthoryovou před soud, aby 

ji později, až se naskytne vhodná příležitost, mohl tajně propustit. Vždyť kdo by se odvážil podezírat 

zemského palatina, že v podzemním hradním žaláři nevězní Alžbětu Báthoryovou? 

Kdvž před třemi dny Thurzo se svým doprovodem " uaně zavítal na Čachtický hrad, stěžoval si 

kastelánovi na vychytralého hraběte Petera Fábryho. Ten ho veřejně pranýřoval před soudci v Bytči 

kvůli neúplnosti a neobiektivnosti zápisů z výslechů svědků i obžalovaných. Palatin mu nemohl 

odpustit, že tak zpochybnil a znevážil jeho jednání. Na svou obhajobu tvrdil, že takový postup volil 

jenom proto, aby co nejdříve ukončil tento nevídaný skandál, neboť se obával vzpoury ze-manstva 

a protestů vysoké šlechty. Jen velmi těžko se mu podařilo usvědčit hraběte Fábryho, že jeho 

argumentům chybějí přímé důkazy. Tehdy kastelán pouze mlčel a navenek projevil porozumění s 

těžkým postavením Juraje Thurza, jehož kroky byly sice radikální, ale ve své podstatě nedůsledné. 

Nyní, když o tom přemýšlí, stydí se sám před sebou a svědomí ho mučí výčitkami. Velmi dobře ví, že 

důkazy o hraběnčiných krvavých orgiích by se kdykoliv našly. Podzemní chodby a mučírna zůstaly 

nedotknuje, ba co víc, sám na vlastní oči viděl zaschlou krev v kamenném žlabu, který ústí do malé 

místnosti za mučírnou. Nejvíc ho ale trápil přísný palatinův zákaz, že do podzemí Čachtického hradu 

nesmí mimo nich dvou a stráže nikdo vstoupit. Ach, Bože, těžké časy prožívá Uhersko a ještě těžší 

Čachtice. Pokud se lid dozví, že krvelačná Alžběta Báthoryová zmizela z podzemního žaláře, co 

udělá? 

Co je za problém pro palatina a příbuzné čachtické paní použít dobře promyšlenou lest, která 

uklidní nejen krále, ale i zubožený poddanský lid a rozhořčenou šlechtu? Stačí, když se za rok po 

celé zemi roznese zvěst, že těžkými výčitkami utrápená, ale přesto pokáním a svatostmi posílená 

skonala Alžběta Báthoryová v podzemním žaláři Čachtického hradu. A k doživotnímu

trestu vězení ji neodsoudil nikdo jiný než sám zemskj palatinjuraj Thurzo? 

A zatím co si ztýraný lid i úhlavní nepřátelé Alžběty Báthoryové vydechnou, i když zklamáni, že 

odešla na onen svět bez spravedlivého soudu, ona si bude svobodně žít kdesi v dalekém 

Sedmihradsku! A když ne v Sedmihradsku, tak v jiných odlehlých končinách, na hradech a panstvích 

rodu Báthoryů, kde ji ukryjí její vlivní příbuzní. Kdo může dnes s jistotou tvrdit, že se tak nestane a 

zda potom bude žít jinak než dosud? Bude se snad kát za svůj pomýlený a promarněný život? 

Nebude nadále prolévat nevinnou lidskou krev a s ďábelskou nenávistí číhat na život těch, kteří ji 

obrali o svobodu, čest i majetek? A zasvěcení svědkové mezitím roznesou zprávu o skromném 

pohřbu, který Alžbětě  Báthoryové dovolil vystrojit Juraj Thurzo. 

Kastelána Michala Horvátha vyrušilo z pochmurných; úvah pronikavé skřípání železných mříží na 

vstupní bráně. Rychlým krokem se přiblížil k vysokému oknuí a s úlevou se podíval na čtvero saní, 

které se od brzkého rána prodíraly po zasněžené cestě z Čachtic až na hrad, , aby splnily královské 

nařízení. Času bylo málo, neboť turecký nepřítel se může kdykoliv objevit. Palatin Juraj  Thurzo mu 

poradil, aby dal svážet stavební materiál, neboť na jaře, jen co sníh roztaje, musí se začít s 

rozsáhlým opevňováním hradu. Michal Horváth velmi dobře věděl, že Čachtický hrad navzdory své 

nevýrazné strategické poloze potřebuje značné stavební úpravy a obranné posílení, aby mohl 

odolávat výbojným Turkům. Po těchto úvahách si oblékl teplý kožich a pomalu scházel po točitých 

kamenných schodech věže, vedoucích na horní nádvoří. Ostrý severák zvířil sníh a on musel přivřít 

oči před jeho nečekaným náporem. 

Diskrétní rozhovor

Sotva se hrabě Fábry pohodlně usadil v širokém křesle dveře lotosového salonu se potichu 

otevřely. Starý sluha oznámil příchod arcibiskupa Forgáche, uklonil se a zůstal stát u dveří, dokud 

hodnostář nevešel. Hrabě vstal, vyšel mu vstříc a srdečně ho přivítal:

"Vítej, vzácný příteli! Jsem velmi rád, že jsi přijal moje pozvání." Srdečně stiskl arcibiskupovi pravici 

a na znak úcty si před ním klekl a políbil mu drahocenný

prsten. 

"Nech ty oficiálnosti, Petere," usmál se arcibiskup, "a rychle mluv, co máš tak důležijeho na srdci, 

opravdu velmi pospíchám!" 

"Rozumím, milý příteli. Vím, jaké břemeno odpovědnosti a starostí leží na tvých bedrech. Dovol mi 

ale zpříjemnit ti naše setkání a nabídnout ti jemné tokajské víno," řekl hrabě. 

"Neobtěžuj se, Petere, a pověz mi, co tě znepokojuje," namítal arcibiskup, ale přece si vzal 

stříbrnou číši s vínem, "když mě voláš v tak neobvyklý čas." 

"Hned se to dozvíš, ale nejdříve si připijme na tvoje zdraví. Nemusíš se vyptávat na důvody mojí 

nespokojenosti. Víš stejně jako já a ostatní naši spojenci, kdo je naším úhlavním nepřítelem." 

Arcibiskup Fráňo Forgách se nedal dvakrát pobízet a ochutnal kvalitní víno. Přitom sledoval každý 

pohyb hraběte Fábryho a pozorně ho poslouchal. Posadil se do nabídnujeho křesla a odpověděl:

"Máš na mysli palatina Juraje Thurza, o kterém jsme

již vícekrát spolu mluvili. Ten tě jednou přivede do hrobu. Ano, je to namyšlený arogantní kariérista, 

který se nezastaví před ničím, ani před zabíjením a krutostí. Jeho jednání ve mně vzbuzuje 

spravedlivý hněv." 

"Když si vzpomenu na chudáka Michala Telekessyho, i když to byl potřeštěný šlechtic, jehož dal 

palatin nemilosrdně popravit, jenom aby se vetřel do přízně Jeho ; královského Veličenstva, je mi 

špatně jako chcípající  kobyle," rozhořčoval se hrabě. 

 "Máš pravdu, Petere. Ten chlap je pro 

nás ještě nebezpečnější dnes než před šesti lety, když dal surově mučit a nakonec oběsit několik 

nevinných lidí z Kubínyi-ho panství. Jeho rodinkaření nezná hranice a obávám se, že si získá na svou 

stranu i krále." 

"Takové věcí neříkej ani v žertu, Fráňo! To by byla katastrofa! Krále se mu, doufám, nepodaří 

naklonit, jinak bychom nemohli uskutečnit naše plány." 

"Zásadní chyba se stala tehdy, když ho před rokem a půl zvolili palatinem. Král v něm viděl velkého 

spojence, ale brzy se přesvědčil, že ten zarostlý vezír nedokáže být dost rozhodný ve správních a 

zemských záležitostech." 

"Jeho býčí síla se dá využít akorát tak v první linii boje s prokletým Turkem. Ten odpadlík měl 

opravdu | štěstí, že nebyl doma, když Bocskayové hospodařili v Bytči. Byli by Thurza za živa strčili 

do rakve k jednomu z jeho slavných předků a na počest nebožtíka by uspořádali bohatou pohřební 

hostinu. Ale ještě předtím by ho obrali o poslední cár oděvu, aby mu pod zemí snad nebylo horko!" 

"Nebuď krutý, Petere! Tvoje nenávist vůči Thurzovi je tak strašná, že se obávám o spásu tvojí duše. 

Kromě toho, to všechno je stará známá historie. Je to tak, že

pokud by byl král důsledný ve svých nařízeních, hned   po inauguraci by mu odňal zástavný majetek 

tokajského

panství i s hradem." 

Ale ale, můj vzácný příteli. Tokaj přece dostal ještě od králova předchůdce. Nezapomínej, že 

bytčanské, oravské ani liptovské panství není pro Thurza ničím v porovnání s výnosným tokajským 

majetkem. A Tokajský hrad je příliš bezpečným a pohodlným sídlem na to, aby se hojen tak lehce 

vzdával. Byl jsi tam někdy?" Ne, nebyl, a ani po tom netoužím. Stále ale v této souvislosti 

zapomínáš na zásadní věc, Petere. Tokajský majetek  svěřil Thurzovi  ubohý blázen  z  Pražského 

dvora, který pro svoje astrologické a alchymistické experimenty neváhal upsat duši ďáblu. Na Tokaj 

si dělá nárok i sedmihradský vévoda. Jsem přesvědčený, a Bůh mi je svědek, že zpupný Thurzo 

dostal zálusk na Tokaj jen proto, že jeho věčně suchý a nenasytný chřtán potřebuje moře vína. A ne 

obyčejného! Tokajské víno by musel draze kupovat a na to je velmi skoupý. Utiskem a odíráním 

ubohých vinohradníků získává nejen vynikající víno, ale i znamenité finanční výnosy. A z nich se ani 

desetina nedostane těm, kteří pěstují vzácnou odrůdu vinné révy v ponižujících podmínkách, 

nedůstojných člověka." 

"Nevěděl jsem, že jsi tak dobře informovaný. Jsem si ale jistý, jako že se jmenuju Peter Fábry, že 

nemáš ani nejmenší ponětí, kdo včera zavítal do našeho slavného Prešpurku. A usídlil se přímo v 

Esterházyho paláci!" "Nejspíš ti přestávám rozumět, Petere. Co se týče ksterházyů, kteří se lepí na 

palatina Thurza jako vši, jen aby ho co nejvíce vyždímali, škoda ztrácet čas takovýmito řečmi. 

Nemám rád lidi, kteří nevědí, co chtějí a kam patří." 

 "Neodpověděl jsi na mou otázku, Fráňo. Víš, kdo je od včerejška v Prešpurku?" 

"Nežertuj, Petere, čas utíká a musíme se za chvíli rozloučit. Ještě pořád jsem se nedozvěděl, proč jsi 

mě tak nečekaně pozval." 

"Nebudu tě víc napínat, ale jen před chvílí jsi vzpomínal, že na Tokaj si dělá nárok sedmihradský 

vévoda Žigmund Báthory, nebo ne?" 

"To nemyslíš vážně! Snad mi nechceš namluvit, že ten sedmihradský Herodes poskvrnil Prešpurk 

svojí bezbožnou nohou!" 

"Nechápu, můj drahý Fráňo, proč tě přítomnost Jeho velkovévodské Výsosti Žigmund Báthoryho 

tolik vzrušuje. Od včerejška bydlí u Esterházyho a možná by nebylo na škodu věci náhodně se s ním 

setkat." 

"Ať nás milostivý a všemohoucí Bůh ochraňuje! To by byl do nebe volající hřích. Nevypil jsi snad víc 

vína, než sneseš, Petere?!" obvinil hraběte vzácný host. 

"Snad se nebojíš takového chudáka, jako je Žigmund Báthory," podpichoval hrabě Fábry. Dobře znal 

důvody arcibiskupovy averze vůči sedmihradskému vévodovi. | "Poslouchej mě, Petere, teď 

všechny žerty a krasoře-či stranou. Víš dobře, že se bojím pouze spravedlivého soudu před 

nejvyšším a všemohoucím Bohem, a pevně věřím, že takováto bázeň zachvacuje i tebe, když myslíš' 

na smrt. Před jeho tváří je i Žigmund Báthory obyčejný ubožák. V tom s tebou souhlasím. V očích 

lidí je to  ale krvelačný vlk, a to zcela oprávněně." 

"Já tě nepoznávám, Fráňo. Ty, muž smíření, klidu , a milosrdné lásky ke všem, mluvíš tak radikálně a 

ulti-mativně. Není to v rozporu s evangeliem a tvým svědomím?" 

"Nezapomínej, že spravedlnost a mravnost vylučují

bezpráví, zlobu a nemravnost. Zákon lásky nemůže znamenat falešnou pokoru, pro kterou si dáme rozbíjet hlavy, stínat je surovým tyranům nebo vrahům. 

Takováto anarchie by byla výsměchem pravdy, spravedlnosti skutečné lásky. Ani sám Kristus 

nenastavil zákeřnému veleknězovu sluhovi druhou tvář, když ho brutálně uhodil po tváři. Vždyť ten 

to udělal z nenávisti a ctižádosti, aby se zavděčil svému pánovi. Kristus ho veřejně pranýřoval za 

násilí, ke kterému neměl důvod. Nepamatuješ si, jak tvrdě vystoupil proti farizejům, on, který byl 

Láskou, neboť byl Synem Božím? Nediv se proto, že tak ostře kárám toho despotu ze 

Sedmihradska. Zapomněl jsi snad, že před osmnácti lety dal popravit kardinála Andreje Báthoryho, 

vynikajícího muže své doby? Proč to udělal? Chtěl se zmocnit jeho majetku." 

"Klobouk dolů před tvými argumenty, vzácný příteli. Tvoje moudrost, majestát a zkušenost 

způsobují, že se někdy vedle tebe cítím jako hloupý trouba, který ničemu nerozumí." 

"Nepřeháněj, Petere. Nejsi z těch, kteří se podceňují a ztrácejí sebedůvěru. Pamatuješ, z čeho před 

světem vévoda obvinil kardinála Andreje Báthoryho?" 

"Z osočování a urážky jeho majestátu, tak jak to u tyranů bývá nejčastěji. Jeho výmyslům a 

záminkám ale nikdo nevěří. My dva určitě ne." 

"To je všechno hezké, Petere, ale nešťastného kardinála to stálo život. V je době byl na vizitaci, ale 

když se vrátil, čekala ho potupná poprava a konfiskace všeho majetku. Jeho mučednická smrt je 

dodnes předmětem sporů, a to zejména ze strany těch, které kardinál otevřeně pranýřoval." 

"Proč se rozčilovat a ničit si zdraví pro takového tyrana Fráňo? To, o čem se zmiňuješ, již dávno 

odvál

čas. Přemýšlel jsi, kvůli čemu ten posedlý vévoda podstoupil cestu ze Sedmihradska až k nám do 

Prešpurku?" "Musím ti znovu oponovat, Petere. Vše zůstává navěky vytištěné do knihy života. My 

možná zapomínáme,' ale Bůh ne. Já i ty budeme souzeni za každé jedno slovo. Ten krvelačný člověk 

se před šestnácti lety oženil s Marií Kristinou Habsburskou, jen aby získal ve Vídni vliv a obrovské 

majetky. Tu krásnou ženu podváděl, trýznil a strašlivě ponižoval. Hovořil jsem s ní o jeho 

zvrácenostech, vzpomínáš si ještě?" 

"Pochopitelně ano. Papež rozvedl jejich manželství po pěti letech. Ty sám jsi je nešťastné ženě 

pomohli v Římě. Znovu se tě ptám, Fráňo, dovedeš si domyslet,| proč Báthory přijel do 

Prešpurku?" 

"Nemám ani nejmenší tušení. Nebyl tady dlouhá léta a najednou zčistajasna navštíví, jak jsi sám 

říkal, falešného Esterházyho. To je ďábelská záminka." 

"Jsem pevně přesvědčen, že přišel do Prešpurku intervenovat za ďáblem posedlou Alžbětu 

Báthoryovou, kterou Thurzo formálně odsoudil na doživotní trest do podzemí Čachtického hradu." 

"Tomu nevěřím, Petere! Odkud bereš jistotu pro své podezření? Umíš si představit následky, pokud 

by bylo; pravdou to, co říkáš? Můj ty Bože, jen to ne!" 

"Vím, a právě proto jsem tě zavolal. Na zdroje informací se ptát nemusíš, jsou hodnověrné. 

Paradoxní otázkou zůstává, zda vévoda zatoužil po majetku Alžběty Báthoryové, nebo chce 

uvězněnou sestru skutečně vysvobodit z ponižujícího postavení." 

"Dosud na ni ani jednou nepomyslel, natož aby mu záleželo na jejím potupném uvěznění na 

vlastním hradě! Ale ďábel pracuje a ruka ruku myje, Petere, na to nesmíme zapomínat. Mimoto, 

vrána k vráně sedá, vždyť čachtická paní má na svědomí stovky nevinných obětí. 

"Zvěrstva jsou porovnatelná s ohavnostmi Žigmunda

Báthoryho, i když jemu nikdo nic nedokázal, ani ho

nehnal před soud." 

Je to strašný zlosyn, ale Alžběta Báthoryová je stonásobně zvrhlejší hyena! O tom by mohli svědčit 

mnozí, kdyby jim strach a zbabělost nezavíraly ústa. Nezapomínej, příteli, že ani Báthoryová nebyla 

postavena před řádný tabulární soud. Pokud by se tak stalo, obávám se, že ten sedmihradský lotr 

by tady dnes nebyl, protože její majetek by byl zkonfiskovaný. Kdoví, jak se Žigmund Báthory 

dohodne s chamtivým Thurzem." 

"Tady není jiné řešení, Petere, než informovat o vévodově návštěvě Jeho Veličenstvo krále Matyáše. 

Dnes odjíždím do Vídně a zítra budu na osobní audienci u Jeho Výsosti. Více nemohu udělat, i když 

vím, co by znamenalo spojenectví mezi Thurzem a Žigmundem Báthorym." 

"Výborně, Fráňo!" zvolal hrabě Fábry nadšeně. "Můžeš v této naší záležitosti hodně udělat. Proč 

bys nemohl otevřeně informovat krále o surovci, který se spojí i se satanem, když jde o majetek a 

peníze? Můžeš intervenovat u krále i mým jménem." 

"To taky udělám, spolehni se. Jen se obávám, že Báthory vyvine nátlak na Thurza a ten mu bude 

dělat ústupky. Víš, co to znamená?" 

"Ano. Vrána k vráně sedá a ruka ruku myje, jak jsi už řekl. Pokud se ti dva dohodnou, hraběnka se v 

podzemním žaláři Čachtického hradu dlouho trápit nebude. Palatm po nějaké době ustoupí a vydá 

ji Báthorymu." 

To se nikdy nesmí stát, Petere! Bylo by to fiasko a výsměch pravdě. Zákony musí platit pro každého 

v této zemi, pro chudého i bohatého, poddaného i šlechtice. 

To Jeho královské Veličenstvo zdůrazňuje při každé příležitosti." 

"Škoda, že se o tom nikdy sám nepřesvědčil. Prosím tě, upozorni krále i na Gabriela Báthoryho, 

který si tak brousí zuby na tokajské panství. Pokud se totiž dozví, že palatin odsoudil Báthoryovou 

na doživotí, král se musí obávat vojenské intervence na jihovýchodě. Thurzo o tomto nebezpečí 

dobře ví a bude ho chtít odvrátit za každou cenu. I za cenu justičního podvodu." 

"To, o čem mluvíš, Petere, je ďábelská past pro všechny. Pokud se situace vyostří, jak předpokládáš, 

potom se zbabělý Thurzo odhodlá ke každému podlému kroku. O tom by se Jeho královské 

Veličenstvo měl dozvědět co nejdříve." 

"Máš k tomu jedinečnou příležitost! Je dobře, že jsme se sešli právě dnes. Zítra by už mohlo být 

pozdě. Čas pracuje od příjezdu sedmihradského tyrana proti nám. Ale nyní si připijme, Fráňo, aby 

všechno dobře skončilo a zvítězila pravda!" 

V té chvíli se hrabě mimovolně podíval z okna. Za sklem zahlédl drsnou mužskou tvář s výraznou 

jizvou pod pravým okem. Chlap se přidržoval kamenného výklenku průčelí, a jen co se jeho pohled 

setkal s pohledem hraběte Fábryho, zmizel beze stopy. Hrabě vyskočil z křesla jako blesk, div že se 

nepolil vínem. Přiběhl k oknu a prudce ho otevřel. Rozčilený se vyklonil ven a rovnou do očí mu 

silný severák navál poletující sníh. 

"Sakra!" zaklel hrabě a protřel si rukou oči. Pohledem pátral po zasněžené ulici jako zuřivý lev, ale 

po chlapovi s jizvou ani stopy! A přece něco! Na pravé straně, dole pod palácem zahlédl muže v 

černém plášti. Právě seskočil z vysoké římsy přímo do sedla neklidného koně. 

Náhle se obrátil k paláci a hrabě, velmi rozhořčen a překvapen, poznal tu zjizvenou tvář. Patřila 

chlapovi, který ho před příchodem arcibiskupa téměř poslal na onen svět. Hraběte zalil studený pot 

a bez-mocně otevřel ústa. Chtěl zakřičet na neznámého, ale bodl koně do slabin a za chvíli zmizel za 

rohem Sluneční ulice. Ozvěna jeho bujarého smíchu se ještě dlouho rozléhala hraběti v uších. 

Co se stalo, Petere? Necítíš se dobře?" zaslechl za zády hlas arcibiskupa Forgáche. Byla to stejná 

otázka, jakou ho před půlhodinou překvapil jeho starý sluha. Tato zvláštní shoda okolností vyvedla 

hraběte z míry natolik, že nedokázal přiměřeně reagovat. Trvalo dlouho, než nervózně zavřel okno, 

zamyšleně popošel k arcibiskupovi a vzal pohár do chvějící se ruky. 

"Asi mě raní mrtvice! Nechápu, co to znamená!" "Promiň, Petere, ale nevím, o čem mluvíš." "Viděl 

jsi za oknem ten obličej, co nahlížel dovnitř?" "Jaký obličej máš na mysli? Nic jsem nezahlédl," 

odpověděl klidně arcibiskup. 

"Ale já ano! Tvář s hlubokou jizvou pod pravým okem. Patřila neznámému muži, který nás špicloval. 

Než jsem vyhlédl ven, ten prokletý chlap skočil do sedla a rozplynul se jako dým." 

"O jakém špiclovi mluvíš? Nezdálo se ti to všechno? Vypil jsi trošku víc silného vína a vidíš věci, 

které neexistují." 

"Křivdíš mi, Fráňo, protože nevíš, o co tady jde. Ten chlap krátce před tvým příchodem zmlátil a 

týral nějaké mladé děvče přímo pod mými okny. Viděl jsem to na vlastní oči. Když jsem ho chtěl 

okřiknout a otevřel jsem okno, ten šílenec mě málem trefil do hlavy! Nečekaně na mě vystřelil a jen 

Bůh mě zachránil před jistou

smrtí. Důkaz o tom je na stěně mé pracovny. Můžeš se přesvědčit." 

"To jsou mi ale věci! Zdá se, že máš hodně nepřátel, Petere. Musíš být opatrnější. Nechápu ale, jak 

se ten chlap mohl dostat až sem nahoru." 

"To bych taky rád věděl, ale teď pojď sem a podívej se!" odvětil hrabě a popošel k výklenku okna. 

Prudkým pohybem ruky odhrnul záclonu a ukázal prstem na krvavé skvrny na sněhu. Arcibiskup 

zůstal jako opařený a nezmohl se ani na slovo. 

"Snad si i teď nemyslíš, vzácný příteli, že mám halucinace nebo že mi snad přeskočilo? O tom, že mi 

víno nestouplo do hlavy, tě nejlépe přesvědčí hluboká stopa po výstřelu na stěně v mé kanceláři. 

Někdo si na mě brousí zuby." 

Návštěva

V Kostelní ulici ve věhlasném Novém Městě, které svými řemeslnými cechy s vyhledávaným zbožím 

mělo dobré jméno po celé zemi, v dílně nebohého mistra Palkecha bylo rušno. I když se blížila doba 

oběda, údery kladiv, skřípání, broušení a řezání neustávaly. Nad vstupními dveřmi visela velká 

dřevěná tabule s nápisem Zámečnická dílna mistra Juraje Hrachovického. 

Mladí tovaryši se obraceli u těžkých stolů s nejrůznějším nářadím. Jejich tváře prozrazovaly, že na 

ně dohlíží přísná, ale dobrácká ruka šikovného mistra. Juraj Hrachovický, přepásán mastnou 

zástěrou z tenkého lněného plátna, stál u jednoho z tovaryšů a sledoval jeho práci. Vtom se 

otevřely dveře a do dílny vešla

mladá půvabná žena. Podívala se na svého muže

naznačujíc, aby šel za ní. 

Máš tady návštěvu, Juraji. Pojď rychle, nemůže se tě dočkat," řekla, když vyšli ze dveří dílny. 

Kdo mě jenom může hledat kromě mých dobrých

přátel?" 

Nevypadá na tvého přítele. Nikdy předtím jsem ho

neviděla, ale od první chvíle, kdy sem přišel, mám z něj

strach." 

"A z čeho máš strach, Aničko?" 

Tomu člověku nic dobrého z očí nekouká a pořád na mě zíral, až mi z toho bylo úzko." 

"Kdy přišel a co ode mě chce?" 

"Přišel teprve před chvílí. Hned jsem šla za tebou dolů do dílny. Chce mluvit jen s tebou a ke mně 

byl podezřele štědrý. Nabízel mi drahocenný zlatý náhrdelník, ale nepřijala jsem ho, i když velmi 

naléhal." 

"Dobře jsi udělala, Aničko moje, kdoví, co je to za člověka. Ale už pojďme!" 

Po úzkých kamenných schodech vystoupili do kuchyně. Když mistr Juraj zavřel dveře, z lavice pod 

oknem se zvedl vysoký, vychrtlý chlap v dlouhém kožichu. Kožené holínky mu sahaly téměř až ke 

kolenům a na dřevěné podlaze kuchyně zanechaly výrazné mokré stopy. Lstivě se usmíval a 

sebevědomě přistoupil k pánovi domu. Výraz jeho tváře nebyl odpuzující, ale v drobných hnědých 

očích, ve kterých se občas mihly zlověstné plamínky, se skrývalo něco záhadného. 

"Dej vám Bůh zdraví, mistře! Vidím, že práce vám jde pěkně od ruky," pochválil Hrachovického a 

podával mu kostnatou ruku. 

"Pěkně děkuju. Co vás přivádí do mého domu? S kým mám tu čest?" 

"Jsem posel hraběte Petera Fábryho a rád bych s vámi mluvil mezi čtyřma očima." 

"O cojde, pane? Mám málo času a hodně práce. Tedy mluvte, co vás ke mně přivedlo," vyzval ho 

důrazně Hra-chovický. Nešlo mu do hlavy, odkud ten chlap bere jistotu, že s ním bude ochoten 

mluvit. A ještě si drze nárokuje rozhovor beze svědků! Z jeho lstivých očí se ale nedalo nic vyčíst. 

Napjaté ticho mistra přinutilo, aby jediným pohledem poslal milovanou ženu do pokoje. Otočila se 

a vyšla z kuchyně, neboť cítila dotěrný pohled neznámého. Posel hraběte Fábryho si rozepjal 

kožich, svlékl ho, hodil na lavici a bez vyzvání si sedl. Ironicky se podíval na překvapeného pána 

domu, přejel si dlaní po zpoceném čele a začal:

"Nechci vás obírat o čas, ale mám za sebou dlouhou cestu až z Prešpurku. Nesu vám pozdrav od 

urozeného hraběte Petera Fábryho. Jeho přáním je, abyste mě vyslechl a přijal úlohu, kterou vám 

chce svěřit." 

"Mluvte k věci. Jsem ochoten vás vyslechnout, i když moje plány jsou zcela odlišné než úmysly 

urozeného hraběte Fábryho." 

"Jak si přejete, mistře Hrachovický, budu velmi stručný. Tady je dvě stě zlatých dukátů, které vám 

mám odevzdat jako zálohu ihned po vašem rozhodnutí, že splníte vše, co hrabě Fábry přikázal. 

Dalších dvě stě dukátů dostanete." 

"Proč vás urozený hrabě poslal právě za mnou?" přerušil ho mistr nedůvěřivě. "Jaké má plány? 

Nevěří snad statečnému kastelánovi Čachtického hradu?" 

Neznámý posel hned neodpověděl. Sáhl rukou do kožené kapsy a vyndal z ní těžký měšec s dukáty. 

Položil ho na stůl, posunul rázným gestem na druhou stranu a vyčítavě se podíval na podezřívavého 

mistra. Rysy jeho ztvrdly. Širokým gestem ruky ukázal na peníze na Hrachovického. 

"Sedněte si laskavě, mistře! Snad nebudete stát ve

vlastním domě," mluvil změněným, panovačným hlasem ve vlastní dílně. Pokud mi nedůvěřujete a 

nechcete přijmout úlohu, kterou vám svěřil hrabě Fábry, 

ihned odejdu." 

Nic takového jsem neřekl!" odsekl Hrachovický a posadil se na vyřezávanou dubovou židli, přímo 

proti zvláštnímu poslu hraběte Fábryho. Setkal se s jeho ctižádostivým a pichlavým pohledem, 

který ho přiváděl

do rozpaků. 

"Tady je slíbená záloha. Dalších dvě stě zlatých vám odevzdám ihned, jakmile s vaší pomocí 

doručím dopis uvězněné hraběcí Milosti Alžbětě Báthoryové!" 

"Hrabě Fábry si píše s tou zvrhlou ženou?" překvapeně vybuchl mistr Hrachovický a rozhodil 

rukama. Měl sto chutí chytit podezřelého chlapa za límec a vyhodit ho ven oknem. Co od něj hrabě 

Fábry očekává? Proč chce odevzdat dopis té, kterou do poslední chvíle pronásledoval? Ostrým 

pohledem probodával nezvaného hosta, který na něj hleděl s pohrdavým úsměvem. Zpod košile 

vytáhl zapečetěný pergamen a položil ho na stůl. Hrachovický po něm natáhl ruku, ale posel ho 

rychle chytil, zdvihl prst pravé ruky a poučil nervózního mistra:

"Určitě chápete, že dopis adresovaný Alžbětě Báthoryové nemůžete číst. Dokonce i já pouze tuším 

úmysl svého pána." 

-Nerozumím, co tedy ode mě chcete! Mluvte jasně a nedělejte už tolik okolků!" 

"Vy jste hlava otevřená, není vám potřeba nic zeširoka vysvětlovat! Nikdo nezná podzemí 

Čachtického

hradu lépe než vy. Nikdo kromě vás přece nedokáže otevřít zamknuté dveře, pokud chybí klíč. Kdo 

se mimo vás vyzná v pekelném podzemním labyrintu, kde na každém kroku může člověk skončit ve 

strašném propadl listi nebo hladomorně?" 

"Na co ty komplimenty? Je víc lidí, kteří se vyznaj  v podzemí Čachtického hradu!" 

 "Ne tak 

zhurta, mistře Hrachovický! Ten ďábel Ujváry se dávno škvaří v pekle i se svou sťatou palicí a 

kastelán je už starý. Neopováží se postavit proti vůli palatina Thurza a v podzemních labyrintech by 

dostal vlčí mlhu. Mimoto, kastelán Čachtického hradu se o záměrech hraběte Fábryho nesmí nic 

dozvědět." 

"Tedy jedná na vlastní pěst a mě chce pouze využít, aby se nedostal do rozporu s Jeho Milostí 

palatinem Jurajem Thurzem!" 

"Kdyby vás slyšel sám urozený hrabě Fábry, určitě by byl překvapen vaší neochotou a vypočítavostí! 

Záleží pouze na vás. Čtyři sta zlatých vídeňských dukátů,  to není maličkost! Jenom blázen by odmítl 

takovou jedinečnou příležitost!" 

"Co hrabě Fábry vlastně ode mě chce? Co mám udělat?" 

"To už je jiná řeč. Řekl bych, že chlapské slovo!" vítězoslavně odvětil neznámý posel a prudce vstal. 

Obešel stůl, vzal měšec s dukáty do ruky, zatřásl s ním a hodil ho před zaraženého zámečnického 

mistra. Dlouhými kroky začal přecházet útulnou kuchyň a přitom panovačně vykládal důvěrné 

plány svého pána:

"Urozený hrabě Fábry shromažďuje důkazy proti bes-tiální čachtické zmiji. Jedním z jeho uskoků je i 

tento dopis, kterým chce tu bídnou ženu vyprovokovat, znemožnit a usvědčit. Když Báthoryová 

uvidí, že otvíráte

vězení tajně a beze svědků, a já jako vyslanec hraběte Fábryho jí odevzdám zapečetěný dopis, bude 

se opájet nadějí, že sejí přece jenom podaří vysvobodit z vězení. Počkáme, jak se zachová po 

přečtení dopisu, zda ho roztrhá a bude zuřit, nebo bude vyjednávat."  O čem jenom může ta 

nešťastnice vyjednávat?! S čertem se pouštět do řeči?!" 

Všechno záleží na ní. Pokud projeví ochotu spolupracovat a slíbí splnit to, co jí hrabě Fábry v dopise 

doporučil, vyhráli jsme! Temné úmysly Báthoryové budou důkazem jejích hrozných ohavností! 

Pokud nabídku nepřijme, nic se nestane. Odměna nás tak nebo tak nemine. Každopádně musíme 

být opatrní a jednat beze svědků. Proto jsem přišel právě za vámi, mistře. Pokud by se palatin 

Thurzo dozvěděl o tomto tajném plánu, obžaloval by hraběte Fábryho z porušení zákona." 

"Nechápu, co tím hrabě zamýšlí, i když záměr na-vnadit Báthoryovou je zřejmý." 

"Obsah dopisu neznám. Plány svého pána pouze natolik, nakolik mě o nich informoval. Řekl jsem 

vám vše, co vím. Myslím si, že takový obnos, jaký vám hrabě Fábry za službu nabízí, nesnese další 

otázky, mistře!" "Jak se ale dostaneme do vězení, když palatinovi žoldnéři střeží hrad i okolí?" 

"Proč najednou takové obavy? Vchod pod hradem není hlídaný. A vy ho otevřete!" 

"Riziko prozrazení je navzdory všemu obrovské. Palatinovi lidé nejsou padlí na hlavu a mají oči 

všude! S tím urozený hrabě nepočítal?" 

"Samozřejmě, vážený  mistře  Hrachovický!   Pokud

ychom na ně narazili, budu vystupovat jako palatinův

tajný vyslanec. Tady mám pověřovací listiny, přirozeně

falešné,   prohlásil pohotově posel a ukázal dvě listiny

s nepravou pečetí palatina Juraje Thurza. Hrachovický se podíval na písmo, podpis i věrnou pečeť a 

nechtěl věřit vlastním očím. Strach z podezřelého chlapa i opa-trnost před pastí mu svíraly hrdlo a 

jenom s námahou se zmohl na odpor:

"A co v případě, když Thurzovi lidé poznají, že vás pa-latin nemohl poslat?! Spoutají nás a násilím 

předvedou před kastelána Čachtického hradu. Co potom uděláte?" "To nepřichází v úvahu, neboť 

písmo i pečeť listiny jsou věrohodné. Mimoto palatinovi lidé jsou obyčejní darebáci a lehce 

podplatitelní. Pokud by to přece jen došlo tak daleko, kastelán Michal Horváth je váš dobrý přítel, 

jak mě informoval můj pán." 

"Je to velmi nebezpečná hra, pane. Odkud bere hrabě Fábry jistotu, že se mu jeho šílený plán 

vydaří?" 

"To byste se musel zeptat přímo hraběte, milý mistře. Já plním pouze jeho příkazy. Do třetice a 

naposledy říkám, že vše záleží na vašem svobodném rozhodnutí. Připomínám vám ale, že můj pán 

je o situaci v Čach-ticích velmi dobře informován. Ví i to, že palatinovi vojáci nechávají tu hyenu 

celé dny bez dozoru, protože nemohou snést její skřeky a výbuchy šílenství." 

"Musím si to dobře promyslet. Nemohu se ihned vyjádřit. Přijďte zítra a." 

"Zítraje pozdě, mistře! Řekněte rozhodné slovo, bez toho váš dům neopustím. Čeho se tolik bojíte? 

Takové peníze si v životě nevyděláte!" přesvědčoval ho neznámý chlap a opět si sedl na lavici. 

Pronikavě se díval na pochybujícího, sklíčeného zámečnického mistra a vzal měšec s dukáty ze 

stolu, aby ho schoval. Hrachovicky ho pozoroval s odporem i lítostí. Taková jedinečná příležitost! 

Nebude zítra proklínat svoji nerozhodneš a příliš velkou opatrnost? Vzpomněl si na chudé rodíče

sourozence, příbuzné. Když si uvědomil, že za dveřmi netrpělivě čeká jeho krásná milovaná žena, 

neváhal už ani chvilinku. Stísňující ticho a strašné psychické napětí ho donutily jednat. Nečekaně a 

rozhodně prohlásil:

Tedy dobrá, přijímám vaši nabídku. Tady je moje

ruka! Můžete se na mě spolehnout!" 

Neznámý posel mu silně stiskl podanou pravici a nadšeně zvolal: "Věděl jsem, že jste správný chlap, 

mistře Hrachovicky! Myslím, že svého rozhodnutí nikdy nebudete litovat. Ale dost už bylo řečí, 

musíme se rozloučit. Navrhuju, abychom se setkali v pět odpoledne u Čachtického kostela. Tam vás 

budu očekávat." 

"Moc času už opravdu nemáme. Aleje tu ještě jeden

háček." 

"Co máte na mysli, mistře Hrachovicky?" zeptal se

neznámý podrážděně. 

"Padací dveře do podzemí se dají zvenku otevřít jen velmi obtížně. Určitě budou zavaleny sněhem a 

zmrzlou zeminou. Neručím za to, že." 

"Poradíte si! Proto si vás můj pán najal a proto jsem vážil takový kus cesty z Prešpurku, abych se do 

vězení pod hradem dostal. Nezapomínejte na vskutku bohatou odměnu!" 

"Dobrá tedy, ať je po vašem. Musím vás ještě upozornit, že bez světla se v podzemí zřítíme do 

prvního propadliště. Potřebujeme oheň, pokud se chceme dostat tajnou chodbou až k 

podzemnímu žaláři." 

-.Nemusíte se bát, mistře. To nechte na mně. Vy budete zámečník a já světlonoš," ujišťoval ho 

neznámý

chlap se smíchem. Postavil se, oblékl si teplý kožich, 

koženou torbu si přehodil přes rameno a natáhl dlouhou kostnatou ruku k překvapenému mistrovi. 

"Sbohem, mistře Hrachovický. Takže v pět. Všechno je ve vašich rukou, nezapomeňte na to!" 

"Sbohem," loučil se pán domu a podal neznámému ruku. Doprovodil ho přes předsíň na dvůr, kde 

u silného neotesaného kola stál klidně hnědý, dobře krmený kůň. Neznámý odvázal uzdu a obratně 

vyskočil do sedla. Mistr otevřel těžkou bránu, a jakmile chlap shýbnutý pod kamenným průčelím na 

koni projel, ihned bránu zavřel a zamkl. Chtěl se vrátit do dílny, ale na dvoře zahlédl svoji mladou 

ženu. Rozběhla se k němu, objala ho a skoro šeptem řekla:

"Všechno jsem slyšela za dveřmi. Nemusíš mi nic říkat, Juraji. Ten neznámý chlap se mi od první 

chvíle nelíbil. Mám o tebe strach. Proč jsi uvěřil jeho řečem?" "Nemluv tak, dobře víš, jakjsem se 

bránil. Je to zmocněnec hraběte Fábryho." 

"Rozmysli si, jestli tam půjdeš. Peníze mu vrať. Nechci je ani vidět!" 

"Nezapomínej, Aničko moje, že naši rodiče a přátelé jsou na tom mnohem hůř než my. Peníze se 

jim budou hodit." 

"Určitě jsou falešné, Juraji! Jenom blázen by nechal cizímu člověku takové bohatství. Dobře víš, že 

falešné peníze znamenají šibenici!" 

"Ale kdepak! To jsou jen babské řeči! Hrabě Fábry je velmi bohatý a dobře ví, co dělá. Nemůžu 

zklamat jeho důvěru, zejména pokud jde o tu prokletou krvavou paní! Běž raději nachystat oběd, 

Aničko. A když budou tovaryšové obědvat, spočítej dukáty a do každého pořádně kousni!" utěšoval 

ji se smíchem a raději se vrátil do dílny. 

Nevítaný host   

Obávám se, že máš pravdu, Petere," řekl zamyšlený arcibiskup Fráňo Forgách, když se díval na 

krvavé skvrny  ve sněhu pod oknem Fábryho paláce, "a nemusím ani zdůrazňovat, že je to Thurzův 

špicl. Ten by tě nej-raději natáhl na skřipec pro tvou horlivost v případě Alžběty Báthoryové. 

Nejvíce jsi ho podráždil, když ses rozhodl jet do Bytče na popravu jejích ďábelských přisluhovačů." 

"To krvavé divadlo byla jenom nechutná fraška, kterou chtěl palatin uklidnit pobouřený chudý lid a 

několik horkých šlechtických hlav. Paradoxem zůstává, že Báthoryová, která má na svědomí stovky 

nevinných životů a ohavná zvěrstva s děvčaty, sedí živá v podzemí Čachtického hradu. Odtud může 

zmizet beze stopy a dál páchat zvrhlosti. S tím rozdílem, že už bude opatrnější," řekl hrabě Peter 

Fábry rozhořčeně. 

"Bože!" zvolal arcibiskup Forgách, "umíš si představit, co by to znamenalo?! Nechce se mi věřit, že 

by Thurzo tolik překročil své kompetence. Vždyť složil přísahu před parlamentem, že za každých 

okolností bude hájit spravedlnost. Nemůže jít hlavou proti zemskému soudci a tabulárnímu soudu!" 

"Pak ještě dobře neznáš toho zkorumpovaného zlo-syna, Fráňo. Ve Velké Bytči jsem na vlastní oči 

viděl, jak je lehké obžalovat nevinné. Tu, která byla příčinou vší

hrůzy a ohavností, však před veřejný soud nepostavili! 

Pokudd máš na mysli prešpurský tabulární soud, všichni jeho členové jsou pod silným vlivem 

palatina. A pokud

někteří nesouhlasí s jeho postupem, podplatí je a všech no bude tak, jak chce on." 

"Tomu nevěřím, Petere! Myslíš, že i proto notář Mojžíš Cziráky by upsal duši Thurzovi? Znám ho 

jako čestného člověka a víš, že vyslýchal několik lidí v souvislosti s Alžbětou Báthoryovou. Bylo to v 

březnu minulého roku." "To nepopírám, ale co z toho? I protonotář Andrej z Keresztúru vyšetřoval 

pár svědků z Nového Města Beckova, Kostolan a okolí. Nezapomínej, že podnět vyšel od prokletého 

Thurza, který chtěl formálně vyhovět striktnímu příkazu Jeho královského Veličenstva." 

"Nechápu, proč král stále mlčí. Nebo snad spoléhá na palatina, že bude postupovat podle zákona a 

po prošetření důkazních materiálů postaví tu šílenou hraběnku před soud?" 

"To je absolutní nesmysl, Fráňo! Je pravda, že král počítá s takovýmto řešením čachtické aféry, ale 

Thurzo v tomto směru nehne ani prstem. Co se týká Czirá-kyho, vím jenom tolik, že úřední záznam 

o výslechu svědků vydal před třemi měsíci, tedy v říjnu, a Andrej z Keresztúru v září minulého 

roku." "Jak se k těm dokumentům dostat?" "Mluvíš tak, milý příteli, jako bys neznal vychytralého 

Thurza, který rychle zařídil, aby dokumenty zůstaly přístupné pouze pro  interní záležitosti 

tabulárního soudu. Našlo by se v nich leccos, ale určitě ne to, co potřebujeme. Thurzo se ještě před 

vydáním listiny postaral, aby v ní nebyla ani zmínka o hromadném mučení, o krvavých orgiích a 

jiných ukrutnostech. Umí dobře zahlazovat stopy." 

"Ale to je nehorázné!" vybuchl arcibiskup v návalu spravedlivého hněvu. "To je zneuctění, 

znevážení prav dy, a tím i církve! Ten luteránský paša nebude svévolné i mravní hodnoty! Jako 

představitel svaté  církve to nemohu připustit! Copak nás kacířští luteráni úplně znemožní před 

světem? Dokud žiji a Bůh

mi dává sílu, nepřipustím takovou nespravedlnost!" 

Je zbytečné se nad tím rozčilovat a ničit si zdraví, 

vzácný příteli. Aleje to výborná myšlenka! Ano, i církev by měla využít všech prostředků na 

spravedlivé ukončení čachtického skandálu. Zatím vím pouze o jediném spravedlivém muži, i když 

je to luteránský pastor." 

Koho máš na mysli, Petere?" zeptal se arcibiskup bez nejmenšího náznaku hněvu. 

Kazatele Božího slova ze Sárváru Štefana Magyary-ho. Otevřeně Báthoryovou pranýřoval během její 

návštěvy v Sárváru, když se i s doprovodem zúčastnila pobožnosti. Obvinil ji před přítomnými z 

vraždy děvčete, které den předtím zemřelo na následky mučení. Podobně i ze smrti dívky, kterou 

zavraždila ihned po příchodu do Sárváru." 

"I když nás rozdělují nepřekonatelné bariéry vyznání, přece si toho muže nesmírně vážím. Má 

úžasné vědomosti nejen v teologi , ale i ve filozofi  a v přírodních vědách. Je to snad první člověk, 

který se proti ní veřejně postavil! Jeho svědectví by velmi pomohlo nejen nám, ale i Jeho 

královskému Veličenstvu, neboť nemá ani tušení o podrobnostech úřední obžaloby." 

"Ano, a navíc vím, že Magyary tehdy přede všemi v kostele prohlásil, že na potvrzení pravdivosti 

jeho obvinění stačí otevřít hrob a prohlédnout tělo utýraného děvčete. Všichni by se na první 

pohled přesvědčili o ranách, podlitinách a stopách po surovostech, které zapříčinily její smrt. 

Báthoryová ho za to mohla dát popravit." 

-Neuvěřitelné! Po jejím uvěznění takové důkazy získávají obrovský význam. Obdivuji Magyaryho odvahu

"I já. Pokud by šlo o Žigmunda Báthoryho, propíchnul by ho mečem i na kazatelně. Mám důvěrnou 

informaci, že ta čachtická vlčice si ho dala zavolat a vyhrožovala mu, že se postará, aby ho potrestali 

a přeložili Odvolávala se při tom na své vlivné příbuzné." 

"Rodinkaření, korupce a mravní bahno, to je výstižná charakteristika této ďáblem posedlé ženy. A 

platí to více méně o celém rodu Báthoryů." 

"Tehdy ještě žil její manžel a Báthoryová Magyarymu vyhrožovala, že jeho rouhavé osočování 

oznámí do Vídně Nádasdymu, který už zařídí potrestání. A skutečně, po nějaké době se Nádasdy 

osobně zastavil v Sárváru a tvrdě Magyarymu vyčítal jeho neopatrnost. Hrozil, že takovou drzost 

nesnese. Ten divoký, krutý chlap přitom dobře věděl, jaké ohavnosti páchalajeho zvrácená žena!" 

"O mrtvých jenom dobře, Petere, ti jsou už na pravdě Boží! Tam platí jiné zákony a absolutní 

spravedlnost. Máš pravdu, že ten zlotřilý Nádasdy nemohl být slepý. Říká se, že kryl a toleroval její 

sadizmus. I to, o čem jsi se zmiňoval, svědčí o jeho zodpovědnosti. Ať mu je Pán Bůh milostivý!" 

"I tak mi nejde do hlavy, jak se ten horlivý kazatel slova Božího ze Sárváru dokázal obhájit před 

arogantním Nádasdym! Dokonce s ním až do jeho smrti vycházel dobře. A v Sárváru zůstal 

dodnes." 

"Myslím, že je třeba se s Magyarym setkat, neboť ví opravdu hodně o soukromých záležitostech 

prokleté Báthoryové. Nebýt jeho, ta bezbožnice by dodnes pokračovala ve svých strašných 

zvěrstvech. On informoval nejvyšší politické kruhy země o jejím vraždění, on byl šedou eminencí 

realizace jejího stíhání. Palatin Thurzo ho nenávidí, protože mu zkřížil plány." 

Najednou se dveře lotosového salonu prudce otevřely a

v nich se zastavil udýchaný starý sluha. Podíval se

na překvapeného hraběte, popošel až k němu a vzrušeně mu oznámil:

Promiňte mi, pane, že ruším, ale dole u brány čeká Milost palatin Juraj Thurzo a chce s vámi bezodkladně mluvit." 

Ví palatin, že je u mě arcibiskup Forgách?" zeptal se hrabě Peter Fábry udiveně. 

Ne, pane, kočár Jeho Excelence odjel již víc jak před hodinou." 

"Výborně! Ihned přiveď palatina nahoru do salonu a napomeň personál, aby byl diskrétní. A ještě 

něco, přijel palatin s doprovodem, nebo sám?" 

"Je tu jeho cestovní kočár se čtyřspřežím a čtyři vojáci, pane." 

"K čertu! Co se dá dělat? Udělej to, co jsem ti přikázal, ale okamžitě! Oznam palatinovi, že ho 

netrpělivě očekávám!" přikázal hrabě Fábry a ironicky se podíval na zaraženého arcibiskupa. Na 

jeho vážné tváři se zračilo překvapení a bezradnost z nečekané situace. Jen co sluha opustil 

místnost, hrabě vyskočil z křesla a se smíchem procedil mezi zuby:

"My o vlku a vlk za humny! Promiň, Fráňo, ale s takovýmhle zvratem jsem ani ve snu nepočítal. V 

dané situaci to ale bude vítané zpestření s nevítaným hostem!" 

"Co ten namyšlený kariérista může od tebe chtít? Obávám se, že to není náhoda. Co chceš dělat?" 

"Přijmout ho a vyslechnout. Ale nemáme už moc času; Pokud ti mohu poradit, schovej se do druhé 

místnosti za závěs, abys o nic nepřišel. Thurzo se nesmí do-zvědět,že jsi zde." 

V poledne

Dunivý hlas zvonů kostela se rozléhal po Čachticích a zasněžených horách. Lidé na náměstí se 

zastavili křižovali se a dívali na mohutnou věž kostela, hrdě se vypínající nad ulicemi královského 

města. Ti zbožnější, kteří se nepřiklonili k luteránství, přestali na chvíli pracovat a v domácnostech 

nebo na ulici se modlili k Matce Boží. Jak radostně zněl ten hlahol zvonů! 

Pominuly nejistota a strach. Odešlo královské vojsko, které vyžíralo město až do morku. Zmizela i 

nenáviděná, obávaná a krutá paní Čachtického hradu Alžběta Báthoryová! Lidem se jaksi lépe 

dýchalo a polední vyzvánění znělo triumfálně a slavnostně, jako by hlas zvonů oznamoval 

radostnou zvěst naděje a osvobození zpod pekelného sevření. 

Dveře fary, která stála proti kostelu, se otevřely a objevila se v nich vysoká postava postaršího muže 

v černé reverendě. Jeho tvář prozrazovala hlubokého ducha a oči zrcadlily utrpení, ale i naději. 

Hleděl na náměstí a zhluboka se nadechl. Z fary postavené na nevysokém návrší byl nádherný 

pohled na svobodné královské město. Vyšel ven a ustoupil urostlému chlapovi, který se s ním 

přátelsky loučil:

"Sbohem, důstojný pane. A ještě jednou vám děkuju za saně. Ihned, jakmile poobědvám, přijdu, 

abych dorazil do hor ještě za světla a za světla i naložil." 

"Sbohem, Martine," loučil se farář srdečně, "podívej se na tu bílou, čistou nádheru! Ať je Bůh 

pochválen za

sníh! Dost bylo špíny a násilí. Ať se do Čachtic už 

nikdy nevrátí démon smrti a hrůzy!  Kéž bv Bůh dal, důstojný pane. Pokud ale Báthoryová žije, 

nebude ani klid, ani jistota. A to nejen v Čachticích, ale všude, kam padl stín je bestie!" 

Nesmíš být tak zaujatý a plný nenávisti. Bůh může

soudit my ne. Nezapomínej, že nenávist nás nezachrání ale'zatratí. A prosím tě, buď opatrný ve 

vyjadřování, i tak už mám mnoho nepřátel kvůli odsouzení Bátho-ryové. Ještě žije hodně jejích 

špiclů a přisluhovačů, kteří nám mohou velmi ublížit. Doufám, můj milý, že mi

rozumíš." 

"Ach ano, důstojný pane. Chtěl jsem jenom říct to, co vy. Bitva ještě není úplně vyhraná. Boháči 

vždycky najdou cesty, jak obejít spravedlnost. Ale všechno je v Božích rukou. Ještě jednou vám 

děkuju a sbohem!" 

"Nemáš mi za co děkovat, Martine! Pozdravuj svoji ženu i všechny drahé doma!" odpověděl farář a 

mával odcházejícímu na pozdrav. Opět přelétl pohledem zasněžené město a hory, které skrývaly 

zlověstný Čach-tický hrad, a přivřel za sebou dveře staré fary. 

Martin Povázán vešel z tmavé předsíně skromného rodného domu rovnou do kuchyně. Radostně 

pozdravil dvě ženy, stojící u pece, a bezvládného otce, který ležel ochrnutý na tvrdé posteli pod 

oknem. Z hrnců se šířila příjemná vůně jídla. Atmosféra skromné tmavé kuchyně naplňovala jeho 

srdce klidem a jistotou. Zde byl doma, zde vyrůstal a dovedl sem i krásnou Kateřinu. 

"Pozdrav vás Pán Bůh! Myslím, že jdu akorát!" řekl a políbil mladou ženu. "A opravdu je i nejvyšší 

čas, neboť za několik hodin se začne smrákat. Pojďme jíst!" 

"Vždyť nás tolik nehoň, Martine. Čekáme už jen na tebe. Kde se tak dlouho touláš?" přivítala ho s 

úsměvem Kateřina a položila mísu s polévkou na stůl pokrytý bílým vyšívaným ubrusem. Martin si 

svlékl jen kožich a pověsil ho na hřebík pod dřevěnou policí. Po pošel k nízkým dveřím, potichu je 

otevřel a nahlédl do nevelkého pokoje. Ve vyřezávané kolébce tam spalo děťátko - chlapec. Martin 

ho pohladil po červené tvářičce, přivřel dveře a sedl si za stůl. Ženy už byly na svých místech a 

čekaly na něj. Společně se pokřižovali a začali obědvat. Oheň v peci neklidně praskal a splýval s 

tichým předením černého kocoura. Do tohoto zvláštního souzvuku se vlévalo pravidelné stařecké 

chrápání Martinova ochrnutého otce, který usnul uprostřed dne. 

Vtom se dveře z předsíně potichu otevřely a objevila se v nich ošklivá, drsná tvář Erži Kardošové. 

Stará babizna, která měla prsty v nejedné špinavé akci čachtické paní, nahlédla dovnitř a kysele se 

usmála. Byla do-našečkou Alžběty Báthoryové, proto ji Čachtičané ze srdce nenáviděli. Její podlé 

zmijí oči se vždy vyhýbaly přímému pohledu, prozrazovaly její zdeformované svědomí. Pohlížela na 

stolující, přičemž se její seschlá, vrásčitá tvář znetvořila do hrozné grimasy. 

"Dej vám Bůh zdraví, dobří lidé," zachrčela. "Jak si tu v teploučku hezky sedíte. Zahřejte úplně 

promrzlou starou ženu a pro milosrdenství Boží rozdělte se o kousek vašeho chleba." 

Když ji ženy uviděly, na obličejích se jim mihl stín strachu a odporu. Martin se vzpamatoval až 

poslední, tolik byl zaujat jídlem, ale jen co poznal nevítanou návštěvu, vyletěl ze židle, jako by do 

něj uhodilo tisíc hromů. Přiskočil k ohavné babizně, silnou rukou ji chytil za vychrtlý krk a s 

neskrývaným hněvem ji okřikl

"Necamrej už, stará liško, a kliď se odtud, než bude

pozdě. Martinova matka se pohoršeně obrátila a chtěla pokárat rozzlobeného syna. On ale zatím 

stihl otevřít dveře, vystrčit stařenu ven, nedbajíc na její vřískání a kletby. 

Na šibenici jsi měla skončit společně s ostatními

čarodějnicemi!" zařval na ni hrozivě. "Dokdy ještě budeš lidem otravovat život?! Táhni odsud a 

víckrát se tady neukazuj, nebo půjdeš tam, kam patříš. Postarám

se, aby tě konečně chytili!" 

Třísknul dveřmi a planoucím zrakem sledoval úlis-nou stařenu. Ta nenávistně vyhrožovala zaťatými 

pěstmi a strašná zlost jí znetvořila tvář. Její kletby a ječeni se prodíraly skrz dveře jako jedovatí štíři. 

Martin se otočil a chtěl se vrátit k ještě teplému jídlu, ale babizna znovu vrazila dovnitř a nečekaně 

se na něj zuřivě vrhla. "Ty prokletý zlosynu!" ječela. "Ať do tebe hrom uhodí a smažíš se v pekle! Ty 

prašivý pse! Když se hraběnka dostane z vězení, neutečeš spravedlivé odplatě staré Kardošové! Ty 

smradlavá mršino, já." 

Na víc se už ale nezmohla, neboť Martin ji ve strašné zuřivosti popadl za odřený kabát a jako kus 

dřeva vlekl z předsíně až k otevřené bráně domu. Zalomcoval jí a velkým obloukem ji vyhodil na 

ulici. 

.Víc se sem nevracej, zlotřilá ropucho!" zařval na babiznu a vzápětí se rozesmál, když viděl, jak se 

Kardo-šová válí ve sněhu, zatíná pěsti, vřeští a vyhrožuje mu. vřel bránu, zamkl ji a za chvíli opět 

seděl u stolu ve vytopené kuchyni. Matka na něho vyčítavě pohlédla a klidným hlasem mu 

domlouvala: "Synku, copak se může takhle zacházet se starou ženskou? Tojsem tě snad takhle vychovala? To ti káže Písmo svaté?" 

"Dobře udělal, maminko!" ozvala se nesměle Kateřina a plaše pohlédla na Martina. "Už jste 

zapomněla co všechno má na svědomí? Víte, kolik nevinných mladých životů vyhaslo jejím 

přičiněním?!" 

"Aještě má tolik drzosti, že se odváží vejít až do domu To je neslýchané," rozhořčoval se Martin. 

"Ale přeci jen, synku, neměl jsi ji tak surově." 

"Nechme to být, vždyť se ani najíst nemůžeme! Už

jsem měl být na cestě do Papradi! Jenom nechápu, proč

ji neodsoudili společně s ostatními čarodějnicemi." 

"Taková je panská spravedlnost," vzdychla si matka. 

Konečně se v klidu najedli. Martin se potom rychle

přichystal na cestu. Když svěsil teplý kožich ze stěny, 

žena ho objala a něžně se zeptala: "Nemám jít s tebou? 

Bojím se tě pustit samotného na takovou  dlouhou

cestu." 

"Kdepak, moje milá! Proč bys mrzla v takovémto nečase? Tady máte s matkou dost práce a je 

potřeba starat se o otce. A musíte si dát pozor i na ty čarodějnice, vždyť jsou ďáblem posedlé!" 

"Opravdu, neměl by ses vydávat na takovou nebezpečnou a dlouhou cestu sám. Hory jsou plné 

vyhladovělých vlků a navíc máš pořád hodně nepřátel," ustaraně ho varovala matka. 

"Jenom se o mě tolik nebojte, moje zlaté ženy. Jede se mnou i pacholek našeho pana faráře, jehož 

mi sám nabídl. Zítra se otočíme podruhé a pozítří znovu, protože nemáme dostatek dřeva. Teď už 

ale opravdu musím jít. Sbohem!" 

Když se Erža Kardošová probrala na mrazivém sněhu, s proklínáním a námahou se vyškrábala na 

nohy. Vykročila po vyšlapané cestě směrem k náměstí a rukama si třela  bolavé kosti. Bručela si 

něco pod vousy a nenávistným pohledem pohledem probodávala kolemjdoucí zvědavce. Kdyby 

mohla, vraždila by na potkání jednoho po druhém, ale v bezmocné zuřivosti jen nadávala, všechny 

proklínala a sotva lapala po dechu. 

Proti ní běželi tři chlapci v obnošených dlouhých kabátech a jen tak tak, že do ní nevrazili. Natáhla 

se po jednom z nich, aby ho chytla za límec a pořádně zmlátila   Ale kluci byli šikovnější. Popoběhli 

kousek dál a Kardošová ztratila rovnováhu, spadla a rozplácla se na sněhu jako žába. Vykřikla 

bolestí, protože se opět uhodila do kříže. Chlapci se začali škodolibě smát a prsty si ťukali na čelo. 

Jeden z nich odvážně zakřičel: "Erža, Erža, čertovi duši upsala!" A dali se do ještě většího smíchu, 

ale rychle utekli, protože rozzuřená babizna se postavila a rozběhla se za nimi. Raději zmizeli v 

nedaleké uličce a Kardošovou doprovázeli už jen uštěpačné poznámky a výsměšné pohledy 

svobodných měšťanů, kteří zvědavě přihlíželi nechutnému divadlu. Nejraději by se byla do země 

propadla, neboť cítila, jak jí opovrhují a vysmívají se jí. Bála se proto ohlédnout nebo zvednout 

hlavu. Věděla, že mnozí ji znají díky prokleté čachtické paní. Konečně zabočila do úzké uličky a celá 

zadýchaná se rozhlédla kolem sebe. Nikde nebylo ani živé duše! 

Napůl zmrzlá a rozezlená slídila nevraživým zrakem, 

dokud nezahlédla velký zděný dům naproti. Zrychlila

a zamířila k bráně. Vyzáblou a promrzlou rukou uchopila železné klepadlo a zabouchala na promrzlé dřevo. 

Po chvíli zabouchala ještě silněji. Zdálo sejí, že tentokrát zaslechla vzdálené kroky. Napravila si teplý 

vlněný šátek, který se jí sesunul do obličeje, a nedočkavě

hleděla na bránu.  Ta  se  ale  neotevřela.  Zklamaná 

stařena jedovatě třískla pěstí do tvrdého dřeva a chtěla odejít, když se zevnitř ozval chraplavý 

ženský hlas "Koho to sem čerti nesou?!" 

"Otevři, Heleno, nebo tu zmrznu na rampouch!" cvakala zuby Kardošová. 

"To jsi ty, bručivá Eržo?!" ozval se nedůvěřivý hlas Kardošová kalným zrakem koukala na bránu, 

přešlapujíc z nohy na nohu. Mráz jí pronikal až do morku kostí a celá se třásla zimou. Chytila za 

velkou železnou kliku, v jejímž zámku šramotil rezavý klíč. Konečně se brána s vrzáním otevřela a 

objevila se v ní vysoká stará a šeredná žena, s plochou tváří a velkým břichem. Proti shrbené 

Kardošové vypadala jako obr a její obrovské svalnaté ruce nevěstily nic dobrého. 

"Co tady chceš, Eržo? Proč nesedíš doma?" přivítala ji nevlídně. 

"Pusť mě dovnitř a dej mi něco teplého k jídlu, Heleno, vždyť sotva stojím na nohou," žebrala 

Kardošová a hned se cpala dovnitř. Robustní žena ustoupila a vpustila neodbytnou stařenu. Zavřela 

za ní bránu a zamkla. Úzkým dvorem přešly do předsíně a Kardošová se letmo ohlédla za 

mohutnou ženou, která kráčela za ní. Čachtičané jí přezdívali Plešatá Kočiška. Kardošová, která se 

zřídka dostala do blízkosti čachtické paní, dobře věděla, co se skrývá za ohyzdným masitým 

obličejem mohutné ženy s vlasy jenom na bocích hlavy. Její fyzická síla, bezcitnost a krutost ji před 

mnoha lety předurčily, aby se stala důvěrnicí Alžběty Báthoryové. Jen několik lidí, kteří měli v 

kostele a na hradě vysoké postavení, vědělo o jejím sklonu k týrání a zvrhlostem. S ďábelským 

smíchem sama mučila děvčata i bez příkazu sadistické Báthoryové. Plešatá Kočiška byla postrachem

služebnictva a silnou oporou čachtické paní. Měla vždycky dost peněz a lidé z Čachtic se jí zdaleka 

vyhýbali. 

Erža Kardošová v posledních týdnech často přemýšlela, 

proč surovou Kočišovou nestihl stejný trestjako ostatní společníky čachtické paní, kteří byli strašně 

mučeni a popraveni. Nyní, když se setkala s nevraživým pohle-dem jejích lesknoucích se očí a viděla 

ji tak sebevědomou a rozesmátou, pochopila. Jen šikovnost a opatrnost Kočišové, s jakými dlouhá 

léta skrývala svoje špinavé řemeslo, byly důvodem její svobody. 

Jenom co vešly do vytopené kuchyně, přepychově zařízené a vyzdobené vzácnými koberci na zemi i 

na zdech, Plešatá Kočiška rozkázala zkřehlé Kardošové:

"Sedni si sem a sundej ze sebe ten hnusnej starej kaf-tan! Je vhodnej akorát tak na zátop," smála se 

ironicky, "ale i to by bylo k ničemu, protože je celej promočenej!" 

Kardošové to nebylo třeba říkat dvakrát. Sundala si mokrý kabát, roztáhla ho na lavici u kamen a 

posadila se. Nedůvěřivě hleděla na tlustou Kočišovou, která jí nalévala do mísy nějakou horkou 

bryndu. Natáhla kostnaté ruce a vzala si podávanou lžíci. Plešatá Kočiška nevrle hleděla na hrbatou 

Eržu, která mlaskala a srkala jako hladový vlk. 

"Proč nesedíš doma," vyčítala jí panovačně, "nezale-zeš někde do sklepa jako potkan a nezmizíš 

všem z očí? Copak jsi už zapomněla, jak skončili Ilona, Dorota a ten ďábel Ujváry?!" 

Kardošová svraštila obličej a ukázala černé špičaté zuby. Věděla, kam Plešatá Kočiška míří, ale 

nemohla snést její pyšné sebevědomí a nadřazenost. 

-Měla bys držet klapačku, Heleno," rozkřikla se na hostitelku, "protože kdyby za tebou přišli, skončíš 

na šibenici, nebo na skřipci." 

"O mě se neboj, Eržo, já si dávám moc dobrej pozor, Páni na mě nemají zhola nic, protože mě nikdo 

ze svědků neprozradil ani ve Velký Bytči, ani v Prešpurku1" 

"Utekla jsi čertovi z lopaty," řehtala se Kardošová "ale všichni o tobě vědí! I Ficko vypověděl, že jsi 

se dobře znala s hraběnkou Alžbětou a že jsi sama mučila děvčata." 

"Prokletej ďábel v lidský kůži!" vykřikla Plešatá Kočiška. "Už mu nikdo nepomůže, tak skončil jako 

pán pod mečem kata! Měli ho z kůže stáhnout a pálit mu bok, jako to dělal on, skřet hrbatej!" 

Kardošová vycenila zuby a tvář jí zdeformovala odporná grimasa. Stávalo se to vždy, když cítila 

bohatou kořist. Zbaběle pohlédla na rozhněvanou Kočišovou a spustila skřípavým hlasem:

"Ale páni to mají v zápisech a i jiní by mohli mluvit, jak jsi se na hradě bavila." 

"Ty stará zmije!" zařvala zuřivě Kočišova. "Ty bys mě chtěla vydírat?! Fuj!" 

Přiběhla k vystrašené Kardošové a chytila ji za její tenký husí krk. Sevřela ho tlustými, oteklými 

prsty s takovou silou, že Kardošová jenom zachrčela a bezmocně šmátrala rukama kolem sebe. 

Miska, ze které jedla, spadla na zem, s třeskem se rozbila na malé střepy a na vzácném koberci 

zanechala tmavou skvrnu. 

"Nejraději bych ti zakroutila krkem, ty couro stará, a zahrabala tě ve sklepě, tak jako jsi to dělala s 

těma po-běhlicema!" řvala a prudkým pohybem zdvihla chrčící babiznu, která se bezmocně 

vzpouzela a kroutila, ve snaze vysvobodit se ze smrtelného sevření. Jako pytel brambor ji Plešatá 

Kočiška hodila na zem a násilím postavila na nohy. Uvolnila pevný stisk a prstem ukázala

na dveře. 

Zmiz odtud,  ale hned,  dokud mám ještě trochu "   trpělivosti! Potom už po tobě ani pes 

neštěkne!" okřikla ji rozzuřeně. Na tlusté tváři jí vystoupila odporná boule vodnaté oči strašně 

natekly a hladká pleš na temeni velké hlavy se zlověstně podlila krví. Kardošová se strachy třásla 

jako osika a v skrytu duše se už loučila se životem. Dobře znala její strašnou sílu, která tolika 

děvčatům nedobrovolně pomohla na onen svět. Nadechla se dodala si odvahy a jenom s námahou 

vykoktala: .Čekala jsem, že mě přijmeš srdečněji, ale přepočítala jsem se. Jdu pryč, i když mnou 

zima pořád cloumá." "Nekecej a zmiz!" okřikla ji Kočišova a prudce postrčila ke dveřím. Kardošová 

chytila kliku, ale najednou se obrátila ke Kočišce, která stála hrozivě rozkročená jako lev, a 

chraptivým hlasem ji varovala:

"Už jdu, Heleno! Ale ty se raději spakuj a uteč! Co nevidět sem přijdou drábové a odvlečou tě do 

Velký Bytče jako před třemi dny Majerníkovou z Myjavy, která se spolčila s ďáblem!" 

Její vychytralé oči zlověstně zablýskaly a na obličeji se objevil škodolibý úškleb. Ztěžka narovnala 

bolavou páteř a pocítila, jak v ní roste sebevědomí, neboť Plešatou Kočišku ťala do živého. 

Vítězoslavně ji probodla zbabělým pohledem a vyzývavě si podepřela boky kostnatýma rukama. 

Ty prokletá čubko!" vybuchla Kočišova a vrhla se do křesla. To se převážilo a zmatená Kardošová se 

znovu opatrně chytila kliky, neboť už viděla tlustou Helenu rozpláclou na zemi. Kočiška se ale 

najednou zmátořila změněným vtíravým hlasem se přimlouvala:

Nezlob se, Eržo! Jsem z posledních událostí v Čachticích ustrašená jako slepice. Taky jsi mohla hned 

říct, proč jsi přišla." 

Kardošová se zakřenila a v návalu falešné radosti nvi mhouřila vpadlé oči. Opájela se pocitem 

vítězství nad tou odpornou tlustou ropuchou, která ji před chvilímálem uškrtila. Popošla ke 

kamnům, sedla si na lavici a pohlédla na Plešatou Kočišku. Ta opatrně vyzvídala-"Odkud víš, že 

Majerníkovou odvlekli?" "Byla jsem tehda u příbuzných na Myjavě. Chvíli po mém odchodu z jejího 

domu jsem pod lesem zahlédla dobrý dva tucty vojáků, čert ví, komu sloužili. Obklíčili dům a já 

jsem se schovala za skálu, aby mě, nedejbože nechytili a neodvlekli. Ani ne dvě stě kroků od její 

chalupy jsem se strachem sledovala, co se dělo." 

"Ty čertovská babizno! Seš všude, dokonce i tam, kde tě ani čert nechce! Hraběnka Báthoryová 

měla v tobě znamenitého zvěda!" 

"Ty mi něco povídej, Heleno! Tobě se v mučení opravdu nikdo nevyrovnal. I urozená paní byla 

nejednou se silami v koncích a ty jsi se jen řehtala a dál bičovala ty nahé poběhlice." 

"Poslouchej, Eržo! Víš toho hodně, až moc, tak si dávej velkej pozor na jazyk! Pokud budeš 

rozumná, možná si i něco přivyděláš." 

Kardošová zamžikala kalnýma očima a tajně slídila po truhlici nebo měšci s penězi, ze kterých by 

mohla něco dostat. Plešatá Kočiška na ni významně pohlédla, utřela si dlaní zpocené čelo a popošla 

ke kamnům: "Ty jsi dnes ještě pořádně nejedla, Eržo, že jo?" "Tos uhodla, Heleno. Mám hlad jako 

vlk. Můj muž je v posledních týdnech na mě velice zlej. Z domu mě vyhnal a nemám mu prý víckrát 

přijít na oči, protože se dozvěděl o všem, co jsem napáchala s urozenou Bátho-ryovou. Skončila 

jsem jako žebrák." 

"U mě se budeš mít pansky! Já se o tebe postarám

líp než ten tvůj prokletej paroháč. A musíme si pořádně promyslet, jak se dostat k naší paní. Je 

opravdu nejvyšší

čas. 

Z farské brány vyšel na zasněžený chodník usměvavý Martin Považan a zamířil k velkému žebřiňáku, 

který ,  i vsazen do širokých mohutných saní. Dva hnědáci 'trpělivě frkali; kývali hlavami a trhali 

opratěmi v rukou tlustého pohůnka. Martin vyskočil a posadil se vedle něj na kožešinou potaženou 

lavici. Koně se rozběhli a saně tiše klouzaly po měkkém sněhu. Pohůnek zachumlaný v teplém 

ovčím kožichu byl farářův pacholek, vesele si pískal a mlaskal na poslušné koně. Projeli pod 

kostelem a zámkem a za chvíli stoupali po strmé cestě vyjeté formanskými povozy. 

"Proč jsi tak smutný, Martine?" vyzvídal pacholek, když šťastně projeli průsmykem. Podíval se při 

tom na svého společníka, který se mu zdál nějaký zamyšlený. "Co to povídáš, kdy jsem byl smutný?" 

žertoval Martin a usmál se. 

"Jak kdy, i teďka jsi! Od té doby, co jsme vyjeli z fary, ani slovo jsi neprohodil." 

"Musíš i trošku přemýšlet, a ne pořád jenom žvanit, Pavle. Ale aby sis nemyslel, že nejsem 

kamarád, řeknu ti pěknou básničku. Bude o tobě, poslouchej!" 

"O mně? Ty jsi snad složil básničku o mně?" zeptal se nedůvěřivě pacholek a otočil hlavu k 

Martinovi. Najednou, sotva stačil odtrhnout zrak od jeho usměvavé tváře, nedaleko v hustém lese, 

přes který právě projížděli něco strašlivě zapraštělo a bylo slyšet funění a mručeni. Koně se splašili a 

v poslední chvíli uhnuli z cesty, proti nim se řítil obrovský kanec s velkými kly, 

který se otřel o bok saní s takovou silou, že se téměř převrátily. Překvapený kočí chtěl bičem uhodit 

splašené zvíře, ale prudký náraz ho vyhodil z lavice jako pírko. Zařval strachy a pustil opratě. 

"Drž se, Pavle!" vykřikl Martin. "Copak se bojíš divoké svině?!" 

Křičel ale marně. Vyděšený kočí se sesunul pod saně a duchapřítomný Martin v poslední chvíli 

chytil puštěné opratě a zastavil koně. Saně s vozem se nebezpečně naklonily na stranu. Martin 

seskočil, opřel se o ně mohutnými rameny a pozoroval vylekaného kance, který se brzy ztratil z 

dohledu. Jako by se pod ním propadla zem. Pouze frkající a do sněhu kopyty ryjící koně se ještě 

dlouho nemohli utišit. 

"Vstávej, Pavle! Proč se vyvaluješ ve sněhu jako medvěd? Snad ses nezranil! Jsi celý?" 

"Samozřejmě že jsem celý, Martine! Ale nebýt tebe, byly by mě saně rozmačkaly na maděru!" 

"Hele, co ty seš za chlapa! Chyť se mě a vyskoč!" "Už je to dobrý! Děkuju ti. Co to bylo za obludu, že 

se i koně splašili?" 

"Starý kanec, vždyť jsi ho musel vidět. Ale teď dej

pozor, abychom se nepřevrátili do tamtoho potoka. To

by nebyla žádná legrace! Vytlačím saně a ty vyveď koně! 

Martin se silně opřel do saní s žebřiňákem a pacholek

pomalu vyvedl neklidné koně nahoru na cestu, držíc

jednoho z nich za uzdu. Brzy opět seděli vedle sebe a velké saně se poslušně šinuly hustým 

borovicovým lesemMohutné větve stromů se skláněly pod tíží sněhu a pod

nárazy větru jim mávaly na pozdrav. Tlustý pacholek

vyzval Martina:

"Hele, tak mi řekni tu svoji básničku, Martine! A už se na mě nezlob, kamaráde!" 

"Ten náš Pavlík, ten se nosí, ztratil boty, chodí bosý!" "smál se Martin. 

Za závěsem

Do lotosového salonu rázným krokem vstoupil zavalitý muž v dobře vypracovaném medvědím 

kožichu. Po obou stranách hrozivě trčely kovové spony k zapínání. Pod kožichem bylo vidět teplou 

vestu z ovčí vlny, prošívanou černou kůží, uprostřed které byly uchyceny silné řemeny. V rukou 

držel huňatou sobolinu a na ramenou měl přes kožich přehozenou vzácnou bílou pelerínu ze lví 

srsti. Zastavil se uprostřed salonu, přímo proti hraběti. Výraz jeho tváře připomínal tygra, který se 

chce právě vrhnout na svou kořist. Hrabě Peter Fábry se nedal vyvést z míry. Velmi dobře znal 

tohoto neúprosného nepřítele Turků. Vstal z křesla, hluboce se před ním uklonil a přátelsky mu 

podal ruku se slovy:

"Buď pozdraven, vzácný příteli! Jaká čest, že do mého paláce zavítal nejvyšší hodnostář v zemi po 

Jeho královské Výsosti, osvícený palatin Juraj Thurzo! Srdečně tě vítám." 

"Děkuju ti, Petere!" ozval se Thurzo hlubokým hlasem a začal si svlékat těžký kožich. Starý sluha k 

němu Popošel, vzal ho a odešel. Sotva se dveře salonu zavřely, hrabě Fábry nuceným srdečným 

tónem vybídl hosta:

"Sedni si tam, kde se cítíš pohodlněji, a chovej se zde jako doma. Dám přinést víno nebo pálenku? 

Doufám, že neodmítneš moje pozvání k obědu." 

"Neobtěžuj se. Mám velmi málo času, proto si kvůli

mně nedělej starosti. Raději bych hned vysvětlil, proč jsem přišel." 

"Čemu tedy mohu vděčit za tvoji nečekanou návště vu, vzácný příteli?" 

"Poslouchej, byl bych velmi rád, kdybychom si přestali hrát na honěnou. Není času na prázdná a 

vzletná slova," odvětil palatin rozzlobeně, "povím ti na rovinu proč jsem zde. Potřebuju tvoji 

pomoc!" 

"Ty, nejvyšší představitel zemských záležitostí, přicházíš prosit o pomoc mě, zaslepeného 

diplomata? To je skutečně paradoxní situace!" zvolal hrabě s ostrou ironií. 

"Přesně tak, jak jsi řekl, milý příteli. Přišel jsem tě požádat o pomoc a pevně věřím, že neodmítneš a 

vyslechneš mě." 

"Určitě chceš ode mě důkazy o zločinech a ohavnostech Alžběty Báthoryové," popichoval ho hrabě. 

"Velmi rád ti v tom pomohu." 

"Vůbec nevíš, o co mi jde!" vybuchl palatin podrážděně. 

"To tedy ne, jenom nerozumím, proč hned ten hněv!" 

"V Bytči jsme se nerozešli v dobrém, Petere, uznávám. To tě ale neopravňuje, abys mě před 

kompetentními hodnostáři obviňoval z nespravedlnosti!" 

"Není mi jasné, co máš na mysli, ale jsem ochoten tě vyslechnout." 

Palatina Thurza svrběly pěsti, protože hrabě s ním mluvil jako s bláznem, což ho přivádělo k 

zuřivosti. Snažil se ovládat, ale jen s velkým sebezapřením. Nesnesl, když mu někdo oponoval, nebo 

ho dokonce zesměšňoval. 

"Slyšel jsem," říkal s napětím, "jaké řeči šíříš o mne se svými přáteli. Nemám ti to ale za zlé, neboť 

vím, ze co si zamaneš, toho i dosáhneš. Navzdory tomu 

je nevyhnutelné, abychom se nyní dohodli na společném ostupu do budoucnosti." Pokudd má můj 

vzácný přítel na mysli předvolání Alžběty Báthoryové před královský soud a spolupráci při výsleších 

a zápisech, velmi rád podám pomocnou

ruku." 

Víš dobře, že tu nešťastnou ženu jsem odsoudil na

doživotí do podzemního žaláře, a to na jejím vlastním hradě, je to pro ni větší ponížení než trest 

smrti. Každý dnes v této zemi ví, že Báthoryové se už pomoci nedá a ze žaláře se nikdy ven 

nedostane. Proč tedy pořád rozmazáváš tuto uzavřenou záležitost a otíráš ji o uši nepovolaných?!" 

"Nesouhlasím, vzácný palatine. To, že jsi ústním rozsudkem uvěznil tu ďáblem posedlou hraběnku 

na jejím hradě, ještě nic neznamená! Takový postup neuspokojí nikoho, natož Jeho královské 

Veličenstvo! Tvojí povinností jako představitele nejvyšší justiční moci v zemi bylo jedno jediné! Už 

dávno jsi měl poslat té zkažené ženě citaci a na jejím základě ji postavit před oficiální tabulární 

královský soud! Bohužel, do dnešního dne si nic takového neudělal a myslíš si, že ubohý lid uklidníš 

průhledným manévrováním. Tento postup začnou mnozí brzy považovat za takový, který si protiřečí 

a je nezákonný! Nepřivírej oči před skutečností, jejíž tíha tlačí nejen na tvoji hruď, ale i na hlavy 

soudců a ostatních obhájců spravedlnosti." 

Hrabě Peter Fábry nekřičel, ani se nerozčiloval, ale jeho důraz v hlase palatina dráždil. Užuž chtěl 

vyskočit

z křesla a chytit hraběte pod krkem, věděl ale, že tím y prohrál na celé čáře. Reagoval proto bez 

hněvu a mluvil mírněji než předtím:

"To tvoje pobouření, ale navzdory tomu se mi

zdá, že celou záležitost posuzuješ jednostranně. Nemáš  ani tušení o tom, jaký ohlas by vyvolal 

veřejný soudní proces s Báthoryovou. I ty sám by ses dostal do jednoho pytle se zhýralou 

čachtickou paní a ve světě by s posměchem a pohrdáním poukazovali na uherskou šlechtu A co 

ostatní Báthoryovi? A Nádasdyovi? Kdo potom setře potupu z jejich čela?" 

"Promiň, vzácný příteli, ale nemůžeš klást rodinné a osobní zájmy nad celonárodní skandál! Podle 

našich zákonů a nejnovějších právních nařízení od panovníka musí být smrtí potrestán každý, kdo 

sáhne na život člověka, natož na život příslušníka šlechtického stavu. A právě v případě Alžběty 

Báthoryové toho bylo až příliš!" 

"Nemáš v sobě ani kousek prozíravosti, Petere Fábry! Nebereš ohled na to, do jaké situace se 

dostane celá rozvětvená rodina té ženy, pokud ji stihne hrdelní trest!" namítal nespokojený palatin. 

Z výrazu jeho tváře se dalo jasně vyčíst, že už ztrácí trpělivost. S hněvem si uvědomil, že jeho 

předsevzetí získat Fábryho na svoji stranu bylo nesmyslné a bláznivé! Tenhle naškrobený aristokrat 

neustoupí ani o krok. 

"Obávám se," odvětil Peter Fábry, "že tobě především chybí jakýkoliv smysl pro spravedlnost! 

téměř

 před rokem ti Jeho královské Veličenstvo přikázalo vyšetřit zločiny Báthoryové a potrestat nejen 

její ďábelské při-sluhovače, ale zejména ji samotnou! Její zvrhlost a satanská krutost jsou 

výsměchem lidskosti, ale i traumatem pro celé Uhersko! A co jsi udělal ty? Odkládal jsi 

donekonečna soudní proces a uzavřel jsi ho způsobem, který je v naprostém rozporu se zákony 

Uherska! Mnozí tě obviňují, a já jim dávám zcela za pravdu, že i ty můžeš za zničené životy dívek, 

které zemřely v poslednich měsících od té doby, kdy jsi měl vyšetřit čachtickou aféru. Neseš za ně 

plnou  zodpovědnost společně s tou posedlou, krvelačnou čachtickou vlčicí!" 

Tak dost!" vybuchl palatin, který už nedokázal předstírat klid s jakým dosud přijímal radikální útoky 

hraběte. Jak se opovažuješ mě takhle nehorázně a drzeurážet? Mě, který se starám o pořádek, klid 

a blaho země? 

Třísknul pěstí do stolu, který pod úderem zapraštěl a vyšívaný ubrus z jemného plátna se svezl na 

zem. Tvář se mu zbarvila do fialova, oči podlily krví a celý jeho výraz působil hrozivě. Nadechl se a 

vychrlil ve strašném

hněvu:

"Tvoje podlost nezná hranic, když se opovažuješ porovnávat mě s tou bestií! Tys už úplně přišel o 

rozum? Copak nevíš, kolik času si vyžaduje vyšetřování, shromáždění důkazů, výpovědí a 

svědectví?!" 

Hrabě Peter Fábry se nedal vyvést z rovnováhy. Ironicky se usmíval na běsnícího palatina, neboť si 

vzpomněl na tokajské panství a znamenité tokajské víno. Chvíli ještě mlčel, aby se rozzuřený palatin 

uklidnil a rozvážným hlasem mu oponoval:

"Zdá se mi až neuvěřitelné, jak neochotně, ba přímo lenivě ses odhodlal už jen k samotným 

výslechům, které ale neměly žádný reálný účinek! Dovol, abych ti připomněl, že před deseti lety jsi 

v Lednici postupoval mnohem radikálněji. Dal si chytit mladého Telekessyho, šlechtice s naší krví, a 

po třech měsících jsi ho surově poslal na onen svět. Přitom dodnes dobře víš, že v jeho pří-padě to 

ani zdaleka nebyla nejšťastnější forma trestu. 

"Snad si nemyslíš, že mimo skandálu s Alžbětou Báthoryovou nemám nic jiného na starosti? Kde 

bereš odvahu obviňovat mě z lhostejnosti a lenivosti?! Víš, že tě mohu žalovat pro urážku 

majestátu?!" 

"Marně mi vyhrožuješ, příteli. Potřeboval bys svědky, k důkazům pro svoji obžalobu. Jinak tvůj 

majestát  " stane opravdu pošpiněný," popichoval ho hrabě a provinile se usmíval. Vzpomněl si na 

arcibiskupa Fráňo Forgáche, který sedí za závěsem a všechno poslouchá

"Mlč a víckrát mě neurážej, nebo tě to bude do smrti mrzet, Petere Fábry!" vybuchl palatin a opět 

praštil pěstí do stolu. Rychle se sehnul a ze země zdvihl bílý ubrus Hodil ho rozzlobeně na stůl a 

dlaní si utřel zpocené čelo. Hrabě očekával, že uražený odejde pryč, proto se ještě pohotově ujal 

slova:

"Koneckonců, velmi mě překvapuje, že se oháníš urážkou majestátu, když ti říkám pravdu do očí! 

Copak nebylo do nebe volající vraždou a zločinem proti spravedlnosti to, co jsi udělal před šesti 

lety?! Pamatuješ si ještě?! Z pomsty nad ztrátou Bytče jsi dal bez soudu a vyšetřování popravit 

sedm nevinných lidí z Kubínyiho panství! Za domnělý zločin jsi jim se zjevným záměrem odplaty 

vůči jejich zeměpánovi vypálil obec. Nebyla to urážka svědomí, spravedlnosti a Božího majestátu?" 

Thurzo vyskočil z křesla a hrabě Fábry už hledal způsob, jak se vyhnout jeho silným medvědím 

tlapám. Obával se, že ho uchopí jako mršinu a vyhodí ven oknem. K jeho velkému překvapení ale 

palatin zaskřípal zuby, rozepnul si kožešinovou vestu a zuřivě začal rázovat po salonu. Najednou se 

zastavil u závěsu, který odděloval tajnou místnost, kde seděl nic netušící arcibiskup. Hrabě ztuhl 

strachy a očividně zbledl. V poslední chvíli uchopil stůl, který přežil dva tvrdé údery palatinovy 

pěsti, a prudce ho převrátil na zem. 

Lomoz a praskot dřeva překvapily rozčileného Tnu za natolik, že přiskočil k hraběti, v okamžiku 

zvedl stu " postavil ho na místo a divoce zařval: "Copak jsi přišel o rozum ty naškrobený blázne?! 

Nebo jsi úplně namol?! "Dobře se podívej, kdo psal tenhle dopis!" vytáhl zpod vesty pergamen s 

rozlomenou pečetí, rozvinul ho a pevnou rukou strčil pod nos hraběti. "Dal mi ho před několika dny 

superintendant Eliáš Láni. Obsahuje vážnou obavu z ozbrojeného povstání za Tisou, jež Uher-sku 

hrozí ze strany sedmihradského knížete Gabriela

Báthoryho!" 

Nechápu, proč mi to říkáš, vzácný příteli!" oponoval vystrašený hrabě, který si vydechl, když se 

uražený palatin posadil do křesla. Při jeho posledních slovech zbledl, neboť věděl, kam ten 

rozzuřený býk z Bytče míří. Byl ale rozhodnut, že neustoupí. 

"Nechápeš?" vybuchl hněvivě Juraj Thurzo, rychle svinul pergamen a schoval ho. "Tedy nechápeš. 

Ty lum-pejeden! Myslíš si, že naletím těm tvým teatrálním kouskům, grimasám a hloupým řečem! 

Zapřel bys i to, že ho psal čachtický farář, kterého jsi poštval proti Bátho-ryové i proti mně! Teď se 

ten Boží sluha obává msty nepřátel a ze strachu o svůj svatý život píše Lánimu! Stejný bídák jako 

ty!" 

"Nevím, proč ty urážky! A už vůbec nerozumím, co má dopis čachtického faráře společného s 

Alžbětou Báthoryovou!" 

"Tak ti to tedy vysvětlím, ty prokletý anarchisto! Ten ustrašený farář hlídal ještě minulý rok 

Báthoryovou v podzemním žaláři, neboť se obával, že v zoufalství spáchá sebevraždu.""To by ale 

ona nikdy neudělala! Je natolik zbabělá, že

bez mrknutí oka dokáže vraždit stovky nevinných dívek, 

ale sama nesnese ani nejmenší bolest! Ale jinak jsem ti velmi  vděčný za důvěrnou informaci. 

Nevěděl jsem, že čachtický farář měl takovou jedinečnou příležitost!" 

"Nepřerušuj mě, nebo to mezi námi dopadne velmi špatně!" varoval ho palatin hrozivě. "A bude to 

ke škodě nás obou! Báthoryová vyhrožovala smrtí nejen fáráři, ale i Magyarymu za to, že ji dostali 

do vězení. Proto při poslední návštěvě čachtického faráře v hradním žaláři mu hrozila, že její 

příbuzní nestrpí takovou nehoráznost a vysvobodí ji. Gabriel Báthory, prý zaútočí na naše země od 

východu! Rozumíš už?! To neníjenom bezmocná výhrůžka posedlé Báthoryové, ale reálná hrozba 

války! Gabriel Báthory dodnes provokuje se svými haj-duky na východě a rozvrací příměří, tak těžko 

dohodnuté s Turky v Zadunajsku!" 

"To jsou známé skutečnosti, přičemž dobře víš, že v případě Zadunajska i drzého Báthoryho má 

rozhodující slovo královské Veličenstvo s jeho lidmi. Nic to ale nemění na nevyhnutelnosti soudního 

procesu s Bátho-ryovou. Silně pochybuju, že by se Gabriel Báthory tak rychle dozvěděl o jejím 

uvěznění. Faktem navzdory všemu zůstává, že prokletá Alžběta Báthoryová patří před soud!" 

"A ty patříš do blázince! Přišel jsem ti jako přítel ukázat zákulisí tohoto procesu. Ty jsi ale zaslepený 

a chceš Báthoryovou vidět na šibenici i za cenu války! Bezpečnost a blaho Uherska tě v tomto 

případě ani zdaleka nezajímají!" rozčílil se opět palatin a nečekaně popošel ke dveřím. Vztekle se 

obrátil k hraběti a důrazným hlasem ho varoval:

"Velmi dobře si rozmysli, co budeš příště podnikat. "Ubezpečuju tě, že mám čisté svědomí! Buď si 

jist, že celý neuzavřený proces dotáhnu s pomocí nej asnějšího krále až do konce, tedy na šibenici, 

kam prokletá Báthoryová patří! Radím ti přátelsky, aby ses neschovával z vnější okolnosti, které 

nepodléhají tvojí pravomoci. 

"Zodpovědný za zneužívání zákona! Ba co víc, jsi zod-zodpovědný za týrání a vraždění děvčat, které 

Báthoryová páchala pod záštitou tvojí shovívavosti, Juraji Thurzo!" Obvinil ho nrabě 

nekompromisně. Zdviženým ukazovákem dával důraz svým argumentům, přičemž zaraženému 

palatinovi hleděl nenávistně do očí. Ten zuřivě otevřel dveře salonu a užuž chtěl odejít. Přece ale 

nezůstal svému  hostiteli nic dlužen. Zasyčel na něho jako had: Tímto jsi se otevřeně postavil proti 

mně, uherskému palatinovi a zemskému vévodovi. Uvědom si, do jaké nebezpečné hry ses dostal, 

Petere Fábry!" 

Obrátil se, třísknul dveřmi a zanedlouho bylo na chodbě slyšet vzdalující se ozvěnu jeho těžkých 

kroků. Hrabě Fábry ještě chvíli hleděl na dveře, potom rychle upravil vyřezávaný stůl a popošel k 

těžkému závěsu. Jen co ho stačil odhrnout, z úzké spojovací chodby mezi salonem a tajnou malou 

místností vyšel arcibiskup Fráňo Forgách s úsměvem na tváři. Překvapenému hraběti podal ruku, 

stiskl ji a řekl:

"Gratuluju ti, Petere! Všechno jsem vyslechl. Byl jsi jedinečný a nepřekonatelný." 

"Nepřeháněj, až tak jedinečné to nebylo. Mohl jsem vytáhnout víc z toho tvrdohlavého 

bytčanského draka. Ty na mém místě bys udělal to samé, jak tě znám." 

"Obávám se, že bych se osobně s palatinem nepustil do křížku. Aspoň ne takovým způsobem, jak jsi 

to před chvílí udělal ty. Klobouk dolů před tvojí odvahou a nekompromisností. Nafoukaného Thurza 

může trefit šlak." "Pověz mi, Fráňo, co má Gabriel Báthory společného S čachtickou vlčicí? V 

Prešpurku je už Žigmund Báthory Thurzo si hraje na spasitele Uherska. Z jeho strany je to 

nehorázná drzost! Pomalu by nás chtěl přesvědčit, nejlepe by bylo propustit Báthoryovou na 

svobodu, 

samozřejmě, v zájmu plné bezpečnosti a klidu

"V každém případě musíme o těchto nepředvídaných

okolnostech informovat našeho vznešeného panovníka. Ale pojďme, je nejvyšší čas, abychom se 

rozloučili!" Sešli spěšně do přízemí a za rohem široké chodby se

téměř srazili se starým sluhou. Když ho hrabě uviděl

zeptal se:

"Palatin Thurzo je už pryč? A kde trčí Cársky? Ještě se nevrátil?" 

"Ne, pane," odvětil sluha, "není po něm ani stopy. A nej asnější palatin mi vytrhl kožich z ruky tak 

prudce, že jsem se, nezlobte se na mě, roztáhl na zemi jako žába." 

"Ještě to tak!" smál se hrabě pobaveně, "zlobit se na tebe. Mě by byl nejraději zaškrtil, proto se k 

tobě choval tak neurvale." 

Arcibiskup se chtěl naposledy rozloučit se svým hostitelem, ale rozesmátý hrabě nesouhlasil: "Jdu s 

tebou, Fráňo. Musím se poohlédnout po svém tlustém písaři. Něco se muselo stát, když se ještě 

nevrátil. Doprovodím tě až k tvému paláci. Ihned se připravím na cestu." 

"Nedělej si se mnou starosti, Petere. Musím už skutečně jít. Sbohem!" 

Hrabě se obrátil ke starému sluhovi a přikázal: "Dej osedlat mého koně a vyřiď ostatním, aby 

připravili vše k odchodu. Ještě dnes, jenom co se naobědváme, vyrazíme do Čachtic. Vzkaž doktoru 

Sebastiánovi, že pojede s námi!" 

"Jak přikazujete, můj nej asnější pane," ukláněl se starý sluha, "račte mi odpustit, ale zapomněl 

jsem vám říci, že kůň Pavla Cárského se vrátil skoro před hodinou, ale bez pana písaře." 

"Ksakru! To jsem si mohl myslet! Ještěže tě to napadlo. 

Hned přiveď koně!" chvátal hrabě a rozběhl se za odcházejícím arcibiskupem. 

Zanedlouho oba přátelé vyjížděli na osedlaných koních z paláce. Když projížděli kolem brány, hrabě 

se obrátil na strážného s výčitkou. 

Proč jsi mi zatraceně ihned neoznámil, že Pavel

čárský zmizel?!" 

Nechtěl jsem vás vyrušovat, urozeny pane. Myslel

jsem že si z nás Pan Písař opět vystřelil jako už tolikrát

předtím." 

Obávám se, že tentokrát určitě ne!" řekl hrabě Fábry

více pro sebe a společně s arcibiskupem vyjel na Sluneční ulici. Mlčky vyrazili cvalem, až se za nimi 

zvedaly geizíry rozvířeného sněhu. Zpomalili na Kapitulské ulici, přímo před arcibiskupským 

palácem. 

"Sbohem, Petere, a o svého písaře se tolik neboj. Určitě ho zastihneš v hospodě Pod Baštou. Jistě 

tam zalévá moje požehnání. Pozdravuj ho ode mě!" 

"Sbohem, Fráňo! Buď opatrný a nezapomeň na naši dohodu!" loučil se hrabě a přátelsky podal 

arcibiskupovi ruku. Potom prudce obrátil koně a vyrazil po Kapitulské ulici směrem k Dunaji. Chtěl 

si uspořádat myšlenky a rozptýlit se u zvuků praskajících ledových ker. Jejich dunivá ozvěna se nesla 

až k němu. Přijížděl úzkou boční uličkou, která vedla k dravé řece. Pozorně sledoval okolí a 

najednou strhl koně. Před ním, pod zdí jednoho z domů leželo bezvládné tělo. Seskočil na zem a na 

první Pohled poznal písaře Cárského. Ležel v měkkém sněhu břichem dolů. Sklonil se k němu, chytil 

ho za ruku a s velkou námahou ho převrátil na záda. Písař měl kožešinovou čepici naraženou na 

hlavě tak, že mu zakrývala tvář. Hrabě ji stáhl a jemně se dotkl jeho uší. Ucítil tep srdce a vydechl si. 

Na zátylku ale nahmatal pořádnou bouli. Jenom co sejí zlehka dotknul, písař vykřikl bolestí. Otevřel oči a překvapeně hleděl na 

hraběte který se skláněl nad ním. 

"Co je s tebou, Pavle? Co se stalo?" ptal se hrabě znepokojené a orlím zrakem slídil po uličce, zda je 

někdo nesleduje. 

"Mrzí mě to, pane, ale dostal jsem se do pasti," potichu odpověděl písař a snažil se vstát. Hrabě mu 

pomohl sednout a ihned na něj naléhal:

"Musíme se dostat co nejrychleji pryč! Nelíbí se mi to tu. Můžeš se postavit?" 

"Zkusím to, pane. Zdá se, že mi nic není, jenom kebule mě bolí jako chcípajícího koně." 

Hrabě se pokusil zvednout zavalité tělo, ale marně. Až když se písař opřel o jeho rameno a pomalu 

se postavil na pevné nohy, pocítil úlevu. Pavel Čárský se s těžkostmi vydrápal na koně a za něj čím 

dál ostražitější hrabě Fábry, který přelétl pohledem po oknech vysokých domů, plných zvědavců. 

Kůň namáhavě vyrazil vpřed, zanechávajíc ve sněhu hluboké stopy. 

"Co se ti ksakru stalo, Pavle?!" křičel hrabě do ucha spolujezdci a pevně se držel za jeho široký pás. 

"Přepadli mě lidé Žigmunda Báthoryho! Ti samí, co mě častovali v hostinci Pod Baštou!" 

"To je pěkné svinstvo, Pavle! Čert nikdy nespí, na to nesmíš zapomínat! Ještěže jsem tě jel hledat. 

Byl bys tu do večera zmrznul na kost!" vykřikoval hrabě už veseleji, neboť jeho společníkovi se 

očividně vracely síly-Jakmile vjeli do vstupní brány paláce, překvapený strážce vyvalil oči na písaře, 

který seděl společně s urozeným pánem na koni. Oddychl si, když ho hrabě objel bez jediného slova 

výčitky. 

V podzemí Čachtického hradu

Na věži Čachtického kostela odbíjelo právě pět hodin. 

Byla tma; jenom bílý sníh ostře kontrastoval s tmavou oblohou. Silný severák svištěl po náměstí a 

proháněl se kolem vysoké věže kostela jako přízrak. Po liduprázdné cestě směrem od Nového 

Města se nečekaně přihnal na koni urostlý jezdec, zahalený do dlouhého kožichu. Tvář mu zakrýval 

vysoký teplý límec a na hlavě měl černý špičatý klobouk. Proletěl kolem kostela a zamířil k zámku. 

Sníh vířil pod kopyty cválajícího koně, který se nebezpečně rychle vřítil do úzké uličky. 

Muž na chvíli zpomalil, aby si poslušné zvíře trochu vydechlo. Bystrým zrakem slídil po okolí. Znal 

každou houštinu, každý strom a skálu hradní cesty. Najednou ale vykřikl překvapením. Z tmavé 

houštiny vyletěl přímo proti němu vyplašený jestřáb a praštil ho velkými křídly do tváře. Kůň se 

vzepjal a téměř shodil vylekaného jezdce, který ho stihl uklidnit silným přitažením uzdy. Jestřáb v 

pařátech držel drobné zvíře, ale nedalo se rozeznat jaké, neboť dravec rychle zmizel v hustém 

borovicovém lese. 

Cesta se strmě stáčela doprava, ajakjezdec projel podél lesa na jeho porostu, v dálce zahlédl 

impozantní, pod Plastem hluboké noci hrůzostrašnou siluetu Čachtickéh hradu. Majestátně se 

vypínal nad zasněžené hory a jeho vysoká hranolovitá věž jako by splývala s tmavou . V oknech 

věže i paláce se svítilo, což bylo v této době nezvyklé. Sjel z cesty a brodil se hlubokým strmým 

úvozem, obrostlým staletými, bohatě

sněhem

rozkošacenými borovicemi. Jeho věrný kůň se do sněhu    bořil štíhlýma nohama a jenom těžko 

postupoval H předu. 

"Pozdě, velmi pozdě jedete, mistře!" ozval se nenadále rozzlobený hlas. "Už jsem si myslel, že 

nedodržíte slovo! Jsem rád, že opak je pravdou." 

Až nyní zpozoroval muže, který seděl na koni a v ruce svíral dvě hořící pochodně. 

"Opozdil jsem se, máte pravdu. Žena mě zdržovala a cesta nebyla nejlepší," mluvil Hrachovický 

tlumeným hlasem a díval se na neklidného chlapa. 

"Já dohodu plním, jak vidíte, ctihodný mistře! Ale kde jsou vaše nástroje?" 

"Mám je, nebojte se!" odpověděl Hrachovický a vytáhl zpod sedla malou železnou skříňku s 

nářadím. 

"Neztrácejme tedy čas a pojďme, než pochodně zhasnou!" chvátal posel hraběte Fábryho. "Mám s 

sebou ještě dvě pochodně, abychom v podzemním labyrintu nezůstali beze světla." 

"Záleží na tom, jak dlouho tam budeme. Ale, hrome, řekněte mi už konečně své jméno! Ani nevím, 

jak vás mám oslovovat! Já jsem Juraj." 

"To je správná řeč! Tak se mi to líbí. Já jsem Gejza!' zvolal chlap rozjařeně, kývl hlavou a s úsměvem 

zavelel k odchodu. 

Zanedlouho došli na místo, odkud se dalo vejít do podzemních chodeb. Hrachovický se sehnul k 

padacím dveřím, které byly zasypány sněhem. Začal je špičkou holínky odhrabávat. 

"Tady je správný nástroj. Pomůžu ti!" řekl pohotově Gejza a vytáhl malou lopatku. Za chvíli se pod 

vrstvou sněhu objevily železné padací dveře, nenápadně unii těné ve skalnatém úbočí hradního 

kopce. Gejza jenom

vyvalil oči když Hrachovický otevřel svoji skříňku. Z hromady zámečnických nástrojů vybral velký, 

dlouhý klíč a snažil se ho zastrčit do otvoru rezavého zámku. To není ono, Gejzo, oslovil 

překvapeného společníka, "podej mi ten větší!" 

Hrachovický se ještě víc naklonil ke dveřím a zkusil štěstí znovu. V zámku zapraštělo a klíč do něj 

zapadl, takže s ním s trochou námahy mohl pootočit. 

"To je on!" jásal s neskrývanou radostí Gejza a pronikavým pohledem sledoval každý pohyb 

skutečného mistra svého řemesla. Ten se rychle narovnal a přiložil vysokou koženou holínku do 

středu železných padacích dveří. Celou vahou mohutného těla se do nich opřel, ale marně. Vhodil 

klíč do železné skříňky, zavřel ji a s pochodní, kterou mu podal Gejza, pokus zopakoval. 

Najednou železo povolilo. Padací dveře se rozletěly a Hrachovický sotva stačil uskočit. "Ksakru, 

skoro mě to zabilo!" zvolal vyděšeně. "Nic se naštěstí nestalo, Juraji! Hlavní věc, že podzemí je 

otevřeno!" 

"Pojďme tedy ve jménu Božím, ale opatrně, Gejzo! Dávej dobrý pozor na každý krok. Dívej se na mě 

a moje nohy, protože podzemní chodby jsou plné strašných propadlišť!" 

Hrachovický se obezřetně spustil do tmavého otvoru

a skočil do vlhké vápencové chodby. V ruce držel hořící

pochodeň. Velkým obloukem jí máchnul podle stěn, ze

kterých odkapávala voda. Natáhl se k otvoru a vzal železnou skříňku s nářadím, kterou mu shora 

podal Gejza. 

Potom rychle skočil dolů a chtěl za sebou zabouchnout padací dveře. 

"Nezavírej, Gejzo! Dveře podepřeme, protože mechanismus je zrezivělý a nazpátek bychom se už 

nemuseli dostat. Zůstali bychom v pasti podzemního labyrintu, rozumíš?" 

"Samozřejmě, Juraji! Ty jsi tady doma, ty poroučíš a rozkazuješ, já se přizpůsobím." 

"Hergot!" zaklel Hrachovický, když se mu před nosem dveře s třeskotem zavřely. "Není potřeba 

něco podpírat, podívej se, tady je zakopaný pes, vidíš?" 

Ukázal rukou na místo ve skalní puklině před nimi Nedůvěřivý Gejza přiskočil ke stěně a sevřel 

železný mechanizmus v ruce. Nestačil jím ani pořádně pohnout a železné dveře se s ohlušujícím 

rachotem rozletěly Prudce narazily do skalní vypukliny a dunivá ozvěna se plíživě nesla podzemím. 

Gejza se tak vylekal, že v návalu strachu zvolal:

"Pojďme odtud pryč! Je to tu všechno jako uřknuté, k čertu!" 

Hrachovický se jenom trpce usmál a přistoupil k tajnému mechanizmu ve stěně. Dotkl se pružiny a 

pomalu ji popotáhl. Dveře se potichu zavřely a on se ještě jednou přesvědčil, zdaje všechno v 

pořádku. Obrátil se a vykročil do tmavé chodby. 

Sotva se pohnuli, ovál je vlhký hnilobný zápach, odporný závan smrti, která tu vládla dlouhá 

desetiletí. Jako by zpráchnivělé kosti a pozůstatky nešťastníků, které sem uvrhla surová Báthoryová 

a její předchůdci, vycházely vstříc nevítaným návštěvníkům a volaly po pomstě. Gejzovi to kroutilo 

nosem a měl sto chuti vrátit se zpátky a utéct z toho podzemního pekla. 

Kráčeli mlčky a s námahou, oba v předklonu, aby se nezranili. Jejich stíny se plazily po vlhkých 

zdech pod" zemí, znetvořené plamenem hořících pochodní. Došli až na vrchol strmé úzké chodby, 

na kterou navazova další, široká. Chvíli si oddechli a opět pokračovali. Skalní převisy nebezpečně 

trčely ze stropu a sem tam z nich stékaly pramínky vody. Ocitli se na místě, kde se chodba stáčela 

doleva. Zůstaň tady, Gejzo, jdu se podívat k žalářům, jak to

tam vypadá. 

Musím jít s tebou, Juraji!" protestoval Gejza a v očích

mu zablýskaly plamínky hněvu. 

Jsme skoro u cíle. Nesmíme se prozradit, protože by nás to mohlo stát hlavu. Podej mi kahan, 

světlo pochodně je příliš silné. Čekej, dokud se nevrátím!" 

Hrachovický rychle vykročil. Byl opatrný, protože pochodeň dávala velmi málo světla. Rukama 

hmatal po stěnách jako slepec. Překvapilo ho, že všude kolem byla tma. Prošel podél tří žalářů, ale 

nikde ani živé duše. Zatajil dech a s napětím naslouchal. Pomalu se pohnul k místu, kde by měla být 

uvězněná čachtická paní. Najednou zakopl o nějaký střep, který prudce odletěl a s třeskem narazil 

na železné mříže. Hrachovický zůstal stát jako přikovaný. 

Docela blízko zaslechl šustění šatů a těžké dýchání. To mohla být jenom Báthoryová. V okamžení 

pocítil, jak mu na čele vystoupil studený pot. Bezprostřední přítomnost ukrutné hraběnky ho 

přinutila položit pochodeň potichu na zem, neboť i slabé světlo by ho mohlo prozradit. Udělal ještě 

jeden krok, skrývajíc se za skalním výstupkem podezděného stropu. Neviděl nic, byla tu tma a 

strašidelná prázdnota. Jen pravidelné dýcháni Báthoryové dokazovalo, že se dostal do centrálního 

žaláře. 

Ale, k čertu, kde je stráž?! Kde jsou vojáci palatina Thurza. Proč ji nechali o samotě a bez 

nejmenšího světla. Nebo sejí chce pomstít kastelán Čachtického hradu Mlchal Horváth? 

Ještě chvíli naslouchal a třeštil oči do tmy, jestli něcc nezahlédne. Až nyní pochopil, že vše je o 

mnoho jednodušší, neboť palatinovi vojáci, jichž se nejvíce obával z podzemního žaláře zmizeli. 

Po špičkách se vrátil na místo, kde nechal pochodeň! a ostražitě směřoval ke svému společníkovi. 

Už z dálky ho uviděl, jak vykoukl zpod skalnatého převisu a se zdviženou pochodní v ruce mu vyšel 

vstříc. Obličej měl vystrašený a pohled prozrazoval napětí a nervozitu. 

"Co se tam děje, Juraji? Co jsi zjistil?" vyzvídal Gejza^ nedočkavě. 

"Máme štěstí. Vězení nikdo nehlídá a mimo krve lačné Báthoryové tam nikdo není!" 

"Co chceš dělat? Jdeme do toho?" 

"Pojďme rychle, neboť se může každou chvíli vrátit stráž! Vydrží nám oheň, Gejzo?" 

"Samozřejmě! Mám tu ještě smolnou louč do zásoby, pojďme!" 

Netrvalo dlouho a oba dva stáli u žaláře uvězněné hraběnky. Hrachovický zdvihl ruku s planoucí 

pochodní nad hlavu a stín jeho mohutné postavy se hrozivě vlnil na skalnaté stěně jako ďábelský 

přízrak. V matném světle, pár metrů před sebou, zahlédl strašnou, zoufalstvím znetvořenou tvář 

Alžběty Báthoryové. Její vyhaslé oči se nenávistně zaleskly a nebezpečně rozšířily. Stála jako socha, 

rukama zaklíněná do chladných mříží vězení. Když ji oslepilo světlo pochodní, trhla sebou a její tvář 

získala nelidský výraz. Působila odpudivě.  V návalu zuřivosti škubla celým tělem a zlomeným 

hlasem vykřikla:

"Zrádci! Nevěrní prokletí psi! Přišlijste mě zahubit?!" 

Vztahovala vyhublé, nevinnou krví poskvrněné ruce a bezmocně jimi šmátrala přes mříže. 

Hrachovickému

se zdálo, že výraz její tváře se protáhl do podoby dravé vlčice, která zavětřila lidskou krev, a touží 

kousat, rvát a zabíjet. Když ucítil její kostnaté prsty na kožichu, rychle odstoupil o několik kroků 

zpět. I Gejza, který stál u něho, obezřetně odskočil. Když ho rozzuřená čachtic-ká paní uviděla, s 

odporem zvolala:

"Ďáble! Zabil jsi moje společníky a nyní jsi přišel i za mnou?! Ať tě sedm nejohavnějších satanů 

odvleče do horoucích pekel, jestli se mě opovážíš dotknout!" 

Hrachovický zůstal bezradně stát. Situace se natolik rozcházela s jeho představami, že se chtěl 

obrátit a opustit podzemí ještě před nežádoucím setkáním s vojáky palatina. Báthoryová vyváděla 

jako divoké zvíře, ke kterému je nebezpečné přiblížit se byť jen na krok, natožpak otevírat mříže 

vězení! 

"Jenom klid, hraběnko," odvážil se zasáhnout Gejza, "nesu vám svobodu a milost, tady čtěte, 

urozená paní!" 

Přistoupil k ní, v ruce zapečetěný dopis. Mával jím před jejíma očima a ona hlídala každý pohyb 

jeho ruky pohledem, který nevěstil nic dobrého. 

"Zrádče a lháři! Snad si nemyslíš, že ti uvěřím?! Jak se opovažuješ vkročit sem, na místo mého 

ponížení a potupy?" řvala Báthoryová. V dlouhých černých šatech, přes které měla přehozenou 

kožešinovou vestu, vypadala jako strašidlo. 

"Věřte mi, urozená paní! Snad tady nechcete hnít až do smrti?" ozval se opět Gejza. "Nej asnější 

palatinjuraj Thurzo vám píše dopis. Dovolte laskavě mistru Hrachovickému otevřít dveře žaláře, 

abychom vás mohli přesvědčit o nejupřímnějších úmyslech naší návštěvy!" 

Báthoryová zůstala stát jako opařená. Ustoupila od mříží a nepříčetně vytřeštila oči na 

Hrachovického, který na kamennou dlažbu vězení položil železnou

skříňku. Podal Gejzovi pochodeň a sehnul se pro nářadí. Rychle vytáhl velký klíč a vložil ho do 

zámku žaláře. Snažil se otevřít zamřížované dveře, ale nešlo to. Gejza stál nad ním jako anděl 

strážný a nespouštěl oči z hraběnky, která se zatajeným dechem pozorovala nečekané divadlo. 

Hrachovický bezúspěšně vyzkoušel několik klíčů. Další již ale nestačil, neboť čachtická paní strašně 

zaječela:

"Nevěřím vám, zrádné svině! Chcete se dostat do žaláře, abyste mě mohli zavraždit!" 

Přiskočila k nic netušícímu Hrachovickému a vytrhla mu klíč z ruky. Rozehnala se rukou, aby hojím 

uhodila do tváře. V poslední chvíli stačil odskočit na stranu a těžký klíč zazvonil na chladné dlažbě. 

Ve Velkých Kostolanech

Smrákalo se. Temný plášť večera nečekaně zahalil zem a modravé nebe se zatáhlo tmavými mračny. 

V Hrnčia-rovcích před hospodou stálo několik chlapů, kteří si hlasitě povídali a smáli se. Uvnitř bylo 

skoro prázdno a hostinský seděl za jedním z dubových stolů, přikrytých čistými lněnými ubrusy. 

Krátil si dlouhou chvíli se dvěma kumpány. Častovali se modřanským vínem a bylo jim veselo. 

Najednou chlapi, kteří stáli venku, zbystřili pozornost. 

Zdaleka zaslechli dupot cválajících koní, jako by se do vesnice hnali hajduci nebo horda zbojníků. 

Neviděli ale nikoho. Někteří rychlým krokem chvátali domů, někteří vběhli do hospody. Jenom dva 

staří sedláci se ani nepohnuli a bezstarostně pokračovali v rozhovoru. 

Z temné uličky, kterou lemovalo několik domů, se najednou vynořili tři jezdci v černém a cvalem se 

řítili přímo k hostinci. Sedláci je zpozorovali až v posledním okamžiku a opatrně uskočili. 

Nespouštěli ale z neznámých oči a hned si všimli zpěněných, vyčerpaných koní, určitě po dlouhé, 

namáhavé cestě. Zpod kopyt černých hřebců se zdvihl vysoký gejzír sněhu, když náhle zastavili před 

dřevěnou ohradou hostince. Tři jezdci seskočili z koní, přivázali uzdy k silnému trámu a nechali 

zvířata volně oddychovat. Dva z nich byli velmi urostlí, zejména ten s rameny jako goliáš. Prostřední 

byl nižší, ale pružný a obratný. Tváře měli ošlehané sněhem a vysoké klobouky se širokou střechou 

naraženy až na oči. Muži se vřítili do hostince a prudce za sebou přibouchli dveře. 

"Copak toje za společnost, Gorazde?" pohoršeně potřásal hlavou jeden ze sedláků. 

"Ani hajduci, ani císařští, ani zbojníci," odvětil druhý, věkem prohnutý v kříži, "jako by ze samého 

pekla vyšli. Ani do tváře jsem jim neviděl." 

Sotva dořekl, dveře hospody se opět rozletěly a tlustý hostinský chvátal k ohradě i se svým sluhou. 

Odvázali koně a malou brankou je odvedli do maštale. Sedláci jenom nechápavě kroutili hlavami a 

se smíchem hleděli na hospodského, který se skoro rozplácnul na kluzkém sněhu, když utíkal zpět 

do vyhřáté hospody. 

"To jsou nějací velcí páni, když si i koně nechají obsloužit! A šenkýř musí i na sluhu dohlížet, jako by 

to sám neuměl." 

"A co je ti ksakru do toho, Gorazde?! Pojďme raději domů, neboť s pány nejsou žádné žerty. Ještě 

se nám může něco čertovského přihodit." 

Sedláci nemohli ani tušit, že do vesnického hostince zavítal hrabě Fábry se svým písařem Pavlem 

Čárským

a doktorem Sebastiánem. Když před několika hodinami zanechali za sebou hučící Dunaj, 

zasněženou cestou "o se vydali křížem na Modru, Pezinok a Senkvice, dokud nedorazili do 

Hrnčiarovic, nedaleko svobodného královského města Trnava. 

Netrvalo dlouho a opět byli všichni tři na vzduchu. Venku se již pořádně setmělo. Jenom sníh jemně 

jiskřil ve skromném světle olejové lampy, visící nad nízkými dveřmi hostince. 

"Aťje tojakchce, ale večeře to byla znamenitá, pane!" ozval se písař a pozorně přitom četl dřevěnou 

tabuli s nápisem hostinec U Hrnčíře. 

"O tom vůbec nepochybuju, ale i cena byla pořádně

mastná, jako ty šenkýřovy vousy!" smál se hrabě Fábry. 

"Jsme ale zahřátí, sytí a trošku odpočatí, pane," ozval

se doktor Sebastián rozvážně, "a to je nyní nejhlavnější! 

Máme před sebou ještě dlouhou, nebezpečnou cestu." 

Na věži kostela ve Velkých Kostolanech odbilo pět hodin odpoledne, ale nad vesnicí už vládla tma. 

Vesnice jako by vymřela, nikde nikdo. V nedaleké nízké zděné faře bylo skrz záclony oken vidět 

drobná světla. Kostolanský farář Juraj Mikula seděl za velkým stolem a skláněl se nad matrikou. 

Natáhl se ke kalamáři, aby namočil ostrý brk do inkoustu, a obezřetně stáhl ruku na místo, kde 

přestal psát. V tiché vyhřáté světnici bylo slyšet škrábání pera po zažloutlém papíře. V krbu praskal 

oheň a svíce na svícnech klidně blikaly. Olejová lampa pod vyřezávaným křížem vydávala matné 

červenavé světlo, které vytvářelo ve skromně zařízené světnici jakousi tajemnou atmosféru. 

Léty poznamenaná tvář duchovního vypadala dost

utrápeně.  Neustále pociťoval velké výčitky svědomí, i když se jim ze všech sil bránil. Snažil se 

soustředit na psaní, ale rozrušená mysl mu odlétala do nedávné minulosti. Ach, kolik tehdy mohl 

udělat pro spravedlnost a vítězství pravdy! Kolik nevinných životů mohl zachránit před ponižujícím 

týráním a ukrutnou smrtí. Ani dnes, dva týdny po nečekaném uvěznění Alžběty Bá-thoryové, ani po 

tom, kdy v Bytči na vlastní oči viděl světskou spravedlnost trestat její nejvěrnější služebníky, 

nenacházela jeho citlivá duše klid. 

Copak nebyl nejednou sám svědkem surového mučení a vraždění? Proč už dávno Báthoryovou 

neudal? Neměl ji alespoň v posledních měsících otevřeně pranýřovat a zaútočit proti ní 

nekompromisními důkazy? Nepotrestá Bůh přísně i jeho, když dopustil páchání takových strašných 

zločinů? Nebude krev nevinných děvčat volat u Stvořitelových nohou i proti němu, nehodnému 

služebníkovi oltáře? 

Zabořil tvář do dlaní a odhodil pero na stůl. Bože, jaké mučivé a neodbytné výčitky! Ale lidská 

přirozenost se naléhavě brání a omlouvá před vlastním svědomím. Vždyť proti vysoce postavené 

hraběnce, jedné z nejbohatších žen v Uhersku, nezmůže sám docela nic! Jenom by hlavu vložil 

přímo do katových rukou. Ostatní, kteří viděli více, dokonce nechtěně přisluhovali při mučení, také 

mlčí. 

Zamyšleného, utrápeného kněze vyrušilo nečekané silné praskání. Pozvedl hlavu a rozhlížel se po 

místnosti. Určitě v krbu zapraskalo tvrdé dřevo a jeho ubolené a výčitkami sužované srdce je ihned 

plné strachu a nejistoty. Přeběhl ještě zrakem po úzkých oknech a hrůzou téměř vykřikl. Na jednom 

z nich zahlédl nalepenou mužskou tvář. Chlap se šklebil a krví podlitýma očima

slídil po světnici. Pod pravým okem se černala výrazná hluboká jizva, která umocňovala hrozivý 

výraz tváře. 

V prvním okamžiku se vylekal, ale potom se vzpamatoval a prudce vyskočil od stolu. Než ale přiběhl 

k oknu, tvář zmizela a zůstalo po ní jenom něco velmi nepříjemného, jako by její stín na něj stále 

ještě civěl. Rychle popošel ke dveřím, bleskurychle je odemkl a otevřel. Vyhlédl ven, ale neviděl 

nikoho, jenom úzký pruh světla, který pronikal zevnitř a zaléval třpytivý sníh. Zahlédl v něm 

hluboké stopy, ztrácející se ve tmě. Tedy někdo na něho přece jenom číhá! 

Juraj Mikula se nestačil vzpamatovat z nečekaného zážitku a již zaslechl venku nějaké dunění. Za 

chvíli rozeznal dupot koní, tlumený měkkým sněhem. Zdálo se mu, že slyší mužské hlasy. Určitě se 

po cestě přehnali nějací náhončí nebo žoldnéři. 

Náhle kdosi prudce zabouchal na dveře fary. Duchovní hned zamířil do kuchyně. Otevřel malou 

skříň u kredence, ve které měl po ruce nabitou pistoli, dar od Františka Nádasdyho, nebohého 

manžela čachtické paní. Bouchání se stupňovalo a farář horečně odjistil zbraň. Přešel do předsíně a 

váhavě odemykal dveře. Postavil se za ně a pomalu je otevřel. 

"Pochválen buď Ježíš Kristus! Nelekejte se, důstojný pane, nejsme ani zloději, ani vrazi!" 

Neznámý chlap v černém oděvu stál těsně u dveří a podával mu zkřehlou ruku, ze které strhl 

omrzlou rukavici. Juraj Mikula ji obezřetně přijal, když najednou za ním zpozoroval další dva. Byli to 

mimořádně vysocí chlapi. Ještě více znejistěl, ale dveře už přirazit nemohl. Ovládl se a pevným 

hlasem odpověděl:

"Až na věky! Pokud se nemýlím, vy jste hrabě Fábry z Prešpurku, nebo ne?" 

 "Přesně tak, jak říkáte, důstojný pane. A toto jsou mí dva přátelé. Doktor Sebastián a můj písař. 

Máme za sebou dalekou cestu a koně jsou velmi unaveni." 

"Pojďte dál a odpočiňte si, pánové. Alespoň potěšíte osamělého služebníka Božího. Sluha se vám 

postará o koně," řekl s úsměvem farář, když se zbavil počátečního strachu. 

Ustoupil ode dveří a tři muži vešli dovnitř. Zavedl je do velké návštěvní světnice a sám odběhl do 

komory. Probudil sluhu a přikázal mu, aby připravil něco na zub a zaopatřil koně. Potom se vrátil do 

světnice, kde našel svoje hosty již pohodlně usazené. 

"Promiňte mi, pánové, ale tak rychle vám nemám co nabídnout, pokud ale chvíli počkáte, něco se 

pro vás najde." 

"Jenom klid, důstojný pane, nedělejte si s námi starosti," namítal hrabě Fábry, "nepřišli jsme vás 

vydrancovat. Rád bych si s vámi popovídal o některých nepříjemných záležitostech, které mě 

mimořádně zajímají. A nejen mě." 

"Nevím, co máte na mysli, ale pokud bude v mých silách vám pomoci." 

"Když dovolíte, položil bych vám několik otázek, týkajících se Alžběty Báthoryové." 

"Mám to chápat tak, že jde o výslech, který nařídil urozený palatin Juraj Thurzo?" 

"Ani zdaleka, důstojný pane," ubezpečoval ho hrabě Fábry, "to by bylo velké nedorozumění! 

Nemohu vás nutit k výpovědi, a už vůbec ne z moci úřední a s oficiálním mandátem. Dělám to 

pouze v zájmu svědomí a pravdy, které byly v procesu s Báthoryovou tak brutálně pošlapány. S 

několika vlivnými přáteli se snažím shromáždit důkazy a písemná svědectví, které by usvědčily 

palatina Thurza a jeho lidi z maření soudního výkonu a ze zaujatosti vůči zákonným nařízením při 

hájení spravedlnosti. Jsem přesvědčen, že i ve vás najdu spojence, jemuž není lhostejný osud 

nevinných obětí." 

"Je mi více než jasné, o čem mluvíte. Musím se přiznat, že v posledních dnech prožívám neslýchaná 

duševní muka právě pro tyto strašné události. Jsem rád, že vám záleží na spravedlivém soudu a 

trestu pro tu ďáblem posedlou ženu. Pochopitelně, pokud moje svědectví pomůže dosáhnout 

objektivní pravdy, potom považuji za nejsvětější povinnost říci vše, co jsem viděl, slyšel a vím." 

"Budu vám velmi zavázán, důstojný otče, a zaručuji vám, že vaše výpověď zůstane přísně diskrétní. 

Pokud dovolíte, můj písař Pavel Čárský zaznamená úředně vše, co uznáte za vhodné vypovědět, a 

zítra, když se budeme vracet z Čachtic, odevzdá vám ověřený opis písemného záznamu. Jedině tak 

se zabrání zneužití vaší výpovědi." 

"Určitě jste dobře informován, pane," začal farář váhavě, "o zvěstech, které o té sadistce kolují mezi 

ubohým lidem. Já mohu potvrditjednu událost, kterou jsem  viděl na vlastní oči a do smrti na ni 

nezapomenu. Bylo  to před třemi roky, když se hraběnka vrátila z Prešpurku. S početným 

doprovodem se tam zúčastnila korunovace  Jeho Veličenstva, našeho moudrého krále Matyáše. 

Krátce po návratu mě naléhavě dala zavolat do zámku. Proto jsem se bezodkladně vydal na cestu. 

Přišel jsem  do čachtic o dobrou hodinu dříve, než byla návštěva dohodnuta. Nechtěl jsem ale 

zbytečně ztrácet čas, proto jsem se vydal za hraběnkou. Zarazilo mě, že drábi, kteří byli vždy ve 

střehu a hlídali Báthoryovou ve dne v noci, jako by se byli do země propadli. Jedna stará služka mi 

ukázala na dveře, zpoza nichž na chodbu vycházely

divné zvuky a občas bylo slyšet strašné výkřiky. Neměl jsem ani nejmenší tušení, co se tam děje, ale 

hněv a strach mě přinutily vkročit do místnosti. Jenom co jsem vešel do dveří, ztuhl jsem hrůzou. 

Uprostřed místnosti leželo na velkém stole řetězy připoutané nahé děvče, jehož záda a nohy byly 

samá podlitina a krev. Báthoryová si mého příchodu vůbec nevšimla, neboť byla v jakémsi 

ďábelském opojení, nebo spíše v sadistické extázi. Velkým bičem nelítostně šlehala mladé děvče, 

přičemž ho, rouhajíc se Bohu, proklínala a oplzlými slovy ponižovala. Děvče omdlévalo bolestí a čas 

od času zase přicházelo k vědomí. Když jsem viděl Báthoryovou v takovém strašném rozpoložení, 

které se dá přirovnat jenom k ďábelské posedlosti, ztratil jsem duchapřítomnost. Nevěděljsem, zda 

mám ihned zmizet, nebo se vrhnout na hraběnku, vytrhnout jí bič z ruky a zachraňovat to ubohé, 

zohavené stvoření. Postupem času ale musím sám před sebou přiznat, že jsem zbaběle přivřel 

dveře a jako před ohněm utíkal ze zámku, z toho hnízda neřestí a krutostí. Nejvíc šokující bylo, že 

mě ta krvelačná vlčice vůbec nezpozorovala." 

"Neslýchané!" povzdechl si tlustý písař, jehož mohutná ruka se po papíře pohybovala jemně a 

obratně. Na čistý arch ukládal řádek za řádkem. Překvapený farář provinile pohlédl nejdříve na 

písaře, potom na hraběte Fábryho a na chvíli se odmlčel. Sklonil hlavu, jako by ho tížilo břemeno 

zodpovědnosti. Zakrátko se vzpamatoval a pokračoval:

"Jakmile jsem vyběhl ze zámku, zamířil jsem na faru ke svému spolubratrovi. Ale čachtický farář byl 

naneštěstí právě v Bytči, a tak jsem sám s výčitkami svědomí čekal v kostele na dohodnutou 

hodinu. Když jsem se vrátil do zámku, Báthoryová ani slovem nepřipomněla

můj nečekaný příchod. Při mučení si mě asi skutečně nevšimla. Drábi a služebnictvo byli opět na 

svých místech. Chvílemi jsem zapochyboval o reálnosti svého úděsného zážitku. Ale svědomí mi 

nedalo, abych hraběnce opatrně nevytkl její přísné a často kruté zacházení s poddanými." 

"Jak reagovala ta ďáblova služebnice?!" 

"Račte mě vyslechnout bez přerušení, urozený pane, abych nezapomněl ani na jednu podrobnost. 

Bátho-ryové jsem připomněl její surovosti, o kterých se po vesnicích šeptají strašné historky. Čekal 

jsem, že se urazí, rozzlobí a vyžene mě ven, ale nestalo se tak. Jenom se blahosklonně usmála a 

záporně zakroutila hlavou. Změněným vábivým hlasem mě přesvědčovala, že jsou to všechno 

pouze výmysly, pomluvy a zlomyslné řeči. Ujišťovala mě, že přísnost a pořádek nevyžaduje jenom 

od druhých, ale i od sebe, což se opravdu někdy nedalo popřít." 

"O tom nejsem vůbec přesvědčen, důstojný pane," namítal hrabě znechuceně, "vždyť co má její 

sadistické a kruté mučení nevinných děvčat společného s pořádkem?" 

"Dobře vím a určitě i vy, že Báthoryová celá léta znamenitě a prozíravě spravovala svoje 

hospodářství, statky a rozsáhlé majetky. V tomto směru se jí nedá opravdu nic vytknout." 

"Pokud dovolíte, vraťme se raději k dalším případům," připomněl hrabě Fábry. "Slyšel jsem o nich 

od hodnověrných lidí, kteří sem na faru určitě nejednou zabloudili. Vaše interpretace těchto 

svědectví bude velmi závažná a důležitá, neboť vy jste duchovní osoba, vy umíte posoudit míru 

jejich pravdivostí. Záleží ale na vašem svobodném rozhodnutí." 

 "Mám pouze jeden požadavek, urozený pane. Abyste moji výpověď drželi v diskrétnosti, jak jste mi 

to ráčil slíbit. V dnešní ďobě si člověk není jist ničím. Sám jste přece naznačil, že ani 

nejkompetentnější představitelé zákona evidentně nemají zájem obhajovat pravdu." 

"Chápu vaši opatrnost a obavy, důstojný otče. Náš nej asnější král Matyáš mě neoficiálně pověřil, 

abych tuto záležitost prozkoumal a předložil mu důkazy o bes-tiálních činech Alžběty Báthoryové. 

Ubezpečuji vás, že nemám důvod ke zneužití vyřčených svědectví, které palatin Thurzo a jeho 

spolupracovníci úmyslně zatajují jenom proto, aby zachránili Báthoryovou před hrdelním trestem a 

zabráním majetků. Na těchjim záleží více než na obhajobě spravedlnosti a práva. O tom zřejmě 

nemusíme diskutovat." 

"Bohužel, to je pravda. Obávám se, že mnozí z nás již dávno mohli udělat hodně pro záchranu 

nevinných dívek a zastavení bezuzdného vraždění. Řeči a zvěsti, které se v Kostol'anech šíří o 

čachtické paní, nejsou výmysly. Všechny jsou založeny na pravdě. Například ofi-ciál Jan Bartoš, náš 

panský úředník, se mi často s hrůzou svěřoval, že byl svědkem bičování a trýznění mladých děvčat. 

Jednou prý viděl v místnosti, odkud hraběnka na chvíli odešla, čtyři do nahá vysvlečené dívky, které 

visely vyvázané na hácích. Jejich mladá těla byla poseta strašnými ranami a hrozně znetvořena. 

Oficiál se od sluhů dozvěděl, že hraběnka jim zuby vytrhávala maso nebo ho vyřezávala nožem a 

strkala těm chudinkám do úst. Když odmítly, surověje bičovala a bodala dlouhými jehlicemi. Plešatá 

Kočiška, jíž se všichni báli, mu škodolibě řekla, že na příkaz paní vkládala rozpálenou železnou tyč 

do genitálií těch cour, jak je

Báthoryová nazývala. Jindy viděl na zámku dvě řetězy připoutaná děvčata, která týrali hladem a 


žízní. Jedno z nich mělo spálený bok. Oficiál mě nejednou naléhavě prosil, abych něco podnikl. V 

těch těžkých dobách to ale nebylo možné." 

"Dovolte, důstojný pane," přerušil ho nečekaně klidný písař, "abych to mohl dopsat, protože 

nestačím tak rychle zaznamenat všechna vaše slova." 

Ustaraný farář jenom mlčky přikývl na znamení sou->o hlasu a zvědavě pohlédl na hraběte 

Fábryho, který seděl  proti němu a pozorně sledoval svého písaře. Juraj Mikula za chvíli pokračoval:

 "I náš rychtář a můj dobrý přítel Tomáš Javorka si mi stěžoval, že k němu chodí matky se 

stížnostmi, ale zejména s prosbou o pomoc při hledání svých dcer, které beze stopy mizely v 

Čachticích. Když se potom Bátho-ryové vyptával na nešťastné dívky, jenom rouhavě zaklela a chtěla 

ho za opovážlivost dát natáhnout na dereš. Nemohla snést, když ji upozorňoval na stížnosti 

poddaných. Řekla mu tehdy jenom tolik, že děvčata se u ní mají dobře. Od čachtického rychtáře se 

Tomáš Javorka zase dozvěděl, že místní obyvatelé si stěžují na strašné výkřiky a zoufalý nářek, které 

se za nocí ozývají ze zámku. O hraběnčiných bestiálních činech by se dalo ještě dlouho hovořit, ale 

myslím, že jsem toho uvedl dost. Zejména vzhledem ke skutečnosti, že pomsty chtivá Báthoryová je 

stále na této zemi." 

"Vaše svědectví má jedinečnou cenu! Málo je těch, kteří i navzdory strachu dokážou říci 

neúprosnou pravdu. Mimochodem, ten váš rychtář je taky chlap na svém místě a určitě by mohl 

leccos prozradit." 

"Tady to je, urozený pane," přerušil hraběte písař Čárský a odevzdal mu tři archy papíru. Hrabě 

letmo

přeletěl zrakem úhledné řádky a podal záznam výpovědi faráři. 

"Račte si to přečíst, důstojný pane, co můj písař stačil zachytit. Pokud souhlasíte s napsaným, 

laskavě připište ke svědectví i svoje jméno, aby byl záznam hodnověrný." 

Juraj Mikula ho vzal do ruky a při poblikávajícím světle svící začal pozorně číst. Hrabě mezitím 

přinesl poháry s vínem a potichu, aby nerušil soustředěného správce farnosti, připil si se 

spokojeným písařem na dobře vykonanou práci. Doktor Sebastián nepil, pouze se nepřítomně díval 

do praskajícího krbu. Zdálo se mu, že v planoucím ohni vidí nevinné tváře zavražděných děvčat. 

Jako by psychické břemeno, jehož se farář Juraj Mikula po upřímném přiznání konečně zbavil, 

postupně zatěžovalo jeho citlivou, vnímavou duši. 

Z podzemního žaláře na svobodě? 

Pod Čachtickým hradem, blízko tajných dveří, které vedou do podzemí, se v noční tmě objevily dvě 

zvláštní postavy-jedna shrbená a malá, druhá vzpřímená, vysoká a zavalitá. Bořily se do hlubokého 

sněhu a jenom velmi pomalu postupovaly vpřed. 

Erža Kardošová a Plešatá Kočiška, důvěrnice Alžběty Báthoryové, nemohly v Čachticích vydržet. 

Sotva se setmělo, vydaly se do Višňového. Vůz nechaly v jednom ze skromných poddanských domů 

a pěšky se přebrodily sněhem k tajnému vchodu do podzemí. Dobře znaly toto místo. Dlouhá léta 

právě jím vcházely a vycházely, jenom aby se zavděčily kruté čachtické paní. 

 "Podívej, Eržo," ozvala se zadýchaná Kočišova, "někdo nás předběhl!" 

Ukazovala prstem na stopy, které vedly od houštin, a kroutila přitom hlavou. 

"Alespoň se s dveřmi nemusíme dřít, Heleno! I tak jsem už pořádně promrzlá. Pojďme rychle dolů!" 

"Nemáme světlo a v podzemí je tma jako v pytli!" 

"Co to najednou vymýšlíš? Copak netrefíš k žalářům i poslepu? Otevři mi! Když se bojíš, sama tě 

dovedu k hraběnce!" 

"Ty jsi ale hloupá palice, Eržo! Snad si nemyslíš, že tě žoldnéři pustí k urozený paničce? Chytí tě, 

zmlátí jako žito a za pár dní se budeš houpat na šibenici!" 

"To mi říká ta pravá!" čertila se vyzáblá Kardošová. "Mrknem se, jak to tam vypadá, a potom 

uvidíme! Jsem zvědavá, kdo nás předešel!" 

Vytrhla Kočišové z ruky klíč a sténajíc ho nacpala zbo-ku do dveří. Najednou něco zapraskalo a 

těžké dveře se s rachotem propadly. Kardošová letěla do černého otvoru a strachy vřískala. Silné 

ruce Plešaté Kočišky ji v poslední chvíli chytly za huňatý kožich a odhodily ji do sněhu. 

"Babizno poďobaná!" vykřikla vztekle, "copak ses zbláznila! Nebýt mě, byla by ses čumákem zaryla 

do země a nikdy bys ho už nikam necpala!" 

Vystrašená Kardošová něco rozzlobeně zabručela, strčila klíč do kapsy a opatrně se spustila do 

podzemí, přidržujíc se železného rámu padacích dveří. Kočiška ji chvíli nevrle sledovala a pomalu 

sešla za ní. 

"Dej pozor, Heleno, nestrč do dveří, nebo se nikdy nedostaneme ven!" 

"Nežvaň tolik, Eržo, a pojďme, než si to rozmyslím!" odsekla Kočišova a nebojácně se vydala 

temnou

chodbou. Kardošová ji bedlivě následovala, i když neviděla ani na krok. Věděla, že Plešatá Kočiška 

má oči jako jestřáb a vyzná se v podzemí i potmě, na rozdíl od Delbory, která na stáří oslepla a 

museli ji vodit. Jejich šoupavé kroky zanikaly v tupé ozvěně chladného prostoru, dokud nedošly na 

začátek široké chodby, která vedla ze zámku na hrad. Zadýchané se zastavily a Kočiška upřela zrak 

do strašidelné tmy před sebou. "U žalářů je vidět nějaký světlo! Vidíš ho i ty?" "Ne, vůbec nic 

nevidím, Heleno! To se ti jenom zdá!" "Běž do háje! Copak opravdu nic nevidíš?! Slyšíš?! Kdosi tam 

vřeští! A znovu!" 

"Vždyť to je hlas naší urozené paní Alžběty! Určitě ji mučí! Pojďme raději pryč, nebo jestli nás tu 

načapají, běda nám!" 

"Ty seš ale pitomá, Eržo! Copak se dáš chytit? K čemu jsme se potom trmácely až sem?! Pojď, 

zavedu tě do skalního výklenku nedaleko odtud. Tam vyčkáme, co se bude dít!" 

Juraj Hrachovický se vzpamatoval z nepříjemného překvapení a nevraživě pohlédl na uvězněnou 

Báthoryo-vou, která svírala železné mříže a celým tělem se na ně tiskla. Jeho společník ustoupil o 

několik kroků, a zatímco Hrachovický šmátral po zemi a hledal odhozený klíč, chlácholil rozzuřenou 

čachtickou paní:

"Milostivá! Neseme vám svobodu, nikoliv smrt! Kdo z nás by mohl byť i jen pomyslet na násilnou 

smrt urozené, vážené a nespravedlivě odsouzené nejbohatší ženy v Uhersku?" 

Hrachovický zůstal zaražený. Nechtěl věřit vlastním uším! Přece jenom naletěl tomuto proklatému 

chlapíkovi?! Skutečně ho do Čachtic poslal hrabě Peter Fáb-ry? Ale co, vždyť tak zněla dohoda. Gejza tu 

šílenou krvélačnou ženskou pouze rozpaluje a tahá za nos, přesně tak, jak mu to přikázal jeho pán! 

"Co ode mě chcete?!" zasípěla Báthoryová a křečovitě stiskla prsty, až jí úplně zbělely. 

"Abyste konečně ustoupila od mříží a přestala šílet! Když mistr otevře dveře žaláře, pochopíte, že 

jsme vás přišli osvobodit. Nebo chcete navěky trčet v tomhle podzemním pekle?!" odpověděl 

pohotově Gejza a pomalu k ní kráčel. Hořící pochodeň, kterou držel v ruce, přiblížil k její strhané, 

odpuzující tváři a prudce ji odtáhl zpět. Báthoryová strachy vykřikla a uskočila. 

Hrachovický opět přistoupil ke dveřím žaláře a zkoušel je otevřít. Zámek zlehka zaskřípal a klíč 

zavadil o železný mechanizmus. Pootočil klíčem ještě jednou a vítězoslavně přikývl. Podezřívavě 

přitom sledoval Báthoryovou, ale ta stála v přítmí žaláře nehybně jako socha. Když viděla, že zámek 

povolil, zbaběle odskočila až k zadní stěně cely. Spokojený Hrachovický obrátil zrak na svého 

společníka a chtěl otevřít masivní dveře. 

Najednou ho zasáhl strašný úder přímo do tváře. Nestihl ani vzdychnout a Gejza k němu obratně 

přiskočil a trefil ho pěstí do ucha. Zatmělo se mu před očima a jako podťatý se bezmocně svalil na 

zem. 

Gejza, posel hraběte Fábryho, se nečekaně změnil. Škodolibě vycenil zuby na vystrašenou 

Báthoryovou a slabomyslně vykřikl:

"Připrav se, Alžběto, jsi volná!" 

S nepříčetným smíchem vběhl do žaláře a chytil ji za studenou ruku. 

"Pojď, rychle, než se vrátí ti prokletí ozbrojení psi!" 

Nebránila se. Jako ve snu vyšla z vězení a nepřítomně hleděla na neznámého vysvoboditele. Gejza chytil za nohy zámečníka, který byl ještě v 

mdlobách, zatáhl ho do cely, přivřel mříže, zamkl a klíč odhodil daleko od sebe. Potom opět sevřel 

hraběnčinu ztuhlou ruku a křičel jako smyslů zbavený:

"Drž se mě pořádně, Alžběto, jestli ti je život milý! Když se budeš protivit, pošlu tě rovnou do 

pekla!" 

Rozběhl se po široké chodbě směrem k zámku a za sebou jako přívěšek nemilosrdně vlekl tu, která 

donedávna vládla i nad těmito zrádnými, nebezpečnými podzemními chodbami. Báthoryová až 

nyní pochopila, že to, co se před chvílí stalo, nebyl jenom sen. Šílenství divoké radosti z volnosti a 

neskrývané sympatie k drsnému osvoboditeli, který ji vyrval z pazourů smrti, způsobily, že se začala 

nevázaně a bláznivě smát. 

"Slyšelas, Heleno?" šeptala Kardošová vystrašeně, "to byl smích paní hraběnky." 

"Ty hloupá, já je přeci viděla na vlastní oči! Byl s ní nějakej chlap v černém a chechtal se hůř než 

nebohej Ujváry!" 

"Kam asi zmizeli? Jak ji jenom mohl vysvobodit za bílého dne? Copak pobil všechny palatinovy 

přivandro-valce?!" 

Kardošová, která se strachy a nejistotou třásla jako osika, nevystoupila z kamenného výklenku ve 

zdi ani o krok, ačkoliv ji Plešatá Kočiška rukou ukazovala, aby šla rychle za ní. Zachvátila ji hrůza, 

když si představila, že se opět budou pachtit po strašných tmavých chodbách, kde se na každém 

kroku rozléhá pískot potkanů. 

"Pojď už!" okřikla ji Kočišova. "Musíme se přesvědčit, kdo unesl naši urozenou paní!" 

Kardošová za ní nejistě vykročila, ale jenom proto, že se obávala, že ji Plešatá Kočiška nechá 

napospas osudu. Hlavou jí vířily nejhrůznější představy a nečisté svědomí vytvářelo v mysli 

strašidelné obrazy duchů a čarodějnic, které číhají ve výklencích tajných chodeb a čekají na svoje 

zasloužené oběti. 

Martin, který seděl na saních vedle pacholka, se v dobré náladě vracel z Papradí a věnoval 

pozornost zasněženým houštinám podél potoka. Saně, dovysoka naloženy dubovým dřevem, 

přeletěly přes dřevěný most a zamířily na cestu pod hradem. I když byla noc, třpytil se sníh a jasná 

modrá obloha umožnila bystrému zraku rozeznávat každý detail nádherné přírodní scenerie. 

Pacholek vesele švihal koně a Martin popadl lampu zavěšenou na boku saní a svítil jí na sněhem 

pokryté mladé borovice na stráni, nad kterou se vypínal hradní vrch. V těchto místech byl tajný 

vchod do podzemí, který velmi dobře znal. 

Právě ve chvíli, kdy tudy projížděli, Martin zahlédl ve slabém světle lampy cosi nezvyklého. 

Nedaleko, jako by ze země vyrostl, se najednou zjevil urostlý chlap a z tajné chodby za ním vyšla 

jakási žena. Martin si protřel oči a znovu je vytřeštil na dvě postavy. Na první pohled poznal Alžbětu 

Báthoryovou. Ale co by tu dělala? Nebo se mu to jenom zdá?! Nechápal, co se děje, ale neztratil 

duchapřítomnost. Vyskočil ze saní a rozběhl se za nimi. V běhu se obrátil a zakřičel na pacholka:

"Vezmi řemeny a provazy, zastav koně a rychle utíkej za mnou!" 

Nohy se mu bořily do těžkého sněhu, ale nezlomná

síla a odhodlanost pomstít do nebe volající nespravedlnost ho hnaly kupředu jako vichr. 

Zanedlouho oba uprchlíky doběhl. Ti si ho, vysíleni namáhavým během, všimli až tehdy, když se 

dravě vrhl na šokovaného Gejzu. Martin ho prudkým nárazem těla svalil na zem a přesným úderem 

zasáhl přímo do tváře. Potom ho silnýma rukama chytil za hrdlo a nemilosrdně ho začal škrtit. 

Překvapená Alžběta Báthoryová se zmohla jenom na beznadějný výkřik. V zoufalství skočila na 

Martina, který svého protivníka dusil smrtelným sevřením. 

Navážkách

Když se zemský palatin Juraj Thurzo vracel z porady oktaviálního královského soudu v Prešpurku, 

oklikou zajel k Dunaji. Řeka divoce hučela do tiché noci a sněhem pokryté břehy vymezovaly její 

hrozivou šířku. Ohlušující rachot tříštících se ledovců, unášených silným proudem, působil jako 

balzám na jeho rozbouřenou mysl. 

Vtom se ozvaly hluboké údery zvonu korunovačního chrámu svatého Martina. Odbilo šest hodin a 

Thurzo mimovolně obrátil zrak k mohutné věži tyčící se nad nespoutaným Dunajem. Nato pobídl 

koně a zamířil nahoru na Kapitulskou ulici a odtud na Sluneční. Když projížděl podél honosného 

paláce hraběte Fábryho, nenávistně se zamračil na zasněžené průčelí budovy a vztekle si odplivl. 

Pomalu začal padat sníh, jakoby andělé z nebeských stropů sypali na zem sůl. Dříve než ale palatin 

dojel

k rozlehlému paláci v Agátové ulici, doslova chumelilo. Zledovatělé přívaly rozháněné větrem mu 

nepříjemně bičovaly tvář a zraňovaly oči. Dorazil k bráně svého sídla a železným klepadlem 

zabouchal na tvrdé dřevo. Brána se s vrzáním otevřela a palatin vjel na koni dovnitř. Naproti mu 

přiběhl dobře oblečený lokaj, uctivě pozdravil a chytil koně za uzdu, aby ho zavedl do stáje. 

"Sekretář se už vrátil?" zeptal se Thurzo mrzutě a kráčel ke vstupnímu sálu. 

"Ano, urozený pane," odpověděl lokaj úslužně, "vrátil se před půlhodinou a netrpělivě vás 

očekává." 

Thurzo už mu nevěnoval pozornost. Zrychlil krok a přes vstupní sál prošel na chodbu. Odtud se 

točitým, bohatě zdobeným schodištěm dostal do prvního poschodí paláce, kde mu vyšel vstříc jeho 

sekretář Belo Radenovič a srdečně ho pozdravil:

"Buďte vítán doma, Vaše Jasnosti! Už jsem si myslel, že vás půjdu hledat. Proč proboha jezdíte po 

Prešpurku sám, bez ochrany?" 

"To mi říkáš pokaždé," smál se palatin, "a dobře přitom víš, že nepotřebuju doprovod! Ale pojďme 

ke mně, Belo. Než připraví večeři, můžeme si popovídat. Musím ti říci, jak mizerně jsem pochodil u 

toho prokletého, namyšleného Fábryho!" 

"Upozorňoval jsem vás, že nebude ochoten pomoci a vše obrátí proti vám. Znám ho moc dobře. S 

takovým člověkem se nedá rozumně spolupracovat." 

"Představ si, že ten blázen mě v případě Báthoryové podezřívá z úmyslného zatajování skutečností. 

Prý oddaluji spravedlivý soudní proces a zakrývám její krvavé ukrutnosti!" rozohnil se Thurzo, když 

klesl do pohodlného křesla. Sekretář se posadil proti němu a s úlevou si natáhl unavené nohy. 

 "Co se dá dělat, urozený pane?!" 

"Co se dá dělat?!" zopakoval palatin překvapeně. "Vzít rozum do hrsti a vytřást z rukávu tu 

zákeřnou zmiji!" 

"Nezapomínejte ale, že Peter Fábry ani zdaleka není vaším největším protivníkem. Jsou zde také 

další, kteří otevřeně vystupují proti nám a intrikují i u Jeho královského Veličenstva!" 

"Nechme to nyní tak, jde o momentálně neřešitelné otázky. Raději mi pověz, jak jsi dopadl u 

Imricha Me-gyeryho. On je právoplatným správcem majetku nebohého Nádasdyho, a pouze on má 

poslední slovo v Čachticích!" 

"V tom vidím největší problém. Imrich Megyery je úhlavním nepřítelem Alžběty Báthoryové. A bylo 

to tak již dlouhá léta před jejím zatčením. Je přitom zajímavé, že nadále zůstal vychovatelem jejího 

nejmladšího syna Pavla." 

"Vím, Belo, znám jeho přísné zásady. Ale co to má společného s našimi záměry? Odmítl tě snad?!" 

"To ne, ale víte, jaký je. Konzervativní a neoblomný. Není ochoten dělat ústupky." 

"Rozumím, ale proč k čertu nemluvíš otevřeně?! Snad Megyery nerezignoval na záchranu takového 

rozsáhlého majetku, jaký vlastní Báthoryovi a Nádasdyovi?! Snad nechce zradit jejich důvěru a vše 

nechat propadnout tomu královskému vychytralci?" 

"Vůbec ne, můj nej asnější pane! Megyery souhlasí s rozdělením majetku i se správcovstvím 

čachtického panství, ale nejdříve chce společně s ostatními i s tím prokletým Fábrym vidět 

Báthoryovou před legitimním soudem!" 

Toho jsem se nejvíce obával. Místo toho, aby nám

podal pomocnou ruku, kolaboruje s králem a spojuje se s našimi nepřáteli!" 

"Vůbec mě nepustil ke slovu. Zbytečně jsem mu vysvětloval taktiku a prozíravost vašeho postupu. 

Me-gyery vidí jenom literu zákona a její naplnění. Je tvrdohlavý jako bretaňská mula a neustoupí ze 

svých požadavků ani o píď. Chce jedině právoplatný rozsudek a spravedlivý trest pro Alžbětu 

Báthoryovou." 

"Ten člověk se snad úplně pomátl! Anebo nechce'] vidět následky, které by způsobil takovýto přímý 

a ne-f diplomatický postup?!" 

"To nevím, urozený pane, ale Megyery mě informoval, že o hraběnčiných krvavých zločinech se s 

hrůzou! vypráví po celé zemi. Ujistil mě, že pokud proti ní začne  proces a učiní se zadost 

spravedlnosti, šlechta se bude l distancovat od tohoto ohavného případu." 

"To jsou už jenom vize! Šlechta v Uhersku se bude distancovat od zločinů Báthoryové? Ať se 

Megyery nedá vysmát! Víš ty, Belo, kolik takových sadistických žen řádí na našich hradech? Rozdíl je 

jenom v tom, že o nic nikdo neví nebo nechce vědět. Aféra kolem Báthoryové nečekaně propukla i 

díky Megyerymu, Fábrymu a arcibiskupu Forgáchovi! Nezeptal jsi se náhodou Megyeryho, jak si 

představuje řešení otázky hraběnčina nejbližšího příbuzenstva? Pokud bych měl postupovat podle 

jeho plánů, všichni by přišli na mizinu a byli vydáni na posměch!" 

"O příbuzné se prý postará on sám, a to bez ztráty | jejich cti. Vše mi podrobně vysvětlil a myslím, 

že v tomto případě mluvil velmi rozumně. Mělo to hlavu i patu." 

"Megyery je zaslepený puritán! S takovým člověkem,! se nedá rozumně diskutovat! Jeho představa 

a požadavky jsou nerealizovatelné a pro nás o to nebezpečnější! 

Ale pojďme se najíst, možná že s plným žaludkem něco vymyslíme!" 

Oba vyšli na chodbu, kde palatin rozvážně dodal:

"Pokusím se ho ještě jednou ovlivnit. Snad se mu otevřou oči. Pokud ne, máme o jednoho 

úhlavního nepřítele více." 

Dveře přepychově zařízeného salonu se zavřely a zavládlo ticho. Najednou se jeden z těžkých 

závěsů posledního okna opuštěné místnosti podezřele pohnul. 

Vystoupil zpoza, něj malý, nenápadný muž, oblečený v lokajském stejnokroji. Jeho usměvavý obličej 

prozrazoval spokojenost a sebevědomí. Myslí se vrátil k pala-tinovi a jeho sekretáři, kteří ani netuší, 

že jeden z nejdůvěrnějších služebníků Bela Radenoviče již několik dní odposlouchává jejich 

soukromé rozhovory. Opatrně otevřel dveře a zamířil k jídelně. Potichu a bez zaklepání vešel 

dovnitř, což oba stolující hodnostáře nepříjemně překvapilo. 

"Kde se tady bereš, Imrichu?" vyčítavě se zeptal Belo Radenovič. 

"Promiňte, pane, ale musím vám i urozenému pánovi oznámit, že do paláce před chvílí zavítal sám 

Žigmund Báthory, kníže ze Sedmihradu! Naléhavě chce mluvit s naším nej asnějším palatinem." 

Thurzo nevěříce zakroutil hlavou a podíval se na svého společníka. 

"Kde se tu k čertu vzal ten sedmihradský zlosyn?! Věděl jsi o jeho návštěvě v Prešpurku, Belo?" 

"Vaše Jasnosti, něco podobného by mě ani ve snu nenapadlo! Netuším, co ho sem přivedlo v 

takovém strašném nečase." 

"Kolik lidí s ním přišlo?" obrátil Se Thurzo na sekretářova důvěrníka. 

 "Dobré dva tucty vojáků a osobní doprovod. Všichni čekají na nádvoří, Vaše Jasnosti." 

"Vstávej, Belo! Půjdeme ho přivítat, abychom ho neodradili svým chladným chováním!" 

Vyšli z jídelny a rázně směřovali k nevítanému hostu. 

"Neuvěřitelná drzost, urozený pane," rozhořčoval se cestou sekretář, "jak se vás ten bratrovrah 

opovažuje vůbec obtěžovat!" 

"Je to ďábel v lidské podobě," odpověděl palatin rozčileně, "a má na svědomí smrt mnoha 

nevinných lidí! Ale za smrt nejvzdělanějšího a nejmoudřejšího muže země, jehož dal bez příčiny 

popravit, zasluhuje šibenici nebo alespoň skřipec!" 

"Ano, vím. Myslíte na Pavla Gyualyho, skutečného génia naší doby. Ještě větší pobouření ale 

vyvolala poprava Jana Gálffyho, Báthoryho vychovatele a poruční-ka, který měl největší zásluhu na 

tom, že ho zvolili za sedmihradského vévodu." 

"A co chudák Andrej Báthory, náš ctihodný kardinál, jehož dal po návratu z vizitací bez rozsudku 

popravit jako psa?! Strašné. Musíme se mít na pozoru, Belo, a pečlivě vážit každé slovo!" řekl 

Thurzo rozhodně, přičemž netušil, že jejich rozhovor nezůstal beze svědka. 

Do velké návštěvní síně rychle vešel Juraj Thurzo s Belo Radenovičem a za nimi sedmihradský 

vévoda Žigmund Báthory se svým doprovodem. Z početné suity ale zůstali pouze dva vojáci, 

vyzbrojeni od hlavy až k patě. Vlekli s sebou těžkou, zlatem zdobenou truhlici, kterou po příchodu 

do síně otevřeli. 

"Přijmi, vzácný palatine," ozval se Báthory chladně, 

 "malou pozornost jako projev mého přátelství a obdivu vůči tobě!" 

Rukou ukázal na množství nádherných briliantů a šperků, které až oči oslepovaly. Vedle nich stálo 

několik kožených měchů, plných zlatých mincí. Palatin a jeho sekretář jenom těžko tajili svůj údiv. 

"Vzácný vévodo," ujal se slova palatin v rozpacích, "nemusel jsi se kvůli mně obtěžovat. Skutečně 

nevím, čím jsem si vysloužil takové pohádkové bohatství. Zajisté neodmítneš moje pozvání ke stolu, 

aby ses i se svými druhy posílil, jak se sluší a patří." 

Juraj Thurzo rázně vykročil a zdvořilým gestem upozornil na čestné místo pro vévodu. Jen co se 

pohodlně usadili, Žigmund Báthory důrazně vyzval svého hostitele:

"Určitě poruším dobrý zvyk, ale chtěl bych, abychom dříve, než začneme stolovat, si spolu 

promluvili mezi čtyřma očima. Nejdříve udělám zadost naléhavé záležitosti, kvůli které jsem přijel, 

a až potom můžeme hodovat!" 

Palatina Thurza píchlo u srdce, když vitální Báthory v momentě vstal od stolu, aniž by čekal na vůli 

hostitele. Letmo pohlédl na Bela Radenoviče, potom ostře na svérázného hosta a s nevolí se snažil 

zakrýt svoje pobouření ochotou:

"Rád vyhovím tvému přání a poprosím naše přátele, aby nás na chvíli omluvili. Pojďme tedy do 

mého pokoje, vzácný příteli!" 

Sekretář Belo Radenovič vyčítavě pohlédl na vévodu i na zaskočeného Juraje Thurza a nejraději by 

se byl do země propadl. Palatin ale nezachytil jeho pohled a se Žigmundem Báthorym vyšel z 

návštěvní síně. 

"Co máš na srdci, vznešený vévodo, a co tě ke mně tak znenadání přivedlo?" zeptal se zdvořile 

Thurzo sedmihradského knížete, když osaměli. Soustředěně se zahleděl na přísného muže před sebou. 

Vlasy na temeni hlavy už mu úplně vypadaly, ale vzadu mu splývaly až na ramena a vlnily se jako 

neposlušní hadi. Vy-pelichaná brada ho dělala mnohem starším a vpadlé kalné oči prozrazovaly 

bujný, nevázaný život. 

"Poslouchej, urozený palatine," změnil vévoda srdečný tón hlasu, "nehrajme si dál na schovávanou. 

Snad mi nechceš namluvit, že netušíš důvod mé návštěvy." 

"Nechápu tvoji podrážděnost, příteli. Skutečně vůbec nevím, proč jsi se tak nečekaně ocitl v 

dalekém Pre-špurku, ale jsem hrdý, že jsi navštívil právě můj palác." 

"Nemám ani čas, ani nejmenší chuť okolkovat a plácat hlouposti! Přišel jsem kvůli své příbuzné 

Alžbětě Nádasdyové, rozené Báthoryové! Doslechl jsem se, že ty sám jsi ji uvrhl do podzemního 

vězení a odsoudil na doživotí!" 

"Potom jsi určitě informovaný i o tom, co předcházelo tomuto osudnému kroku." 

"Osudnému a nerozvážnému," vybuchl vévoda, "který je hanbou nejen tvojí, ale celé soudní 

komory! Jak jsi mohl připustit, aby ponížili a pošpinili jednu z nejkrásnějších a nejbohatších žen v 

Uhersku?!" 

"Velmi se mýlíš, kníže Báthory," zasípěl palatin hrozivě jako zmije, "pokud si myslíš, že já sám jsem 

byl strůjcem a příčinou toho rozhodnutí! Je jenom logické, že neznáš podrobně okolnosti celé této 

trapné záležitosti! Nemáš ani ponětí, proč jsem musel zvolit právě takovýto postup, abych ji 

zachránil před ztrátou hlavy. Ubezpečuju tě, že navzdory všemu jsem jednal v příkrém rozporu se 

zákonem, který požaduje hlavu Alžběty Báthoryové a její majetky!" 

Žigmund Báthory jako by na chvíli ztratil řeč a zaraženě třeštil velké oči na rozhněvaného Thurza. 

"Promiň mi moji výbušnost, urozený palatine," tišil svůj hněv vévoda, zatínajíc pěsti, "ale jak mě 

čachtická paní informovala v dopise, cítí se ve vězení ukřivděná a zoufalá. Psala mi, že jejímu 

zatčení nepředcházelo žádné soudní jednání a krutému odsouzení k doživotnímu žaláři chybí z tvojí 

strany justiční výnos o právoplatném dokázání a potvrzení jejích údajných zločinů. Zajisté nyní 

pochopíš i ty mě, že mám pádné důvody za ni intervenovat!" 

"Chápu tvoje pohnutky, ale současně tě musím upozornit, že kdybych o hraběnce poslal přesnou 

citaci, do Čachtic by se živá nikdy víc nevrátila a král by zabral celý její rozsáhlý majetek! Buď si jistý, 

že ta tvoje příbuzná by určitě skončila v rukou kata, protože Jeho královské Veličenstvo a další 

hodnostáři mají eminentní zájem najejím spravedlivém potrestání. Odhalení krvavých zločinů 

čachtické paní je hanbou a potupou pro celý šlechtický stav země, což si král s hrůzou uvědomuje. 

Proto ji chce na výstrahu spravedlivě odsoudit. Pro Alžbětu Báthoryovou jsem z mojí strany udělal 

maximum a tím jsem si znepřátelil nejen našeho panovníka, ale i mnohé vlivné lidi. Majetek je 

spravedlivě rozdělen a přepsán na její potomky, a tak je vše zachráněno. Mimoto je tu ještě i ubohý 

poddanský lid, který si od ní nejvíce vytrpěl. A král velmi citlivě naslouchá jeho stížnostem a 

prosbám." 

"Rozumím. Proti tvým argumentům není skutečně námitek a jsem ti vděčný nejen za vysvětlení 

složité situace, ale i za tvoji intervenci ve prospěch hraběnky. Myslel jsem ale, že tak, jako jsi mi 

pomohl v případě Irnricha Telekessyho, toho lednického ďábla, pomůžeš

mi i nyní. Ujišťuju tě, že ti za tvoji snahu víc než bohatě zaplatím." 

"Pokud máš na mysli snahu zabránit popravě a jiné perzekuci, jsem ochoten udělat pro tebe vše, co 

bude v mých silách." 

Sedmihradský vévoda svraštil čelo. Palatinova neústupnost ho přiváděla k zuřivosti a jenom velmi 

těžko ovládal svůj hněv. 

"Nikdy jsi nepřemýšlel, vznešený palatine, že v podzemním žaláři a v strašné beznaději mučivých 

dnů může Alžběta Báthoryová předčasně skonat?!" 

"Je o ni po všech stránkách postaráno, nemusíš se vůbec obávat. Ta nešťastná žena má tvrdou 

náturu a její vitalita i výbušnost přemohou prvotní zoufalství." 

"Kdyby zemřela," pokračoval Žigmund Báthory, "nikdo z jejích nepřátel a příbuzných by o tom 

nepochyboval! Pochovali bychom ji v tichosti a já bych se postaral o to, aby se již v Uhersku 

neukázala. Do smrti by žila na některém z mých odlehlých sedmihradských panství." 

Palatin nevěřil vlastním uším a zaraženě pohlédl na záludně se usmívajícího vévodu, který se cítil 

jako vítěz. V životě by ho něco takového ani nenapadlo! 

"Zacházíš příliš daleko, vévodo Báthory! Žádáš nemožné! A navíc, je to naprosto absurdní a šílené! 

Jeho Veličenstvo král Matyáš a ostatní nepřátelé čachtické paní se určitě nedají tak lehce podvést! 

Soudní cestou by si vyžádali tělesné pozůstatky Báthoryové, případně by dali nařídit exhumaci, aby 

se přesvědčili o pravdě." 

"Dá se lecčeho dosáhnout," odsekl Žigmund Báthory, "pokud nechybí dobrá vůle a bystrý rozum! A 

je tu ; i hodně jiných možností, jak hraběnku vyvést na světlo ; boží!  Poslední roky svého života 

může přece prožít i v tajném vyhnanství!" 

 "Zdůrazňuji, Žigmunde Báthory, že žádáš nemožné! Pokud máš na mysli něco rozumnějšího, co by 

neuškodilo ani spravedlnosti, ani té nešťastnici, laskavě mi to pověz! Jsem ochoten ti pomoci jako 

příteli, ale respektuj i ty mou zodpovědnost a postavení!" 

"Našel bych navlas podobnou ženu, ve které by nikdo nepoznal dvojnici Alžběty Báthoryové! Tato 

žena by za slušný finanční obnos byla ochotna strávit několik let v podzemním žaláři Čachtického 

hradu. Mohu se ti přísahou zaručit, že Alžbětu Báthoryovou by již nikdo nikdy neuviděl. Přirozeně, 

tvoji ochotu bych štědře odměnil zlatem." 

Palatin pochopil, že situace se vyostřuje. Uvědomil si, že pokud otevřeně odmítne, musí počítat s 

pomstou a nepokoji na jihovýchodě země, kde je už i tak velké napětí. Pokud sedmihradskému 

vévodovi řekne ano, má se proč obávat krále, Megyeryho, ďábla Fábryho a ostatních." 

"Jsi nenapravitelný, vévodo Báthory." 

"Vidím, že můj vznešený přítel váhá. Anebo přemýšlí o riziku, které mu hrozí, pokud přijme můj 

návrh?" 

Palatin Thurzo nereagoval na jeho ironické podpichování. Pohledem zabloudil k jednomu z oken a 

ve světle svící pozoroval vánici venku. Sníh, který se sypal do noci jako lavina, ulpíval na okenních 

tabulkách a vířil pod náporem větru. Stejně budou zuřit Megyery, král i ten prokletý hrabě Fábry, 

když se dozvědí, že Báthoryová zmizela beze stopy. 

Bože, copak může zajít až tak daleko? Má právo hájit zájmy jednoho rodu pochybné pověsti na úkor 

spravedlnosti a svědomí? Neměl by co nejdříve postavit před soud tu ukrutnou besti , která vzala 

život stovkám a stovkám mladých dívek? Co má udělat? 

 "Dobře tedy,"  ozval se palatin po dlouhé chvíli, "souhlasím. Mám ale jednu podmínku. Žádám tě, 

abys  celou věc nechal na mně a měl trpělivost do té doby, íi dokud se nenaskytne vhodná 

příležitost. Až dozraje doba, zrealizujeme tvůj plán!" 

"Výborně, můj vzácný příteli! Gratias! Věděl jsem, že se dohodneme a najdeme společnou řeč! A 

věř mi, že nebudeš litovat! Pojďme dolů, to musíme zapít!" 

"Pojďme!" opakoval palatin zamyšleně, "určitě nás 'j tví společníci i s mým sekretářem netrpělivě 

očekávají." 

Zmařený pokus

Martin Povázán ucítil hraběnčiny ostré nehty a dlouhé prsty, které se mu ovinuly kolem krku. 

Báthoryová se potom zuřivě zaryla do útočníkovy tváře. S jistotou mířila přímo do jeho černých očí, 

ale Martin, který koleny svíral neznámého únosce, v poslední chvíli zasáhl. Chytil ruce čachtické 

paní a švihem ji přehodil přes hlavu. Sletěla jako pytel brambor a zabořila se do zledovatělého 

sněhu. Než se vzpamatovala, přiskočil k ní urostlý pacholek, přisedl ji celou vahou zavalitého těla a 

surovějí zkroutil ruce za záda. Báthoryová bolestně řvala a házela sebou v bezmocném zoufalství ze 

zmařeného pokusu o útěk. Pacholek ji rychle svázal koženým řemenem, přičemž lapal po dechu a 

funěl jako kovářský měch. 

Podobně skončil i únosce čachtické paní, jehož zneškodnil Martin Povázán. Ten, když viděl, že se 

Bátho-;  ryová již nemůže hýbat, k ní přiskočil, popadl ji a přehodil si ji přes rameno jako pírko a 

zamířil k padacím dveřím. Došel k otvoru, který vedl do podzemních

chodeb, a opatrně sesunul dolů hraběnčino svázané tělo. Už sebou neházela, ani nekladla odpor. O 

druhého protivníka se postaral pacholek, který ho shodil do podzemí tak surově, že mnoho 

nechybělo a byl by si na kamenité zemi zlámal vaz. 

"Dávej pozor, Pavle! Copak jsi ztratil rozum?" okřikl ho Martin, který se mezitím spustil dolů. "Vezmi 

rychle oheň a pojď sem!" 

Pacholek sešel k němu a zdvihl pochodeň do výšky. Nahoře se černal úzký otvor, kterým dovnitř 

vanul ostrý, mrazivý vzduch. Martin přistoupil ke skalní puklině a rukou nahmatal tajný 

mechanizmus. Prudce ho po-potáhl k sobě a v tom okamžiku se těžké železné dveře s rachotem 

zavřely. Alžběta Báthoryová, která nehybně ležela na studené zemi, sebou strachy trhla a bezmocně 

házela hlavou. Martin Povázán ji opatrně vyzvedl na široká ramena svého společníka. Pomalu před 

ním kráčel, svítil mu pod nohy, přičemž pozorně sledoval každý kousek zrádné podzemní chodby. 

"A co s tím satanem?" zeptal se pacholek, odfukujíc pod těžkým břemenem. 

"Neuteče nám! Přijdeme si pro něj, jenom co tuhle zmiji odvlečeme tam, kam patří." 

Vtom oba zaslechly šustot a dýchání. Vzápětí se těsně u nich ozval skřípavý výkřik:

"Chcípneš, ty ďáble! Eržo, rychle sem!" 

Martin zahlédl zavalitou ženu, která se k němu přiřítila s řevem jako přízrak. Uskočil k drsné stěně a 

chtěl křiknout na nic netušícího přítele. Nestihl to ale a robustní útočnice vrazila rovnou do 

pacholka. Zazněl výkřik bolesti a za ním se podzemím rozlehl vřískot rozzuřené ženy, která narazila 

hlavou do zdi a zůstala ležet na vlhké zemi. Martin k ní přiskočil a ve světle

pochodně ihned poznal ukrutnou Plešatou Kočišku, kterou jenom zřídka zahlédl v blízkosti 

čachtické paní. A přece -jak strašné zvěsti se nesly o této odporné pekelné ženě! Nestihl ani vyjádřit 

svoje znechucení, když v zádech ucítil prudkou bolest. 

"Pozor, Martine," zoufale vykřikl pacholek, "zabije tě!" Pavel se vrhl na ječící Kardošovou, která se 

nečekaně vynořila ze tmy a zákeřně zaútočila na překvapeného Martina. V pravé ruce držela ostrý 

nůž a mířila mu jím přímo na krk. Pavel po ní chňapl a obrovskou silou s ní mrštil o zem, až jí kosti 

zapraštěly. 

Martin Povázán roztřeseným hlasem zvolal: "Jsi chlapík! Nebýt tebe, bylo by po mně. Kde se tu jen 

ty staré odporné ropuchy vzaly?" 

"Ale co s nimi uděláme? Podívej, ta, co tě chtěla podřezat, se už probrala! Asi má ještě málo," 

ukázal rukou na Kardošovou, která s bolestí a sténáním těžce vstávala ze země. 

Martin ji opět shodil a obratně jí vytrhl z ruky nůž, který křečovitě svírala. Strčil ho do vysoké 

holínky a obrátil se k pacholkovi:

"Svážeme je a necháme tady i s tím prokletým chlapíkem. Později se pro ně vrátíme!" 

Když si byli jisti, že babizny se nemohou ani hnout, pacholek chytil svázanou Báthoryovou a položil 

ji na Martinova ramena. Vzal hořící pochodeň a vykročil k podzemním žalářům. Ani se nepodíval na 

ječící Kardošovou, která je provázela hrozivými kletbami. 

Cesta byla namáhavá a nebezpečná. Každou chvíli se mohli zřítit do temných propadlišť. Vysílený 

Martin sotva lapal po dechu. Najednou ale nápadně zrychlil krok, protože nedaleko od nich zahlédl 

nějaký pohyb. 

"Je, podívejme!" vykřikl překvapeně. "Vidím, že jdeme v pravý čas, Pavle!" 

Shodil Báthoryovou na zem jako pytel brambor, přikročil k železným mřížím velkého žaláře a s 

údivem pozoroval známou tvář. Vždyť je to jeho přítel Juraj Hrachovický! 

"Mám snad vlčí mlhu nebo nejsem při smyslech? Kde se tu bereš, brácho?" 

Pavel se mezitím přiblížil k vězení, ale nevěděl, co se děje. Vytřeštil oči na neznámého chlapa za 

mřížemi, který stál nejistě na nohou, jako by se před chvílí probral ze mdlob. 

"No jo, Martine, jsem to já ale hlupák! Slepě jsem naletěl tomu ničemovi od hraběte Fábryho," 

ozval se zlomeným hlasem Hrachovický a trpce se usmál. 

"Co se vlastně stalo, Juraji?! Jak ses tu ocitl? Snad tě páni nechytili a neodsoudili?!" 

"Ani se neptej! Škoda mluvit! V životě jsem ještě takhle nikomu nesedl na lep." 

"Jak se dostala ze žaláře tahle bestie? Snad jsi ji ty sám nepustil?!" nevycházel z údivu Martin 

Povázán. Hrachovický na něj stále hleděl jako v mrákotách. Najednou si všiml svázaného těla 

Báthoryové. Vyvalil na ni oči, a až nyní se mu v hlavě úplně rozjasnilo. Uvědomil si, že čachtická 

paní, která jeho přičiněním utekla, je opět zde! V návalu nadšení stručně povyprávěl celý příběh o 

zrádném poslu hraběte Fábryho. 

"Jak tě ale dostaneme ven? Klíč nevidím a cela je zamčená!" ozval se Martin bezradně. 

"Otevřel jsem žalář svým klíčem," rozpomínal se Juraj Hrachovický, "a ten zrádce ho buď vzal s 

sebou, nebo někam odhodil. Podívej se, mojí skříňky s nářadím se ani nedotknul!" 

 "Proč se zbytečně zdržovat hledáním, když i tak nic nenajdeme! Kastelán má také správný klíč. Jdu 

nahoru a přinesu ho!" 

"Jenom to ne, Martine! Představ si tu hanbu, kdyby sem přiběhl kastelán se žoldnéři palatina! Umíš 

si domyslet, co by to pro mě i pro tebe znamenalo?!" 

"Ale nemáme času nazbyt, Juraji! Bez klíče to přece nepůjde, a." 

"Pořádně se porozhlédni kolem sebe, možná je pohozený někde nablízku! Kastelán a žoldnéři by 

sotva přežili, že někdo se za jejich zády opovážil otevřít vězení a pomohl té zmiji fouknout!" 

Martin se s pacholkem pustil do hledání. Juraj Hra-chovický je soustředěně sledoval, ale jeho zrak 

stále častěji zalétal ke spoutané hraběnce, která sebou znovu začala škubat a házet jako ryba na 

suchu. 

"Našel jsem nějaký kus železa," vykřikl najednou Pavel, "ale to je asi k ničemu." 

Martin byl v momentě u něho a vytrhl mu chladný kov z ruky. Obrátil se a rychle přeběhl k vězení. 

Strčil mistrovsky vyrobený paklíč do zámku a zatáhl za železné dveře žaláře, které se k jeho velkému 

překvapení otevřely. Vběhl dovnitř a radostně objal Hrachovic-kého. Pavel se jenom usmíval a s 

uspokojením sledoval bolestné zklamání na tváři Alžběty Báthoryové. Zlehka ji zdvihl ze země a 

hodil na její širokou vězeňskou postel. Nato všichni tři rozesmátí muži vyšli ven, zamkli celu a rázně 

vykročili směrem ke hradu. 

Úzkým temným otvorem pod hradem se do podzemí spustil muž v černém plášti. V ruce držel 

železnou lampu a rychle kráčel přímo ke svázaným, sténajícím stařenám. Slabé světlo lampy obě 

ženy vystrašilo, až vykřikly hrůzou. Únosce Alžběty Báthoryové viditelně

pookřál. Na drsné tváři příchozího zpozoroval hlubokou jizvu pod pravým okem, která se táhla až ke 

kořenu nosu. 

"Petere!" vykřikl radostně, "sám Lucifer tě sem poslal! Jdeš skutečně na poslední chvíli!" 

Muž v černém plášti se sklonil ke zmlácenému chlapovi na zemi a nevěřícně kroutil hlavou. 

Okamžitě vytáhl z vysoké holínky ostrý nůž a přeřezal silný provaz, kterým byl spoután jeho 

společník. Pomohl mu na nohy, poplácal ho přátelsky po zádech a s ironickým smíchem popichoval:

"Tedy, Gejzo, ty jsi pěkný osel! Lehce tě dostali! Myslel jsem si, že jsi šikovnější!" 

"Není čas na dlouhé řeči, Petere! Za chvíli se můžou vrátit i s vojáky, rychle odtud zmizíme!" 

"Sakra! Teď chvátáš! A kdybych nepřišel, jak by ses vyplazil z tohohle pekelného podzemního 

labyrintu?" "To se mě ptá ten pravý! Jak ses dozvěděl, že jsem tady? Ajak jsi se sem vlastně dostal?! 

Podívej na ty staré ropuchy! Taky dostaly svoje. Vřeští jako šílené, ne aby vzaly rozum do hrsti a 

zachránily se před jistou smrtí! Co s nima? Necháme je tady?" 

"Ty blázne! Copak jsi přišel o rozum nebo úplně oslepl v téhle temnotě?! Vždyť toje Plešatá Kočiška, 

pravá ruka naší hraběnky! Jen se dobře podívej, Gejzo! Na ní se rozvaluje ohyzdná Kardošová, 

náhončí a donášečka!" "Na tom nezáleží! Máme málo času!" "Musíme je odtud co nejdřív dostat! 

Jinak by katovi určitě neunikly!" 

Gejza zdvihl lampu nad hlavu a sehnul se ke stařenám, které strachy ztuhly jako kus mramoru. 

>,Co  tady  děláte,  vy  starý čarodějnice?"  smál  se, "copak vás život omrzel, že jste se sem táhly?!" 

Ohleduplně je rozvázal a postavil na nohy. Kardo-šovou ukrutně píchalo v kříži a nevěděla, zda má 

řvát bolestí, nebo radostí. V hlavě jí hučelo, proto jenom nepřítomně civěla do prázdna. Plešatá 

Kočiška byla mnohem vitáhlejší. 

"Kde se tu bereš, Petere?" výskala štěstím, "tys byl vždycky tam, kde nám s urozenou paní hrozilo 

nebezpečí! Náš vychytralý a nenahraditelný kočí Peter!" 

"A co bude s hraběnkou? Snad ji nenecháš v žaláři?!" přidala se skřípavým hlasem rozlámaná 

Kardošová a rukama si držela naražená záda. 

"Té už nepomůžeme! Aspoň ne dnes!" 

"Poslouchej, Petere, mizíme odtud," ozval se naléhavě Gejza, "nebo za chvíli nás všechny přivřou 

do klády a skončíme v Bytči jako ostatní!" 

"Máš pravdu, jdeme! Jenom škoda naší námahy! Nebýt toho prokletého Povázana, byli bychom už 

hra-; běnku odváželi na bezpečné místo!" 

Tryznění v Bytči

V mučírně bytčanského hradu se rozléhaly zoufalé výkřiky a vládla tam strašná atmosféra. Kastelán 

Gašpar Bajáky pozoroval práci statného, do pasu obnaženého kata. Jeho mohutné, jako ze železa 

ukované svaly se hrozivě leskly ve světle planoucích pochodní. Kat stál u hlavy vřeštící Majerníkové, 

jejíž nohy a ruce byly pevně přivázány k dlouhé dubové lavici skřipce. S rukou na smrtonosné klice 

čekal na pokyny svých pánů. 

"Je pravda," ozval se cynickým hlasem přísežný notář Kardoš, "že jste společně s Alžbětou 

Báthoryovou strojily úklady našemu panovníkovi, Jeho královskému Veličenstvu Matyášovi, dále 

urozenému pánovi Juraji Thurzovi i královskému rádci Imrichu Megyerymu?! Co vás vedlo k 

takovýmto skutkům?!" 

Jeho nemilosrdný pohled se setkal s kalnýma, zoufalýma očima ženy, kterou nedávno přivlekli až z 

Myjavy. Otřásl se. Výraz její tváře vyzařoval strašnou nenávist a pohrdání, jako by sám ďábel na 

něho cenil ostré zuby. Neodpovídala ani na jednu otázku. Surové mučení nepřinášelo očekávaný 

výsledek. I teď Majerníková zarputile mlčela a vrhala pohledy plné odporu. Přísežný notář proto 

kývl na kastelána Bytčanského hradu, aby zakročil. Ten čekal jenom na tento pokyn, popošel blíže k 

nešťastnici a chytil ji za vlasy, slepené potem a špínou do kučeravých chomáčů. 

"Budeš už konečně mluvit, ty bestiejedna, nebo ne?!" vrhl se na ni. "I když máš v sobě sedm ďáblů, 

odtud nevyjdeš dřív, dokud se ke všemu nepřiznáš! Jinak tě náš přítel Jonáš," ukázal výstražně 

rukou na kata, "roztrhá na cáry jako kus prašiviny!" 

Zavládlo nepříjemné ticho. Tvář mučené ženy se stáhla do ohavné grimasy, která byla předzvěstí 

zuřivého výkřiku:

"Ty máš v sobě sedm ďáblů, býčí semeno! Fuj! Jsi obluda, a ne člověk! Temné síly tě krutě 

potrestají za tvoji surovost a opovážlivost!" 

Než se kastelán Bajáky vzpamatoval, plivla mu přímo do tváře. Její řídké sliny mu stékaly z očí po 

červených vypasených tvářích a odporně zapáchaly. Nejdříve se na ni chtěl vrhnout, ale kat ho 

zadržel a varovným pohledem naznačil, aby se uklidnil. Zatímco se kastelán s hnusem utíral, Jonáš 

přistoupil ke skřipci a sevřel kovovou kliku hřídele. Začal jí pomalu otáčet, až sebou celé tělo

nešťastné ženy trhlo a svaly vystupující zpod roztrhaných hadrů se napnuly jako tětiva luku. 

Vybičovanou atmosféru najednou přeťal strašný a neustále se stupňující křik. Kat na chvíli zmírnil 

tlak a kastelán, který nespustil oči z ubohé ženy, zuřivě zařval:

"Neslyšelas, čarodějnice, co se tě urozený pán Kar-doš ráčil ptát?!" 

Odpovědí mu bylo jenom bolestné sténání a těžké dýchání týrané ženy. V zoufalé bezmocnosti 

odvrátila hlavu na druhou stranu ke zdi. 

Mezitím se u ní opět ocitl přísežný a důrazně ji varoval:

"Když nebudeš mluvit, ty ďáblova služko, pomůžeme ti ohněm! I čert se ohně bojí. Mistr Jonáš umí 

velmi dobře smažit živé lidské maso!" 

Po znetvořené tváři Majerníkové přeletěl záblesk smrtelného zděšení. Zachrčela několik 

nesrozumitelných slov a potom ztichla. 

"Bestie!" zaklel přísežný a dal znamení katovi, který už věděl, co má dělat. Mučírnu zanedlouho 

naplnil nesnesitelný zápach spálené lidské kůže a masa. Znevážený a po pomstě toužící kastelán 

Gašpar Bajáky s uspokojením sledoval strašné divadlo. Najednou ale jako v transu vytrhl pochodeň 

z katovy ruky, sevřel Majerníkové čelisti, naklonil se k ní a zasyčel:

"Budeš konečně mluvit, ty jedna hyeno? Pokud ne, opečeš se zaživa i bez sádla!" 

Nejdříve bylo slyšet jenom kletby a chrčení, které znovu přešly do urputného ticha. Kastelán 

přistoupil k mučidlu a na jeho pokyn kat pokračoval v týrání. 

"Zadrž, ďáble! Zapřísahám tě, nemuč mě! Všechno povím, všechno vyzradím! Kéž bys shořel v ohni 

pekelném!" vydralo se z trýzněné ženy. 

 "Mluv tedy, než si to rozmyslím!" rázně ji okřikl přísežný a pokynul rukou zapisovateli, aby se 

připravil. 

"Urozená paní Alžběta," začala Majerníková utrápeně, "nenáviděla osvíceného palatina Juraje 

Thurza i Megyeryho, který veřejně pranýřoval její zločiny, páchané na děvčatech. Jednou, když 

nečekaně zavítali na hrad, hraběnka oba srdečně přijala a děvče, které těsně před jejich příchodem 

umučila k smrti, dala narychlo vhodit do hladomorny. Když se najedli, přikázala přinést koláče z 

těsta, které se zadělávalo v neckách. V těch neckách, naplněných bylinným odvarem, se předtím 

koupala, dvě hodiny se dívala na sebe do zrcadla, odříkala zaklínací formule, aby jedovaté těsto 

mělo smrtelný účinek na její nepřátele. Urozená byla posedlá magií a čárami." 

"Co se stalo potom?" přerušil ji nervózně kastelán Bajáky. 

"Urozené pány, když se zvedli od stolu, velmi bolely žaludky, až křičeli. Osopili se na hraběnku s tím, 

že ty koláče byly určitě otrávené, neboť měly divnou chuť. Paní mě zavolala a musela jsem jim 

uvařit léčivý odvar." 

"Strašné!" zhrozil se přísežný notář Kardoš. "Určitě toho víš ještě mnohem víc, ty jedna bestie! Je 

pravda, že se Báthoryová koupala v lidské krvi?!" 

"Nevím, pane, to opravdu nevím!" zvolala a odvrátila tvář. Přísežný ohavně zaklel. Na jeho příkaz 

Jonáš postupně otáčel hřídelem skřipce. Majerníková bolestně řvala, ale kat ani trochu nepovolil. 

"Zadrž, satane! Ano, je to pravda, že ta prokletá coura se koupala v krvi nevinných panen." 

Více se ale už nedozvěděli, neboť zmučená žena omdlela. 
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Na hradě a pod hradem

Martin Považan, Juraj Hrachovický a farářův pacholek Pavel vystupovali po strmých schodech, 

vedoucích od podzemních žalářů k železným dveřím. Byl to vstup do podzemí z dolního nádvoří 

hradu, kde bydleli vojáci a drábové. Martin se snažil otevřít dveře, ale marně. Byly zamčené, jako 

by palatinovi vojáci navždy opustili hrad i vězení, kde měli hlídat odsouzenou Alžbětu Báthoryovou. 

"Počkej, Martine," zvolal Hrachovický, "pokusím se něco vymyslet! Ale i tak mi nejde do hlavy, proč 

tu není ani živá duše." 

"Kde je stráž? Co se to tu vlastně děje? Jak se ta ženská s tím hulvátem mohla dostat ven?" 

"Mě se neptej, já o ničem nevím! Kastelán by měl být nejlépe informovaný o situaci na hradě, nebo 

ne?" "Ale kdepak!" přidal se Pavel. "Páni mají svoje způsoby a v těch se nikdo nevyzná!" 

Najednou se železné dveře rozletěly jako ve strašidelném zámku. Martin, který stál za nimi, nestačil 

uskočit a dostal zásah rovnou do hlavy. Zajiskřilo se mu před očima a v hlavě ucítil ostrou bolest. 

Ztratil rovnováhu a skutálel se ze schodů. 

"Dej pozor, Martine!" stačil ještě vykřiknout Hrachovický, který byl o několik schodů níž. Padající 

kamarád mu podrazil nohy a statný zámečník jenom bezmocně rozhodil rukama, hledajíc nějakou 

oporu. Pochodeň, kterou držel v ruce, velkým obloukem vyletěla ke stropu a spadla na zem. 

Pacholek neměl kam uskočit, a tak se také zřítil jako podťatý. 

 "Ani se nehni, jestli je ti život milý! Jinak ti kožich rozstřílím na kusy!" zakřičel ozbrojený žoldnéř, 

který stál ve dveřích, a bleskově seběhl dolů po schodech. Za ním další tři od hlavy k patám 

vyzbrojení chlapi. Každý držel v ruce nabitou pistoli a mířil na neznámé návštěvníky podzemí. 

"Ptáčky jsme načapali přímo na místě," smál se jeden z vojáků. "Kdoví, co tady dělali?!" 

"Ruce za hlavu, drbani," vykřikl další žoldnéř, "a zůstaňte sedět na zemi! Ani se nehněte, nebo vás 

odtud vynesou na márách!" 

Překvapený Martin POVAŽAN, který se pořádně uhodil a v hlavě mu hučelo, v okamžiku zhodnotil 

situaci. Chtěl vyskočit a vrhnout se na vojáka před ním. 

"Seď, ptáčku! Nepůjdeš nikam!" zařval na něj urostlý žoldnéř a kopl ho do hlavy. Martin odletěl a 

zůstal nehybně ležet. Vzápětí nad ním zasvištěla kulka a odrazila se od studené stěny. Ohlušující 

výstřel se rozléhal podzemím a v nekonečné ozvěně se nesl zpět. 

Pod zasněženým Čachtickým hradem blikalo malé světélko. Muž v černém plášti stál nad 

spuštěnými padacími dveřmi a chránil rukou oheň pochodně před prudkým ledovým větrem. Vedle 

něj se postupně objevily tři promrzlé postavy. 

"Díkybohu, že jsme se dostali z téhle pekelné propasti!" vykřikla radostně Kardošová. 

"Nevřešti!"okřiknul ji Gejza. "Běžte k vozu, přijdeme za vámi!" 

Babizny se s námahou brodily v hlubokém sněhu k saním, vrchovatě naloženým dřívím. 

Jak zavřeme dveře do podzemí?" zeptal se Gejza. 

 "Zvenku se zavřít nedají!" vztekle mu odseknul chlap s jizvou. "Ale to nám už může být jedno! Máš 

tu koně?!" 

"Dokonce tři! Jeden je můj a dva další jsem našel přivázané v houštině. A u potoka stojí saně i se 

zápřahem.  Dva statní štajeráci!" 

"Patří Považanovi. A v houštině je přece tvůj, zámečníkův a můj kůň!" 

"Máme lehkou cestu, Petere! Nebýt tebe, chystali l bychom se na onen svět. Rychle, pryč odtud!" 

"Ale s prázdnýma rukama! Taková jedinečná příležitost se nám už nenaskytne!" 

"Kdo to mohl vědět? Netušil jsem, že ten šílenec Martin mi takhle zkříží plány a skoro mě připraví l 

o hlavu." 

"Máš aspoň ty peníze, Gejzo?" 

"Jenom dvě stě zlatých. Dvě stě jsem vyplatil Hracho-vickému jako zálohu." 

"Ty ses zbláznil, člověče! V tom případě je musíme od něho dostat i s úroky!" 

Obrátil se a beze slova zamířil k houštinám. Gejza ho pokorně následoval. Sotva tam došli, ozval se 

ze tmy táhlý ženský hlas:

"Hééj, chlapci! Sbohem a buďte opatrní!" 

Když Juraj Hrachovický viděl, co se děje, dál na nic nečekal. Vyskočil jako tygr a vrhl se na vojáka, 

který před chvílí vystřelil na jeho vysvoboditele. V okamžiku ho srazil na zem a rychle mu vytrhl 

pistoli z ruky. Pěstí ho praštil mezi oči a ohlédl se, jestli se některý další voják nechystá vystřelit. 

Vtom ucítil na šíji chladnou hlaveň pistole a kdosi na něho zařval:

"Ani se nehni, nebo ti ustřelím palici!" 

 "Zkus to, ty hajzle!" zařval Hrachovický. Chytil ho nečekaně za nohy a vyhodil do výšky. Chlap 

narazil hlavou do nízkého stropu a sesul se bezvládně na zem. Mezitím se vzpamatoval i Martin 

POVAŽAN. Zahvízdal na Pavla, který se v poslední chvíli stačil vyhnout břicháči, jenž se na něj řítil ze 

schodů. Chlap se roztáhl na kamenné podlaze a zůstal nehybně ležet. Hrachovický odvážně skočil 

do cesty i čtvrtému žoldnéři. Ten ale neváhal a bleskově vystřelil. POVAŽAN, který byl za jeho zády, 

mu ale ještě v poslední chvíli stačil podtrhnout nohy, takže výstřel minul cíl a kulka se ztratila kdesi 

v hlubinách podzemí. Pacholek i vylekaný Hrachovický zuřivě napadli útočníka, který skončil 

podobně jako jeho druhové. 

"V žaláři, kde soptí šílená Báthoryová, visí na hácích několik silných provazů! Otevři dveře a přines 

je, ale rychle!" volal POVAŽAN na Hrachovického. 

Netrvalo dlouho a čtyři zdatní palatinovi žoldnéři se potlučení a svázaní octli v cele společně s 

čachtickou paní. Tři přátelé sebrali všechny pistole a Hrachovický rychle zavřel mříže žaláře, 

"A teď kam, Martine?" ptal se, když schoval klíč do koženého pouzdra. 

"Na hrad, za kastelánem!" 

"To ne! Kdoví, co se tam děje a komu padneme rovnou do pasti! Mimoto, kastelán nebude bůhvíjak 

nadšený, že jsme mu spoutali osobní stráž čachtické paní!" 

"Tak co chceš dělat? Nemáme moc času!" 

"Vraťme se co nejdříve pro ty hnusné babizny a pro falešného posla hraběte Fábryho! Potom 

můžeme zavolat kastelána, aby se přesvědčil na vlastní oči, co se tu děje!" 

,Ale, Juro! Snad se nechceš tahat s tak odporným břemenem po podzemních chodbách až sem?!" 

 "Jinou možnost nemáme! Nejdříve musíš mít důkazy, až potom ze sebe můžeš dělat hrdinu, 

zachránce i strážce tohohle prokletého hradu!" 

V zasněžených horách, které se ze severní strany ČAchtického hradu rozprostíraly až ke 

Kamennému vrchu; nad Novým Městem, se ozývalo slabé zvonění. Dva silní štajeráci, zapřáhnuti 

do těžkých saní naložených dřevem, cválali pod práskajícím bičem Plešaté Kočišky.; Vedle ní seděla 

zkřehlá Kardošová, jedovatě vykřikujíc, na nevinná zvířata, kterým z nozder stoupala srážející se 

pára:

"Tahejte, mršiny prašivý, nebo vás tím bičem na kousky rozsekám!" 

"A potom půjdeš pěšky nebo zmrzneš v mrazivý noci, ty stará ježibabo," usadila ji Plešatá Kočiška. 

"Můžeš být ráda, že koně poslušně tahají tak těžkej náklad! Ti dva fiškusové by nás s sebou určitě 

nevzali!" 

"Máme z pekla štěstí, Heleno, že ten štramácký kočí Peter se nás ujal a dostal nás z podzemí! Už 

jsme málem skončily v katových pazourech!" 

"To je pravda! Je to vychytralej chlap. Hodně si od něj užily hlavně ty mladý coury, co je s 

dovolením urozené paní Alžběty svlíkal a trýznil jako ďábel!" 

"Určitě ho dobře platila, protože si už dávno počínal jako pán a podnikal na vlastní pěst. Ty bys o 

tom měla něco vědět, Heleno." 

"Nepopichuj, nebo tě shodím ze saní! Vždyť toho chlapa nebylo poslední tři měsíce vůbec vidět. 

Jako by se pod ním zem slehla! Marně ho hraběnka dala hledat. Ten tušil, že se něco chystá, proto 

se vypařil jako smrad!" 

"Moje řeč! Musel dobře vědět, co se děje, ale nikomu neřekl ani slovíčko. Teď, když je po všem, 

chce si hraběnku naklonit, proto narafičil její únos!" 

"Ksakru, Eržo! Už mi došlo, proč ji neunesl sám! Poslal tam raději někoho jinýho, protože se bál, že 

ho poznají." 

Klusající koně ucítili, že je přestala držet pevná ruka. Splašeně se rozběhli mírným svahem. Staré 

borovice jako by uhýbaly vrchovatě naloženému vozu, a ve větru za ním natahovaly dlouhé větve, 

ze kterých se sypal ledový sníh. Babizny vřeštěly strachy, ale saně už nabraly neovladatelnou 

rychlost. Koně letěly mezi stromy jako zdivočelé. 

"Jsi proklatá čarodějnice, Heleno! Řítíme se rovnou do pekla!" vřeštěla Kardošová. 

Jakmile se hrabě Peter Fábry a jeho dva společníci rozloučili s kostolanským farářem, vydali se 

směrem na Krakovany. Za vesnicí nejdříve vyjeli na hradskou, kde byl sníh udupaný koňskými 

povozy a saněmi. V tak pozdní hodinu na cestě nikoho nepotkali. Obloha se zatáhla a začal fučet 

zuřivý severní vítr. Když projížděli vedle Očkova, Pavel Čárský zakřičel proti burácejícímu severáku:

"Pane, myslím si, že by bylo lepší se stáhnout do hostince v Podolí." 

Cesta se před nimi prudce stáčela doprava a klesala do údolí. V tom okamžiku hrabě Fábry zbystřil 

zrak. Ze zatáčky se vynořily nejdříve širáky, potom ramena a nakonec celí jezdci. Dva neznámí letěli 

na koních proti nim jako blesk. Sotva se stačili hraběti a jeho společníkům vyhnout. Hrabě Fábry 

upřeně hleděl na přijíždějící. V tom krátkém okamžiku, než se minuli, setkal se jeho pohled s 

pohledem známé tváře, znetvořené hlubokou jizvou pod pravým okem. Prudce zastavil koně, až mu 

zvířený sníh zpod jeho kopyt zasypal obličej. Rychle sáhl pod sedlo a v ruce sevřel nabitou pistoli. 

Strhl rukavici a přiložil prst na spoušť. Z hlavně pistole vyšlehl modrofialový plamen. Hrabě Fábry 

popoháněl statečné zvíře směrem za jezdci a znovu nabíjel pistoli. Ozval se další ohlušující výstřel, 

jako by zahřmělo, ale tentokrát kulka zasvištěla vedle hlavy překvapeného hraběte. Ten opět 

namířil na zákeřného chlapa a vystřelil. Minul ale cíl a jeho kůň se najednou splašil. Vzepjal se na 

zadních nohách a nechtel běžet dál. Hrabě: se v poslední chvíli sklonil na jeho šíji, ale než uklidnil 

splašené zvíře, neznámé jezdce pohltila noc. 

Kastelán Čachtického hradu Michal Horváth večeřel u bohatě prostřeného stolu v horním paláci, 

když se otevřely dveře a do jídelny vešel vysoký, v červené uniformě oblečený kapitán. 

"Ráčil jste mě zavolat, urozený pane?" 

"Vezmi ihned čtyři chlapy, oheň a klíče. Půjdeme do podzemního žaláře navštívit ubohou hraběnku. 

Rozuměl jsi?!" 

"Přirozeně, vznešený pane! Počkám na vás se svými muži na dolním nádvoří, pokud si to přejete." 

"Běž už, hned přijdu!" řekl kastelán stroze. Kapitánovo hrdé držení těla a namyšlené vystupování ho 

dráždilo. Pokřižoval se a vstal od stolu. 

"Nech všechno prostřené, Ondráši," obrátil se na sluhu, který bral ze stolu velkou porcelánovou 

mísu, "jen co se vrátím nahoru, tak ještě chvíli v jídelně posedím!" 

 "Jak přikazujete, urozený pane. Zde je váš kožich a klobouk, venku je mrazivá noc," odpověděl 

sluha a podával ho kastelánovi. 

Zamyšlený Michal Horváth vyšel z jídelny a zamířil napříč malým nádvořím ke kapitánovi a jeho 

mužům. Stáli v malém výklenku a každý voják mimo kapitána držel v ruce hořící pochodeň. Natáhl 

se po jedné z nich a rozhodným gestem naznačil, aby všichni sestoupili do podzemí. Když se 

zastavili u mříží žaláře, kastelán nevěřil vlastním očím. 

"Vy přivandrovalci, vy darebáci a mamlasové!" vybuchl. "Všichni budete o hlavu kratší! Vysvětlete 

mi, kapitáne, co to má znamenat?!" 

"Nemám co vysvětlovat, pane kasteláne! Nejdříve musím zjistit, co se tu vlastně stalo. Vůbec 

nechápu, jak se moji čtyři ozbrojení lidé dostali za mříže!" 

"A všichni jsou svázaní jako snopy sena! I naše milostivá paní si leží svázaná v posteli a nemůže 

promluvit ani slovíčko! To si ještě odskáčete, kapitáne! A teď ihned otevřete žalář!" 

"Klíče jsou tady, urozený pane! Naštěstí je mám v kapse!" ozval se vyplašený žoldnéř za mřížemi a 

podával klíče rozzuřenému kastelánovi. Omámení a potlučení vojáci se už dávno probrali ze mdlob 

a s obavami očekávali, co s nimi bude. Třeštili oči na svého kapitána i na rozčileného kastelána, 

který v ruce hrozivě svíral hořící pochodeň. 

Kastelán strčil klíč do zámku a rázně otevřel dveře. Popošel k velké posteli, na které ležela 

Báthoryová, a vytrhl jí z rozšklebených úst chomáč shnilé trávy. 

"Dovolte, hraběnko, abych vás vysvobodil z těch provazů! Vidím, že vás někdo mistrovsky opil 

suchým rohlíkem!" 

 "Ty stará kryso! Jak si dovoluješ se mi vysmívat?| zasyčela čachtická paní. 

"Tak dost, milostivá! Buď mě přestanete urážet a budete odpovídat na moje otázky, nebo vás 

nechám spoutanou celou noc a celý den. Tak si vyberte, ale rychle!" 

"Ty mi snad budeš rozkazovat, smradlavá kryso?! Jak] se opovažuješ se mnou." 

Nestačila dokončit, neboť rozhněvaný kastelán jí vrazil chomáč trávy zpět do úst tak, že se skoro 

udusila. 

"Jak si přejete, urozená paní! Ale nezapomínejte, že vaše panství a neomezená moc jsou už jen 

krvavou vzpomínkou!" 

Zachmuřený strážce Váhu

Na druhé straně zamrzlého Váhu, v hlubokých horách Inovce, vysoko nad sněhem zasypanými 

vesnicemi a samotami se vypíná mohutný hrad Tematín. Mezi zasněženými lesy, jež ho obklopují ze 

všech stran, vládne klid. 

Stanislav Thurzo, majitel tohoto orlího hnízda, přede dvěma dny odcestoval do Vídně na královský 

dvůr. 

Jeho mladá, nevšední krásou obdařená manželka Anna Rosina Listiusová, dcera barona Jana 

Listiuse a Anny, tráví s velkou nechutí samotářské dny na pustém Tematíně. Mezi mrazivými kopci a 

nekonečnými horami pociťuje prázdnotu a pocit samoty ji naplňuje neklidem a nudou. Kam by se 

tak mohla vydat? 

Nejraději se zdržuje se svým manželem ve Vídni nebo na Šintavě. Tam na vodním hradě je vždy 

rušno a není nouze o zábavu. 

Žije v manželství již třináct let, ale kdyby to záviselo

na ní, dávno by ho opustila a odešla s krásným mladým plukovníkem Ujlakym anebo s tím 

šviháckým kapitánem Bakošem. Možná by podala svoji pěstěnou ruku tomu francouzskému nebo i 

španělskému vévodovi, kteří s ní ve Vídni odvážně koketují. 

Co má dělat ona, krásná a mladá žena, když ostřílený generál tráví dlouhé měsíce v Zadunajsku na 

tureckém pomezí, v Rábu, v Ostřihomi nebo ve Vídni u krále či v Prešpurku?! 

Anna Rosina Listiusová sedí v horní síni paláce a jako svrchovaná paní hradu Tematín vydává 

rozkazy na zítřejší den. 

Najednou si vzpomene na Ester, mladou, urostlou služku, kterou dala dopoledne uvrhnout do 

vězení, když z neopatrnosti rozbila její vzácnou křišťálovou vázu. Ubohé děvče! Ani netuší, že nikoliv 

pro vzácné sklo, ale pro ďábelský amulet, který urozená paní zbožňovala, se dostala do strašné 

věznice. 

Anna Rosina popošla od okna k vyřezávanému stolu, sáhla po stříbrném zvonku a zazvonila. 

Nedočkavě pohlíží na dveře, ve kterých se za chvíli objevila shrbená služka Kata. 

"Zavolej některého vojáka, vezmi lampu a bič, půjdeme do žaláře! Teď hned!" 

"Jak rozkážete, urozená paní, ale do půlnoci je ještě daleko! Nechvátejte tolik." 

"Nevydržím až do půlnoci! Tu husu potrestám hned!" 

Neunáhlete se, urozená paní! To děvče je úplně nevinné!" 

"Udělej to, cojsem ti přikázala, a neodmlouvej, Kato!   "Přines mi kožich a nezdržuj!" 

Stará služka se poslušně uklonila a odešla. Anna Rosina Se posadila do pohodlného křesla, přivřela 

oči

zasyčela a představila si vylekané děvče, které se stane zase její živou kořistí. 

Po kamenných točitých schodech, vedoucích z paláce na horní nádvoří, opatrně sestupuje paní a 

vedle ní komorná Kata. Před nimi pevným krokem jde velitel hradní stráže. V jedné ruce drží velkou 

lampu, ve druhé hořící pochodeň, jejíž černý dým stoupá nad jejich hlavy a otírá se jako had o 

vysoký strop schodiště. 

Právě vyšli ven a úzkým chodníčkem, po obou stranách vroubeným odházeným sněhem, kráčeli na 

nádvoří k padacímu mostu. 

Když procházeli kolem  strážní věže obrácené na jihovýchod, vojáci třeštili oči na svého velitele 

urozenou paní Annu, která si je změřila opovržlivým nenávistným pohledem. Došli ke sněhem 

zasypaným schodům. 

"Dejte mi klíč, pane kapitáne," rozkázala hraběmka "a běžte se vyspat. Už vás nebudu potřebovat!" 

"Zůstanu tady s vámi, urozená paní! Toto není vhodné pro vás. Jsem zodpovědný za vaši 

bezpečnost. 

"Řekla jsem, pane kapitáne, že už vás nebudu potřebovat! Nechte tady světlo a můžete jít!" 

Jakmile hraběnka Anna vstoupila do vězení, ponořeného do neproniknutelné tmy, rozkázala 

změným hlasem komorné:

"Zapal všechny svíce na svícnech, Kato! Ale

Jen co je uplakaná Ester zahlédla, přiběhla a vrhla před hraběnkou na kolena. Upřela na ni velké 

uslzené oči a úpěnlivě ji prosila:

"Milost, milost, urozená paní! Netrestejte moji nešikovnost! Do smrti u vás budu sloužit, jen mi pro 

Kristovy rány odpusťte!" 

Anna Rosina Listiusová neodpovídala. Uhodila ji surově do tváře a rozesmála se. Překvapení a 

strach dívky ji jšstě více vyburcovaly, rvala ji za vlasy a otevřenými dlaněmi ji bila po tváři. Děvče 

kvílelo bolestí, ale nebránilo se. Očekávalo zasloužený trest a hrdinsky trpělo, snášejíc kruté rány a 

nepříčetný smích posedlé hraběnky. ,Ty couro," zuřivě křičela paní, "ty hnusná děvko! S těma 

vagabundama ve vojenském mundúru se umíš kurvit, ale na moje vzácné dary nejsi schopna dávat 

pozor! Tu máš!" 

Opět ji uhodila po tváři a vzápětí se na ni vrhla, a  ji začala škrtit, ale když uviděla smrtelnou hrůzu 

na její tváři, nečekaně se jí zakousla do líce. Vystříkla krev  a děvče zaječelo bolestí. Instinktivně 

natáhlo silné ruce odhodilo ukrutnou Listiusovou na zem. Ta na nic jiného nečekala. Vyskočila a k 

velkému překvapení ubohé Ester běžela do tmavého kouta věznice, ze stropu tam visely dva silné 

provazy, upevněné na železných hácích. Než se Ester vzpamatovala z prvního šoku, silné ruce 

hrbaté Katy ji chytily jako pírko. Marně sebou házela, křičela a trhala, komorná ji dovlekla k 

Listiusové, která jí svázala obě ruce. Zoufalá Ester chtěla kopnout hraběnku do břicha, ale ta se 

jenom hystericky rozesmála a odskočila. Dívka zůstala bezmocně viset nad zemí a nemohla se ani 

pohnout, neboť váha celého těla se přenášela na roztažené ruce. Svlékni ji, Kato!" rozkazovala 

Anna Rosina panoačněně. "Nešetři ji, fenu jednu!" 

V pomatení sama strhávala šaty z nešťastné Ester znovu se smála jako ďáblem posedlá. Když 

zahlédla mladé obnažené tělo, zuřivě uchopila do ruky velký bič, který jí pohotově podala komorná. 

Nelítostně služku

šlehala a přes stehna a přes záda. 

a představila si vylekané děvče, které se stane za chvíli její živou kořistí. 

Dívka nejdříve bolestí křičela, potom řvala. A čím více projevovala utrpení, tím více byla hraběnka 

surovější. Bičovala ji nelítostně a tak zuřivě, až jí na zádech natekly nejdříve červené, potom 

namodralé pruhy. Krutá Lis-tiusová se přímo dusila smíchem a společně s ní i hrbatá komorná, 

která vystřídala svoji paní v bičování, když se její ruka vysílila a už nemohla dál šlehat bezmocné 

děvče. 

V pozdní noční hodinu    

V lese pod Čachtickým hradem se řítí v mrazivé noci po strmé úzké cestě koňské spřežení se 

saněmi. Plešatá Kočiška z něho najednou vyletěla jako shnilá hruška a zaryla se nosem do 

hlubokého sněhu. S křikem se zvedla ze země a pozorovala ječící Kardošovou, která bezradně 

očekávala svůj konec. Koně seběhli z cesty, saně se najednou prudce naklonily na pravý bok a 

zastavily se. Kardošová ztratila řeč a mlčky se křižovala. Loučila se se světem i s Kočišovou, ale nic 

se nestalo. 

"Ty prokletá čarodějnice! Aby se ti střeva potrhaly, aby ti lítaly jako babí léta! Máš ty ale z pekla 

štěstí, že jsem celá, Eržo! Jinak bych ti těmahle ledovejma rukama krkem zakroutila!" 

"Měj slitování se starou ženskou, Heleno! A kam se vlastně ženeme?" vykřikla skřípavě Kardošová, 

"už mám nohy celé omrzlé!" 

"Dobře ti tak, ty zubatá čarodějnice! Kvůli svý lakotě jsi jenom kost a kůže! Ukládáš peníze do 

truhlice, ale sama si nic nedopřeješ! K čemu ti budou, když za chvíli i tak skončíme v katovejch 

pazourech?!" 

 "Ty mi nic neříkej, Heleno! Ty jsi nahrabala u hraběnky Báthoryové tolik zlatých, že bys za ně mohla 

koupit zámek! Kam jsi je nacpala, co?!" 

Plešatá Kočiška neodpověděla, jenom se na ni zamračila a vztekle si odplivla. Koně poslušně klusali 

a za chvíli se ve sněhem osvětlené noci vynořila tmavá silueta věže Čachtického zámku. Cesta se 

klikatila po levé straně jeho mohutných opevnění. Kočišova přibrzdila koně, aby se v ostré zatáčce 

saně nepřevrátily. S naloženým dřevem proletěly podél fary a za náměstím zabočily do úzké uličky, 

lemované po obou stranách skromnými, k sobě se tisknoucími domky. K velkému překvapení 

zmrzlé Kardošové zastavily rovnou před domem, ve kterém bydlel Martin POVAŽAN. 

"Co to děláš, Heleno?!" vylekala se Kardošová. 

Místo odpovědi ji Plešatá Kočiška jednou rukou chytila za krk a druhou jí zacpala ústa. Přehodila si ji 

přes široká ramena jako pytel brambor a rychlým krokem upalovala pryč. Ohlížela se přitom na 

všechny strany, ale nikde nebylo ani živé duše. Až když se konečně zastavila před velkým zděným 

domem, shodila Kardošovou z ramen a postavila ji na nohy. Šmátrala v hluboké kapse kožichu, a 

když našla klíč od brány, rychle odemkla. Právě v té chvíli se strhl prudký vítr a začalo chumelit. Ze 

zasněžených hor, kdesi od Vlárského průsmyku, se přihnala vichřice. 

"Poslouchej, Heleno," ptala se Kardošová vystrašeně, když vcházely branou, "proč jsi vrátila povoz s 

nákladem dřeva před Považanův dům? Copak jsi přišla o rozum?!" 

"Děkuj Bohu, že nás Martin nedohonil, ty hlavo zabedněná! Teď už bys jinak zpívala!" 

"Ale vždyť takové dobré dřevo, saně i dva silní štajeráci by se nám hodili, nebo ne?! Vždyť bychom 

je měly , kde využít!" 

"Koně i se saněmi nepatří Martinovi, Eržo! Jsou kazatele a s tím si já pálit prsty nebudu! Neplácej 

už hlouposti a běž dovnitř." 

"Jste obyčejní poserové, a ne vojáci!" rozčiloval se kastelán Čachtického hradu Michal Horváth v 

podzemním]; žaláři. "Jak jste se sem dostali?! A co vy, pane kapitáne| co vy mi k tomu řeknete?!" 

"Já vám nemám co říct, pane kasteláne, dokud celou záležitost nevyšetřím!" odsekl kapitán a 

rozřezával provazy chlapům, kteří by se hanbou nejraději do země propadli. Kastelán je probodával 

vzteklým pohledem a stál nad nimi jako Goliáš. Kapitánova odpověď ho ještě více podráždila a s 

chutí by mu jednu pořádnou vrazil. 

"Nebuďte ještě drzý, kapitáne!" zařvalnaněho. "Uvědomujete si, doufám, co znamená tenhle 

skandál?! To je váš konec, oficírku!" 

"To si vyprošuju, pane kasteláne, abyste mi vyhrožoval! Nemáte k tomu žádné právo!" 

"Jste obyčejný naškrobený hovado!" rozkřikl se znovu na něj kastelán. "A na co máte právo vy? 

Hraběnka mluvit nechce, ale vaši přivandrovalci mluvit budou, a to ihned! A když ne, budou mluvit 

jinde, rozumíte?!" 

"Ano, Vaše Urozenosti, chápu vaše pobouření, ale dovolte, abych svoje lidi nejdříve vyslechl sám!" 

Kastelán popadl jednoho ze žoldnéřů, který seděl svázaný na studené zemi, za široký límec a zařval 

na něho:

"Kde máš pistoli, ty moulo?! A kde mají zbraně ostatní tvoji kumpáni?! Mluv!" 

 "Někdo nás o ně musel obrat!" koktal vystrašený žoldnéř. "Když jsme scházeli do vězení, zbraně 

jsme u sebe měli, jestli si dobře pamatuju." 

"A kde je máte teď, lumpové?! Mluv, ale rychle, co se tu stalo!" 

"Nemůžu si vzpomenout, urozený pane, protože mi ještě pořád hučí v hlavě!" 

"Ty vožralý hovado!" obořil se na něho kastelán a dal mu facku. "Teď ti teprve bude pořádně hučet 

v palici, i všem ostatním!" 

"Pane kasteláne, žádám vás," ohradil se kapitán vztekle, "abyste nepřekračoval svoji pravomoc!" 

"Vy máte to nejmenší právo mluvit!" odseknul mu kastelán a odstrčil vystrašeného vojáka. "Budu 

informovat urozeného palatina o všem, k čemu došlo!" 

Vojáci vycházeli z vězení, ani se neohlédli. Naštvaný kapitán stál přede dveřmi žaláře a čekal na 

kastelána. Tenještě jednou zabloudil pohledem na širokou postel, kde ležela svázaná Báthoryová. 

Vyšel ven, zavřel za sebou dveře a zamkl je. 

"Ještě se vám něco nelíbí, pane kapitáne?! Pokud chcete, zůstaňte v žaláři, aby tyhle dva vaše 

vojáčky ne-potkal zase nějaký nezdar!" 

"To si od vás vyprošuju, pane kasteláne! Nemáte to nejmenší právo mě urážet!" 

"Žádejte od svých podřízených, aby si plnili svoje povinnosti, pane kapitáne! Ode mě už nic 

nečekejte! Budu postupovat tak, jak se v takovýchto případech patří! Mimoto si uvědomte, vy 

troubo, že plnou zodpovědnost za to, co se tady stalo, i když dosud ještě nevím co, nesete vy! 

Pokud to popřete, můžete hned hodit flintu do žita a pověsit si na krk oprátku!" 

 "Ksakru, Pavle! Mám dojem, že mám vlčí mlhu, ale ty babizny i ten vychytralý chlap, co chtěl unést 

Báthoryovou, jsou všichni pryč!" 

"Máš pravdu, Martine," ozval se Juraj Hrachovický,| "ani já tu nikoho nevidím! Kam mohli zmizet, 

nenechali jste je někde jinde?!" 

"Samozřejmě že ne, Juraji! Tady jsou přeřezané pro vazy, vidíš?!" 

"Vůbec tomu nerozumím. Copak jste je pořádně nesvázali?!" 

"Ale svázali!" zvolal překvapený pacholek Pavel. "Jako snopy! Tady ale není čemu rozumět! Někdo 

nás musel předejít a babizny i s tím chlapem pustil na svobodu!" 

"Ty jsi tedy chytrý, Pavle! Kdo by se sem jen tak najednou, jako hrom z čistého nebe, mohl 

dostat?!" 

"Tady něco nehraje, Juraji! Zdá se mi, že až příliš mnoho patolízalů se chce vetřít do podzemí a 

vysvobodit tu čachtickou hyenu!" 

"Nebýt nás," přidal se s neskrývanou hrdostí Pavel, "už by se byla vypařila jako kafr a kastelán 

Čachtické-ho hradu by určitě přišel o hlavu!" 

"Ty máš teda starosti, Pavle," smál se POVAŽAN, "snad bys nechtel, aby nám kastelán vyplatil dvě 

stě zlatých!" 

"Pavel má ale pravdu, Martine," ozval se Juraj Hrachovický, "vždyť nebýt vás, Báthoryová by zmizela 

beze stopy a já bych s ostudou zůstal ve vězení místo ní! Neumíš si představit, co by udělal kastelán 

a ti palatinovi lufťáci ve vojenských mundúrech, kdyby mě tam nachytali." 

"Vidíš, Martine, dveře jsou otevřené!" vykřikl Pavel, když došli na konec podzemní chodby. "Ty 

babizny je neuměly ani zavřít!" 

 "A navíc začalo pořádně chumelit! Snad je to, čarodějnice staré, někam odfoukne!" 

"Počkej, Juraji, musíš mě vysadit, nebo se nahoru nedostanu!" zvolal Martin a vysoukal se po jeho 

zádech ven. Bloudil zrakem po houštině , hledal saně se dřevem, ale marně. 

"Podej mi světlo, Pavle, myslím, že nám ukradli koně!" zakřičel do temného otvoru a za chvíli se s 

lampou v ruce brodil hlubokým sněhem na místo, kde nechal zápřah se dřevem. 

"Kam jdeš, Martine?!" 

"Za těma čarodějnicema, snad je ještě dostihnu! Musím najít zápřah a složit dřevo! Vy se vraťte na 

hrad a řekněte kastelánovi, co se stalo! Ty ho popros, Juraji, aby vám půjčil dva koně, a přijeďte za 

mnou do Čach-tic! Když mě nezastihnete doma, budu na faře! Tady máš světlo!" 

"Dávej si pozor, Martine! Padací dveře musíme zavřít tak, aby se sem už nikdo nedostal!" zvolal 

Hrachovický a vzal do ruky lampu, kterou mu Martin podával. 

"Myslím, urozený pane, že vichřice se už utišila!" 

"Máš pravdu, Pavle, ale víno tu mají znamenité! Dopijeme, co máme nalito, a půjdeme přímo na 

Čach-tický hrad!" řekl hrabě Peter Fábry. 

"Víno je docela dobré," přidal se doktor Sebastián, ale to prostředí a ten puch! Až mi to kroutí 

žaludek!" 

"Čím mohu posloužit, urození pánové?" vyrušil je holohlavý hospodský s úlisným výrazem ve tváři, 

opásaný umaštěnou zástěrou. "Přinesu vám ještě džbánek našeho znamenitého vína!" 

"Ne, pít už nebudeme!" zastavil ho hrabě Fábry, 

pít se už nebude!" 

"Ty seš ale trouba, Ambrósi! Vždyť Kubovi, Honzovi, Rudlovi a Pepovi jde o hlavu! Tady užjdou 

všechny žerty stranou! Dostali se do pořádné šlamastyky, a vlastně nevinně. Vždyť ani sami nevědí, 

co se s nima stalo!" 

"Vědí i nevědí, Stefane! Na tomhle prokletém hradě bude něco v nepořádku. Jinak by se nemohlo 

stát, aby čtyři řádně vyzbrojení chlapi, cvičení v boji a v zápase, skončili za mřížemi, svázaní jako 

snopy!" 

"Ani pistole nemají! Někdo je musel pořádně zmlátit a pak strčit do vězení! Ale nechápu, proč se 

nebránili. Kdo to moh bejt, když na hrad nevkročila ani noha!" 

"Dobře nebude ani s náma, Stefane! Pokud se to urozený Thurzo dozví, bude i s náma amen. Trest 

nás nemine. Musíme být opatrnější a ostražitější. Kdoví, jaké pekelné síly tady v tom podzemním 

žaláři řádí?!" 

"Nemaluj čerta na zeď, Ambrósi! Copak jsme snad vinni?! Nám se přece nemůže nic stát!" 

"Jenom si nebuď tak jistý, ty panský patolízale!" ozval se najednou neznámý hlas zpoza žaláře. 

Překvapení žoldnéři se obrátili za hlasem a strnuli hrůzou. 

"Ani se nehněte, vojáčkové! Jestli to někdo z vás zkusí, proděravím mu palici jako cedník!" vykřikl 

na ně Pavel. V každé ruce držel nabitou pistoli a mířil jim přímo na čela. Vedle něho stál rozkročený 

Juraj Hrachovický, který na ně také mířil dvěma pistolemi. 

"Kdo jste, jak jste se tu ocitli?!" zmohl se konečně Ambróz k odporu. Kolena se mu podlamovala 

strachy.A srdce se mu rozbušilo jako umíráček. Hned ti to vysvětlím ty mamlasi osopil se na něho 

Pavel. Jenom co si vezmu vaše špuntovky. Ani se nehněte! Jednu pistoli si nacpal za opasek kožichu 

a popošel k Ambrósovi. Sáhl po jeho širokém, stříbrem pobitém opasku, rozepnul kovovou sponu a 

hodil ho Jurajovi. Za chvíli měl v ruce i celou osobní výzbroj druhého strážce podzemí. 

"Tak, abys věděl, holobrádku, co jsme zač," ozval se Pavel vztekle, "jsme duchové tohohle 

prokletého hradu. Bydlíme ve strašném podzemním labyrintu, o kterém ty nemáš ani tušení!" 

"Co to má znamenat? Jak se opovažujete si z nás utahovat?!" mračil se na něj nasupený Ambrós. 

"Ty jeden idiote, i s tvými kumpány," okřikl ho Hrachovický, "jak se opovažujete nechat žalář bez 

dozoru a napospas kdejakým povalečům, kteří už skoro unesli tu čachtickou hyenu?! K čemu tady 

vlastně jste, co?!" 

"Nebudeme se s těmi pitomci dál zdržovat, Juraji! Otevři žalář a strč je tam, ať se s nima hraběnka 

trochu pobaví!" 

Ve vězení na Tematíně

"Tady máš, ty poběhlice! Aby ses konečně naučila pořádku a poslušnosti vůči urozené paní!" 

vřískala hrbatá komorná, šlehajíc uvázanou Ester po obnaženém těle. 

"Dej sem bič, Kato!" okřikla komornou Anna Rosina Listiusová, která se v mukách děvčete vyžívala. 

Ester

visela na provazech upevněných na železných hácích a svíjela se pod krutými údery. Záda a stehna 

mělo děvče už samou podlitinu, ale milostivá s komornou stále neměly dost. 

"Já tě naučím, jak se máš chovat k urozené dámě, ty couro!" řvala Listiusová a šlehala ji bičem. 

"Víckrát se už nebudeš pelešit s chlípnými deputátníky, ty čub-ko! Tak tě sešlehám, že přestanou 

toužit po těch tvých vnadách!" 

"Pro Kristovy rány, zapřísahám vás, nemučte mě už milostivá paní!" kvílelo děvče zoufale. "Víc už 

opravdu nevydržím!" 

"Já ti dám Kristovy rány! Teď teprve dostaneš pouče ní, které ti patří, ty nevychovaná couro! A když 

nevydržíš, tak to pusť!" osopila se na ni Listiusová a nelidsky se rozesmála. Děvče ještě chvíli křičelo 

a potom omdlelo. Hlava mu klesla na prsa a ztýrané tělo se už pod dalšími údery ani nezachvělo. 

"Rychle vodu, Kato!" vykřikla Anna Rosina, když  odhodila bič. "Myslím, že ta mrcha omdlela!" 

"Jak přikážete, milostivá paní! Doufám, že v sudu ještě něco zůstalo!" 

"To pěkné děvče asi nedopadne dobře, Juro! Proč tam asi urozená paní strkala nos, co myslíš? Snad 

ne z dlouhé chvíle?" 

"Copakjsi hluchý, ty hlupáku?!" okřikl vojáka zamyšleny kapitán. "Neslyšel jsi ten nářek a výkřiky? K 

čemu máš tu kebuli na krku, když neumíš přemýšlet?!" 

"Máte svatou pravdu, pane kapitáne," přidal se další z hradní stráže, "já jsem dobře slyšel kvílení 

toho dé četě! Ta ukrutná saň ji snad zaživa stahuje z kůže!" 

"Starou Blažkovou, Petere! Ta bestie ji šlehá bičem! Krátí si tak dlouhou chvíli a všichni to o ní 

vědí!" 

"Ajak to, že to víš ty, Juro? Jsi snad jasnovidec?" popichoval ho starý kaprál. "Co ty víš, čím se 

milostivá paní baví! Ta má jiné choutky, poběhlice." 

"Běž se přesvědčit na vlastní oči, ty osle!" odseknul kapitán naštvaně. "Kdybych jenom trochu 

mohl, uvázal bych na háky tu ukrutnou Listiusovou a poškádlil bych její zhýralé tělo stejným bičem, 

kterým týrá nevinnou Ester!" 

"Ale něco bychom přece jenom měli udělat, pane kapitáne! Děvče už ztichlo, možná omdlelo, nebo 

už dokonce vydechlo naposledy. I my jsme odpovědni za." 

"Neplácej hlouposti, chlapče! Co bychom my mohli udělat?! Copakjsi přišel o rozum?! Chceš se 

postavit proti pánům?! Skončíš na šibenici nebo ti hnáty v kole rozlámou, ty troubo!" 

"Nech ho, Ondráši!" napomenul starého kaprála podrážděný kapitán. "Máš dobré srdce, Petere, já 

bych také udělal cokoliv, abych krásnou Ester vytrhl z pazourů té hyeny. Ale stálo by nás to hlavu, 

pokud bychom se postavili na odpor. Ale něco podniknout musíme, to máš pravdu!" 

"Proti pánům nic nezmůžete, chlapci," namítal starý kaprál skepticky. "A tahle naše urozená paní, 

když je rozjetá, nezná míru. To by musel udělat pořádek jedině její muž!" 

"Ten je ale pořád na cestách a možná ani neví, co jeho rozmarná žena vyvádí!" 

Dobře to ví, Petere, aleje bezmocný! Neumí si s tou čerticí nijak poradit! Kdyby byl častěji na hradě, 

určitě by nestrpěl její ukrutnosti. Jediné, co snad můžu udělat pro záchranu toho děvčete, je, že 

vyruším tu hyenu

v mučení a pod záminkou nebezpečí ji vylákám z vězení!" prohlásil kapitán rozhodně a otevřel malé 

okno pozorovatelny. 

"Venkuje pořádný mráz. Je potřeba přinést víc dřeva,! nebo tady do rána zmrzneme!" nadával starý 

kaprál a mnul si zkřehlé dlaně. 

"Nezmrzneme!" odsekl kapitán a rázně přivřel okno. "Myslím, že se ještě pořádně zapotíme, chlapi! 

Jestli mě oči neklamou, za chvíli zabuší na hradní bránu sám Stanislav Thurzo! Doufám, že víte, co 

je vaší povinností!" 

Překvapení chlapi v prvním okamžiku ztuhli. Starý kaprál popošel k oknu pozorovatelny a 

unaveným zra kem hleděl na cestu. Dole pod hradem se přes les jako zlověstný had, osvětlovaný 

sem tam planoucími pochodněmi a lampami, dobře vyzbrojený doprovod Stanislava Thurza, 

manžela Anny Rosiny Listiusové. 

"My o vlku a vlk za humny!" vyhrknul kaprál. "Kde se tady urozený pán vzal tak pozdě v noci?!" 

"Neptej se a nemudruj, Ondráši! Dva běžte rychle dolů a otevřete bránu! Jeho Jasnost musíme 

přivítat, jak se patří!" honil je kapitán a napravoval si výzbroj za koženým opaskem. 

"Ta coura si s náma snad jenom zahrává! Dej sem bič Kato, já ji už proberu k životu!" 

"Obávám se, milostivá paní, že tu nešťastnici už ani bič nepopálí!" odpověděla hrbatá komorná. Její 

zkra-bacená tvář se stáhla do nepodařené grimasy, když podávala Anně Rosině bič. Bezvládné tělo 

děvčete viselo na vykloubených rukou jako oběšenec na šibenici a budilo hrůzu. Celé zmodralo a 

prsty na nohou až zčernaly. 

 "Probuď se, ty poběhlice! Já tě naučím pořádku!" vřeštěla hraběnka, šlehajíc bezduché tělo. "Ještě 

jsi nic nedostala, a už omdlíváš?! Kato, ještě jedno vědro vody, 

rychle!" 

"Odpusťte, urozená paní, ale tomu děvčeti už ani voda, ani bič nepomůžou! Vlastně, jestli vám 

mám říct pravdu, jí už nic a nikdo na tomhle světě nepomůže." "Co tím chceš říct, Kato?!" obořila 

se Anna Rosina na komornou a bezmocně pustila bič na chladnou zem. "Snad ta coura.?" 

Nedořekla, protože hrůza jí sevřela hrdlo jako kleště. Vytřeštila své krásné oči, jako by procitla z 

krvavého šílenství. Přiložila si pěstěnou dlaň na ústa a zapotácela se. Komorná k ní pohotově 

přiskočila a v poslední chvíli ji zachytila. 

"Jenom klid, milostivá paní, klid," chlácholila ji komorná vtíravě. "Dobře jí tak, poběhlici! Už 

doběhala. Její zhýralá duše je už na onom světě. Co se dá dělat." "Pro Krista pána, Kato, vždyť jsem 

ji zavraždila! Copak to není strašné?! Co budeme dělat?!" 

"Jenom se nevzrušujte, milostivá! Vždyť to není poprvé, co neposlušné služky vypustily duši pod 

údery vaší spravedlivé ruky! Svěsím ji z háků a nenápadně vyvleču z hradu, aby po ní nezůstala ani 

stopa!" 

"To se nám nepodaří, Kato! Hradní kapitán i celá stráž jsou proti mně! Přes ně se nedostaneš! Těm 

neulít-ne ani moucha!" 

"Tak ji vyhodíme z horního paláce do hluboké propasti! Nebo vymyslíme něco jiného! Jenom se už 

netrapte, urozená paní, a uklidněte se! Nic se nestalo, všechno bude v nejlepším pořádku!" 

Najednou se dveře vězení potichu otevřely a dovnitř jako lasička proklouzl vysoký chlap ve 

vojenském

mundúru. Natahoval dlouhý krk a nechápavě hleděl na ukrutné divadlo. Jakmile uviděl vystrašený 

pohled Anny Rosiny Listiusové, zastříhal vousy, vychytrale se usmál a spustil:

"Ach, milostivá, jaké rozkošné nahé děvčátko! Jak vidím, nešetřila jste ten krásný dar přírody." 

"Co tady chceš, ty lotře?!" okřikla ho hraběnka a usmála se. "Jak jsi se sem vůbec dostal?! Nevolala 

jsem tě. Proč si se mnou stále zahráváš, Vavřinče?" 

"Ale copak, má nejkrásnější paní! Nemáme čas na hrátky, ani na milostné radovánky! Chci vás 

jenom přátelsky upozornit na nebezpečí, které vám právě teď hrozí!" 

"Snad mě některý z těch prasáků v uniformě nešpe-hoval?!" 

"Ne, moje drahá paní! Váš urozený manžel se nečekaně vrátil a určitě vás bude hledat! Nebylo by 

dobré, kdyby vás tu našel." 

"Ten namyšlený paroháč!" vyštěkla. "Kde se tady bere tak pozdě v noci?! Ach, můj ty bože, co teď? 

Už je na hradě?!" 

"Právě přichází, milostivá, a určitě vás bude chtít vidět. Je nejvyšší čas, abyste se vrátila do paláce. 

Pojďte, budu vás krýt, ale musíme být opatrní, protože náš kapitán vám není zrovna nakloněn." 

"Ten prašivý potkan!" ulevila si Anna Rosina, popošla k chlapovi a nečekaně ho políbila na rty. 

"Děkuju ti, Vavřinče. Opět jsi mi prokázal neocenitelnou pomoc a já ti nezůstanu nic dlužná. Ale teď 

rychle pryč!" 

"Hrad je v pevných rukách, kapitáne, když jste tu vy, prohlásil Stanislav Thurzo a orlím zrakem 

přelétl nádvoří, zasypané sněhem. "Doufám, že zásoby se doplnily i navzdory nečasu a mojí 

nepřítomnosti!" 

"Samozřejmě, urozený pane! Vše je tak, jak jste rozkázal. Zítra se ještě musí doplnit zásoba dřeva." 

"Zavřete bránu, kapitáne, dohlédněte na můj doprovod a probuďte kuchaře. Potom přijďte ke mně 

nahoru do paláce!" 

"Jak přikážete, urozený pane. Vše zařídím podle vašich slov," odvětil kapitán a vydal se k hradní 

bráně i se starým kaprálem a dalšími vojáky hradní posádky. 

"Děkuju ti, Vavřinče!" loučila se Anna Rosina s úlis-ným chlapem v uniformě a opět ho vášnivě 

políbila. "Nebýt tebe, ten paroháč by mě byl přistihl při činu jako usmrkané děcko!" 

"Neděkuj, drahá Rosino," vtíral se Vavřinec, "jsem tvůj věčný obdivovatel a ochránce! Sbohem, 

moje nejkrásnější paní!" 

"Dej pozor, aby se do vězení nedostal nikdo nepovolaný, dokud Kata nevyveze mrtvolu!" 

napomínala ho. "Brzy ráno tu couru tajně vyveze z hradu! Musíš být opatrný, Vavřinče!" 

"Běž už, moje drahá Anno, nebo přijdeš pozdě! Musíš být v paláci dřív než tvůj manžel!" znovu ji 

vášnivě objal a políbil na smyslné rty. 

Hned jak se vymanila z jeho objetí, společně s hrbatou komornou vešla do tajné chodby. Všude 

byla tma jako v pytli, ale Anna Rosina znala úzký průchod pod Palácem zpaměti. Strmými točitými 

schody vystupovala do paláce, až se ocitla v prvním patře, kde tajná chodba ústila. Potichu 

otevírala dveře svého pokoje, ajen co vešly obě dovnitř, opatrně je zavřela. 

"To jsem tedy zvědavý, co se teďka stane! Milostivá se baví s ubohou Ester ve vězení a její statečný 

manžel ji bude hledat v paláci jako rozzuřený tygr!" 

"Jenom nerejpej, Ondráši!" napomenul ho kapitán "To všechno se může obrátit i proti nám! 

Urozený pán' Thurzo nám neodpustí, že jsme mu neřekli celou pravdu. A věznice patří do našeho 

rajónu! My jsme zodpovědní za všechno, co se tam děje." 

"Houby zodpovědní!" odsekl mu starý kaprál. "Páni jsou za všechno zodpovědní. Jak si co udělají, 

tak se i mají. I když je náš milostivý pán velmi přísný, jeho ukrutné ženě se určitě nic nestane!" 

"Nejsem si tím tak jistý, Ondráši. Stanislav Thurzo si s ní nehraje, a jestli ji načapá při tomhle 

zvěrstvu, určitě to ty besti  jen tak lehce neprojde. A v tom případě to odskáčeme všichni, moji 

milí!" 

"Nebojte se o nás, pane kapitáne," osmělil se Peter, nejmladší z vojáků, "my se z toho vysekáme. 

Stanislav Thurzo spíš uvěří slovu tvrdého vojáka než slovu rozverné hraběnky!" 

Vtom se otevřely nízké dveře pozorovatelny a dovnitř jako stín vklouzl vysoký chlap ve vojenské 

uniformě. Vousy měl omrzlé, a jen co se ocitl ve vytopené místnosti, tvář se mu rozjasnila. 

"Kde jsi se doteďka potloukal, Vavřinče?!" přivítal ho kapitán stroze. "Snad jsi nehledal fialky?!" 

"Byl jsem na obchůzce, pane kapitáne," odvětil hotově, "jak jste ráčil přikázat!" 

"A co jsi zjistil, když jsi tam byl tak dlouho?!" 

"Všechno je v pořádku, pane kapitáne. Ještě jsem pomáhal vykládat sekretáři zavazadla našeho 

urozené| pána." 

"Dobře ti tak!" posmíval se mu starý kaprál. "Padl

mu rovnou do rány. Neměl ses tam tolik motat. To je práce pro lokaje, a ne pro vojáka, ty troubo!" 

"Milostivou jsi nepotkal, Vavřinče?" vyzvídal kapitán. Nevracela se náhodou s tou starou hrbatou 

čarodějnicí z vězení?!" 

"Ne, pane kapitáne! Co by teď ďělala ve vězení?" "Zahřívala se!" popichoval starý kaprál. "Naše 

paní se tam chodí zahřát a pobavit. Ještě sis toho nevšiml?" 

"Proč si se mnou nechcete povídat, moje nejdražší?! Snad nejste nemocná?" 

"Ach, můj drahý manželi," vzdychla Anna Rosina Lis-tiusová, "onemocnělajsem z té nekonečné 

samoty. Celé týdny trčím na tomhle pustém hradě jako jeptiška! Dál to už nevydržím!" 

"Ani mě nepolíbíte na přivítanou?" ptal se rozmrze-le Stanislav Thurzo. "Nebo nemáte radost, že 

jsem se za vámi tak nečekaně vrátil?!" 

"Za mnou, můj nejdražší? O tom tedy moc pochybuji! Já už pro vás nic neznamenám!" 

"Nezačínejte s tou otřepanou písničkou, moje milá Anno! Raději mi povězte, jak se vám dařilo a co 

je nového zde na Tematíně. Vždyť vy jste jeho nejvyšší paní! Je to starý, mohutný hrad." 

"Ano, starý, vše je tady staré, drahý můj pane! Ale já jsem ještě mladá, pokud jste si toho neráčil 

všimnout! V této staré zatuchlině shniju a budete mít vedle sebe starou, škaredou čarodějnici!" 

.Tak už dost, milostivá!" vybuchl Stanislav Thurzo rozzlobeně. "Nehrajte tu na mě divadlo, i tak vám 

nena-letím! Kde jste doteďka byla, že máte zamáčené šaty?!" 

"No dovolte! Co to má znamenat?! Snad jste mě sem

nepřišel jenom vyslýchat a zítra zase pojedete pryč? Nejsem vaše služka, ale zákonná a plnoprávná 

manželka! Na to laskavě nezapomínejte!" 

Popošel k ní, jako by ji chtěl obejmout, ale ona instinktivně ustoupila o několik kroků k velké posteli 

s baldachýnem. 

"Tak mi konečně povíte, kde jste před chvílí byla?!" obořil se na ni Thurzo. Podívejte se na koberec! 

Máte úplně promočené holínky! Mimoto, odkdy se po pokoji chodí v holínkách?! Vaše něžné nohy 

nesnesou tvrdou, nepohodlnou obuv, jak si ráčíte vždycky stěžovat!" 

"Co je vám do toho?! Ani já se vás neptám, kde jste trčel celé týdny! Vy jste taky v holínkách a 

nepřezutý! Nechte mě na pokoji, necítím se dobře, chci si konečně lehnout!" 

"Ale nejdřív mi řekneš, kde jsi byla, úlisná Anno Rosino Listiusová!" vykřikl Stanislav Thurzo a vrhl 

se na nijako lev. "Mám už dost toho tvého hloupého divadla! Je konec přetvářky a teď s pravdou 

ven!" 

"Ale, ale, holoubku," bránila se na velké posteli, kam ji svalil. "Vždyť nebuď tak rozdivočelý! Vím, že 

jsi se mnou dlouho nebyl a chybí ti něžná krása tvojí milované Anny Rosiny! Ale dnes ne, dnes se 

opravdu necítím dobře." 

Než se nadál, Anna Rosina ho nečekaně kousla do ruky, kterou ji tiskl na postel. Zařval bolestí a na 

chvíli povolil silné sevření. Vysmekla se zpod něho a běžela ke dveřím. Otevřela je a vyběhla na 

terasovitou chodbu horního paláce. Se strachem se ohlédla, zda ji uražený manžel nepronásleduje, 

když tu do ní vrazil celou silou svalnatého těla a chytil ji za šaty jako dravý orel. V okamžiku si ji 

přehoďil přes ramena, i kďyž se bránila, kopala a házela sebou. 

"Pusťte mě, vy odporný násilníku! Neubližujte mi!" 

"Ty bestie!" okřiknul ji a uhodil mohutnou dlaní přes ústa. "Ty si budeš se mnou zahrávat?! Copak 

jsem pro tebe jenom prašivý pes, kterého milostivá Listiusová bude jen dráždit?!" 

"Pusť mě, hnusný grobiáne!" křičela a chtěla se osvobodit z jeho železného sevření. "Zacházíš příliš 

daleko, urozený Stanislave Thurzo! Když mě nepřestaneš takhle urážet a ponižovat, nebudu s tebou 

žít jako tvoje manželka!" 

"Držte tu vaši urozenou a pěstěnou hubu, milostivá Anno Rosino!" zařval na ni. "Ještě jste po ní 

neráčila dostat tak, jak se patří! Myslím, že si příliš vyhazujete z kopýtka!" 

Praštil s ní na postel, až vykřikla strachy a bolestí. Sedl si k ní a probodával ji nedůvěřivým 

pohledem. Čekal, že se na něho vrhne a začne ho mlátit pěstmi, jak to mívala ve zvyku, ale k jeho 

velkému překvapení zůstala nehybně ležet a usedavě se rozplakala. 

"Tak to je dobré!" smál se Stanislav Thurzo cynicky. "Nejdřív hromy blesky, potom úlisné vtírání a 

dvojsmyslné řeči! A nakonec brečíte, milostivá, jako malé dítě! Jste nekonečně rozmazlená! Budu 

vás muset z vašich rozmarných zvyklostí, o kterých se šeptá, kam se pohnu, pořádně vyléčit!" 

Stará hrbatá komorná ztěžka oddechovala a lapala po dechu. Podařilo se jí vysvobodit utýrané tělo 

ubohé Ester ze sevření provazů. Bezvládné tělo se svalilo na chladnou zem a zůstalo nehybně ležet. 

Kata strhla provazy z ostrých železných háků. Popošla k vnitřním dveřím na druhé straně cely, 

odemkla je a otevřela. Před ní se táhla temná chodba, která vedla do sklepů a pod zemních žalářů. 

Oči jí hořely jako pochodně, když shýbala k obnaženému, chladnému tělu utýrané dívkyj Chytila ji 

pod rukama a trmácela se s ní až k nevelkému otevřenému sudu a s námahou ji vytáhla nahoru. 

Bezvládné tělo se převalilo přes ostrý okraj železem1 okovaného sudu a s temným duněním se 

svalilo na jeho široké dno. 

"Konečně jsi tam, nešťastné děvče!" vzdychla si nahlas. "Opravdu tě je škoda, i té tvé krásy! Ale 

milostivá Anna Rosina Listiusová u sebe nesnese hezká děvčata, protože je ďáblem posedlá!" 

Pokřižovala se, aby ji moc zlých sil nestrašila a nesužovala. Zvedla velký dřevěný poklop a zavřela 

sud. Až teď si všimla na vlhké stěně sklepa svého strašidelně prodlouženého stínu. Slabé světlo ji 

vykreslovalo s hrozivou konturou ohyzdného stínu, až se hrbatá žena vylekala. Chytila lampu, 

přivřela dveře sklepa a chvátala do vězeňské cely. Z ničeho nic jí začaly drkotat zuby. Sama 

nevěděla, zda strachy, nebo zimou. Znovu se pověrčivě přežehnala a se strachem se ohlédla, jestli ji 

nepronásleduje strašný noční duch, jehož se od dětství tak děsila. 

"Dozvím se konečně, kde jste ráčila být, milostivá Anno Rosino?" 

"Dejte mi už konečně pokoj, vy surový tyrane! Nechci vás ani vidět!" 

"Ale já ano! Celé měsíce jsem vás neviděl, a když přijdu domů, chováte se ke mně jako vlčice! Proč 

se o vás říká, že máte ráda lidskou krev?! Snad nejste převtělená hyena?!" 

Trhla sebou a vytřeštila na něho velké, jiskřící oči. Tvář se stáhla do nelidské grimasy a vzápětí na 

něho vycenila zuby. Chtěla se usmát, ale nedařilo se jí to. 

"Vy jste se asi zbláznil, můj holoubku," vtírala se nešikovně. "Snad opravdu nevěříte tomu, co o 

mně roznášejí závistiví nepřátelé?!" 

"Proč tedy potom máte vaše drahé šaty od krve, Anno Rosino?!" 

"Od krve?! Co si to vymýšlíte, urozený Stanislave?!" reagovala vystrašeně a vztahovala k němu 

ruce, snažíc se ho svést roztouženými rty. Odhodil ji od sebe, rázně se postavil, pak se k ní naklonil 

a prstem ukázal na krvavé skvrny na jejích šatech. 

"Zde milostivá, i tady! A tam na rukávu máte taky krvavý flek! Jenom se dobře podívejte! Co to má 

znamenat?! Kde jste byla a co jste dělala před mým příchodem, milostivá Anno Rosino?!" 

Neodpověděla ani slovo. Odvrátila se od něho, zabořila červenou tvář do peřin, a rozplakala se. 

Stanislav Thurzo nad ní stál jako nelítostný soudce a s hrůzou si uvědomil, co všechno se o jeho 

nezkrotné, vášnivé manželce povídá. Beze slova se otočil na podpatku vysoké holínky a potichu 

vyšel z pokoje. Vzal klíč, který byl zevnitř ve dveřích, a zamkl za sebou. 

A sakra, chlapi!" vykřikl nečekaně Vavřinec. "Odhoďte kostky a do pozoru! Jestli dobře vidím, sám 

urozený pán se hrne nahoru do věže!" 

"Co se děje, ty lotře?!" okřikl ho kapitán a přiskočil ^ úzkému oknu, obrácenému na dolní nádvoří 

hradu. "Všichni na svá místa! Tady něco neklape!" 

Ještě stačil zahlédnout chvátajícího Stanislava Thurza, který se mu za chvíli ztratil z dohledu. Kapitán sběhl z pozorovatelny a řítil se po strmých 

točitých schc dech jako drak. Dole slyšel rázné kroky svého pána a za chvíli se s ním málem srazil. 

Ten držel v ruce hořící pochodeň a překvapeně na něho hleděl. 

"Co se děje, urozený pane," předběhl ho naléhavou otázkou, "že přicházíte sám bez sluhy a bez 

ochrany?! "Myslím, že doprovod a pořádnou lekci potřebuje urozená Anna Rosina, kapitáne," 

odvětil Stanislav Thu| zo ustaraně. "Proč nejste na svém stanovišti, kapitáne Proč jste běžel dolů po 

schodech jako splašený kůň?!" "Chtěl jsem vám jenom ušetřit cestu po strmých schodech, urozený 

pane, nic víc!" odpovídal pohotově a z jeho hlasu zaznívala rozhodnost a upřímnost. Stanislav 

Thurzo byl velmi přísný na pořádek a zejména na disciplínu hradní posádky. Jejího kapitána si vážil, 

protože věděl, že se na něj může vždy a v čemkoli plně spolehnout. 

"To už je jiná řeč, kapitáne," Thurzo mu přátelsky položil ruku na rameno, "to slyším velmi rád. To, 

co vám nyní povím, bude diskrétní věc mezi námi dvěma a ručíte mi hlavou, že se to mimo nás dva 

nikdo nedozví!" "Můžete se na mě i na moje slovo jako vždy plně spolehnout, milostivý pane," 

ubezpečoval ho Juraj Polák a podíval se mu do očí, "a přiznám se vám, že tuším, 

o co jde." 

"Opravdu? Pokud mi to prozradíte, kapitáne, a bude to právě to, proč jsem za vámi přišel, vyplatím 

vám v hotovosti třicet zlatých!" 

"Jde zřejmě o vaši milovanou manželku, urozenou dámu Annu Rosinu, jestli se nemýlím." 

"Vy jste hlava otevřená, kapitáne!" žertoval Stanislav Thurzo a přátelsky ho poplácal po rameni. 

"Jak jste na

to přišel?! Třicet zlatých vám vyplatím ihnea, pokud splníte můj příkaz a přijdete ke mně do 

paláce." 

Děkuju vám za štědrost, urozený pane. Vaše manželka má zřejmě v posledních dnech určité 

problémy, 

"Toho jsem si všiml." 

"Ano, kapitáne, vy jste skutečně chlap na svém místě! Potřebuji od vás diskrétní službu. Vezměte 

provazy, pojďte se mnou do paláce a svažte moji milovanou ženu. Za iejí nepřístojnosti a 

nevázanost ji odvedete spoutanou do vězení, aby přišla na jiné myšlenky. Doufám, že už chápete, o 

co mi vlastně jde a proč jsem nyní tady

s vámi!" 

"Jednoznačně, urozený pane! Velmi dobře rozumím. 

Vezmu provazy a za chvíli jsem zpět!" 

"Budu se procházet po nádvoří, kapitáne, a počkám na vás. Nahoře je vše v pořádku?!" 

"Přirozeně, urozený pane. Mužstvo je v pohotovosti

a hrad v bezpečí." 

"To rád slyším, kapitáne! V těchto nejistých a nebezpečných dobách, když nás turečtí psi ničí a 

zabíjejí jako krysy, je to zaručeně dobrá zpráva. Doufám, že silný Tematín se nikdy nedostane do 

jejich područí." 

Když hrbatá komorná, schovaná za rohem muničního skladu, zahlédla, že Stanislav Thurzo vešel do 

strážnice hlavním vchodem mohutné věže, rychle proklouzla podle skladů na dolní nádvoří. Odtud 

přeběhla za roh hradní kaple a zamířila k paláci. Ohlížela se, zda ji někdo nesleduje, a ještě více se 

zabalila do teplého vlňáku. Zastavila se u dveří pokoje, ve kterém se hraběnka nejraději zdržovala. 

Zaklepala a chtěla vejít dovnitř, dveře však byly

zamknuty. Znovu zaklepala a přiložila ucho ke dveřím, jestli nezaslechne nějaký zvuk. Nikdo 

neotvíral a všude bylo ticho. Komorná se vydala dolů a nechápavě kroutila hlavou. Kde jenom 

milostivá Anna Rosina Listiuso-vá může být? 

Vtom zaslechla zpoza dveří hlas hraběnky a všimla si, že se asi snaží otevřít dveře, ale marně. 

"Kdo je za dveřmi?" 

"To jsem já, vaše komorná! Pusťte mě dovnitř!" 

"Nemůžu, Kato! Jdi rychle pryč, protože urozený pán je na mě strašlivě rozzlobený, asi něco 

vyčmuchal!" 

"Jak vám můžu pomoct? Co mám udělat?" 

"Utíkej do svojí špeluňky a do rána se vůbec neukazuj, Kato! Zamkl mě tu a nevím, co má v úmyslu, 

rozumíš? Běž už, rychle!" 

"Jak přikazujete, urozená paní." 

Stanislav Thurzo a kapitán stoupali po kamenných schodech paláce a za chvíli se zastavili přede 

dveřmi zamknutého pokoje. Hradní pán odemkl a otevřel dveře. Hraběnka seděla v pohodlném 

křesle a ani se neohlédla. Popošel k ní, chytil ji za obě ruce a vytáhl z křesla jako pírko. Musela se 

postavit na nohy, jinak by ztratila rovnováhu. 

"Co to má znamenat, můj manželi?!" osopila se na něho, ale nebránila se. Nenávistným pohledem 

pozorovala kapitána, který na ni ani nepohlédl. Svázal jí rychle obě ruce za zápěstím a nemilosrdně 

stáhl provaz, až vykřikla bolestí:

"Vy grobiáne! Takhle se chováte ke svojí manželce?! 

"Ani slovo, Anno Rosino Listiusová!" okřikl ji Thurzo a chytil palcem a ukazovákem pravé ruky za její 

jemnnou bradu. "Vaše nezřízenost a bezohlednost už nezná hranic! Nechcete odpovídat na moje 

otázky, máte zakrvavené šaty a nedovedete mi vysvětlit proč! Mám už toho akorát dost, milostivá! 

Víte, co vás nyní čeká?!" 

"Zapřísahám vás, neubližujte mi, vy odporný tyrane! Ihned mě pusťte a sundejte mi ty provazy, 

zařezávají se mi do zápěstí jako ostré nože!" 

"Za vaše hanebnosti půjdete do vězení, moje nejdražší!" zasyčel přes zaťaté zuby Stanislav Thurzo a 

políbil ji na pootevřené rty. "Do vězení, rozumíte! A nevyjdete odtud do té doby, dokud se 

nepřiznáte, co se tu stalo před mým příchodem!" 

"Fuj, vy násilníku! Jak se jenom opovažujete takhle se mnou zacházet?! Nenávidím vás a proklínám 

jako prašivého psa!" 

"Tady vám už nic nepomůže, milostivá!" okřikl ji a přehodil jí přes ramena vzácný kožich. "Kapitáne, 

konejte svoji povinnost a odveďte ji! Přikazuji vám to já, pán Tematína!" 

Ti, které nikdo nečekal

"Co to má znamenat, vy drbani?!" ozval se rozzlobený hlas pandura z okna pozorovatelny 

Čachtického hradu. "Co tu tak hulákáte do noci?! Okamžitě zmizte, nebo bude zle!" 

"Jací my jsme drbani, ty jeden lotře pandurskej?!" zařval tlustý písař Pavel Čárský, který už nemohl 

vydržet v tvrdém sedle. "Otvírej tu rezatou bránu a pusť urozené pány, ale rychle!" 

"Odkud jste a co tady chcete?!" zněla strohá otázka

strážce. "To by mohl říct každý, že jede až z Prešpurku! I kdyby jenom z Trnavy, stejně vás 

nevpustím!" 

"Jen to zkus a potom uvidíš, co se s tebou stane!" oso-pil se na něj hrabě Fábry. "Zavolej kastelána 

Michala Horvátha a řekni mu, že za bránou stojí i s přáteli urozený hrabě Peter Fábry z Prešpurku!" 

"U sta hromů, to už je jiná řeč! Měl jste se hned ozvat, urozený pane! To víte, tma, mráz, pozdní 

noční hodina! V téhle nebezpečné době musíme být velmi opatrní!" 

"Nežvaň už tolik a otvírej bránu, ty lotře!" utrhl se na strážce Čárský. "Se slušnými lidmi se takhle ne 

zachází! To ti přijde draho, ty drzej chrapoune!" 

"Jen pomalu, pomalu, pánové! Nejdříve si přichystejte papíry!" ozval se hluboký hlas a z okna na ně 

ve světle hořící pochodně pohlížel neznámý chlap. "Jsem velitelem hradní posádky a svojí hlavou 

ručím za každého neznámého, který vejde do brány Čachtického hradu! Promiňte to zdržování, ale 

pořádek musí být!" 

"Safraporte," smál se hrabě Fábry, "ten se opravdu s náma nemazlí! Ale má pravdu. Doba je zlá." 

"Kde máš pistoli, troubo?! Mluv pravdu," rozkazoval naštvaný kastelán Čachtického hradu Michal 

Horváth jednomu ze čtyř palatinových žoldnéřů, "nebo se ti palice odkutálí zpod katova meče 

rovnou do močůvky!" 

"Nevím, urozený pane kasteláne," odpověděl zahanbený žoldnéř bojácně, "i když mi dáte hlavu 

setnout, nevím nic! Nevzpomenu si ani za svět, jak jsme se vlastně za ty prokleté mříže žaláře 

dostali." 

"Hovado!" ulevil si rozčilený kastelán. "Skutečný a dokonalý hovado z Bytče! Jenom nevím, k čemu 

mi sem urozený palatin poslal takovej dobytek!" 

 "Nepřeháníte to s tím proklínáním, kasteláne?" přerušil ho kapitán. Mohu vás žalovat za urážku 

majestátu jeho blahorodí Juraje Thurza!" 

"Vy můžete akorát koni do zadku foukat, kapitáne!" vyjel na něj kastelán. "A nepřerušujte výslech, 

nebo vás vypovím ze soudní síně, rozuměl jste?!" 

Kapitán neodpověděl. Viděl, že situace je pro něho velmi nepříznivá a kastelán je podrážděn jako 

starý krocan. Ten se mezitím obrátil na druhého ze čtyř žoldnéřů, kteří stáli ve velké síni horního 

paláce a provinile na něho hleděli. 

"A ty jsi byl kde, troubo, když tě pasovali za vězně v podzemním žaláři?! Vzpomínáš si, co se tam 

vlastně stalo?!" 

"Vůbec ne, urozený pane!" pohotově odvětil chlap v mundúru. "Vím jenom, že jsme scházeli po 

schodech do žaláře a zahlédli jsme tam nějaké dva chlapy." 

"No sakra! To je chytrá kotrba! Ty moulo, pověz mi, kde se tam ti dva vzali a co se dělo potom?" 

houkl na něho kastelán Čachtického hradu a praštil pěstí do prostřeného stolu. Talíře a tácy 

nadskočily, stříbrný příbor zařinčel. 

"Nemohu si nějak vzpomenout! Jako bych měl v hlavě vymeteno!" 

"Druhý hovado s vykradenou kebulí!" ušklíbnul se kastelán. "Musím vám gratulovat, pane 

kapitáne! Takové chlapy mít pod sebou, to si snad raději hodím oprátku na krk! A ty, třetí výkvěte z 

Bytče, ty si na něco vzpomínáš?!" 

"Tedy, když mám říct pravdu, urozený pane, ti dva chlapíci byli velmi ostří a silní. Dali nám co proto, 

okradli o pistole, strčili do žaláře a zmizeli beze stopy. To je všechno, nic víc a nic míň!" 

 "Kde jsou teď ti dva goliáši?" obrátil se kastelán s otázkou na čtvrtého z vojáků. "Snad se 

nepropadli pod zem?! Mluv, trulante! Ale neříkej mi, že nevíš o ničem, nebo." 

Najednou se otevřely dveře velké síně a dovnitř s|; v, vřítili dva vysocí, statní chlapi. Zůstali na chvíli 

zaraženě stát a nechápavě hleděli na kastelána a ostatní kteří na ně vyplašeně civěli. 

"Dej Bůh zdraví, pane kasteláne!" ozval se vesele Juraj Hrachovický. "Co se to tady dnes děje?!" 

"To jsou právě ti dva, pane kasteláne," odvážil se promluvit chlap v uniformě. "Oni nás zmlátili, 

obrali a svázali jako snopy!" 

"Jo, říká pravdu, pane kasteláne," přidal se se smí chem Juraj Hrachovický, "nelže! Jenže vám 

zapomněl říct to nejpodstatnější, lotr mazanej!" 

"Kdo jste a co tady chcete, vážení?!" obořil se na příchozí naštvaný kapitán. "Jak se opovažujete 

vstoupit do podzemí a napadnout žoldnéře urozeného palatina Juraje Thurza?!" 

"A vy jste kdo?" zastavil ho s úsměvem na tváři Juraj? "Vás jsem tady na hradě v životě neviděl?! 

Máte tu hlavní slovo, když nám chcete poroučet?!" 

"Tak už dost, kapitáne!" zvolal kastelán a popošel k urostlým mládencům. "Co si to dovolujete, 

vyhrožovat mým přátelům?! Styďte se! Ti dva zlikvidovali vaše šašky bez mrknutí oka!" 

"Tak úplně jednoduché to zase nebylo, pane kasteláne," oponoval mu pacholek Pavel. "Měli jsme s 

nimi pořádnou práci, ale nakonec jsme je svázali a odzbrojili." 

"Vítejte na hradě, přátelé!" zvolal kastelán a podával jim tvrdou pravici. "Kde se tu berete tak pozdě 

v noci?! Přiznám se upřímně, přišli jste za pět minut dvanáct!" 

 "Uf, kasteláne, snad už není půlnoc?!" smál se Juraj. Jsem rád, že vás opět vidím v plné síle a 

zbroji! Ale jestli dovolíte, rád bych s vámi mluvil o samotě." 

Martin Považan cválal přes zasněžené hory pod Čach-tickým hradem a obratně se skláněl pod 

sněhem obalenými větvemi stromů. Letěl jako blesk. 

Konečně se přiblížil ke kamennému mostu nad starobylou obchodní cestou, stáčející se přímo pod 

svahem, na kterém stála fara. Díval se kolem, zda nezahlédne dřevem naložený zápřah, ale nikde 

nic. 

Popohnal koně a zamířil křížem přes náměstí do úzké uličky, kde stál jeho rodný dům. Pomalu klusal 

podél tmavých oken skromných dřevěných chalup a přemýšlel, co řekne panu faráři. Vtom se kůň 

splašil a vzepřel se na zadní. Martin zvedl hlavu, a když uviděl svůj povoz, zavýsknul radostí jako 

malý chlapec. 

Seskočil na zem, obešel naložené saně a pohladil dvě tažná zvířata, která poslušně čekala před 

domem. Nahlédl i do oken, ale všude byla tma. Ještě jednou pohladil koně v zápřahu a vyskočil na 

svého rychlého koně. Obrátil se a tryskem se vydal na náměstí, přímo k faře. Jen co zastavil před 

bránou, zabouchal a čekal, zda někdo otevře. Pak zaslechl těžké kroky a za chvíli se zpoza brány 

ozval známý hlas:

"Kdo je tam?" 

"To jsem já, důstojný pane faráři, váš přítel a velký dlužník!" 

"Och,,Martine, to jsi ty!" brána se otevřela a ustaraná, dobrácká farářova tvář se vyklonila z 

tmavého stínu. "Už jsem se o tebe bál, chlapče! Kde jste tak dlouho?" 

"Ani se neptejte, důstojný pane, to je na dlouhé

vyprávění! Jenom jsem vám chtěl říci, že saně s dřevem stojí před mým domem. Dá mi ještě hodně 

práce, než  dřevo vyložím." 

"Akde je Pavel, můj sluha? Co se vlastně stalo, mluv!" 

"Není čas, důstojný pane, zítra vám všechno povím. 

Pavel a Juraj Hrachovický jsou na hradě a měli by přijít

za mnou. Jdu, abych vám mohl vrátit saně co nejdříve." 

"Jenom klidně, Martine, aby se nic nestalo. Z tvojí

strohé řeči sice nejsem moudrý, ale když myslíš, že ráno

bude moudřejší večera, ať je po tvém. Hlavní věc, že jste

se vrátili živi a zdrávi!" 

"To vy jste svázali tu besti  Báthoryovou, Juraji?!" vyptával se kastelán Michal Horváth 

zámečnického mistra, když se usadili v jeho pokoji. "Nikdo na tomhle prokletém hradě mi 

nedovede říct, co se tu vlastně stalo. Někdo jí zacpal ústa a hodil ji na postel jako mršinu." 

"To byla naše práce, urozený pane," pochlubil se pacholek s vítězoslavným výrazem na tváři. 

"Zastihli jsme ji v poslední chvíli, když chtěla ufrnknout z hradu s nějakým dobrodruhem. Svázali 

jsme ji jako snop a odvlekli podzemním labyrintem zpátky do žaláře!" 

"Ksakru!" zaklel kastelán. "A kde byla palatinova stráž?! Copak ta bestie opravdu chtěla utéct?! Jak 

je to možné?!" 

"To nevím, pane kasteláne," vysvětloval zahanbeně Juraj Hrachovický, "ale nebýt Martina Povážana 

a tady Pavla, kteří se náhodou vraceli podle hradu do Čach-tic, ta ženská by už byla za horama za 

dolama! A v žaláři nebylo ani živé duše! Jenom já jsem se tam ocitl, když mě falešný posel hraběte 

Fábryho podvedl, hodil dovnitř a zmizel i s Báthoryovou k čertu!" 

 "Ale kde byli ti palatinovi poserové?!" zuřil kastelán. "Proč nehlídali vězení podle palatinova 

příkazu?! Kapitán vůbec netuší, že čachtická paní už byla na útěku!" 

"To nevím, urozený pane," odvětil Pavel, "ale když jsme se vrátili a chtěli jít nahoru na hrad, narazili 

jsme na jiné dva vojáčky, kteří už hlídali poctivě." 

"Ti zasraní mizerové!" rozčiloval se dál kastelán. "Tohle jim přijde draho! Co bylo potom?" 

"Odzbrojili jsme je bez rvačky," vysvětloval Juraj Hrachovický, "protože jsme měli pistole, které jsme 

vzali těm čtyřem ještě předtím, než jsme se rozloučili s Martinem." 

"Ti darebáci sedí za mřížemi!" vybuchl kastelán. "Předtím čtyři, které viděl jejich kapitán na vlastní 

oči, a nyní tihle dva! Pojďme dolů do síně, ať ukážu kapitánovi, jaké nuly chová na Čachtickém 

hradě!" 

"Semlelo se to všechno tak najednou. Máme štěstí, že ta krvelačná Báthoryová je znovu za 

mřížemi!" 

"Tak pojďme dolů, chlapi! O únosu a únosci před kapitánem ani slovo, Juraji! To už nech nyní na 

mně, rozumíš?!" 

"Jak si přejete, pane kasteláne! Ani neceknu! A ty, Pavle, drž jazyk za zuby, aby ses náhodou 

nepodřekl!" 

"Jak jste mohli něco takového udělat?" vyšetřoval pala-tinovy žoldnéře rozčilený kapitán. "Kde 

máte pistole a kde je vaše čest?!" 

.Ti dva zabijáci mají sílu každý za čtyři chlapy, kapitáne!" odpověděl jeden ze žoldnéřů. "Napadli 

jsme je, bránili jsme se, ale nakonec nás udolali!" 

co mám já teď říct tomu jedovatému kastelánovi? Jak se mám bránit, když velím takovým 

zbabělcům. Co mi na to řeknete vy lemplové. Jediné, co teď můžete udělat pane kapitáne, jestli 

dovolíte, nechte kastelána vyzuřit a neodporujte mu. "A to se mám nechat jen tak urážet?!" 

vybuchl dotčeně kapitán. "Nepřipustím, aby namyšlený kastelán Čachtického hradu hanobil dobré 

jméno nejschopnějších mužů palatina Thurza a moji vojenskou čest!" 

"Vy se oháníte vojenskou ctí, kapitáne?!" ozval se Michal Horváth, který nečekaně vkročil do síně. 

"Fuj, že vás huba nebolí! A tyhle trulanty považujete za výkvět? Kdyby se palatin dozvěděl, co 

udělali, přinejmenším by přišli o kebule, za to vám ručím!" 

"Co to má zase znamenat, urozený pane?" ohradil se kapitán překvapeně. "Nejsem váš přímý 

podřízený! Podléhám i se svým mužstvem urozenému palatinovi, a ne vašim rozmarům! Už si to 

konečně uvědomte!" 

"Děkuju za vaši přátelskou radu, kapitáne!" vybuchl kastelán jako sopka. "Vy si ale buďte jistý, že s 

těmahle třasořitkama se na Čachtickém hradě dlouho neohřejete! S váma v čele! Svinským krokem 

budete mašírovat rovnou do arestu, o to se sám postarám!" 

"Nemusíte mi vyhrožovat, urozený pane!" odseknul kapitán. "Vím, co se stalo, a vím, jakého 

přestupku se dopustili mí podřízení! Nemáte ale právo urážet, ponižovat a zastrašovat ani mě, ani 

je!" 

"Vy podělanej oficírku! Kde mají vaši nejschopnější vojáčci svoje nablýskaný pistolky, cóó?!" smál 

se mu kastelán do očí. "Odpovězte, vandráci, kde jsou vaše zbraně?! Ztratili jste řeč?!" 

"Tady jsou zbraně vašich podřízených, pane kapitáne," ozval se nečekaně Juraj Hrachovický a 

vystrčil dvě

pistole přímo proti němu. A můj přítel Pavel má další dalších dvou, podívejte. Ano, to jsou 

špuntovky vašich vojáčků smál se pobaveně pacholek Pavel a namířil je přímo na kapitána. Jsem 

jenom chudý pacholek, ale můžu vám upřímně říct, že vaši chlapi jsou obyčejné třasořitky. Jak to 

tvrdí urozený pan kastelán!" 

"Nejsem zvědav na hloupé řeči nějakého deputátní-ka!" rozlítil se kapitán a vykročil proti němu. "S 

takovým chudinkou nebudu přece ztrácet řeč!" 

Vtom zaburácel výstřel a vyplašený kapitán se rozplácnul na zemi jako žába. Pacholek Pavel 

náhodou stiskl spoušť jedné z pistolí, která byla nabita. Kulka zasvištěla kolem kapitánovy hlavy a 

zaryla se do velkého bochníku chleba na prostřeném stole. Pavel se rozesmál, a zastrkujíc si pistole 

za opasek, pomáhal kapitánovi vstát. 

"Tak co, pane kapitáne?!" vemlouval se mu přátelsky. "Ještě stále jsem pro vás hloupej 

deputátník?!" 

"Tak už dost, vy sráči!" okřikl kapitána kastelán, "přikazuju vám, abyste tu svou nevymáchanou 

hubu zavřel a už ani necekl! Jenom kvůli vám zbytečně ztrácíme čas! A teď mě poslouchejte!" 

"Nejsem ochoten, pane kasteláne! Nejsem váš podřízený!" 

"Neserte mě už, kapitáne!" zařval na něho kastelán, "nebo vás dám zavřít do podzemního žaláře 

vedle Báthoryové! Místaje tam dost! Tyhle žvanily nechte tady a vy si vezměte klíč od podzemí! Jdu 

si s váma na místo prověřit, co dělají vaši podřízení v době stráže! Tihle dva valibuci půjdou s 

námajako svědci, rozumíte, pane kapitáne?!" 

"Jak přikazujete, pane kasteláne! Jenom nechápu, 

k čemu ten cirkus, když jsme teprve před chvilinkou! z podzemního žaláře odešli!" 

"To už není vaše věc, vy troubo! S tím si svoji oficírskou hlavu nelamte a nechte to všechno na 

mněli Rozkaz je vám jasný?" 

V té chvíli se dveře dolní síně rozletěly a dovnitř vtrhli jako velká voda velitel hradní stráže 

Čachtického hradu! Konrád Becsédy. Za ním se do dveří tlačili tři neznámí] chlapi, ale velitel 

zatarasil vchod mohutnými zády a udýchaný se obrátil na kastelána:

"Pane kasteláne, přivádím k vám nečekanou návštěvu! Ráčíte je přijmout? Mermomocí se dožadují 

setkání s vámi!" 

"Copak jste se zbláznil, Konráde! Teď, takhle pozdě v noci?! Co to má znamenat?! Pusť je ihned 

dovnitř a vrať se na svoje stanoviště!" 

"Jak ráčíte rozkázat, pane kasteláne! Tady jsou ti chlapi a sbohem!" odvětil velitel hradní stráže, 

srazil podpatky, zasalutoval a prodral se přes nedočkavé hosty ven. Kastelán vytřeštil oči na 

přicházející a překvapením málem upadl. 

"Pochválen buď Ježíš Kristus, milý kasteláne!" uklonil se hrabě Peter Fábry a podával 

překvapenému kastelánovi pravici. "Jsem nesmírně šťastný, že jsem vás zastihl vzhůru. Myslel jsem, 

že už budete spát!" 

"Až na věky věků!" pozdravil kastelán s úsměvem a srdečně potřásl hraběti rukou. "To se mi snad 

jenom zdá! Kde se tu berete, urozený pane, v tak pokročilé době a třeskuté zimě?" 

"No jo, šlak aby ho trefil, kasteláne! Nečas je to ukrutný a mráz nám zalézal až do morku kostí! Ale 

seznamte se s mými nejlepšími přáteli! Tady je doktor Sebastián a toto je Pavel Čárský, můj poradce 

a písař!" 

Kastelán hleděl na obrovité chlapy, zejména na zavalitého písaře, proti němuž byl jako pírko. Když 

ale viděl zvědavý pohled kapitána palatinových vojáků, obrátil se k němu a stroze mu rozkázal:

"Kapitáne, počkejte na mě na horním nádvoří u paláce! Za chvíli sejdu dolů a budu se vám věnovat, 

jak jsem to již před chvíli řekl!" 

Kapitán beze slova prošel kolem neznámých chlapů a zmizel za dveřmi. Kastelán se opět obrátil k 

hraběti a jeho společníkům:

"Vítejte na Čachtickém hradě, pánové! Jsem velmi rád, že jste si vzpomněli na osamělého 

kastelána, ale přece jenom, urozený pane, smím vědět, co vás sem tak nečekaně přivedlo?!" 

"Odpověď je jednoduchá, pane kasteláne! Naše společná a jediná stará láska!" smál se hrabě. 

"Koho máte na mysli, pane?!" 

"Přece tu prokletou krvelačnou vlčici Alžbětu Bátho-ryovou! Ta mi nedá celé noci spát!" 

"Tedy, ksakru, pane hrabě!! To jste trefil hřebík na hlavičku! Právě se za ní chystám do podzemí!" 

"Výborně, kasteláne, výborně! Jestli dovolíte, půjdu

s vámi." 

"Samozřejmě, urozený pane! Aspoň se na vlastní oči přesvědčíte, jak ji ti palatinovi vojáci hlídají! 

Tady jsou čtyři z nich!" ukázal rukou na vojáky. "Dali se do žaláře zavřít společně s tou bestií!" 

"Co teď budeme dělat, Imrichu? Jak se odtud dostaneme?!" 

"Nijak, ani kdybych se třeba na kousky rozkrájel, ty mudrlante!" 

 "Ajsme tam, kde naši kamarádi před chvílí! Jestli nás tu najde ten šílený kastelán, katovi 

neutečeme!" 

"Teď už je pozdě lamentovat, Gašpare! Jestli nás tu najde kastelán i s naším kapitánem, máme po 

chlebu!" 

"To je všechno kvůli téhle prokleté ženské, ksakru! Nejraději bych ji." 

Nestačil ani dopovědět, neboť nahoře nad strmými schody se rozletěly dveře a v nich se objevil 

nejdříve kapitán a za ním kastelán Čachtického hradu. Kapitán seběhl dolů a ztuhl hrůzou. Za ním 

klidně sestupoval kastelán a hrabě Fábry se svými společníky. V patách jim byli Juraj Hrachovický a 

pacholek Pavel, kteří drželi nabité pistole. 

"No prosím, pane kapitáne! Už to tady máte černé na bílém!" obrátil se kastelán na kapitána a 

posměšně ukazoval na vystrašené žoldnéře za mřížemi. "Vaši spolehliví chlapi jsou za mřížemi a 

hlídají hraběnku Alžbětu Báthoryovou!" 

"Nechápu, co to má znamenat, pane kasteláne!" odvětil kapitán rozhořčeně. "Buď si z nás někdo 

dělá; blázny, nebo jsme blázni my!" 

"No dovolte, vy moulo!" ohradil se kastelán. "Snad! mi nechcete namluvit, že jsem je do žaláře 

zavřel jáwj Celou dobu jsem byl s váma a vyslýchal jsem ty čtyři posery, co se dali svázat a zavřít do 

vězení!" 

"Co se to tu vlastně děje, pane kasteláne?" vyptával se hrabě Fábry nechápavě, hledíc na 

Báthoryovou. "Proč je odsouzená svázaná a stráže jsou za mřížemi?!" 

"To bych taky rád věděl, urozený pane! Ale myslím si, že nejlépe bude, když se zeptáme jejich 

kapitána, který mě neustále přesvědčuje, že jeho nejspolehlivější chlapi za nic nemůžou!" 

"Vždyť vy jste odpovědný za osobní ochranu té ženy, 

pane kapitáne," obrátil se hrabě Fábry na zahanbeného oficíra. "Jak je možné, že se před vašimi 

zraky dějí takovéto absurdní věci?!" 

"Neumím vám odpovědět, pane. Sám nevycházím z údivu, co se to tu vlastně stalo. Před chvílí tihle 

dva," kapitán ukázal rukou na Hrachovického a pacholka, "svázali a strčili do žaláře čtyři moje muže 

a nyní zřejmě i tyhle dva!" 

"To je tedy ohromné! Vivat, pánové!" smál se hrabě Fábry pobaveně. "Urozená paní se aspoň ve 

vězení nenudí a má o zábavu postaráno!" 

"Tohle si ale, kapitáne, odnesete!" zamíchal se do rozhovoru kastelán. "Čeho je moc, toho je příliš! 

Otevřete žalář, pusťte ty nuly a odveďte je do horní síně k ostatním! Já zatím vyslechnu hraběnku, 

jestli nám k tomu nebude ochotna říct něco víc." 

"Promiňte, pane, ale klíč od žaláře nemám u sebe!" vymlouval se kapitán v rozpacích. 

"Tak ho ksakru okamžitě přineste!" odseknul mu rozzlobený kastelán. "Snad si nemyslíte, že budu 

do rána chodit nahoru a dolů a vypouštět vaše neschopné muže z vězení!" 

"To není třeba, pane kasteláne!" přerušil ho Juraj Hrachovický. "Tady je klíč, mohu ihned otevřít! 

Zeptejte se ale těchhle vojáčků, kde mají pistole!" 

"Vy jste nám je sebrali, darebáci!" osopil se jeden z vojáků za mřížemi na Hrachovického. "Nejdříve 

jste nás přepadli, a potom strčili do vězení! Vraťte nám zbraně a nehrajte si tady na hrdiny!" 

"Tedy, pánové!" vykřikl se smíchem hrabě Fábry,    , "kdyby to věděl urozený palatin Juraj Thurzo, 

asi by vás všechny napíchnul na rozeň a zaživa opékal!" 

"Nic jiného  si  ani  nezaslouží,  moulové  zbabělí!" 

přisvědčoval kastelán a otevřel dveře vězení. "Jak jsem už řekl, kapitáne! Zmizte okamžitě nahoru 

do síně a tam na mě počkejte! Jakmile tady udělám pořádek, budeme pokračovat ve vyšetřování!" 

"Akdo bude hlídat tu krvelačnici?!" namítal kapitán. "Zůstane tu úplně sama?! To už vám nebude 

vadit, urozený pane?!" 

"Určitě méně než vaši vojáčkové, na které není ani nejmenší spolehnutí, kapitáne! Než se všechno 

vyjasní, zůstanou tady tihle dva spolehliví chlapi, kteří si poradili s vašimi třasořitkami." 

"Co to bylo za goliáše, ti dva s namyšleným hrabětem?" 

"Nevím, Ambroži, ale s takovými se pustit do rvačky, asi bych se dlouho na nohách neudržel!" 

"Co je vám po panskejch holobrádcích, vy troubové? Raději přemýšlejte, jak se odtud dostaneme 

živí a zdraví! Už tady stojíme pořádně dlouho jako oslové!" 

"Co už můžeme dělat, Juro?! Ten kastelán je nabrou-šenej jako břitva a zuřivej jako býk! Na toho si 

musíš dávat dobrej pozor!" 

"Jenom náš kapitán si s ním umí poradit! Ten jediný nás může vytáhnout z bryndy!" 

"Hrom do vás, vy hlupáci! Já vás vytáhnu, leda tak na šibenici!" ozvalo se najednou za zády čtyř 

žoldnéřů. "Copak jste se všichni pomátli, že děláte takový hrozný hovadiny?!" 

Kapitán vešel do síně a za ním další dva vojáci jako zmoklé slepice. 

"Jestli mě ten žlučovitý kastelán zažaluje u jeho palatinské Výsosti, všichni přijdete o hlavu! Copak 

jste opravdu takoví zbabělci, že se leknete nějakejch

dobrodruhů, kteří se toulají podzemními chodbami?!" "Namířili na nás pistole, ani jsme se nemohli 

bránit. Museli jsme zalézt do žaláře jako krtci a zpívat jenom tak, jak nám ti dva hrdlořezové 

pískali!" 

"Tvoje pitomá hlava, a ne hrdlořezové!" okřikl jednoho z vojáků kapitán. "Jsou to obyčejní hloupí 

sedlá-ci a vy si s nimi neumíte poradit! Přesně tak, jak vám to řekl ten bláznivý kastelán. Jste jenom 

obyčejní poserou tkové, nic víc!" 

"Hrom do police, vždyť naše urozená Alžběta Bátho-ryová má své rozkošné rtíky zacpané, 

kasteláne," smál se hrabě Fábry, jen co vešel do vězení za kastelánem. "Je to snad nařízení palatina 

Thurza?!" 

"Kdepak, to tak, pane hrabě," přerušil ho kastelán lhostejně. "To mají na svědomí naši přátelé, ale 

protože mi začala sprostě nadávat, zacpal jsem jí hubu znovu! Ale teď jí ji otevřu, aby nám řekla, co 

se to tu vlastně stalo!" 

Kastelán rychle přeřezal provazy, jimiž byla spoutaná, a vyndal jí z úst chomáč shnilé trávy. Nečekal 

ale, že Báthoryová vyskočí z postele jako lvice a vrhne se přímo na něj. 

"Ty starý prašivý pse!" řvala. "Jak si dovoluješ takhle se mnou zacházet?!" 

Byla by mu oči vyškrábala, kdyby ji v poslední chvíli nepopadl kolem pasu a nehodil zpátky na 

postel. 

"Tak tohle tedy ne, milostivá! Takhle si povídat nebudeme!" okřikl ji kastelán a vycouval ven ze 

žaláře. "Pojďme raději za mříže, urozený pane hrabě, nebo nám ta bestie vyškrábe oči!" 

"Ohohó, milostivá Alžběto, co je to s vámi, vy moje

nejkrásnější Venuše," dráždil ji hrabě Fábry ironicky, když kastelán zavřel dveře žaláře a zamkl je. 

"Jste jakási nešťastná a zuřivá! Nevíte, co dělat roupama? Snad nemáte dlouhou chvíli?!" 

"Ty jeden zákeřný ďáble! Tys mi poslal dopis po poslu a vyvlekl jsi mě ze žaláře na světlo Boží! A teď 

se mi přicházíš vysmívat? Ať se smažíš v pekle!" 

"Co to tady blábolíš, ty ubohá satanova nevěsto?!! okřikl ji hrabě zuřivě. "Snad jsi už úplně ztratila 

rozum?!" 

"Ty prašivá kryso! Poslal jsi únosce, vyvlekl mě z vězení a potom mě tvoji janičáři strčili zpátky jako 

nejposlednější poběhlici! Proč jsi sem přišel?! Copak ti nestačí, cos mi udělal, ty ďáble v lidské 

kůži?!" 

Překvapený kastelán hleděl nejdříve na rozzuřenou čachtickou paní, potom na rozčileného hraběte, 

který bezmocně a nechápavě kroutil hlavou. 

"Je to pravda, urozený pane hrabě?" zeptal se ho zvědavě. "Vy jste poslal posla a únosce, který 

dostal tu besti  ze žaláře? Jak mi to vysvětlíte?!" 

"Nevím, o čem ta krvelačná ženská mluví, pane kasteláne! Zřejmě ji trápí výčitky svědomí!" 

"Ale kdo ji potom svázal a strčil zpět do žaláře?!" ? 

"To byla Martinova a Pavlova práce, pane kasteláne! ozval se nečekaně Hrachovický. "Všechno vám 

vysvětlím. Hrabě Fábry byl zřejmě obviněn neprávem!" 

"No to si tedy myslím, pánové!" ozval se hrabě uraženě. "Ale co to vlastně slyším? Snad se někdo 

nepokusil  tu nešťastnici unést! Jak se sem vůbec mohl dostat kasteláne?!" 

"To vám neřeknu, pane hrabě! Něco tady nesedí proto pojďme nahoru a Juraj nám to všechno 

podrobně povypráví!" 

 "Všichni jste shnilé chcíplotiny, budu si na vás stěžovat u palatina," vykřikla čachtická paní zuřivě a 

přiskočila k mřížím. "A vy, kasteláne, přijdete o hlavu! Tolik drzosti a arogance, s jakou se mnou 

zacházíte, nemá nikdo, jenom vy, sviňáku jeden!" 

"Tak už dost, hraběnko!" okřikl ji kastelán. "Můžete si stěžovat třeba na latríně, ale i tak vám to 

nepomůže! A vyhrožovat mi nebo mě urážet, k tomu nemáte nejmenší právo!" 

"Milostivá, kdo už může mít vůči vám více nenávisti a odporu než já?!" smál se násilně hrabě Fábry. 

"Za vaše urážky a lži bych vás dal okamžitě upálit, vy falešná babizno, čarodějnice jedna!" 

"Ještě dnes chcípneš, úlisný ďáble! Proklínám tebe i tvoji vychytralou šlechtickou hlavu! Ať ti do ní 

sedm hromů udeří, ty smradlavý potkane!" 

Na královském dvoře ve Vídni

V rozlehlých, honosných prostorách královského hradu, srdce Vídně, je ticho. Vysocí magnáti, 

knížata, šlechtici, dvorní dámy, královští úředníci a soudci, všichni, dokonce i Jeho Veličenstvo král 

Matyáš II. a jeho rádci rádi vyspávají do pozdních ranních hodin. Arcibiskup Fráňo Forgách, mimo 

služebnictva snad jediný, byl již před dvěma hodinami vzhůru. Vstal a bez toho, aby volal sluhu, sám 

se ustrojil do nového dne. Jen co se oblékl a upravil, obrátil svoji mysl k Bohu. Vzal do ruky breviář a 

s vděčností duše, ke které se přidalo vyzvánění jeho statečného srdce, odříkal děkovné modlitby, 

zpíval ranní chvály, četl evangelium a rozjímal nad ním. 

Asi po hodině, když se už tma nad městem vytrácela a denní světlo vítězilo nad její temnou silou, 

odtrhl oči i srdce od breviáře, otevřel okenice a hlubokými doušky vdechoval ostrý, mrazivý vzduch. 

Zrak mu padl na mohutnou budovu třípatrového renesančního zámku, který byl dílem nebohého 

císaře Ferdinanda. 

Vedle honosného zámku se do probouzejícího dne vypínal Starý hrad. Ten sousedil se čtyřkřídlovou 

budovou, ve které tuto noc přespal i arcibiskup Fráňo For-gách. Tuto část hradu vybudovali slavní 

italští architekti pro císaře Rudolfa II. 

Když si arcibiskup vzpomněl na pražského astrologa a čaroděje, který pro svoji bláznivou 

náklonnost k alchymi , astronomi  a všelijakým pokoutním vědám přivedl Čechy, Rakousko i 

Uhersko do žalostného stavu, ze kterého se dodnes nevymanily, tvář se mu zachmuřila. Jeho mladší 

bratr, nynější panovník Matyáš II., je sice skvělým organizátorem a otcem země, ale neměl by 

podléhat silnému vlivu rádců a šlechticů, kteří zradili katolickou církev a přidali se k Lutherovi. 

Jejich přičiněním se od Říma odklánějí nejen celé významné rody, ale i stolice a župy. To byla 

největší rána na duši arcibiskupa Forgáche. Právě tyto otázky mají být dnes projednány na audienci 

Jeho královského Veličenstva. Vedle nich chce mluvit i o krvavé aféře, související s Alžbětou 

Báthoryovou. 

Najednou se dveře potichu otevřely a vešel lokaj v dlouhém fraku, se snídaní na stříbrném 

podnose. Arcibiskup požehnal jeho skloněnou hlavu a zeptal se:

"Jeho Veličenstvo ještě spí, nebo už ne?" 

"Ne, ne. Jeho Veličenstvo už sedá ke stolu s nejvěrnějšími, Vaše Excelence, aby se posílil na těle. 

Není zvyklý dlouho vyspávat." 

 "Jsi o tom skutečně přesvědčený, příteli?" usmál se arcibiskup blahosklonně. "Není to u našeho 

krále spíše výjimka než pravidlo?" 

Lokaj zůstal v rozpacích, ale arcibiskup se opět usmál a rukou mu naznačil, že může odejít. Po jídle 

poděkoval Bohu, přežehnal se a vzal do ruky breviář. Věděl, že ihned po vydatné snídani Jeho 

Veličenstvo odchází z královské jídelny a přijímá vzácné hosty na soukromých audiencích. 

Arcibiskup byl v pořadí druhý, neboť, jak ho informovali, na 14. ledna léta Páně 1611 byl na 

seznamu kandidátů na audienci s králem jako první hrabě Stanislav Thurzo. Byl pro arcibiskupa 

Forgáche právě tak nepřijatelný jako jeho starší bratranec Juraj Thurzo, zemský palatin, ochránce a 

poručník krvavé čachtické paní. 

Mimoto o manželce Stanislava Thurza kolovaly neuvěřitelné zvěsti. Jakmile arcibiskupovy myšlenky 

zaletěly až k Anně Rosině Listiusové, odtrhl zrak od breviáře a zamyslel se. Pokud by se potvrdily její 

ohavnosti a ukrutné zločiny, o kterých se mluví v okolí Šintavy, Hlohovce a Tematína, byla by to 

hanba pro uherskou šlechtu. Další ďáblem posedlá žena z nejvyšších kruhů, vhodná jedině na 

popraviště a zasluhující si potupnou smrt! 

Zahnal světské myšlenky a znovu se pohroužil do modlitby. Najednou kdosi zaklepal na dveře jeho 

světnice. Bez vyzvání vstoupil dovnitř královský úředník ve společnosti starého lokaje. 

"Vaše Excelence, nejdůstojnější pane arcibiskupe," oslovil hosta zdvořile, "dovolte mi vás upozornit, 

že vaše soukromá audience u našeho královského Veličenstva se již započala. Nej asnější panovník, 

urozený a Bohem osvícený král Matyáš vás srdečně očekává!" 

 "Jak je to možné?! Přece jste mě informoval, že moje setkání s Jeho Veličenstvem je určeno až na 

devátou hodinu!" 

"Odpusťte, Vaše Excelence, ale stala se nepříjemná věc, kterou nemohla předpokládat ani 

královská kancelář, ani Jeho královské Veličenstvo." 

"Nerozumím, o čem mluvíte," přerušil ho arcibiskup Forgách zneklidněně. "Co se vlastně stalo a co 

mám udělat pro Jeho královské Veličenstvo já?" 

"Odpusťte ještě jednou, Vaše Excelence, ale milostivi vý hrabě Stanislav Thurzo neráčil zavítat do 

Vídně, a dokonce se ani neomluvil. Protože se tedy jeho audiencej u krále nečekaně odkládá na 

neurčito, bylo by vhodnéjž abyste k Jeho Veličenstvu přišel co nejdříve vy." 

"No pochopitelně že přijdu! Měl jste říct hned, co! se stalo. Já jsem na setkání s králem připraven. 

Můžete ujistit Jeho Výsost, že přijdu za chvíli. Vlastně mohu jít s vámi ihned, abych neokrádal Jeho 

Veličenstvo o vzácný čas." 

Královský úředník spokojeně pohlédl na přísnou arcibiskupovu tvář a až nyní se uklonil a s úctou 

políbil jeho zlatý prsten. 

Když se dostali spletí nádherně vyzdobených chodeb až do velké síně, kde Jeho Veličenstvo 

přijímalo návštěvy, arcibiskup se před králem pokorně uklonil. 

"Jeho Excelence nejdůstojnější pan arcibiskup z Trnavy Fráňo Forgách je připraven k audienci, Vaše 

královské Veličenstvo!" ohlásil úředník královské kanceláře. 

Arcibiskup se postavil a obřadným krokem vykročil ke králi. Jeho Veličenstvo Matyáš II., který už 

třetí rok držel v rukou osud země s vynuceným královským žezlem Rudolfa II., seděl uprostřed 

velkolepé síně na

trůnu. Po bocích královského trůnu stálo několik pohodlných křesel pro vzácné hosty. 

Arcibiskupa překvapilo, když u krále nezahlédl ani jednoho z jeho rádců a důvěrníků. Chtěl se opět 

poklonit u králových nohou podle obřadního protokolu, ale král vyskočil z trůnu jako šíp a již byl u 

něho. 

"Ale, Vaše Excelence," vyčítal mu král přívětivě, "k čemu ta gesta a obstrukce?! Já sám musím 

padnout na tvář před tak vysokým církevním hodnostářem a prosit o odpuštění za všechno 

pohoršení a zlo, co se za poslední roky přehnalo přes naši těžce zkoušenou zemi." 

"V žádném případě, Vaše Veličenstvo!" bránil se arcibiskup. "Jsem stejný hříšník jako vy, možná 

ještě větší." 

Než arcibiskup domluvil, král před ním poklekl, s korunou na hlavě a v purpurovém, zlatem 

protkávaném plášti. Políbil jeho zlatý arcibiskupský prsten, i když arcibiskup držel pravici pevně u 

těla, aby tomu zabránil. 

Králova upřímnost a jeho osobní postoj, plný úcty a pokory, arcibiskupa Forgáche zaskočily. Až když 

ho král přátelsky chytil za ruku a vedl kjednomu z pohodlných křesel přikrytých purpurovým 

sametem, zmohl se konečně na slovo:

"Děkuji za vřelé projevy srdečnosti a důvěry, Vaše Veličenstvo!" 

"Já musím poděkovat vám, Vaše Excelence, že jste tak pohotově a ochotně přišel, i když vaše 

audience měla začít až za hodinu!" 

Král počkal, než se arcibiskup posadil po pravé straně jeho trůnu. K arcibiskupovu překvapení si král 

k němu přesedl do měkkého křesla a čestné místo pod vysokým baldachýnem, který se vypínal nad 

královským trůnem, zůstalo prázdné. 

"Nebyl to pro mě problém, Vaše Veličenstvo," bránil

se arcibiskup zdvořile, "neboť nejsem zvyklý dlouho spát. Jsem velmi rád, že jsem se s vámi mohl 

setkat jako první na začátku vašeho všedního dne." 

"Poslouchám vás, Vaše Excelence! Odkryjte přede mnou vše, co vám leží na srdci a co je nutné 

bezodkladně řešit. Pouze upřímnost a pravda mohou objasnit složité problémy a naléhavé potřeby 

naší doby." 

"Mluvíte mi z duše, Vaše Veličenstvo! Obávám se ale, že ne všichni vaši podřízení, nebo i vysoce 

postavení hodnostáři, smýšlejí a jednají tak jako vy. A to je největší kámen úrazu pro naši těžce 

zkoušenou zemi." 

"To je svatá pravda, Vaše Excelence," přiznával král zarmouceně, "mnozí naši podřízení jsou 

zaslepeni jenom touhou po bohatství a hnáni hladem po světské moci pošlapávají světské i církevní 

zákony a zneužívají přitom svoje postavení. Tato nehorázná opovážlivost a zkorumpovanost našich 

velmožů je pro mě výzvou k upevnění disciplíny, pořádku i spravedlnosti!" 

Arcibiskup Forgách klidně pohlížel do těch hlubokých, zneklidněných, zářících očí a pozorně 

poslouchal králova slova. Navázal na jeho poslední myšlenky a začal hovořit o tom, co mu nejvíc 

leželo na srdci. Zmínil se o situaci církevní hierarchie v zemi, mluvil o zpupnosti některých 

církevních hodnostářů, kteří si svůj post vůbec nezaslouží a k vykonávání duchovní služby jsou 

absolutně nevhodní. Zdůraznil nebezpečí rodinkaření ve šlechtických rodech, které za každou cenu 

prosazují i na nižší církevní posty své potomky. 

"To je právě to, o čem jsem před chvílí hovořil, Vaše Excelence," rozhořčoval se král. "Kuplířství a 

korupce, rodinkaření a svatokupectví, to jsou strašné, ohyzdné rány na těle našeho národa i naší 

svaté katolické církve! Co se v tom však dá dělat? Jak přetrhnout tento

ďábelský řetěz rodinkaření a protekcionizmu, které rozežírají i církevní hierarchii?!" 

"To je velmi těžká otázka, Vaše Veličenstvo. Ale řešení oba známe. Reforma církve musí začít vnitřní 

obnovou ducha. V opačném případě se budou neustále množit pohoršení na těle naší svaté církve, 

která má již dnes tolik odpůrců a nepřátel. Jejich řady nesmíme rozšiřovat, ale oslabit a přemoci!" 

"Jakým způsobem, Vaše Excelence?!" naléhal na něho král. 

"V první řadě se již konečně musí vyřešit spor o kompetencích církevní a světské moci, Vaše 

Veličenstvo. Církev nikdy nepřipustí, aby světská moc zasahovala dojejí pravomoci v duchovních, 

disciplinárních, morálních a hierarchických záležitostech!" 

"Obávám se, Vaše Excelence, že v tomto vám moc nepomohu. To je složitý problém pro římskou 

kuri  a pro papeže, který my dva sotva vyřešíme." 

"Jak se to vezme, Vaše Veličenstvo," namítal arcibiskup klidně. "Záleží na úhlu pohledu. Velmi 

naléhavá a vyhrocená situace je v Trenčanské, Liptovské, Orav-ské, Spišské a Zemplínské župě, kde 

velmoži a zhýralí zeměpáni, kteří se přidali na Bocskayovu stranu a zdědili strašné dědictví 

kalvinizmu, nutí své poddané, aby z katolické víry přestoupili na bludné učení, jemuž sami propadli. 

Krutě trestají ty, kteří se brání, a nejednou jim sahají na život nebo s nimi zacházejí jako se zvěří." 

.To je nepřípustné kacířství, Vaše Excelence!" rozhořčoval se král. "Zde můžeme, ba musíme udělat 

radikál-ni opatření ve prospěch nevinných lidí! Všichni tito od-padlíci od pravé víry jsou zrádcové a 

naši nepřátelé!" "To je pouze jedna část problému, Vaše Veličenstvo. Nezapomínejte, že všichni, 

kteří zemřeli pro pravou

katolickou víru ve strašných mukách, jež jim způsobila ukrutná svévole zeměpánů, jsou skutečnými 

mučedníiky pravém slova smyslu!" 

"Udělám pro to vše, Vaše Excelence," dušoval se král, "aby spravedlnost, pravda a zákon zvítězily! 

Zpupní a neposlušní velmožové musejí být nekompromisně potrestáni!" 

"Další problematickou otázkou je i nebezpečně se šířící luteránství, které je hanbou pro nás i pro 

naše katolické země v Evropě!" pokračoval arcibiskup rozvážně. "Nejvíce mě mrzí, že sám zemský 

palatin Juraj Thurzo propadl tomuto bludnému kacířství. Nejhorší na celé věci je, že mnozí šlechtici 

se odvolávají právě na něho při obhajování a vyznávání luteránského učení! Thurzo je po vás 

druhou nejvyšší autoritou v zemi." 

"Ano, máte pravdu, Vaše Excelence, vím o této delikátní otázce. Faktem ale zůstává, že v dnešní 

pohnuté době ani jednoho ze jmenovaných magnátů nemohu přinutit, aby bez odporu opět 

přestoupili a uznávali pravou, apoštolskou římskokatolickou církev. Tím bych je ještě více poštval 

proti sobě, a země, zákonodárný sbor i nejvyšší stavy by se znesvářily. To by byla anarchie a nejlepší 

podpora pro spiknutí, vzpoury a krveproléváni. 

"Souhlasím s vámi, Vaše Veličenstvo, a též s vašimi argumenty. Musím ale otevřeně říci, že církev 

tím hodně trpí. Náboženské a kacířské spory jsou příčinou napětí a otevřené nenávisti nejen mezi 

šlechtou a poddanými, ale i mezi vašimi přívrženci. I váš přítel a oddaný příznivec, se kterým jsem 

se včera setkal, hrabě Peter Fábry, přichází do otevřených konfliktů právě se vzpomínaným Jurajem 

Thurzem. Mám vám od něho odevzdat srdečný pozdrav." 

"Děkuji, Vaše Excelence, hrabě Fábry je skutečně skvělý muž. Byla by nekonečná škoda, aby se 

poškorpil právě s neústupným a panovačným Thurzem, který si nevybírá prostředky k pomstě a 

nenávisti." 

"Právě toho se obávám i já, Vaše Veličenstvo. Fábry je i mým dobrým přítelem a příliš riskuje kvůli 

té krvelač-né Alžbětě Báthoryové z Čachtic, kterou Thurzo odsoudil neveřejně a bez právoplatného 

soudního usnesení na doživotní vězení v podzemním žaláři na Čachtickém hradě." 

"Řekněte mi o tom více, Vaše Excelence," přerušil ho netrpělivě král, "neboť o této záležitosti vím 

jenom málo. I když se po celé zemi šeptá o neslýchaných krvavých zločinech té zkažené ženy, 

nemám o celé aféře důvěryhodné informace." 

"Jak je to možné, Vaše Veličenstvo?! Vždyť tu jde o čest a dobré jméno celé země! Hrabě Peter 

Fábry vás neinformoval o podrobnostech této krvavé a odpudivé historie?! Jde skutečně o vážnou a 

velmi delikátní záležitost!" 

"Peter Fábry se se mnou od vynesení palatinova ústního rozhodnutí nesetkal. Ale Thurzovi jsem 

snad už před rokem striktně nařídil, aby celý případ důkladně prošetřil a informoval mě o 

podrobnostech a zásadních krocích, které jsem v tomto případě považoval za nevyhnutelné. Do 

dnešního dne jsem od něho neslyšel ani slovo a nedostal jsem ani písemnou zprávu." 

"Pozoruhodné, Vaše Veličenstvo," popichoval arcibiskup Forgách, "a neuvěřitelné! Zemský soudce a 

po vás nejvyšší hodnostář vás neinformuje o takových do nebe volajících zločinech! Vždyť přede 

dvěma týdny dal v Bytči popravit její ubohé pomocníky, přičemž postupoval velmi radikálně a 

promptně!" 

 "O strašné popravě přisluhovačů Alžběty Báthoryové jsem se dozvěděl až tehdy, když už bylo po 

všem. Nechápu, proč si Thurzo takto počíná. Poslal jsem mu dopis, ve kterém jsem vyjádřil 

otevřený nesouhlas s jeho postupem v případě doživotního trestu pro Báthoryovou, která musí být 

potrestána nejpřísnějším trestem." 

"Jako představitel Kristovy církve a nehodný nástupce jeho apoštolů musím s bolestí v srdci přiznat, 

že jednání palatina Thurza vůbec nerespektuje hodnoty spravedlnosti! Vůbec nerespektuje Boží 

zákony, které chrání každý lidský život. V okolních zemích se takovéto nelidské zločiny trestají 

ztrátou hlavy bez ohledu na původ,  vyznání a vznešenost provinilce!" 

"Ubezpečuji vás, Vaše Excelence, že jsem neměl, ani nemám v úmyslu chránit kůži a život bestiální 

ženy, která tak nelidsky nakládala s nevinnými děvčaty. Vůbec jsem nebral, ani nebudu brát ohled 

na její vlivné příbuzné a ani na to, že jde o jednu z nejbohatších žen v zemi. Rod Báthoryových je 

silný, ale prokletý zhýralostí a nemravností některých jeho nehodných potomků." 

"Obávám se, Vaše Veličenstvo," zapochyboval arcibiskup rozhodně, "že zájmy rodinných příslušníků 

a šikovné oddálení, ba zahlazení celého pohoršujícího případu se palatinovi Thurzovi podařilo. Bylo 

to v jeho zájmu od začátku, ještě před odhalením a zatčením krvelač-né Báthoryové. Existují o tom 

důkazy. Náš přítel Peter Fábry je rozhodnut, že vám je sám předloží." 

"Tím mi velmi pomůže a přispěje k vítězství pravdy a spravedlnosti. Jsem pobouřen 

palatinovýmjednáním, Vaše Excelence! Byl jsem přesvědčen, že Thurzo, který tak radikálně a tvrdě 

postupoval vůči bláznivému Tele-kessymu, což mu mnozí dodnes nemohou odpustit, stejně tak 

přísně a nekompromisně zasáhne i v aféře krvavé čachtické paní. Jejího nebohého manžela, 

udatného bojovníka proti Turkům, jsem osobně znal. To ale nemění nic na spravedlivém výkonu 

zákonného postupu při odhalování a potrestání jejích nelidských zločinů!" 

"Odpusťte mi otevřenost, Vaše Veličenstvo, ale musím vám říci, že v okolí Čachtic, od Trnavy až k 

Bytči, všichni dobře vědí, že Juraj Thurzo svým počínáním kryje nejen krvelačnou Báthoryovou, ale 

chrání zájmy jejích nejbližších i vzdálených příbuzných, kteří disponují obrovským bohatstvím a 

majetky. V případě spravedlivého trestu by se musel její majetek zkonfiskovat, čehož se Thurzo i 

příbuzní čachtické paní nejvíce obávají. Palatinovo rodinkaření v případě Báthoryové vyvolává 

vážné obavy a pobouření i v řadách šlechty, zejména jejího nižšího stavu. Zajisté si umíte představit, 

jaký negativní vliv má takovéto počínání nejvyššího zemského soudce na ubohý chudý lid země, 


který pětadvacet let snášel krutý a nelidský útlak sadistické a ďáblem posedlé Alžběty Báthoryové!" 

"Vaše Excelence," ozval se král, "kdybych to neslyšel od nejvyšší církevní autority v zemi a neznal 

vaši bezúhonnou minulost, upřímně se vám přiznám, nevěřil bych ani slovu z těchto vážných 

obvinění! Slyšel jsem již podobné zvěsti, ale považoval jsem je za projev nenávisti a zaujatosti vůči 

palatinovi." 

"Děkuji za vaši důvěru i upřímnost, Veličenstvo. Ubezpečuji vás, že já i mí přátelé protestujeme 

proti falešné dvojí tváři Juraje Thurza, která v konečném důsledku, možná už zítra nebo za pár dní, 

bude příčinou otevřené vzpoury v zemi!" 

Král žasl nad rozhodností arcibiskupa. Výraz jeho tváře působil majestátně a planoucí oči, rozpálené 

spravedlivým hněvem, nepřipouštěly ani nejmenší pochybnost. 

 "Překvapuje mě vaše odhodlání a odvaha, Vaše Excelence!" přiznával dojatý král. "Přesvědčil jste 

mě, že palatin Thurzo, můj důvěrník a pravá ruka, nepostupuje v případu Alžběty Báthoryové podle 

zákona a podniká na vlastní pěst. Zřejmě se mu zachtělo majetku a bohatství, které takovýmto 

způsobem získá. Ubezpečuji vás, jako že je Bůh nad námi, že dokud jsem panovníkem této země, 

udělám vše pro to, aby spravedlnosti opravdu zvítězila a krvavé zločiny nelítostné Báthoryo-i ve 

byly potrestány!" 

"Vaše Veličenstvo, nemám v úmyslu vyčítat vám ani l zazlívat vaše počínání, ale pokud mám být 

zcela upřímný, nebylo nejsprávnější, že jste dovolil zaujmout Thurzovi nejvyšší post v zemi po 

vašem majestátu. Já i mí přátelé jsme toho názoru, že Thurzo prostřednictvími svých přívrženců 

ještě více přispěl k rozšíření kacířství a bludných názorů v naší zemi. Je to výsměch pro náš národ, 

který byl vždy věrný Římu a jeho nejvyššímu představiteli, papeži. Bohužel, tato záležitost, o které 

jsem si dovolil mluvit, patří již minulosti." 

Král sklonil hlavu, aby arcibiskup neviděl jeho nerozhodnost. Arcibiskupova slova se ho dotkla na 

nejcitlivějším místě. Vždy měl respekt před tímto ortodoxním chráněncem Říma, ale až dnes 

naplno pocítil jeho vnitřní sílu. 

"Vaše Excelence, myslete laskavě ve svých modlitbách na ubohého, křehkého člověka, neboť je 

toho hodně, co sám nedokážu překonat a udělat tak, jak by to opravdu mělo být pro dobro lidu a 

země." 

"Obávám se, Vaše Veličenstvo, že s Boží pomocí se to dá lépe uskutečnit," namítal arcibiskup 

Forgách klidně, "zejména když nám jde o zájmy dobra, pravdy a spravedlnosti. Na závěr našeho 

vzácného setkání chci již

jenom podotknout, že palatin Thurzo je velmi lehce ovlivnitelný a náchylný k podlým 

kompromisům, když jde o peníze a upevnění jeho moci. Právě včera zavítal do Prešpurku Žigmund 

Báthory a navštívil palatina v jeho paláci. Spojitost mezi touto osobou a ukrutnou čachtickou paní 

je více než evidentní." 

"To je nepříjemná záležitost, Vaše Excelence. Ten krvelačný vévoda je otevřeným nebezpečím pro 

nás všechny. Obávám se, že budu muset od palatina velmi nekompromisně požadovat podrobné 

vysvětlení. Ale přecejenom, odkud máte takovéto důvěrné informace?" 

"To není podstatné, Vaše Veličenstvo," usmál se arcibiskup tajemně, "myslím, že náš přítel Peter 

Fábry vám o těchto záležitostech poví mnohem víc podrobností než já. Jenom vás chci znovu 

povzbudit, abyste aféru kolem čachtické paní neodkládal a udělal vše pro spravedlivé potrestání té, 

která neváhala ničit a prznit lidské i Boží zákony!" 

"Máte mé královské slovo, Excelence. Můžete se spolehnout, že vaši důvěru, otevřenost a 

upřímnost nezklamu. Dříve ale, než se rozloučíme, chci vás poprosit o požehnání, abych dokázal 

snášet všechny kříže a těžkosti svého úřadu." 

Arcibiskup zvážněl, pronikavě pohlédl na krále a majestátně se zvedl z pohodlného křesla. Vztáhl 

silné ruce nad královu skloněnou hlavu a v síle duchovní moci, kterou dostal od papeže Klementa 

VIII., zřetelně vyslovoval latinská slova požehnání. Král, zasažený jeho vnitřní energií a mocí, si před 

ním klekl a přežehnal se. Klečel ještě dlouho poté, co arcibiskup skončil. 

"Děkuji za takovouto duchovní posilu, Vaše Excelence, i za vaši otevřenost ke mně. Velmi si vás 

vážím pro nekompromisní odvahu a neochvějnost." 

"Neděkujte mi, Vaše Veličenstvo," bránil se arcibis-' kup klidně, "je to moje povinnost, povinnost 

sluhy Božího. My máme sloužit národu, ne on nám, takový je smysl našeho vysokého postavení. 

Neseme velikou zodpovědnost za tento chudý, zbídačený lid před nejvyšším Soudcem a Pánem 

dějin i vesmíru." 

"Ano, tak by to mělo být, Vaše Excelence," přiznával král nadšeně, "ale ne vždy se nám to daří. 

Ještě dnes nadiktuji dopis pro palatina Thurza a ostře mu vytknu jeho farizejství. Nařídím mu, aby 

opět obnovil soudní proces a celou kauzu vyřešil spravedlivou a zákonnou cestou!" 

Arcibiskup žasl, ale neřekl ani slovo. Důvěrně stiskl králi pravici a mlčky kráčel společně s ním až ke 

dveřím síně. Když se po spletitých chodbách vracel do svého pokoje, v duši pocítil klid a v srdci 

radost nad vydařeným setkáním, které, jak byl přesvědčený, ani zdaleka nebylo formální. 

"O, Vaše Excelence, to je náhoda," vyrušil ho najednou z myšlenek upjatý Mikuláš Esterházy, "kde 

se tu berete?! Sto let jsem vás neviděl! Jak se vám daří?" 

"Děkuji, příteli," odvětil arcibiskup formálně, "velmi dobře. Ale odpusťte, spěchám, nemohu se vám 

nyní více věnovat!" 

Zvedl pravici a rychlým krokem zamířil ke schodišti. Ani se neohlédl za dotíravým magnátem, který 

za ním zaraženě hleděl. 

"Do háje!" zaklel Esterházy. "Ten namyšlený arcibiskup Forgách nemá čas pro starého přítele. Ale 

tak to už bývá, sejde z očí, sejde z mysli!" 

Důkazy a svědectví

Slunce již vyhlédlo zpoza temných mraků a jeho hřejivé zlaté paprsky pohladily zasněžené hory i 

majestátní Čachtický hrad, který se uprostřed nich hrdě vypínal. Právě tehdy vyjeli z brány horního 

paláce Pavel Čárský, doktor Sebastián a hrabě Peter Fábry. Před malou chvílí se rozloučili s 

kastelánem Michalem Horváthem, který je upozornil, aby v podzemí hradu postupovali opatrně a v 

Čachticích nevzbuzovali zbytečný rozruch, neboť se obával palatina Juraje Thurza. Dohodli se, že 

pokud si to okolnosti vyžádají, zůstanou i další noc na hradě. 

Když tři přátelé sešli z horního nádvoří a kolem kasáren na dolní nádvoří, dostali se až ke sklepům a 

zastavili se před železem okovanými dveřmi, které vedly do podzemí. 

"Pane, myslíte si, že v takovéto třeskuté zimě, když je zem tvrdá jako kámen, budeme moct kopat? 

Obávám se, že je to bláznovství!" ozval se mohutný písař. 

"Ano, zdá se, že je to bláznovství, a možná, že si to o nás mnozí myslí. Ale ujišťuju tě, že v okolí 

zámku nebudeme kopat sami, myslím, že tam najdeme dost ochotných pomocníků." 

,Jsem přesvědčen, že to nebude až tak jednbduché, urozený pane," namítal doktor Sebastián, 

protože to, co hledáme, je dobře utajeno. Vždyť nemáme ani tuše-ní, kde jsou nešťastné oběti 

pohřbeny." 

"Pohřbeny, příteli?! Jako že sejmenuju Peter Fábry, Jsem přesvědčen, že je pouze narychlo zahrabali 

jako

myši nebo zdechlé psy. Stačí, když najdeme jednu jedinou mrtvolu!" 

Hrabě otevřel dveře a písař vzal do ruky hořící pochodeň ze zdi. Druhou podal hraběti a opatrně 

scházeli do podzemí. Náhlý přechod z ostrého slunečního světla do ponurého temného podzemí 

jim na chvíli oslepil zrak. 

"Přicházíte v pravou chvíli, urozený pane," přivítal ho poručík, "protože paní hraběnka se vás už 

nemůže dočkat!" 

"Ty lotře!" zasyčela Báthoryová zpoza mříží. 

"Teďka nevím, zda to patřilo mně, nebo vám, urozený pane," obrátil se poručík se smíchem k 

hraběti, "ale každopádně je děsná zábava, trávit zde celé hodiny s touto dámou." 

Ustoupil ode dveří cely a ukázal rukou na Alžbětu Báthoryovou. Seděla na velké, pohodlné posteli a 

nenávistným pohledem bloudila po přítomných. 

"Dobré ráno a pěkný den vám přeji, milostivá paní Alžběto! Jak se vám dnešní noc spinkalo? Nejste 

náhodou prochladlá? Zavolám vám doktora!" 

"Ty smradlavá kryso," obořila se na něj Báthoryová a přiskočila k mřížím. "Zmiz a nepokoušej mě, 

ďáble!" 

Hrabě Fábry přistoupil ke dveřím cely a plamenem pochodně skoro opálil její kostnaté ruce, 

kterými křečovitě svírala ledové mříže. Jako vlčice odskočila od mříží a probodávala ho očima. 

"Falešný, odporný zrádče!" zařvala. "Zneužil jsi moji náklonnost a přízeň, jenom abys mě zničil a 

přivé k posměchu před celým světem! Za to ještě velmi draze zaplatíš, ty slizká svině!" 

"Vzácná přítelkyně!" oslovil ji zdvořile. "Proč se necháváš strhnout slepým hněvem?! Copak jsi již 

zapomněla na skutečnost, že tvým největším obhájcem před urozeným palatinem jsem byl právě já?" 

"Ty ničemo!" zaskřehotala a opět přiskočila k chladným mřížím vězení. "Jak se opovažuješ takhle 

lhát?! Proč jsi sem přišel?! Kdo tě sem vpustil, abys mě týral?!" 

Hrabě neodpověděl, jenom se ironicky usmál. Vytáhl z kapsy klíč, který mu dal kastelán 

Čachtického hradu. Rukou pokynul ke svým společníkům, aby byli ve střehu, a otevřel dveře cely. 

"Ale, milostivá!" promluvil k Báthoryové vtíravě. "Taková urozená dáma a takhle se chová! Přímo 

jako hyena!" 

"Satane!" procedila mezi zuby. "Jak ses opovážil vejít sem, na můj hrad?!" 

"Toliko proto, drahá, že ti chci zachránit život a dostat tě z tohoto podzemního pekla!" 

"Ty bídáku! Lotře! Mizero! Znova si chceš se mnou zahrávat a vydírat mě?!" 

Vztekle vyskočila z postele a chtěla se na něj vrhnout. Silná ruka Pavla Cárského ji ale uchopila a 

povalila do peřin. 

"Konec žertům a urážkám, Alžběto Báthoryová! Od této chvíle se budu ptát výlučně já a ty budeš 

jenom odpovídat! Jestli ne, celé Uhersko i Sedmihradsko se dozví o tom, jakjsi podváděla 

nebohého manžela, a také se dozví o celé té tvojí krvavé histori ! Dobře si rozmysli, jak se zachováš 

a co odpovíš!" řekl hrabě. 

"Co ode mě chceš, ty ďáble?!" vyštěkla, bledá jako stěna. "Proč mě mučíš?!" 

"Odpusť, urozená Alžběto," znovu sejí vtíral hrabě, "ale věř mi, že když jenom trošičku projevíš 

ochotu spolupracovat, nebudeš muset do smrti hnít v tomto nehostinném vlhkém žaláři! Přišel 

jsem tě nejenom vysvobodit, ale vrátit ti i čest, svobodu a neomezenou moc." 

 "Nezahrávej si s mými city, pokušiteli, stejně ti už nevěřím! Přišel jsi mě jenom provokovat, nebo 

chceš ode mě peníze?!" 

"K čemu by mi byly tvé peníze, urozená paní?! Peníze ti už nepomohou. Nepomohly ani tvé největší 

důvěrnici, té čarodějnici z Myjavy, jež tě do čarování a pekelných praktik zasvětila. Snad ani netušíš, 

že ji palatinovi pacholci zatkli a teď se už zmítá v rukou kata." 

"Lžeš, podlý netvore! Nevěřím ti ani slovo! Tvoje slizké pysky jsou falešné jako jazyk hada!" 

"Jenom klidně! Zeptej se těchhle vojáčků, oni ti to dosvědčí, že Majerníková je v Bytči a vyslýchají ji. 

Věř mi, že při tortuře řekne i to, co nikdy neudělala, co nikdy neviděla a ani neslyšela! Včera jsem se 

setkal s pa-latinem Thurzem, který mě informoval o všem. Mimo jiné jsem ale intervenoval za tebe. 

Přislíbil pomoc i případné zrušení rozsudku, jestliže se ta čarodějnice z Myjavy ke všemu přizná a 

vezme zodpovědnost za tvoje zločiny na sebe." 

"To není možné!" vykřikla Báthoryová zděšeně. "Ale co když přece?! Jak ti můžu věřit po tolika 

zradách, ty prokletý satane?! Jakou mi dáš záruku, že si znovu nezahráváš s mojí zraněnou duší?" 

"Copak mi už nevěříš, moje drahá, nešťastná Alžběto? Vždyť jsem nikdy tvoji důvěru nezradil!" 

"Mluv, co si přeješ, ty prokletý zrádče! Netýrej už moje zoufalé srdce! Jestli je pravda to, co jsi řekl, 

odpustím tobě i palatinovi a zaplatím, kolik budete chtít." 

"Žádám jenom jedno, a je to i nevyslovená vůle Juraje Thurza. Vyzraď a urči místo, kde jsou 

pohřbeny ty nešťastnice, které svojí drzostí a neposlušností přitáhlí na sebe tvůj spravedlivý hněv! 

Jejich těla budou důkazem proti té čarodějnici z Myjavy a proti ostatním, 

které míní palatin postavit před soud. Budou mluvit jenom o tom, co jim kat při tortuře natluče do 

hlavy, a všechna vina přejde na tu starou ropuchu, která se spojila s ďáblem, a tys jí uvěřila. Musíš 

přiznat svoji slabost, jíž jsi propadla při každém setkání s tou vědmou z Myjavy. Ona ti učarovala a 

znásilnila tvého ducha, v čemž jí pomáhaly i ty čarodějnice a tvoje služebnice, které už byly 

popraveny ihned po tvém zatčení." 

Slova hraběte Fábryho šokovala nejen Báthoryovou, ale i ostatní. Vojáci nechtěli věřit vlastním uším 

a písař Čárský byl přesvědčen, že hrabě se zřejmě úplně zbláznil. Jenom doktor Sebastián nezaváhal 

ani na chvíli. Dobře věděl, kam až dokáže zajít jeho přítel, když chce dosáhnout svého cíle. 

Hrabě se upřeně díval na Báthoryovou a usmál se. Na první pohled si byl jist, že mu uvěřila! Hleděla 

na něho nedůvěřivě, ale nenávistný oheň v očích pohasí-nal. Přikývla, jako by chtěla říct, že je to 

skutečně jediné řešení její zoufalé situace. Vždyť se jinak nedostane z této hrozné, vlhké podzemní 

věznice a co nevidět vydechne naposledy! Nechala se unášet touto představou, která ji úplně 

strhla. Očistila by si pomocí vlivných příbuzných svoji pošpiněnou čest, veřejně by dělala pokání, 

pomáhala chudým, štědře podporovala sirotky a vdovy. V krátké době by si takto opět získala 

důvěru i nejvyšší postavení mezi magnáty. A potom. 

"Takjak ses rozhodla vyrušil ji hrabě ze snění, "vzácná přítelkyně? Řekneš mi, kde odpočívají ta 

nešťastná děvčata, která jsi naposledy dala tajně pohřbít?" 

"Sama nevím, protože mí služebníci pohřbívali ty Poběhlice často i bez mého vědomí. Ale v jámě 

pro obilí u zámku by se i v této třeskuté zimě něco našlo." 

"Pokud se skutečně najde, bude to tvoje spása, urozená paní. Pokud se ale nenajde a zjistím, že jsi mě obelhala, bude to tvá jistá záhuba!" 

Nečekaně vyšel z cely a za ním doktor Sebastián i písař Čárský. Fábry zamkl celu, obrátil se k ní a 

zvolal:

"Jestli jsi nelhala, přijdu si pro tebe! Jestli najdu to, co hledám, na rukách tě vynesu na světlo Boží a 

pomstím se všem, kteří ti ublížili!" 

Nemohl už ovládnout návaly smíchu z vydařeného divadla. Rozřehtal se naplno, až se mu do očí 

nahrnuly slzy. I písař a doktor Sebastián se zajíkali smíchy. Jejich řehot burácel v podzemí jako 

dunivá ozvěna, ale vojáci nechápali, co se děje. Tři dobrodruzi zmizeli v úzké podzemní chodbě, 

která vedla do zámku, a neslyšeli strašné proklínání, pláč a výkřiky. 

Alžběta Báthoryová se zuřivě vrhla na postel a bezmocný nářek ji úplně přemohl. 

"To je bláznivý nápad, pane!" vykřikoval tlustý písař Čárský na nádvoří zámku," v takové zimě kopat 

a hledat mrtvoly!" 

"Nevybereme si," zastavil ho hrabě Peter Fábry s čakaném v rukou, "a nikdo to za nás neudělá! 

Pokud chceme té prokleté ženské dokázat zločiny, potřebujeme důkazy a svědectví! Jinak to 

můžeme zabalit!" 

"Tady, chlapi, přesně tady! A ještě tam a pod zdí!" rozkazoval správce zámku pacholkům s čakany a 

lopatami v rukách. 

"Hej, pane správce!" zavolal hrabě na chlapa v dlouhém vyšívaném kožichu. "Řekněte svým 

chlapům, aby přišli sem! Nebudeme rozrývat celé nádvoří! Odkryjeme obilní jámu, a taje přece 

tady! Nebo ne? Vy byste to měl nejlépe vědět!" 

 "Samozřejmě, urozený pane! Přesně na tomto místě je obilní jáma! Pokud myslíte, že tam najdete 

to, co hledáte, potom není o čem diskutovat!" 

"To se ještě uvidí. Doufám ale, že to nebude zbytečná práce! Zavolejte sem ostatní kopáče, protože 

čas letí a den je příliš krátký!" 

Kastelán Čachtického hradu Michal Horváth se chystal na cestu. Martin Považan, jehož si dal 

zavolat, stál u okna jeho pracovny a pohlížel do hlubokého, zasněženého údolí pod hradem. 

"Tak tedy, buď opatrný, Martine," napomínal ho kastelán rozvážně. "Jedu do Piešťan, jak jsem ti 

řekl. Jenom piešťanská zázračná voda mi pomáhá a drží mě při životě. Nejhorší je, že bolest v údech 

se znovu ozývá." 

"V takovéhle třeskuté zimě se v sedle harcovat až do Piešťan, to je sebevražda, pane kasteláne! A 

ještě se máčet ve vodě?! Vždyť si spíše ublížíte!" 

"Nenech se vysmát, Martine! I v třeskuté zimě se můžeš ponořit do té zázračné vody a vyjdeš z ní o 

třicet let mladší a zdravější!" 

"Já vím, že vás nikdo nezadrží, pane kasteláne. Ale co když se zde objeví palatin nebo někdo z jeho 

lidí?!" 

"I já jsem měl podobné obavy, ale navzdory tomu se vydám na cestu. Thurzo se tu zastavil před 

čtyřmi dny, když chvátal do Prešpurku. Je vyloučené, aby se vracel tak rychle do Bytče. Mimoto, dal 

jsem přísné pokyny kapitánovi hradní posádky, co a jak má udělat. Správce Eliáš zná také své úkoly, 

informoval jsem ho, že dokud se nevrátím, budeš mým zástupcem!" 

"V tom případě se již nezdržujte, pane kasteláne, máte před sebou dlouhou cestu. Ať vám vydrží 

slunečné počasí až do večera! Potřebujete s něčím pomoci?!" 

"Ne, Martine, už se jenom obleču a vyrazím. Pojede se mnou jeden z vojáků hradní posádky, 

protože mál obavy, že v Piešťanech zastihnu ty dvě čarodějnice, které ti včera ulítly a ukradly povoz 

se dřevem. Plešatá Kočiška má v Piešťanech hodně známých." 

"O tom pochybuju, pane kasteláne, ale aťje po vašei Ty dvě babizny jsme hledali s Hrachovickým i 

dnes ráno ale marně! Jsou všemi mastmi mazané a dobře vědí, že jim hoří za patama!" 

"Možná to bude právě naopak, Martine! Ať tě Bůh ochraňuje!" 

Hrabě Peter Fábry opatrně postupoval do středu obrovského otvoru a za ním, po druhém trámu, 

postupoval i doktor Sebastián. Oba museli udržovat rovnováhu a maximálně se soustředit na 

prohýbající se dřevo pod

nimi. 

"Nic není vidět, urozený pane!" promluvil doktor Sebastián ke svému pánovi, držíc v ruce velkou 

lucernu a několik provazů. "Zbývá nám jedině se spustit dolů a při světle lucerny hledat ubohé 

oběti lidské krutosti!" 

"Ty se nebojíš, Sebastiáne?" obdivoval ho hrabě, který upíral zrak do bezedné hlubiny pod sebou. 

"Kdoví, co všechno tam hnije a rozkládá se! Fuj, je mi z toho nanic!" 

"Musíme se dostat dolů a prohlédnout dno obilní jámy, pane! Jinak bylo naše úsilí úplně zbytečné. 

Spusťte mě z kraje a já se pokusím najít to, co hledáme." 

"Obávám se o tvůj život, Sebastiáne! Vždyť je tady dost odvážlivců, kteří to udělají za peníze místo 

tebe; 

"O tom velmi pochybuju, pane! Zkuste se jich ale

zeptat. Teď se opatrně vrátíme na pevnou zem. Pojďte i vy, trámy se nebezpečně prohýbají." 

Až nyní si hrabě Fábry všiml, kolik zvědavců upírá oči na něho a na doktora Sebastiána. Zapomněl 

na opatrnost a najednou ztratil rovnováhu. Ruce mu bezmocně vyletěly nahoru, nestihl ani 

vykřiknout na svého přítele. Zabalancoval na vratkém trámu a už se řítil do hlubokého prostoru. 

Služky a všichni kolemstojící vykřikli hrůzou. Doktor Sebastián se snažil zachytit padajícího pána, ale 

byl od něj daleko. 

Hrabě Fábry se v poslední chvíli zoufale zachytil vrzajícího trámu a rychle se na obratných, 

svalnatých rukách vyškrábal nahoru. Opatrně se postavil a těžce dýchajíc pomalu přešel až k okraji 

odkryté obilní jámy. 

"Tedy, pane, už jsem si opravdu myslel," popošel k němu písař a položil mu ruce na ramena, "že 

odbila vaše poslední hodinka!" 

"I ty máš o mě strach?!" ptal se hrabě rozzlobeně. "Snad si nemyslíš, že jsem taková třasořitkajako 

ti palati-novi vojáčci?!" Změřil si přísným pohledem nejdříve Cárského, potom všechny kolemstojící. 

Zvedl ruce a zvolal:

"Poslouchejte mě dobře, vy hrdinové! Který z vás, nebo i dva, se odváží spustit dolů po žebříku 

nebo po provazu s lucernou v ruce?!" 

Nastalo hrobové ticho. Jenom třpytící se ostré paprsky slunce si pohrávaly na tvářích přítomných, 

kteří nečekali takovýto závěr ohromného divadla. Hleděli na hraběte, ale nikdo se ani nepohnul. 

"To jsem si mohl myslet, babráci!" vztekal se hrabě. "Nenajde se ani jeden, kdo by se odvážil 

sešplhat po žebříku dolů, do obilní jámy?! Jestli to dokáže, vyplatím mu ihned padesát zlatých na 

ruku!" Ani

vysoká peněžní nabídka nedokázala prolomit

bariéry strachu a nejistoty z neznámého prostředí, Naj pjaté ticho přerušil doktor Sebastián, který 

se nakloní ke svému pánu a tiše, aby ho nikdo neslyšel, mu do ucha zašeptal:

"To je zbytečné, pane! Ať tam spustí žebřík a potom provazy. Já si musím svoji nezvyklou obhlídku 

udělat sám. Koneckonců, je to moje profesionální povinnost a nemám ani nejmenší obavy." 

Hrabě s pohrdáním pohlédl na zvědavce a rozkazoval:

"Přineste žebřík, zbabělci! Myslel jsem, že mám co do činění s opravdovejma chlapama, a ne s 

třasořitkama! Rychle žebřík a provazy, břídilové!" 

Doktor Sebastián sestupoval po žebříku obratně, v ruce držel starou lucernu. Na zvědavce ani 

nepohlédl a za chvíli se ztratil pod zemí. Někteří přistoupili o několik kroků blíže a zvědavě nahlíželi 

do tmavého prostoru pod nimi. 

Hrabě pevně držel konec žebříku, klečel na zemi, skloněný až na úroveň obilní jámy. Pozvedl mírně 

hlavu a okřikl ty, kteří přinesli žebřík:

"Nestůjte tady jako hovada a přineste provazy pro našeho odvážného doktora Sebastiána!" 

Ještě se ani nestihli vrátit a zdola se ozval strašný výkřik. Hrabě orlím zrakem slídil po těch, kteří 

měli přinést provazy. Konečně se dokodrcali a bezradně se u něho zastavili. 

"Co tady stojíte a čumíte jako hlupáci?! Jeden sem k žebříku, rychle!" 

Postavil se, vytrhl dlouhý provaz z ruky deputátníka a spustil ho na dno jámy. Nastražil uši, zda 

nezaslechne doktorův hlas, ale všude vládlo napjaté ticho. Za chvíli provaz v jeho rukou škubl a 

zdola se ozval jasný

povel doktora Sebastiána: "Táhněte nahoru, urozený pane! Ale velmi opatrně!" 

Hrabě táhl, ale už nemohl. Na pomoc mu přiskočilo několik chlapů, kteří se chopili silného provazu 

a táhli jako berani. Na druhém konci provazu muselo být velmi těžké břemeno, protože všichni 

funěli a jenom s námahou vytahovali provaz nahoru. Až po chvíli se na okraji obilní jámy objevilo 

nahé, zmodralé a páchnoucí tělo neznámého děvčete. Hrabě ho chytil, vymotal z provazů a 

opatrně položil na zmrzlou zem. 

Nečekané výkřiky hrůzy přerušily trapné ticho, které zde až do této chvíle vládlo. Zplstnatělé, 

zaschlou krví slepené dlouhé vlasy děvčete se hrozivě ovíjely kolem bujné hrudi a zakrývaly 

nešťastnou tvář. Zaschlá krev byla jako rozpadající se smůla a pohled na ztýrané tělo působil 

odpudivě. 

Provazy hodili zpět na dno jámy a s napětím čekali, co se bude dít. Netrvalo dlouho a zdola se opět 

ozval hluboký hlas doktora Sebastiána:

"Opatrně tahejte nahoru!" 

Opět začali s námahou vytahovat těžké břemeno. Vytáhli další zohavenou mrtvolu děvčete, jehož 

tělo už bylo v rozkladu. Hrabě s písařem Čárským ji opatrně vymotali ze smyčky a položili vedle 

první. Zvědavci s hrůzou pozorovali zohavená těla. Na stehnech a na rukách bylo vidět jasné stopy 

po hlubokých ranách. Zaschlá krev kolem nich se rozkládala a ti, co stáli blízko, ucítili mrtvolný 

zápach hniloby. 

Postupně vytáhli další oběti. Když doktor Sebastián konečně vystupoval po žebříku nahoru, na 

sněhu se vyjímalo osm zohyzděných, k nepoznání zohavených těl dívek, které připravila o život 

krutá ruka Alžběty Báťhoryové. Všichni kolemstojící nespustili z něho oči 

a s úctou i obavami pohlíželi, jak se sklání nad mrtvolami a pozorně prohlíží každý detail. 

Dvě z děvčat měla odřezaná prsa a několik prstů na rukou. Jedno mělo uřezané uši a vytrhané kusy 

masa; na rukou a na lících. Mrtvoly už byly v rozkladu, ale; stopy po mučení byly evidentní. 

"Je to neuvěřitelné, pane," ozval se konečně doktor Sebastián, "a hrozné! Tolik sadizmu a krutosti 

jsem ještě neviděl!" 

"Je mi na zvracení, příteli," odpověděl mu hrabě Fáb-ry zhnuseně, "ale na druhé straně jsem na 

tebe hrdý. Vykonal jsi obrovský kus práce, kterou by nikdo z nás nezvládl. Takovéto důkazy 

potřebujeme!" 

"Nyní by se tu měl nečekaně objevit urozený palatin Juraj Thurzo!" přidal se k nim Pavel Čárský. 

"Zřejmě by změnil svoje stanovisko ve věci té bestiální hraběnky!" 

"Tomu nevěřím!" smál se hrabě ironicky. "I kdybyjich bylo jednou tolik, zůstal by na straně té 

hyeny! Ještě bychom měli problémy, že jsme si dovolili něco, k čemu nám nikdo nedal příkaz ani 

povolení!" 

"Tady už nejde o příkazy ani nařízení, pane," přerušil je doktor Sebastián zamyšleně. "Tady jde o 

strašné důkazy lidské bestiality, ukrutnosti a zvrhlosti! Alespoň několik svědků, kteří zde stojí, vidí 

očividný důkaz o pravé tváři hraběnky Báthoryové, která ještě donedávna vládla a řádila jako 

rozzuřená bestie." 

K horkým léčivým pramenům

V hospodě Pod Kaštanem, nedaleko zázračných pramenů v Piešťanech, bylo od rána velmi rušno. 

Hospodský

se zastavil u každého stolu, ukláněl se, kroutil, usmíval a nabízel ranní speciality kuchyně. Velkými 

okny, ozdobenými záclonami a závěsy, pronikalo dovnitř příjemné sluneční světlo, které společně s 

malými svícemi na svícnech vytvářelo v sále příjemnou atmosféru. 

Hospodský si spokojeně mnul ruce. Přání hostí byla pro něj alfou a omegou. Oči a uši měl všude, 

nic ne-uteklojeho pozornému pohledu. Dvěma dívkám, které zde pomáhaly s obsluhou, přikazoval, 

co na který stůl připravit a přinést. 

"Poslouchej, Zuzko," promluvilajedna dívka k druhé, protože zahlédla, že hospodský na chvíli zmizel 

z kuchyně, "měly bychom vymyslet, jak bychom se co nejdřív dostaly domů!" 

"Proč to chceš, Hanko? Copak nám bude někde jinde lip než tady v Piešťanech? Jídla máš, co hrdlo 

ráčí, hospodský nás ani netrýzní, ani nám neusiluje o život jako tam v Čachticích. Máme od Boha 

štěstí, že jsme odtud utekly." 

"Nejsem si jistá, jestli nás tady nenajdou, Zuzko! Z Čachtic do Piešťan to není tak daleko a 

hospodský je všemi mastmi mazaný. Měli bychom co nejdříve zmizet!" 

Najednou se v kuchyni objevil hospodský. 

"Co tady stojíte a žvaníte, holky?!" osopil se na překvapené sestry. "Honem do sálu! Hosté čekají, a 

vy máte čas na plané řeči!" 

Bez jediného slůvka vzaly těžké podnosy, které jim podával, a vešly do sálu pro hosty. Usmívaly se a 

mrkaly na tlusté, vypasené zemany, kteří žádostivě pohlíželi na jejich nevinné, hezké obličeje. 

"Kam tak chvátáš, děvenko?" popotáhl Hanku za ruku plešatý chlapík na kraji stolu. "Sedni si na 

chvíli

ke mně a můžeme se společně najíst! Pokud budeš chtít, j vezmu si tě do služby!" 

Dívka se zapýřila a vytrhla ruku ze sevření starého chlípníka. Otočila se a chtěla utéct do kuchyně. 

Vtom se ale otevřely dveře předsíně a do sálu pro hosty se šinula tlustá, nezvykle vysoká žena a 

ihned za ní ošklivá, shrbená babizna, kost a kůže. Když je Hanka zahlédla, překvapením skoro 

vykřikla, sebrala se a utekla do kuchyně. Ve dveřích se málem srazila s hospodským. 

"Kozo jedna!" procedil přes zuby hospodský. "Copak jsi už úplně ztratila rozum?! Kvůli tobě budu 

mít místo zisku škodu!" 

Děvče ho ale neslyšelo. Vylekané a vystrašené strhlo kabát z věšáku a utíkalo ke dveřím, které vedly 

na dvůr, kde měly společně se sestrou skromný pokojík. Vtom vešla i Zuzka a jen co zahlédla 

utíkající sestru, i ona vyběhla okamžitě na dvůr. 

Hospodský mezitím vítal dámy, které dobře znal. 

"Jsem velmi rád, že vás po tak dlouhé době opět vidím, milostivá paní Heleno," podlézal odporné a 

vypasené Kočišce, "a věřím, že se u nás budete cítit jako doma. Co vám mohu přinést dobrého na 

zub?" 

"Viděla jsi, Zuzko? To byla Plešatá Kočiška a ta hnusná Kardoška, které nás tolik mučily u čachtické 

paní! 

"Určitě si přišly pro nás, Hanko! Musíme pryč, a to hned!" 

Vběhly do svého pokojíku jako dvě splašené husy a zoufale naházely do dvou pytlů všechno své 

skromné jmění. Peníze a cenné drobnosti nacpaly do kapes kožíšků z liščích kůží, které jim ušil 

dědeček, a už spěchaly na dvůr. 

Proběhly hustým parkem, obrostlým holými duby

a několika krásnými starými borovicemi. Sotva lapaly po dechu, ale stále utíkaly až k zamrzlému 

Váhu, ohlížejíc se na všechny strany, zda je hospodský nepronásleduje, možná i se psy. 

"Měly jsme štěstí, že nás ty čarodějnice nepoznaly, Zuzko! Kdoví, co by s náma jinak bylo." 

"Určitě by nás někam odvlekly a zamordovaly." "Ale, ale, dušičky, kdo že by vás mordoval?!" ozval 

se neznámý hlas za nimi. "Vždyť vy jste krásnější než sluníčko a svůdnější než tenhle třpytící se bílý 

sníh! Kam máte namířeno? Můžu vás kus cesty svést!" 

"A kam jedete, strýčku?" zeptala se smělejší Hanka. "Snad nejste náš kočí?!" 

"Já jedu nahoru, do hor. Vezu krámy pro panstvo a mám tam i pěknou chalupu." 

"S pány nechceme mít nic společnýho!" vykřikla Zuzka vystrašeně. "Od pána se nedá nic dobrého 

čekat!" "Ale, dušičko moje, vždyť já jsem jenom obyčejnej hajnej, copak to je nějakej pán?!" 

dobrácky se smál chlap a rozhazoval při tom rukama. 

"Kam nás oči povedou, tam půjdeme!" odsekla Hanka a hned šťouchala sestru pod žebra, aby už 

šly pryč. Ta ale nějak váhala a nepohnula se ani o krok. 

"No, tak už jsme doma!" žertoval chlap na saních. "To můžete jít i se mnou do hájovny, alespoň mi 

nebude smutno. Bydlím sám jako prst v hlubokejch horách." Sestry na sebe mlčky pohlédly a pak 

bez řečí okamžitě vyskočily na saně. Uvědomily si, že hospodský i s pomocníky je bude hledat a 

může na ně poštvat i městské Pandury. Usadily se pod velikou plachtou a zvědavě se Podívaly 

pěknýma očima na smějícího se hajného. 

"Tak se mi to líbí, dušičky!" zvolal hajný vesele a šlehl koně bičem. "Vijó, mršiny, do kroku!" -       > 
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Saně se rozjely po zasněžené cestě a obě sestry se ještě jednou vyklonily, aby se přesvědčily, zda je 

někdo nepronásleduje. 

Hraběnka Anna Rosina ListiuSová se náhle probudila ;   a vykřikla hrůzou. Chtěla křičet o pomoc, 

ale velmi rychle si uvědomila, že je to úplně zbytečné. Hleděla na vlhký strop vězení a zachumlala 

se do teplé kožešiny. Cítila, jak jí mrazivý chlad prochází od konečků prstů až do ,       hlavy. S 

námahou se posadila na dubové pryčně zapuštěné do skalní stěny a bezduše hleděla na nízké dveře 

vězení. Dokdy ji ten ďábel nechá v tomto ponižujícím postavení?! Proč ji tak strašně nenávidí a 

trestá jako nejposlednější služku?! Copak něco tuší? Nebo ji někdo prozradil, a on ví o jejích 

včerejších orgiích s Ester? Bože, kde je mrtvola toho děvčete?! Co kdyby ji našel.? 

Z  trýznivých   myšlenek ji  vyrušilo   skřípání  klíče. 

Rychle se natáhla na pryčnu, přikryla se a přivřela oči. 

Slyšela, jak se dveře s vrzáním otevřely a vzápětí je silná

ruka přibouchla. Těžké kroky se přibližovaly přímo k ní

a kdosi funěl jako býk. To nemohl být Stanislav Thurzo! 

"Ach, moje nejkrásnější Anno Rosino!" oslovil ji hromovým hlasem Samuel Chrt. "Snad se vám něco nestalo? Ten ďábel Thurzo! Takovou rozkošnou ženu

trestá jako poběhlici!" 

Naklonil se nad její strhanou tvář, svítíc si přitom lucernou, protože ve vězení byla tma jako v pytli. 

Hraběnka Listiusová otevřela oči, usmála se na tlustého pandura, jejího tajného ochránce a 

milence. 

"Kde se tady bereš, Samko?" promluvila k němu svůdně. Ty už jsi se vrátil z Trenčína? To je zázrak, 

že jsi nezapomněl na svoji nešťastnou Annu Rosinu. 

"Co se to tady děje, milostivá?" chlupatou rukou ji něžně pohladil po tváři. "Brzy ráno jsem dorazil 

na Tenatín i s ostatními a urozený Stanislav Thurzo se právě chystal na lov i s celou družinou. Hledal 

jsem vás všude, ale až Vavřinec mi pověděl, že vás manžel v noci uvrhl do vězení." 

"Říkáš, Samko, že ten ďábel odjel pryč?! A dokonce na lov! A mě tady nechá takhle trpět!" 

"Já vás tady nenechám, milostivá paní! Váš manžel se vrátí až zítra nebo pozítří, protože bude 

nocovat na Beckově. Tam mají s urozenými pány z okolí nějakou tajnou poradu." 

"Odkud to všechno víš, můj drahý Samko?" pohlédla na něj žádostivě a objala ho. "Přišel jsi jako 

zázračný princ, který mě chce vysvobodit z moci draka. Odveď mě odtud pryč, můj drahý!" 

"Vím to od Jura Poláka, toho namyšleného kapitána, moje drahá. Jsme kamarádi a mám jeho 

důvěru. Nemá ani zdání, že my dva jsme." 

"Ta prokletá svině! Toho bych nejraději roztrhala na skřipci jako krysu! I Vavřince podezřívá, že se 

mnou táhne za jeden provaz. Musíš si na něho dávat velký pozor, Samko!" 

"O mě se nebojte, moje nejdražší Anno Rosino! Já si na sebe dám pozor. Pojďte rychle se mnou, 

abyste tady neprochladla. Na hradě mimo hradní posádky není ani živá duše!" 

"A co je s komornou? Víš, co se stalo včera večer?" 

"Vím vše, moje drahá, hrbatá Kata mi to řekla a třásla se přitom po celém těle jako osika. Ale tu 

Ester ještě nestačila vynést, protože se bála urozeného pána a velitele hradní posádky. Budu to asi 

muset udělat já, ostat-nějako vždy." 

"Kam ukryla mrtvolu té poběhlice?" 

"Do starého sudu ve sklepě, milostivá. Ale vy se tím už netrapte, musíme jít do paláce, abyste se 

trošku zahřála a odpočinula si." 

"Jsi ke mně velmi pozorný, Samko, to ti nikdy nezapomenu, můj drahý. Řekni mi ale, co chceš udělat 

s mrtvolou?" 

"Strčím ji do pytloviny a na saních vyvezu ven. Měla byste být opatrnější, milostivá Anno Rosino, 

protože tady na Tematíně a v okolí máte hodně nepřátel." 

Objal ji, přivinul šiji na mohutnou hruď a jako pírko ji vzal do náručí. Nesl ji k nízkým dveřím žaláře a 

náruživě ji líbal na tvář. Nebránila se a nechala se unášet sladkým, nečekaným pocitem štěstí. 

Samuel Chrt ji neustále vášnivě objímal a líbal. Hraběnka se ještě chvíli nechala laskat, ale potom se 

vymanila z jeho mužného objetí a seskočila na zem. 

"Stačí, Samko, už stačí! Já jdu první, ale ty za mnou nechoď, aby nás neviděli spolu. Běž raději do 

sklepa a podívej se, kam Kata schovala tu poběhlici. Potom přijď za mnou nahoru do paláce, ale 

buď opatrný, můj drahý vysvoboditeli!" 

"Jak přikazujete, milostivá moje Venuše! Kata vás čeká v paláci. Děkuju za vaši vášnivou lásku, moje 

nejdražší." 

Objal ji ještě jednou, políbil na rty a počkal, dokud nevyšla na nádvoří. Potom zavřel dveře vězení, 

zamkl je a zamířil ke sklepům. 

Hostinský z hospody Pod Kaštanem zuřil. Kdyby se neovládal a nepotřeboval by při práci svoji 

škaredou mrňavou ženu, byl by ji zmlátil v kuchyni přede všemi

jako chcíplotinu. Ona byla vinna tím, že ta dvě housata zmizela, jako by se do země propadla! 

Nedala na ně chvíli pozor, a holky ufrnkly jako mušky! Nyní, když je nejvíc práce a každá ruka je 

potřebná! Chvíli se věnoval hostům a ony mu tohle vyvedly! Byl tak naštvaný, až se mu kouřilo z 

pleše a celý zčervenal jako rak. 

Nadarmo hledal ta děvčata v jejich pokojíku, marně vyběhl na ulici a slídil velkýma falešnýma očima 

všude kolem, nenašel po nich ani stopu. Musel se hodně přemáhat, když se usmíval na hosty a 

předstíral dobrou náladu. Jakmile ale překročil práh kuchyně, bručel si pod nos a nadával všem jako 

pohan. Nejhorší bylo, že hosté se neustále vyptávali na ta dvě pěkná mladá děvčata, kde jsou, kam 

zmizela, proč neobsluhují a tak stále dokola. 

"Co je s tebou, Abraháme?" ptala se ho Plešatá Ko-čiška, když přinesl na stůl voňavé maso. "Nejsi 

ve svý kůži, nebo se mi to jenom zdá?" 

"Ani se neptej, Heleno!" odsekl hospodský podrážděně. "Měl jsem dvě šikovný pomocnice a před 

chvílí mi utekly. Nevím, co se jim v hlavách popletlo!" 

"Ty dvě křepelky myslíš? Když jsme s Eržou vešly, obsluhovaly u tamtoho stolu." 

"A než jsem vešel do kuchyně, už byly pryč! Sbalily si svejch pět švestek a vypařily se jako kafr. 

Nevydržely u mě ani dva týdny." 

Nechal zvědavé babizny a odběhl do kuchyně, protože několik hostů čekalo s prázdnýma rukama na 

stole. 

"Copak nevíš, Heleno, proč ty slípky uletěly? Zapomněla jsi už na ně, když jsme je s hraběnkou 

svlíkly a šacovaly?!" naklonila se Kardošová ke Kočišce. 

Plešatá Kočiška se na ni vztekle zamračila a zaťatou Pěstí jí zamávala před ústy, aby byla zticha. 

Odtrhla si

kus pečeného masa a nedočkavě si ho vložila do své nenažrané huby. Přemýšlela nad těmi hezkými 

holkami. Velmi dobře si pamatovala, jak to s nimi bylo. Ty si věru užily! Moc dobře poznaly hlad a 

žízeň a na; vlastním těle poznaly ukrutnost a sílu urozené Alžběty. Jenom matce by ukázaly, kde 

všude na mladém těle okusily ostří jehel a horkost žhavého klíče. Po zatčení a uvěznění Báthoryové 

žádaly propuštění ze služby' a nový kastelán Čachtického zámku je milostivě propustil. 

V tom okamžiku se otevřely dveře a dovnitř vešel od hlavy k patám vyzbrojený pandur, jehož 

Kočišova i skře-hotavá Kardošová ihned poznaly. Za ním vešel kastelán Čachtického hradu Michal 

Horváth a uctivě smekl z hlavy klobouk. Nikdo jim nevěnoval pozornost, mimo Kardošové a Plešaté 

Kočišky. 

"Zmizněme odtud, Eržo," rozkazovala Kočišova vztekle, "a nedělej rámus! Přišli si pro nás, ale jsou 

slepí jako dělová koule! Nechrápej tady a padej!" 

Když hospodský vyšel z kuchyně a zamířil k jejich stolu, skoro omdlel. Babizny zmizely beze stop a 

ani nezaplatily! To už na něho bylo skutečně příliš! Co je to dneska za prokletý den?! Obrátil se a 

chtěl se vrátit do kuchyně. Najednou ho někdo chytil za košili, pořádně  s ním zacloumal a tichým 

hlasem naléhal:

"Buď pozdraven, Abraháme, černá duše! Pojďme na  chvíli do kuchyně, ale hned!" 

Ohlédl se a před sebou uviděl urostlého kastelána Čachtického hradu. Za ním stál ozbrojený 

pandur. 

"Poslouchej, Abraháme, ty satanovo plémě!" obořil se na něho kastelán u velkého zamaštěného 

stolu. "Nebyly tady včera nebo dnes ty tvoje dvě staré známé z Čachtic? Mám na mysli Plešatou 

Kočišku a Kardošovou! Kde jsou? Mluv, nebo z tebe duši vytřesu, jestli ještě nějakou máš!" 

Hospodský ihned pochopil, proč ty dvě čarodějnice tak nečekaně zmizely. Zarazilo ho ale, proč je 

kastelán hledá, když jim doteďka nikdo ani vlas na hlavě ne-zkřivil. 

"Ne, vůbec tady nebyly, Vaše Urozenosti! Ani dnes, ani včera. Pokud mě paměť neklame, naposledy 

tady byly koncem srpna." 

V tom okamžiku vystoupil zpoza kastelánových zad vvsoký pandur, chytil ho silnou rukou za krk a 

pěst druhé ruky mu dal očichat jako psovi. Začal ho škrtit, přitáhl si ho k sobě jako loutku a do ucha 

mu zasyčel jako had:

"Dobře si to rozmysli, ty falešná kryso, protože ti nevěřím ani slovo! Jestli lžeš a já ty ropuchy 

chytím, půjdeš i ty do Velké Bytče!" 

Hospodský se kroutil, krčil se bolestí a upíral prosebný pohled na kastelána. Ten ale ani okem 

nemrknul a stál tam jako skála. Vzal hospodskému z ruky hadr, namočil ho do omáčky, která byla v 

míse a přetřel mu jím jeho zpocenou, slizkou tvář. Pandur se rozesmál a konečně ho pustil z 

ocelového sevření. Hospodský si masíroval bolavý krk a vyplašeně pohlížel na kastelána, který hodil 

namočený hadr do omáčky. 

"Sbohem, Abraháme, ty černá duše!" loučil se s ním kastelán chladně a měřil si ho přísným 

pohledem. "Běda ti, jestli se dozvím, že jsi mě obelhal jako obelháváš tady ty, kteří za tvým stolem 

vyžírají tvůj jidášský chléb! A hraběnku Alžbětu Báthoryovou by se slušelo někdy i navštívit ve 

vězení, ty vydřiduchu!" 

Pandur ho opět chytil pod krkem a odhodil ho k velkérnu kuchyňskému stolu. Hospodský ztratil 

rovnová

hu a roztáhl se na zemi jako žába. Než se zvedl ze země, po těch dvou nebylo ani vidu, ani slechu. 

Ostrá bolest v zátylku a hanba, kterou si užil před ostatními, ho pálily na duši i na těle více než 

strach, že kastelán svoje hrozby splní. Jen co zahlédl zvědavé pohledy ostatních, ihned se na ně 

vztekle obořil:

"Co čumíte a ruce vám stojí?! Za co vás platím a starám se o vás, holoto! Hned se dejte do práce, 

nebo nám všichni hosti utečou!" 

Strhl ze stěny čistou zástěru, přepásal šiji kolem tlustého břicha a s těžkým srdcem vkročil do 

jídelny. 

Tlustý Samuel Chrt zaklepal na dveře pokoje hraběnky Lístiusové. Otevřela mu komorná a vpustila 

ho dovnitř. 

"Vítej, můj drahý vysvoboditeli!" usmívala se Anna Rosina svůdně a políbila ho na čelo. "Jsem 

šťastná, že jsi mi pomohl z toho odporného žaláře. Co je s tou po-běhlicí?!" 

"Vše je v nejlepším pořádku, milostivá paní! Mám ji už naloženou na saních a za chvíli ji vyvezu z 

hradu. Raději hned teď, dokud je váš urozený manžel pryč." 

"Toho satana mi ani nepřipomínej! Ať si zlomí vaz na tom lovu! Ale nyní mě již nech samotnou, 

holoubku, musím se převléci." 

"Jak si přejete, moje drahá Anno Rosino! Zbožňuji vás i vaše božské, rozkošné tělo! Sbohem!" 

Než se hraběnka vzpamatovala, políbil ji na rty a silně ji objal kolem něžného pasu. 

Seběhl po točitých schodech hradního paláce a v dobré náladě vyšel na zasněžené nádvoří. Ostré, 

třpytící se slunce oslepovalo zrak, ale Samuelovi to vůbec nevadilo. Slídil po nádvoří a rychlým 

krokem zamířil ke

stájím, kde stály připravené saně se zápřahem. Poplácal koně a za chvíli už seděl na saních. Na 

pytlovinu s mrtvým tělem nevinné Ester předtím naházel kupu slámy a na ni několik sáhů voňavého 

dřeva. Mlasknul na koně a prásknul bičem. Když ho zahlédla hradní stráž, okamžitě spouštěla 

padací most na druhé straně příkopu a otevírala pravé křídlo železem okované hlavní brány. Samuel 

Chrt pyšně koulel velkýma očima po zaražených strážcích hradu. Byl si vědom, že ani kapitán hradní 

posádky, ani nikdo jiný mimo urozeného pána Stanislava Thurza ho nemohou zastavit nebo mu 

rozkázat, aby zůstal na hradě. 

Projel branou a přejel padací most. Popohnal koně a ztratil se v hlubokém jedlovém lese pod 

hradem. Pískal si a v dobré náladě pozoroval nádhernou přírodu. Sníh vytvářel krásné panoráma, 

jako by spojoval hluboké hory s oblohou. Minul hájovnu, která se krčila pod mohutnými stromy 

jako ořechová skořápka, a zamířil dolů prudkým svahem. Z pravé strany zasněžený svah padal do 

skalnaté rokliny. Strmý sráz vytvářel pod hradbou borovicového lesa nebezpečnou propast, jejíž 

dno neznal ani Samuel Chrt, ani nikdo v okolí. 

Potom zastavil koně. Vystoupil na kupu dřeva a začal odkládat polena na jednu stranu. Funěl při 

tom jako býk a s námahou vyhrabal zpod slámy pytel, ve kterém odpočívalo bezduché tělo krásné 

Ester, a naložil si mrtvolu na ramena. Pomalu, krok za krokem, kráčel k bezedné roklině. Zastavil se 

na jejím skalnatém okraji a už už chtěl umučené tělo shodit do propasti, ale vtom ho sevřela 

neodbytná touha. 

Vytřásl bezvládné tělo z pytloviny na zem a žádostivě se kochal nahotou ubohého děvčete. Velkými 

dlaněmi vášnivě uchopil její nevinnou tvář, líbal ji a hladil

její slepené vlasy. Laskal ji jako smyslů zbavený, i když tělo od včerejška ještě více napuchlo a 

zmodralo. Krásná Ester byla jeho velká, tajná láska, zamiloval se do ní hned první den jejího 

příchodu na Tematín. Nyní v duchu proklínal sadistickou Listiusovou, která jako zvíře rozervala 

takovéto rozkošné stvoření v rozpuku

mládí. 

Konečně se uklidnil, ovládl nízké pudy a zvedl mrtvolu na rukou. Naposledy ji políbil na rty a 

nepřítomně se s ní rozloučil:

"Sbohem, krásná Ester! Odpusť, že jsem na tebe nedal lepší pozor." 

Zvedl silné ruce a hodil ztuhlé tělo do propasti. Dlouho tam stál a pohlížel, jak se kutálí a sesouvá 

po strmých skalnatých stěnách. U srdce mu bylo nějak úzko a otupené svědomí se ozývalo čím dál 

naléhávěji

"To jsem z toho jelen! Urozený pán strčí tu čarodějnici do vězení a brzy ráno odjede na lov. Jako by 

mu na ní nezáleželo!" 

"Kde je ta nešťastná Ester? Paní hraběnka ji včera určitě zamordovala. A nic sejí nestalo!" 

"Jak to, že ne? Vždyť ji urozený pán strčil do žaláře! Určitě dobře ví, co provedla. Nebo to alespoň 

tuší. Co o tom víš, kapitáne?" 

"Nic víc než vy! Urozený pán si mě zavolal, vyptával se na všelico, ale tělo toho děvčete určitě 

nenašel. Ani neví, že hraběnka to nešťastné děvče mučila ve vězení." 

"A teď tam sedí sama. Kdo odklidil děvče a kam ho strčil?! Měli bychom se poohlédnout po 

sklepích a po vězení, možná bychom ani nemuseli hledat dlouho." 

"To tak!" osopil se na něho starý kaprál Ondráš. 

"Copak nemáme dost svojí práce? Proč máme ještě strkat nos do panských záležitostí?!" 

"To je tvoje věc," okřikl ho kapitán hradní posádky, "ale já jsem velmi zvědav, jak to včera skončilo a 

co se stalo s tou nešťastnou dívkou. Měli bychom se podívat do žaláře. Jestli je tam hraběnka od 

včerejška, děvče musela zašantročit jenom ta hrbatá komorná Kata!" 

"Neměli bychom to nechat jenom tak, pane kapitáne," přidal se nejmladší z posádky, "Protože dnes 

to postihlo krásnou Ester a zítra se může něco podobného stát i nám!" 

"Ondráši, ty zůstaneš tady a já sejdu s Peterem podívat do vězení. Kde je Vavřinec? Ať ihned 

přinese klíče od kastelána!" 

"Do háje i s vašimi nápady!" zaklel starý kaprál. "Člověk nemá nikdy ani trošku klidu! Copak jste se 

dočista zbláznili, že chcete pány špehovat?!" 

"Zůstaňte na svých místech," rozkázal kapitán Juraj Polák odměřeně, "a my se už postaráme, aby 

byl na hradě pořádek a disciplína! Dávej pozor, Ondráši, i na cestu, jestli se čirou náhodou nevrátí 

náš urozený pán!" 

Samuel Chrt se vracel z Hrádecké doliny na Tematín a vesele si pohvizdoval. Přemýšlel, jak by se 

dostal k Anně Rosině, která ho zahrnovala takovou přízní. Byla zvrácená, krutá a smyslná, ale 

krásná! 

Nebyl už daleko od hradu, když se zpoza ostré zatáčky na cestě, vedoucí mezi jedlovým lesem, 

vynořili dva panduři na koních. Za nimi se šinul zápřah se čtyř-nu vraníky, kteří táhli pohodlné saně, 

a další dva pan-duři. Samuel nevěřil vlastním očím! Vždyť to byly saně hraběnky Anny Rosiny 

Listiusové! 

Vtom se jeho koně splašili a skoro by ho byli stáhli dolů porostlým svahem, který lemoval cestu z 

pravé strany. Měl co dělat, aby je udržel na uzdě. Průvod na -chvíli zastavil a okénko na saních, 

přímo proti němu se pomalu otevřelo. Vyklonila se z něho půvabná, svůdná tvář Anny Rosiny 

Listiusové. Usmála se a něžným vtíravým hlasem k němu promluvila:

"Samko, jedu se vyhřát do léčivých pramenů v Piešťanech a trošku si odpočinout. Večer se určitě 

vrátím Dávej pozor na vše, zejména na ty neotesané a nevděčné vojáky!" 

Okénko na saních se zavřelo a průvod se pohnul vpřed. Kočí, který seděl na boku saní, zvedl ruku a 

zamával Samuelovi na pozdrav. 

Samko Chrt se rozplýval a spokojeně se ukláněl. Dlouho hleděl za panským průvodem, dokud se 

neztratil v hustém lese. 

Když projížděl branou na dolní nádvoří, vyšel mu ze strážnice naproti kapitán hradní posádky Juro 

Polák, ozbrojený od hlavy k patám. 

"Poslouchej, Samko! Kam se poděly klíče od hradního vězení?! Kastelán tvrdí, žes je naposledy měl 

ty!" 

"Měl, Jurko, a co má být? Snad tam nechceš strčit někoho z té svojí chásky?!" 

"O to se ty laskavě nestarej, Samko, a dej sem klíče! Tvoje povinnost byla vrátit je kastelánovi, nebo 

ne? 

Samuel Chrt nenávistně pohlédl na svého největšího soka, ale neodvážil se mu oponovat, protože 

věděl, že má pravdu. Dráždilo ho sebevědomé vystupování kapitána Poláka a byl by mu nejraději 

jednu vrazil, ale tím by asi nic nevyřešil. 

"Jenom klidně,  kamaráde,  nerozčiluj se! Jestli se my dva nedohodneme, pak nás Turci všechny 

pobijou. 

 "Tady máš klíče a nemrač se na starého kamaráda!" 

No proto, Samko!" odsekl kapitán rozzlobeně. 

Když už jsme v tom povídání, musím se tě ještě na néco zeptat. Kde jsi byl?!" 

"Co to má znamenat, ty hovado?!" vybuchl Chrt. 

Snad mě nechceš vyslýchat, ty troubo?! Nějak ti narostly růžky, zatímco jsem byl v Trenčíně. Dobře 

ti radím, 

kamaráde, kliď se mi z cesty a neotravuj mě, nebo to

mezi námi špatně dopadne!" 

To se ještě uvidí, Samko! Půjdeš se mnou a budeš ve sklepích hledat tu nešťastnou Ester, kterou 

včera v noci hraběnka Anna Rosina mučila a zavraždila, rozuměl jsi mi?!" 

"Ty hovado jedno!" zuřil tlustý velitel pandurů Samuel Chrt. "Copak jsem tvůj poskok, že mi takhle 

drze rozkazuješ?! A co to plácáš za nesmysly o naší krásné hraběnce?! Copak jsi přišel o rozum?!" 

"Tak už dost, ty vypasený prase! Slez ze saní a půjdeš se mnou, a to hned! Upozorňuju tě, abys 

nevyváděl žádné hlouposti!" zařval kapitán a namířil na něho pistoli. "A radím ti, na tvoji krásnou 

hraběnku Annu Rosinu se nespoléhej! Zmizela do lázní, přestože do rána seděla ve vězení jako 

mršina!" 

Samko Chrt skoro vyletěl z kůže. Se zaťatými pěstmi seskočil ze saní a nenávistně hleděl na 

kapitána, který na něho mířil pistolí. V bezmocné zuřivosti si uvědomoval, že kapitán hradní 

posádky ví příliš mnoho nejen o jeho vztahu k Anně Rosině Listiusové, ale i o jejích zvěrstvech. 

Samuel Chrt dobře věděl i o důvěrném vztahu kapitána se Stanislavem Thurzem. A to mu nahánělo 

strach. Popošel ke kapitánovi a přitom si povšiml, že

brána je stále otevřená dokořán a padací most zustal spuštěný. 

Vrhl se na zem a využil moment překvapení. Kapitán Juro Polák instinktivně vystřelil, ale Samuel 

Chrt ho při zoufalém skoku nečekaně srazil na zem. Podařilo se mu obratně vytrhnout pistoli z ruky 

překvapeného kapitána, kterému ještě uštědřil mohutnou pěstí pořádnou ránu mezi oči. 

Vzápětí vyskočil, běžel k saním, nasedl a zapískal na koně. Ti se nemotorně otočili a Samko v jedné 

ruce držel opratě, aby se koně nesplašili, a v druhé nabitou zbraň. Než se zraněný kapitán zvedl ze 

země, Samko už projížděl hlavní branou a švihal koně, aby stačili přejet padací most, který se 

nebezpečně zvedal a zavíral. 

Samko Chrt byl ale obratnější a než se vojáci vzpamatovali, zmizel i se saněmi v lese. 

Někteří vyběhli kapitánovi hradní posádky na pomoc, ale za rozzuřeným pandurským kapitánem se 

nenamáhal nikdo. 

"Proč jste ho nechali utéct, vy oslové?!" křikl na ně rozzuřený kapitán. "Měli jste se pustit za ním a 

dovléct ho sem živého nebo mrtvého!" 

"Vždyť on se ještě vrátí, Juro," namítal starý kaprál, "čeho se bojíš? To vypasené prase nám 

neuteče! Pak si s ním vyrovnáme účty!" 

"To už bude pozdě! Ten hajzl je spřáhnutý s hraběnkou, s tou bestií, která zabíjí nevinná stvoření! 

Má u ní podporu a ona ho vytáhne ze všeho!" 

"Na naší straně je právo a urozený Thurzo, pane kapitáne!" přidal se Peter. "Jakmile se vrátí, musíte 

ho se vším seznámit. A neberte žádné ohledy na toho Samka Chrta! Je nutné urozenému pánovi 

říct vše tak, jak se to stalo!" 

"Ondráši, ty se vrať na stanoviště i s Peterem, ostatní se mnou, jdeme do vězení a do sklepů!" 

"Ale vždyť nemáme klíč, pane kapitáne!" 

 "Na tom nezáleží! Vypáčíme zámek a vina padne na toho vyžraného kance! To zavražděné děvče 

musíme najít stůj co stůj, i kdybychom měli celý hrad naruby obrátit! To bude největší argument 

proti té fúri !" 

Zimní paprsky zalévaly zasněžený kraj u Váhu, ale mráz nepovoloval. Uvnitř, v zastřešených vřídlech 

piešťanských lázní, bylo příjemné teplo. Chudina se v zimě dovnitř ani nedostala, protože majitel 

vřídel, hrabě Peter Pálffy, vybíral od každého, kdo se chtěl vykoupat, poměrně vysokou daň. Pálffy 

ale nebyl bezcílný, neboť od jara do pozdního podzimu velkodušně poskytoval upravené jámy a 

jeden přistavený bazén chudým a mr-zákům, kteří neměli z čeho zaplatit. 

Ve velkém, dobře upraveném a kameny vykládaném bazénu, kde se vyhřívá i kastelán Čachtického 

hradu, je dnes velmi rušno. Urození pánové, bohatí kupci i zemani přijíždějí a odjíždějí. Dámy není 

téměř vidět. 

A přece! Na druhé straně bazénu je slyšet ženský smích! Kastelán ihned poznal zvonivý smích 

Zuzany Forgáchové a jejího ochránce Petera Bakiče. Tento proslavený pár, o kterém se tolik mluvilo, 

se dostal až na královský dvůr. Zahaleni v koupacích pláštích oba sedí u schůdků do bazénu a se 

smíchem i vtipem odhánějí zvědavce, kteří na ně neustále dorážejí naivními a hloupými otázkami. 

Aby se lehčeji vysvobodili z kruhu obdivovatelů, pomalým krokem přešli na druhou stranu velkého 

bazénu, přímo ke kastelánovi. 

"Dej vám Bůh dobrého zdraví, pane kasteláne!" zvolal udatný Bakič. "Je to pro nás velká čest i 

radost setkat se tady v Piešťanech s tak vzácným člověkem! 

Dovolte mi, abych vám představil Zuzanu Forgáchovou, dámu mého srdce!" 

"Teší mě, pane kasteláne," usmála se krásná žena  plaše a podala mu ruku. "Hodně jsem slyšela o 

vás i o kruté Alžbětě Báthoryové z Čachtic. Jsem ráda, že vás mohu poznat osobně!" 

Kastelán jí rytířsky políbil ruku, usmál se a odpověděl Bakičovi pevným hlasem:

"Musím upřímně přiznat, že doprovázíte nádhernou ženu, jejíž krása a půvab se nedají porovnat 

ani s největším bohatstvím, pane kapitáne. Prosím, urozený pane, přisedněte si k nám!" 

"Slyšeli jsme hodně o kruté čachtické paní, krvelačné hraběnce Alžbětě Báthoryové. Řekněte nám, 

pane kasteláne, je skutečně všechno pravda, co se o té hrozné ženě povídá?!" 

"Nevím, co se povídá," odpověděl kastelán trpce, "ani mě to nezajímá, milostivá paní. Vím ale 

jedno. Alžběta Báthoryová nemůže nosit jméno člověka a nemůže dýchat ani ten samý vzduch jako 

ostatní. Takto jí to řekl i urozený palatin Juraj Thurzo při zatčení." 

"Říká se ale, že sám Thurzo drží ochrannou ruku nad Báthoryovou ajejími majetky. Kdybychom se 

dostali do takového podezření my s Peterem Bakičem, dávno bychom skončili pod sekyrou kata 

jako prznitelé čistých mravů a Božích zákonů!" 

"Ale, Zuzanko," napomínal ji s úsměvem Peter Bakič, "snad jsi už nezapomněla, že tvoje manželství 

s nešťastným Franěm Révayiem bylo dávno právoplatně rozloučené? A nezapomínej, holoubku, že 

zeťové čachtické paní Drugeth a Zrínský mají velký vliv na celé tohle drama." 

"Máte pravdu, pane kapitáne," ozval se kastelán Michal Horváth rozvážně. "A nejen to. O mnoho 

více

je toho, co brání spravedlnosti, aby byla skutečnou spravedlností. Mnozí nesouhlasí ani s jejím 

doživotním vězením na Čachtickém hradě a obviňují palatina z bez-citnosti a krutosti. Přitom 

doživotní žalář není ani zdaleka dostatečným trestem za takovou bestialitu a rafinovanou 

zvrácenost. Zákony naší země to jednoznačně potvrzují." 

"Pane kasteláne," naklonila se k němu krásná Zuzana a tiše mu pošeptala, "je pravda, že čachtická 

paní se koupala v krvi nevinných děvčat?" 

"Bohužel, paní moje," odpověděl kastelán po delším uvažování, "i když se člověk brání a jeho duch 

protestuje proti takovýmto zvrácenostem, ta bestie neváhala sáhnout po nevinné panenské krvi. A 

kolik bylo těch ubohých děvčat? To ví jen sám Pán Bůh." 

"Jaký je váš osobní názor, pane kasteláne?" 

"Ale to už stačí, Zuzano!" napomínal ji Bakič. "Copak nevíš, že hodně děvčat zahynulo mimo Čachtice, všude tam, kde se ta krutá žena zdržovala?" 

"To je opravdu dobrý postřeh, pane kapitáne!" usmál se trpce kastelán Čachtického hradu. "Vidím, 

že jste velmi dobře informován! Ale pro naši krásnou paní Zuzanu, abych alespoň trochu uspokojil 

její zvědavost, ještě dodám, že v Sárváru a Keresztúru povraždila možná více děvčat než v 

Čachticích. I v Beckově, ve Vrbovém, v Kostolanech, v Prešpurku, ve Vídni a jinde páchala strašné 

ohavnosti. Dnes už nikdo nespočítá, kolik dívek povraždila. Mluví se o listině, kde jich Báthoryová 

měla na seznamu šest set padesát jednu. Jsem přesvědčen, že to je jenom část obětí, které poslala 

na onen svět." 

"Kdo má dnes ten seznam, pane kasteláne?" zajímal se Bakič. 

"Není známo!  Možná již ani 

neexistuje, protože

takové důkazy se musí sprovodit ze světa nebo dobře uschovat. Možná ho má sám palatin, možná 

hrabě Peter Fábry, kdoví." 

"Podívejte se!" zvolala potichu Holíčská Venuše, jak nazývali Zuzanu Forgáchovou. "Tam jde 

hraběnka Anna Rosina Listiusová! Kde ta se tady bere?" 

Oba muži pozorovali krásnou ženu, zahalenou v jemném koupacím plášti, která lehkým krokem 

sestupovala do bazénu. 

"Slyšeli jste řeči, které se o ní šíří, pane kasteláne?" ptala se Zuzana, která ihned vycítila nezvyklý 

zájem přítomných o hraběnku Listiusovou. 

"Slyšel jsem, moje krásná paní, ale pevně věřím, že jsou to jenom pomluvy. Pokud ne, je nutné co 

nejdřív^ zasáhnout, protože krveprolévání, bolesti a utrpení máme v naší zemi až nad hlavu." 

Samko Chrt zuřil. Nemohl pochopit, co se to stalo, kapitán hradní posádky zaútočil na jeho pevnou 

pozici. Švihal koně jako posedlý a bláznivě na ně pokřikoval. 

"Vijó, mršiny! Nevlečte se tak!" 

Rychlá jízda ho uklidňovala, neboť ve spáncích ještě hučely návaly krve a srdce divoce bušilo. 

Rozhodl se, že dohoní hraběnku Listiusovou a poví jí vše tak, jak se to stalo. Po chvíli nebezpečné 

jízdy tento plán zavrhl. Raději si povyráží v některé vesnické hospodě a večer se vrátí na hrad se 

žalobou na drzého kapitána Juraje Poláka. Tak to bude nejlepší! Pevně sevřel v rukou opratě a švihl 

bičem nad hřbety cválajících koní-Ani si nevšiml, že dole pod lesem, z něhož se právě vynořil, mu 

zkřížili cestu dva jezdci v černých kožiších, kteří na něho mířili nabitými pistolemi. 

 "Stůj, medvěde! Zastav saně, nebo ti kebuli proděravím jako dýni!" zařval na něho jeden z nich a 

vystřelil do vzduchu. Ozval se výstřel, jehož ozvěna seještě dlouho nesla v horách. Samuel Chrt se 

nestačil ani vzpamatovat. Koně se splašili a prudce zastavili. Saně se vzpří-čily a silná odstředivá síla 

vymrštila překvapeného pohůnka jako shnilou hrušku. Velkým obloukem sletěl do hlubokého 

sněhu a rozplácl se přímo pod kopyty koně, na kterém seděl jeden z neznámých mužů. Vylekaný 

Samuel Chrt zvedl hlavu a setkal se s nenávistným pohledem muže, kterému protínala tvář hluboká 

jizva pod pravým okem. Z té neznámé tváře dostal Samko panický strach. 

"Zvedej se, nešiko! Půjdeš hezky s náma! Tvoje koně i s povozem se nám budou náramně hodit. A 

žádný žerty, nebo toho budeš litovat!" 

"S kým mám tu čest?" probral se Samuel Chrt. "Co ode mě chcete?!" 

"Toještě uvidíš, panáčku!" okřikl ho muž sjizvou pod okem. "Když budeš rozumnej a budeš držet 

hubu, zachráníš si život!" 

"Ksakru!" zaklel Samko vzdorovitě. "Už se mi nic horšího nemohlo stát!" "Nedržkuj, drbane, nebo 

budeš litovat!" Samuel Chrt se oprašoval od sněhu a hledal beranici, která odletěla na druhou 

stranu do příkopu. Uvažoval, že by ty dva ptáčky hravě přemohl a zmlátil jako žito, kdyby na něho 

nemířili pistolemi. 

"Nečum tak, býčí plemeno!" okřikl ho druhý nezná-mý muž. "Vezmi saně a hajdy!" 

"Klid, pánové, jenom klid," chlácholilje Samko Chrt Podlézavě. "Vždyď už jdu. K čemu tolik křiku?" 

"Neplácej nesmysly, medvěde, a nasedej do saní!" 

okřikl ho muž s jizvou pod okem. "Pojedeš před náma, tak jak ti přikážu! Pokud by se ti náhodou 

chtělo střeč-kovat, rozstřílím ti makovici!" 

V Čachticích a v zajetí

To je neuvěřitelné! Člověku až rozum zůstává stát! Ach, bože, taková hrůza, takové pohoršení pro 

tento zbídačený lid!" truchlil čachtický farář. 

"Bohužel, důstojný otče. Realita je taková. Hledám a nacházím to, co druzí zavrhují a v co nevěří. 

Osm zmrzačených těl mladých dívek, které musely být zavražděny nedávno, protože podle 

vyjádření doktora Sebastiána rozkladný proces je ve třech případech teprve v počátečním stadiu. 

Chci ale v této chvíli apelovat i na vás, abyste pomohl světské spravedlnosti svým jasným slovem." 

"Je to moje povinnost, drahý hrabě. Udělám vše, co je v mých silách, aby tyto do nebe volající 

zločiny byly spravedlivě potrestány. Vždyť tady jde o pošlapání nejsvětějších Božích zákonů. Kdo dal 

té ďáblem posedlé Báthoryové právo ničit nevinné lidské životy?! Tady musí zasáhnout i světská 

spravedlnost, přestože jde o vysoce postavenou osobu z nejvyšších magnátských kruhů!" 

"Dávám vám úplně za pravdu, vaše důstojnosti, ale obávám se, že s tím spravedlivým soudem to 

nebude až tak jednoduché. Korupce a rodinkaření jsou nepřekonatelnou překážkou skutečné 

spravedlnosti v Uhersku, o tom není pochyb. Ale dovolte mi ještě jednu otázku. Je pravda, že na 

Nový rok, ihned po uvěznění Báthoryove, jste psal důvěrný dopis vašemu představenému, 

superintendantovi Eliáši Lánimu?" 

"Odkud to jenom můžete vědět, milý hrabě?" 

"Chápu vaše pobouření, důstojný otče. Ale o vašem dopise jsem se dozvěděl jen čirou náhodou. 

Včera do mého paláce v Prešpurku zavítal obávaný Juraj Thurzo a mimo jiné vzpomněl právě i tento 

váš dopis." 

"Nechápu to, milý hrabě. Kde vzal palatin můj dopis.?" 

"Tedy přece jenom jste ten dopis napsal! Palatin nelhal. To mu skutečně slouží ke cti, protože. To, 

co vám nyní řeknu, důstojný pane, je projev mojí absolutní důvěry ve vaši diskrétnost a 

uvědomělost. Thurzo u mě nikdy předtím nebyl. Jako hrom z čistého nebe zavítal včera do mého 

paláce a chtěl mě přinutit, abych se vzdal aktivního úsilí proti Báthoryové, kterou chci společně s 

dalšími popohnat před spravedlivý soud. Tvrdil, že už ji zastihla lidská spravedlnost a moje snahy 

mohou narušit mír v Uhersku i dobré jméno šlechtických stavů." 

"Přede dvěma týdny, tedy na Nový rok, jsem společně s kazatelem Zachariášem z Lešetic navštívil 

tu posedlou ženu v podzemním žaláři na Čachtickém hradě. Měl jsem vážné obavy, že šílená 

Báthoryová si sáhne na život, neboť jsem velmi dobře poznal její duševní stav." 

"Tak tedy jste společně s vaším bratrem byli první, kdo navštívili tu krvelačnou besti  hned druhý 

den po jejím uvěznění, důstojný pane! To zní až neuvěřitelně! Jak vás přijala?" 

"To je otázka na tělo, milý hrabě! Nebylo to nejvlídnější přijetí, i když jsme očekávali mnohem tvrdší 

reakci. Hraběnka Alžběta byla ve strašném stavu, zuřila, a až když jsem jí vysvětlil, že přicházím v 

Božím jménu a chci vnést klid do jejího zoufalého srdce, trošičku se uklidnila. Navzdory tomu ale 

obvinila mě i správce jejích majetků a královského rádce Megyeryho ze zodpovědnosti a účasti na 

jejím zatčení a uvěznění v podzemním žaláři na Čachtickém hradě. V návalu hněvu a slepé nenávisti 

zuřivě vykřikovala oplzlé kletby a rouhání. Potom začala vyhrožovat a zmínila se i o chystaném 

povstání za Tisou, ze kterého obvinila krvelačného příbuzného Žigmunda Báthoryho. Mimo jiné mě 

zapřísahala, že umřu i s ostatními jejími nepřáteli, kteří hledali důkazy proti ní a veřejně ji 

pranýřovali. Proto jsem se rozhodl prostřednictvím mého přímého představeného informovat 

světskou moc o hrozícím nebezpečí ze strany sedmihradského knížete Žigmunda Báthoryho, ale." 

"Odpusťte, důstojný otče, že vás přerušuji, ale mohu vás ujistit, že toto nebezpečí ze strany 

Báthoryho nehrozí. Když jsem včera odjížděl z Prešpurku, z hodnověrných pramenů jsem se 

dozvěděl, že Žigmund Bátho-ry nečekaně zavítal do Prešpurku a usadil se v Ester-házyho paláci, což 

je také velmi nezvyklé. Přijel intervenovat za svou nešťastnou příbuznou. Toto setkání se již určitě 

uskutečnilo a je pro nás klíčové. Faktem ale zůstává, že Báthory volil raději tichou cestu, a má k 

tomu asi svoje důvody. Vlivní příbuzní i mnozí vysocí hodnostáři z okruhu palatina a jeho příznivců 

jsou na straně ukrutné čachtické paní! A to je pro nás velká výstraha, důstojný pane. Ubezpečuji 

vás, že její nucený a na první pohled tak strašný pobyt v podzemním vězení se může velmi brzy 

změnit na svobodný útěk!" 

"Ať nás Bůh netrestá pro její strašné zločiny a zvrácenosti, milý hrabě! V dopise Lánimu jsem psal i 

o tom, co se v Čachticích už dávno vědělo. Mám na mysli ka-nibalské orgie." 

"Bestie prokletá! Pošpinila dobré jméno a čest šlechtického 

stavu i všech bohabojných lidí! Nemyslel jsem si, že by opravdu zašla až tak daleko." 

"Bohužel, milý můj hrabě, je to svatá pravda! Tady v Čachticích žije hodně očitých svědků, kteří 

kdykoliv mohou dosvědčit i to, že při nevázaných zábavách a orgiích v zámku dávala Báthoryová jíst 

nic netušícím mládencům a vojákům uvařené i upečené maso zavražděných děvčat. Jsou to hrozné 

zločiny, které volají po spravedlivé odplatě! Bohužel, světská spravedlnost přivírá oči." 

"Záleží jenom na nás, důstojný otče, abychom to nepřipustili! Takové ohavnosti se nedají ničím 

omluvit! Pokud jsem ale dobře informován, tu čarodějnici z Myjavy dal Thurzo zatknout a vyslýchají 

v Bytči za přítomnosti kata." 

"Je zajímavé, že až po tak dlouhé době! Mě spíše zaráží, milý hrabě, jak palatin a ostatní rafinovaně 

drží v pozadí tu krvavou besti , která je původkyní všech nelidských ohavností. Jako by z mysli lidí 

chtěli vyhladit byť i jenom vzpomínku na tu, která zprznila všechny lidské i Boží zákony, jenom aby 

ukojila své zvířecí pudy! Krutým způsobem dal palatin Thurzo popravit její pomocníky, a možná to 

samé udělá i s tou čarodějnicí z Myjavy, ale Báthoryovou nechává potichu dožívat na jejím vlastním 

hradě, i když v nehostinném podzemním žaláři." 

"Nevěřím tomu, důstojný pane! Obávám se jak jsem již řekl, že i tento vynucený azyl nebude mít 

dlouhého trvání a prokletá Báthoryová se brzy ocitne beze svědků na svobodě!" 

"Ať je Pán Bůh s námi a ať požehná tuto spravedlivou snahu o vítězství pravdy! Přece jenom, milý hrabě, 

nebojíte se o svůj život? Jak chcete bojovat proti nejmocnějším tohoto světa, i proti justiční 

mašinéri , když všechny trumfy jsou v jejich rukou a v rukou palatina?" 

"To je svatá pravda, důstojný otče. V rukou palatina a jeho spojenců je vše proti mně, ale navzdory 

tomu zůstávám ve svých zásadách neoblomný. Utvrzuje mě v tom zejména důvěra Jeho 

Veličenstva, našeho osvíceného krále Matyáše. Král má zájem na spravedlivém vyřešení celého 

případu, ale pro zaneprázdněnost a jiné vážné povinnosti, které denně tíží jeho bedra, nemůže se 

na místě obeznámit s podrobnostmi vyšetřování a strašnými svědectvími. Proto důvěřuje 

palatinovi, soudcům a ostatním zainteresovaným na vyšetřování. Ti jsou ale pod silným vlivem 

palatina Thurza, a mimo Imricha Megyeryho se ho všichni bojí a podávají mu zbaběle jidášskou 

ruku. Na mojí straně stojí i arcibiskup Fráňo Forgách, který má velké pravomoci. Společnými silami 

musíme vyburcovat svědomí kompetentních, ale i širokých mas ubohého lidu, aby znova žádali 

spravedlivé potrestání zločinů zvrhlé Alžběty Báthoryové!" 

"Budu na vás myslet v modlitbě, milý hrabě, aby dobrotivý Bůh požehnal a pomohl vašemu úsilí. 

Ale pojďme již ven. Chci na vlastní oči vidět svědectví hrůzy!" 

"Můj velký přítel doktor Sebastián má určitě plné ruce práce. Je to jeden z největších odborníků v 

oblasti medicíny v celém Uhersku!" 

Když vyšli z fary, oslepily je jasné sluneční paprsky, které se třpytily v zářivém sněhu. 

"Nádherný den, milý hrabě! Tolik krásy, taková čistota se zračí v tomto třpytícím se sněhu. To je 

obrovský Boží dar pro tuto hříšnou zemi. Mimochodem, jak chcete přenést osm mrtvých těl do 

krypty? Je nutno je nejdříve uložit do rakví a ty nemáme k dispozici. 

"Myslel jsem na to, důstojný otče. Správce zámku je

 přítel a všechny chlapské pracovité ruce už pěknou chvíli hoblují, řežou, stloukají osm nových rakví 

z voňavého dřeva. Slyšíte? Až sem doléhají rány z nádvoří a dílen." 

"Máte pravdu, milý hrabě, slyším. A obdivuji vás, že jste tak duchapřítomně všechno zařídil. Jste 

skutečně všestranný!" 

Prošli hlavní branou zámku, která byla od fary vzdálena jenom pár kroků. Hajduci, kteří v plné zbroji 

stáli u brány, bez mrknutí oka vpustili oba muže. Jen co došli na místo, kde z obilní jámy čišela 

hrozivá prázdnota, farářův pohled padl na ztýrané tělo nahého děvčete, ležící na kopě sněhu. Právě 

v té chvíli ho doktor Sebastián obnažil a pozorně si prohlížel každý detail. V jedné ruce měl skalpel a 

druhou jemně přitlačil a ohmatával strašné bodné rány a podlitiny. Byl natolik zaujat touto strašnou 

prací, že si ani nevšiml přicházejících. Ostatní nalezená těla byla přikryta černým flórem, který 

přinesli sluhové ze šatníku hraběnky Alžběty Báthoryové. Všichni měli plné ruce práce. Hrabě s 

farářem přistoupili k obnaženému tělu děvčete, které si pozorně prohlížel doktor Sebastián. 

"No prosím, důstojný pane!" přerušil napjaté ticho hrabě Fábry. "Tak jak jsem vám říkal. Osm 

umučených a k nepoznání zohavených mladých děvčat, které ta bestie zahrabala do obilní jámy 

jako mršiny. Doktor Sebastián vyhotoví odbornou zprávu o ohledání a případné pitvě některých 

obětí. Bude to strašný důkaz proti ukrutné čachtické paní, který mohou potvrdit všichni očití 

svědkové, a je jich tu dnes bezpočet." 

"Vzpomínal jste, milý hrabě, že máte s sebou i šikovného písaře. Pokud vyhotoví zápis o tomto 

strašném nálezu, můžeme potvrdit její hodnověrnost vlastnoručním podpisem. Takovéto svědectví 

duchovní osoby bude před soudem nenapadnutelné." 

"Výborný nápad! Doufám, že i vaši představení se přidají. Myslím, že mi dáte za pravdu, když řeknu, 

že není třeba dokazovat, jak tato nešťastná děvčata zahynula a kdo je tak brutálně zbavil života." 

"Můj Bože, to je neuvěřitelné! Ta ukrutná Bátho-ryová neměla v sobě ani kousek citu. Podívejte se 

sem, milý hrabě, na tuto strašnou ránu. Kusy vytrhaného masa chybějí!" 

"To by měl vidět ctihodný palatin Juraj Thurzo, dů-stojný otče. Zajímalo by mě, jak by reagoval. Ale 

nyní už pojďme do zámku za správcem. Nebudeme tady mrznout a vyrušovat našeho přítele." 

"Vám není zima, pane doktore?" promluvil zděšený farář k doktoru Sebastiánovi. "Obdivuji vaši 

trpělivost, zručnost a odvahu!" 

"Děkuji za uznání, důstojný pane," obrátil se k němu doktor Sebastián přátelsky. "Zima nezima, je 

to moje povolání. Takovouto práci nezasvěcený neudělá, a pak je tu i profesionální čest a lékařská 

etika." 

"Ať Bůh požehná vám i vaší práci, pane doktore!" loučil se farář uznale. Byl zděšen z toho, co viděl 

na vlastní oči. Bože, jaká krutá bezohlednost a zvrácenost! Nepotrestá nás Bůh za to, že ti, kteří 

mají sloužit zákonu a spravedlnosti, jidášsky si podávají ruce a hledají křivolaké cestičky, falešné 

obhajoby hrozných zločinů Alžběty Báthoryové?!" 

Takto uvažoval čachtický farář, když mlčky vystupoval společně s hrabětem po točitých schodech. 

Když vstoupili do rozlehlého, bohatě zařízeného pokoje, jehož stěny zdobily drahé koberce, obrazy 

a plastiky, vyšel jim hbitě vstříc správce zámku Stefan

a srdečně je přivítal: "Pochválen buď Ježíš Kris-tus, vaše důstojnosti! To je vzácná návštěva! O, 

urozený pan hrabě Peter Fábry! Vítejte, pánové, a posaďte se sem do pohodlných křesel, ale 

nejdříve dovolte, odložím vám kabáty." 

"Děkujeme za srdečné přivítání, pane oficiále," odpověděl klidně zamyšlený farář a podával mu 

pravici. "Ach, bože, jaký to je obrovský rozdíl, když si pomyslím, že ještě před třemi týdny jsem se 

strachem vstupoval do této místnosti, která patřila ukrutné krvelačné hraběnce." 

"To už není pravda, důstojný pane faráři!" oponoval s úsměvem na tváři oficiál Revický. "To už je jen 

zlý sen! Kdyby ta bestie viděla, kam jsem se nastěhoval po jejím zatčení, určitě by mi oči 

vyškrábala. Prosím, pánové, sedněte si a povídejte, co máte na srdci." 

"Nebudeme tě dlouho zdržovat, Stefane," ozval se hrabě Peter Fábry a usadil se do měkkého křesla 

proti oficiálovi. "Přišli jsme za tebou s veledůstojným panem farářem jenom proto, abychom se 

dohodli na podrobnostech a průběhu tajného důstojného pohřbu těch nešťastných děvčat. Práce 

na zhotovení rakví je díky tvojí ochotě v plném proudu, proto jsem přivedl našeho duchovního, aby 

všechno proběhlo důstojně a bez zbytečného rozruchu." 

Kastelán Čachtického hradu Michal Horváth opustil horké léčivé prameny v Piešťanech až za tmy. 

Vyhřátý v sirné zázračné vodě necítil chlad ani únavu. Jako by se mu vrátila mladická síla. V duchu 

proklínal okamžik, když ho urozená Anna Rosina Listiusová požádala ochranu jejího doprovodu a o 

vzácnou společnost. 

Nechtěl ale tuto marnivou ženu urazit, proto jí slíbil, že ji doprovodí až k Vrbovému, kde chtěla 

navštívit sestře-nici. Hraběnka z Tematína sice na kastelána naléhala, aby se s ní k Vrbovému vezl ve 

vyhřátých, střechou zakrytých saních a vyprávěl jí cestou veselé zážitky, ale on ji taktně odmítl. 

Vymluvil se, že v kočáru neseděl už dobrých třicet let a v sedle se cítí bezpečněji. Hraběnka, když jí 

byla dlouhá chvíle, otevřela okénko a prohodila s kastelánem několik slov. Pandurský kapitán, který 

doprovázel kastelána, dojel průvod, důvěrně se naklonil ke kastelánovi a pošeptal mu do ucha:

"Vážený pane kasteláne, mám už plné zuby tohoto divadla. Měli bychom se s tou čarodějnicí 

rozloučit a upalovat do Čachtic, neboť nemáme času nazbyt." 

"Dávám ti za pravdu a zcela s tebou souhlasím! Ale dal jsem své slovo hraběnce, proto ho musím za 

každou cenu dodržet!" 

"Pane kasteláne, povězte mi," přerušila jejich rozhovor nečekaně Listiusová, která právě otevřela 

okénko a vyklonila se, "jak se daří té vaší zkažené čachtické paní?" 

"Mohu vám upřímně říci, urozená paní, že sejí daří velmi dobře. Připravuje se na bolestnou smrt a 

proklíná vše a všechny. Jestli se za ni budete modlit, možná se dá i na pokání!" 

Naivní Listiusová nepostřehla ostrou ironii kastelánových slov. 

"Musí to být hrozný pohled vidět tak zkaženou ženu v zoufalství a v záchvatech šílenství! Ráda bych 

vaši tres-tankyni v podzemním žaláři navštívila a potěšila bych ji alespoň svojí přítomností v jejím 

strašném rozpolo-žení." 

"To je ale naprosto vyloučené!" zchladil ji kastelán s neskrývaným hněvem. "Palatin Juraj Thurzo 

výslovně

zakázal jakékoliv návštěvy! K čachtické paní nemá přístup nikdo!" 

"To je strašné!" zvolala Listiusová afektovaně. 

Zabouchla okno a kastelán si zhluboka vydechl. Znovu v duchu proklínal chvíli, kdy se dal přemluvit 

od této vychytralé lišky ke společné cestě! 

"Ta by jí tedy pomohla, čarodějnice!" obrátil se kastelán ke svému ochránci. "Jedině že byji s 

ďáblovou pomocí vytrhla z podzemního žaláře a více byji už nikdo nespatřil!" 

"Je úplně stejná ježibaba jako naše urozená Bátho-ryová," přisvědčil naštvaný pandurský kapitán, 

"jenom s tím rozdílem, že tahle ještě lítá po světě." 

Najednou saně prudce zastavily a Anna Rosina Listiusová nečekaně sletěla ze sedadla obloženého 

kožešinami. Narazila hlavou na ostrou hranu dřevěné lavice proti sobě a vykřikla bolestí. Zůstala 

nehybně ležet na koberci pokryté podlaze. Hrbatá komorná, která seještě v poslední chvíli zachytila 

rukama druhé lavice, pohotově přiskočila k hraběnce a začala ji křísit. 

Kastelán Čachtického hradu mezitím přiběhl ke kočímu a vytrhl mu z ruky hořící pochodeň. Panduři 

se roz-prchli jako vystrašení zajíci, místo toho, aby se postavili na odpor vyjící smečce vlků, která 

nečekaně přepadla celý průvod. Kastelánův ochránce popadl z druhé strany saní plápolající 

pochodeň a společně s kastelánem se rozběhli proti vyhladovělým vlkům. Kastelán s pochodní v 

natažené ruce kroužil nad hlavou a vytvářel  jakýsi světelný kruh. Přitom bodal koně do slabin, 

neboť ten se splašil, když se ocitl před dorážejícím vlkem. Kastelán zamířil přímo proti dvěma 

vůdcům smečky, kteří číhali na vyplašeného koně. Vjejich zelených očích Se odrážel  zářící oheň 

pochodně.   Chvíli  odolávali

odvážnému kastelánovi, když se však na ně z druhé strany vyřítil hulákající pandurský kapitán z 

Čachtic, dali se na ústup. Za nimi i ostatní zuřiví vlci, kteří se rozutekli na všechny strany. Jenom 

jejich hrozivé vytí se ještě dlouho rozléhalo po krajině a strašilo zbabělé pan-dury. Když zpozorovali, 

že kastelán s pobočníkem jsou od saní daleko, začali se před hraběnkou vytahovat, jaké strašné 

nebezpečí se jim podařilo zahnat. Ta se vyklonila z okna, a když uviděla dva cválající jezdce s 

pochodněmi v rukou, ihned pochopila, co se stalo. 

"Všiváci mizerní!" okřikla drzé pandury. "Jste obyčejní zbabělci, to si s vámi vyřídím! Kvůli vám jsem 

si skoro rozbila hlavu, hovada! To vám přijde hodně draho!" 

Vtom dorazil k saním zadýchaný pandurský kapitán a hned za ním kastelán, který podával 

plápolající pochodeň zmatenému kočímu. 

"Co se stalo, pane kasteláne?!" zvolala Listiusová s neskrývaným obdivem a rukou si masírovala 

bolavé čelo. "Strašně jsem se vylekala, ještě teď cítím, jak mi srdce bláznivě tluče." 

"Vlci, urozená paní!" odpověděl kastelán znechuceně. "Smečka vlků, kteří hledají kořist. Škoda 

jenom, že vaši lidé hned nezakročili. Vlci už byli nebezpečně blízko." 

"Moc vám děkuji za záchranu! Nebýt vás a vašeho chrabrého pobočníka, kdoví, jak by to skončilo." 

"Není za co děkovat, urozená paní. Splnil jsem jenom svou rytířskou povinnost, nic víc. Za chvíli již 

budeme ve Vrbovém." 

"Velká škoda, můj drahý a vzácný kasteláne," lichotila mu Listiusová afektovaně, "že nepůjdete s 

námi-Vaše přítomnost mi dodává pocit jistoty a bezpečí!" 

Saně se mezitím pohnuly a rychle vyrazily vpřed, poslušní vraníci cválali k přibližujícímu se městu. 

Kastelán jí za chvíli zamával rukou na pozdrav a zvolal:

"Tak tedy ruku líbám a šťastnou cestu, urozená paní! Sbohem!" 

Ani nečekal najejí pozdrav. Bodl koně do slabin a cvalem vyrazil k malému lesíku po pravé straně. Za 

ním cválal jeho urostlý pobočník, který se ani neohlédl na uraženou Listiusovou. 

"Grobián!" ulevila si hraběnka, když oba jezdci zmizeli z dohledu. "Namyšlený starý blázen! Je úplně 

v područí té čachtické hyeny! Jaký pán, takový krám!" 

Pohlédla na zbabělé, vystrašené pandury, kteří cválali vedle zápřahu. Pojal ji zuřivý vztek, když si 

pomyslela, jak ji kastelán odbyl. 

"A vy, co čumíte jako osli?!" okřikla zmatené pandury na koních. "Hněte sebou, nešikové! 

Vlastníma rukama vám vypráším kožichy pro vaši nehoráznou zbabělost!" 

"Jenom opatrně a potichu!" napomínal čachtický farář doktora Sebastiána, písaře Cárského a 

správce zámku Stefana Revického. "Položte rakve sem do dvora, aby nepřitahovaly pozornost 

náhodných zvědavců." 

"Jak si přejete, důstojný pane!" přikývl Pavel Čárský a společně s doktorem Sebastiánem postupně 

sundali tři rakve z krytých saní. Oficiál Revický mlaskl na koně a zapráskal bičem. 

"Už jenom dvě rakve, důstojný pane," ozval se hrabě

Peter Fábry, pozorujíc odjíždějící zápřah, "a můžeme

začít s pohřbem. Za chvíli už bude tma. Myslím, že je

to pro nás nyní nejvhodnější. Alespoň se obejdeme

bez zbytečných zvědavců, důstojný otče. Tady je nepotřebujeme. Oficiál Revický nám půjčil čtyři hajduky. Dva budou hlídat boční vchod do kostela a dva 

nám pomohou odnést rakve do krypty." 

U brány kostela už stáli dva vyzbrojení hajdukové, kteří uctivě pozdravili hraběte i faráře. Jakmile 

čach-tický farář otevřel bránu kostela, urostlý písař Čárský s doktorem Sebastiánem přinesli na 

statných ramenou první z osmi čerstvým dřevem vonících rakví. Položili ji doprostřed kostela, před 

vchodem do krypty. Za nimi hrabě Peter Fábry s oficiálem kostela Stefanem Revic-kým přinesli další 

rakev a ztěžkají postavili na chladnou kamennou podlahu. V kostele blikaly jenom dvě silné svíce, 

které vrhaly matné stíny na čtyři muže. Farář zavřel dveře kostela, zamkl je a s výrazem posvátné 

úcty započal tajné pohřební obřady. 

Hrabě Peter Fábry koutkem oka pozoroval okolosto-jící a sám cítil zvláštní úzkost a stísněnost. 

Utrpení a ukrutná muka děvčat jako by se zhmotňovaly v chladném prostoru kostela a znovu se 

opakovaly. 

Když čachtický farář se svící v ruce dokončil pohřební obřady a pokropil mrtvá těla svěcenou vodou, 

písař Čárský, doktor Sebastián, hrabě Fábry a Štefan Revický s námahou otevřeli vchod do krypty. 

Nadzvedli mramorovou desku před oltářem a opatrněji položili na dlažbu kostela. Vzápětí je ovanul 

hnilobný závan zatuchliny. Faráři, který právě v té chvíli sestupoval po kamenných schodech do 

ponuré krypty, se zazdálo, že z ní přímo proti němu vychází neviditelná, ale nesmírně silná smrt, jíž 

se bojí všichni lidé na tomto světě. Když prošel úzkou hlavní chodbou krypty, zaslechl za sebou 

těžké kroky mohutného písaře a doktora Sebastiána, kteří nesli na ramenou jednu z rakví. 

Mlčky ukázal silným společníkům hraběte Fábryho

na velkou kobku, a oni tam rakev položili. Za nimi přišli hrabě s oficiálem a těžkou rakev položili 

vedle ní. Postupně snesli do krypty všechny rakve. Farář u nich stál jako svíce, která mu praskala v 

chvějících se rukách. Hrabě Peter Fábry si všiml vnitřního boje, který se jasně zračil na farářově 

sklíčené tváři. Ostatní jenom mlčky přihlíželi a čekali na první farářovo gesto, aby konečně mohli 

vyjít nahoru do kostela. 

"Jsme tady u vás, vaše důstojnosti!" pošeptal mu povzbudivě hrabě. "Rakve jsou již na posvátném 

místě." 

Čachtický farář se konečně probral. Vytáhl kříž z kapsy odřeného kabátu, požehnal přítomným a 

přistoupil k první rakvi. Dotkl sejí stříbrným křížem a postupně všech, ve kterých ležela těla 

nevinných obětí. 

"Ať Bůh ochraňuje a spasí tyto nevinné duše! Amen." 

Ještě jednou soucitným pohledem pohladil všech osm rakví. Potom důstojným krokem vešel mezi 

překvapené muže, držíc v rukou hořící svíci. 

"Děkuji vám, přátelé!" řekl více pro sebe než k nim. 

Jenom s námahou vystupoval po schodech krypty. Hrabě Fábry naznačil ostatním, aby ho 

následovali. Oficiál Štefan Revický tichým hlasem řekl:

"Velmi nepříjemné místo. Konečně se můžeme vrátit do kostela. Raději týden v temnici než jediný 

den zde!" 

"Stále tomu nemohu uvěřit, důstojný pane. Jak ta zvrhlá bestie mohla beztrestně páchat tak 

ukrutné zločiny?!" "Ani já jsem tomu nemohl uvěřit, pane kasteláne, ale dodnes si to vyčítám. 

Kdybych se nebyl dal zaslepit falešnou zbožností a podlézavou dobročinností té zvrhlé bestie, ale 

dal na varování dobrých přátel, dávno jsem již mohl zakročit u církevních vrchností, dokonce i u 

samého palatina. Do smrti si budu vyčítat, že svojí lhostejností k ukrutným zločinům Alžběty 

Báthoryové jsem nepřímo zavinil smrt tolika nevinných děvčat! Možná i těch, které právě dnes 

hrabě Peter Fábry i s jeho přáteli vynesli z obilní jámy." 

Kastelán Michal Horváth seděl ve vytopeném pokoji u čachtického faráře a bezmocně mlčel. Při 

slovech faráře cítil velké výčitky svědomí. 

"V tomto směru jsem o mnoho větší hříšník já, důstojný pane. Vy si nemáte co vyčítat. Vždyť 

nejednou jste tu hyenu upozorňoval, aby se mírnila a nesahala na nevinné životy. Já jsem ale byl 

slepý, hluchý a velmi hloupý. Důvěřoval jsemjí. Žiju na Čachtickém hradě již dlouhá léta, a přece 

jsem se dal obalamutit intrikami nebohého Františka Nádasdyho a jeho spojenců. Přiznám se vám, 

důstojný pane, že se vůbec nemohu vypořádat s výčitkami svědomí, které na mě dorážejí jako draví 

supové." 

"Rozumím vám, pane kasteláne. Myslím, že jsme na tom stejně. Zavírat oči před ohavnými 

zvrácenostmi je velký zločin, zejména pokud si uvědomím, kolik lidských životů jsem mohl 

zachránit!" 

"Ach, Bože, kdo nás osvobodí od tohoto strašného břemene výčitek a spoluzodpovědnosti za krev 

nevinných obětí? Měl jsem uvěřit tomu, co se šeptalo téměř veřejně. Jak se zbavit těch 

nekonečných duševních muk, důstojný pane?" 

"Jedině modlitbou a pokáním, pane kasteláne. Nic jiného nám už nezbývá. Přece ale musíme 

alespoň nyní, když je již ta vražedkyně na řetězu, udělat všechno pro to, abychom napravili svoje 

provinění z minulosti! Musíme zabránit nespravedlnosti a nezákonnosti, které se dopustil palatin 

Thurzo v případě ukrutné čachtické

paní. Martin Považan mi vyprávěl, co se stalo včera večer. Moc nechybělo a Báthoryová by už byla 

znovu na svobodě. Je to obrovská výstraha i napomenutí pro nás, abychom vícekrát nepustili šelmu 

na světlo Boží! Vždyť by se dál prolévala nevinná krev, i když ne v Čachticích!" "Jsem si vědom své 

velké odpovědnosti za včerejší incident v podzemním žaláři, důstojný pane. Jenom Bohu můžeme 

děkovat, že poslal Martina i s vaším pacholkem do cesty těm, kteří chtěli unést tu krvavou besti  z 

podzemního žaláře. Určitě to nebyla šťastná náhoda! Kdyby se o tom dozvěděl Thurzo, skončil bych 

na šibenici nebo ve vyhnanství!" 

"A co když sám palatin poslal ty vyvrhele, aby tajně uskutečnili jeho ďábelské plány s čachtickou 

paní? Nemusíte se obviňovat, pane kasteláne! Vždyť podzemní žalář hlídají i jeho žoldnéři! Kde byli 

v té době? Jak je možné, že se Báthoryová dostala ven ze žaláře?" 

"To doteď nevím ani já, důstojný pane. Ale slibuji, jak je Bůh nade mnou, že ani na chvíli nespustím 

oko z té prokleté ženy! Spravedlnost musí být zachována a doživotní žalář, který nařídil té hyeně 

sám palatin, musí být přísně střežen! Alespoň do té doby, než se dostane před spravedlivý 

královský soud!" 

Dojatý farář vstal, popošel ke kastelánovi, který stál u dveří jako solný sloup, a srdečně ho objal. 

Kastelán, který pochopil toto upřímné přátelské gesto, nemohl dojetím zadržet slzy. Cítil, jak mu ze 

srdce spadl balvan výčitek, které ho naplňovaly byť i jen při vzpomínce na Alžbětu Báthoryovou. 

Ve velké síni Čachtického zámku seděli pouze čtyři muži. Oficiál   zámku   Štefan   Revický   naléval 

třem

přátelům víno do stříbrných číší a žertoval. Pečené maso vonělo po celé síni a mísilo se s vůní 

jalovce, který v křišťálových vázách zdobil bohatě prostřený stůl. 

"Na vaše zdraví, urozený pane hrabě, a na zdraví vašich přátel!" zvolal oficiál zámku vesele. "A na 

vítězství spravedlnosti, která minula tu čachtickou vlčici!" 

"To je správná řeč, pane oficiále!" přidal se tlustý písař Čárský, jemuž nebylo třeba dvakrát nabízet 

toto vynikající víno. "Ta bestie musí skončit na popravišti stejně jako její ďábelští pomocníci! Ale 

jestli se to našemu pánu podaří, to je už jiná otázka." 

"Musí se to vydařit, tak jako je Bůh všemohoucí nad námi!" zvolal hrabě Peter Fábry. "Pak by 

všechna naše dnešní námaha byla zbytečná!" 

"Nemluvme stále o té kruté besti , urozený pane!" 

"Nesmíme se nadále nechat vyrušovat a strašit jejím krvavým přízrakem!" 

"Máš pravdu, Stefane!" přisvědčil spokojeně hrabě Peter Fábry. "Ale já mám ještě dvě bezodkladné 

návštěvy. Vy se vesele bavte a hodujte, dokud se nevrátím." 

Hrabě vypil plný stříbrný pohár znamenitého vína a chvíli ho vychutnával. Potom se zvedl a zamířil 

ke dveřím. Seběhl dolů, pozdravil hajduky u brány, vzal si koně a vyjel ven. Ovanul ho mrazivý 

vzduch a ostrý severák se do něj opřel tak prudce, že se musel sehnout. Vyjel hlavní bránou na ulici 

a zamířil na faru. Zaklepal na bránu a chvíli čekal. 

"Vítejte, milý hrabě!" vyšel mu farář vstříc. "Jsem rád že jste na mě nezapomněl. Prosím, sedněte 

si!" 

"Odpusťte, vaše důstojnosti, že vás opět vyrušuji Nedá mi ale svědomí, abych vám zvlášť 

nepoděkoval za vše, co jste dnes pro mě udělal. Nebýt vás a vaší

ochoty, sotva bychom ta nešťastná děvčata mohli uložit do krypty pod kostelem." 

Potom si ještě dlouho povídali o záležitostech souvisejících s čachtickou paní a jejími vlivnými 

příbuznými. Hrabě si se zájmem prohlédl zažloutlý pergamen, který ještě před mnoha lety psal 

farářův předchůdce Andrej Bertoni. 

"Toto je vzácný dokument, důstojný otče, kde jste ho našel?" 

"V kryptě našeho kostela, milý hrabě. Myslím, že by se tam ještě leccos našlo, ale každý má z toho 

ponurého místa strach." 

"To je pravda, není to příjemné místo, ani vzduch tam není nejlepší, důstojný otče. Ale musím už jít, 

mám se ještě setkat s kastelánem Čachtického hradu. Přijměte ode mě skromný dar, důstojný pane, 

jako malou odměnu za vaši odvahu. Použijte peníze tam, kde je jich nejvíce třeba!" 

Podal překvapenému faráři měšec se zlatými dukáty, ale ten je nechtěl přijmout. Hrabě Peter Fábry 

byl však neoblomný. Vyskočil z křesla, podal faráři ruku a peníze znovu položil na stůl. 

Sám si otevřel dveře a ocitl se venku na zasněženém dvoře. Pacholek Pavel přivázal osedlaného 

koně a se širokým úsměvem na tváři k němu promluvil:

"Pěkný koník, urozený pane hrabě! A poslušný. Buďte sbohem!" 

"A ty dávej dobrý pozor na svého pana faráře, Pavle. Ještě stále má hodně nepřátel a těch, co mu 

nepřejí!" 

Hrabě vyskočil na svého koně. Naposledy se ohlédl a rukou zamával zamyšlenému faráři. Vyrazil 

cvalem přes náměstí a zamířil do uličky, která vedla na hrad. Zahalil se do teplého kožichu a vysoký 

límec si

přitáhl ke krku. Klid noci narušoval jenom prudký cval jeho koně. 

Po delší chvíli se před ním majestátně vypínal Čachtický hrad, pokrytý černým, tajuplným závojem 

tmy. Se zájmem pohlížel na mohutné gotické stavby. Zaujat nádherou noční krajiny si ani nevšiml, 

že z houští, které lemovalo cestu po pravé straně, se nečekaně vynořily dvě temné postavy a 

zkřížily mu cestu. 

Hrabě Peter Fábry nestačil ani vykřiknout, ani se bránit. Zajiskřilo se mu před očima a v hlavě ucítil 

ostrou bolest. Jeden ze zákeřných útočníků, s jizvou pod pravým okem, ho těžkým předmětem 

praštil po hlavě. Hrabě ztratil vědomí a zřítil se z koně do sypkého sněhu jako podťatý strom. 

Z Vídně do Prešpurku, z Prešpurku do Čachtic

Na věži chrámu svatého Martina, který se pyšně vypínal nad dravým Dunajem, odbíjelo právě 

devět hodin večer. Od Děvína po zasněžené cestě podél mohutné řeky cválal k městským hradbám 

královský posel z Vídně. Zpěněný kůň sotva lapal po dechu, když se jezdec zastavil u mohutné, 

železem okované brány. Vojáci ihned otevřeli, a když viděli jeho uniformu a pověřo-vací listinu, 

kterou jim strčil před oči, bez jediného slova ho vpustili do města. Bodl koně do slabin a ten z 

posledních sil letěl ulicemi jako vichřice. 

Konečně dorazil k paláci Juraje Thurza. Když dva žoldnéři u brány uviděli kovový královský znak na 

prsou přijíždějícího, ihned ustoupili a pustili ho dovnitř. 

Královský posel s  námahou  seskočil  z koně,  neboť nohy měl úplně ztuhlé zimou. 

Na chodbách paláce nastal rozruch. Vyparádění lokajové nedůvěřivě pohlíželi na nečekaného hosta 

a v první chvíli zůstali zcela bezradní. Jeden z nich, starý Jakub, se ho ujal a zavedl ho do kanceláře 

palatina Thurza. Věděl, že urozený pán se i po večeři vrací do pracovny a věnuje se bezodkladným 

administrativním a strategickým záležitostem. Starý sluha zaklepal na dveře a vešel dovnitř. 

"Vaše Urozenosti, neračte se hněvat, že vás vyrušuji, ale za dveřmi na vás čeká rychlý posel Jeho 

Veličenstva, našeho nej asnějšího krále Matyáše." 

Palatin Juraj Thurzo seděl za velkým vyřezávaným stolem a skláněl se nad písemnostmi. 

Překvapeně pohlédl na starého Jakuba a svraštil mohutné, výrazné obočí. Nechtel věřit vlastním 

uším. Královský rychlý posel? V tuto hodinu? 

"Ať vejde, Jakube!" rozkázal po chvíli a odložil ostré brko do kalamáře. 

Vysoký, urostlý chlap vešel do příjemně vytopené kanceláře, pozdravil a odevzdal palatinovi 

zapečetěný dopis s královskou pečetí. 

"Sedni si a udělej si pohodlí!" odměřeně nabídl hostu židli palatin. "Jakjsi přejel přes rozběsněný 

Dunaj?" 

"U Děvína je Dunaj zamrzlý až ke dnu a brod je tam velmi mělký. I kdyby se led probořil, vyvázl bych 

se zdravou kůží," odpověděl královský posel, shodil ze sebe omrzlý kožich a sedl si do křesla u dveří. 

V jídelně se pořádně najez a vypij, kolik sneseš. Mám moc práce, proto s tebou nemohu stolovat. 

Mimoto Jsem již po večeři. Na noc tě do Vídně v žádném přípa-dě nepustím!" 

Královský posel vstal z křesla a chtěl poděkovat uro-zenému palatinovi za laskavé přijetí, když se 

dveře] nečekaně otevřely a vešel starý lokaj. 

"Jakube, ujmi se královského posla a postarej se, aby mu nic nechybělo. Má za sebou dlouhou 

cestu. Zaveď! ho do jídelny a připrav hostinský pokoj." 

"Jak ráčíte přikazovat, Vaše Urozenosti, vše zařídír podle vašeho přání." 

"Snídat budeme společně!" obrátil se Thurzo k odcházejícímu poslu. "Alespoň mi povíš, co je 

nového na královském dvoře." 

Jakmile se vytratili z kanceláře, palatin sáhl po za-pečetěném dopisu, rozlomil pečeť a rozvinul jej. 

Překvapilo ho, když zjistil, že dopis je datovaný 14. ledna léta Páně 1611. Král ho tedy nadiktoval 

svým úředníkům dnešního dne! Netrpělivě začal číst čerstvě napsané řádky a jeho tvář se za chvíli 

změnila k nepoznání. Nejdříve zčervenal jako rak, ale když praštil dopisem na podlahu, zbledl jako 

stěna. Uhodil pěstí do stolu takovou silou, že čtyřramenný stříbrný svícen až nadskočil. Klidné 

plamínky svící zapraskaly a několik krůpějí horkého vosku vyprsklo na stůl. Dvě z nich dopadly i na 

palatinovu ruku sevřenou v pěst a okamžitě zaschly. 

Juraj Thurzo zasyčel bolestí a vyskočil od stolu jako rozzuřený tygr. Vyletěl z kanceláře a dveřmi 

třísknul tak prudce, že se dunivá ozvěna rozléhala po chodbách jako výstřel z děla. Bleskurychle se 

řítil dolů po schodech a téměř srazil lokaje Kryštofa, který tudy procházel. 

"Ať mi okamžitě osedlají koně, Kryštofe! Ať ihned otevřou hlavní bránu a všechno připraví tak 

rychle, abych nemusel čekat ani chvíli!" 

Kryštof oněměl strachy a vytřeštil oči na svého rozzuřeného pána. Vzápětí se otočil na podpatku a 

uháněl po chodbě k předsíni. 

Zanedlouho se brána otevřela a palatin na koni černém jako uhel tryskem vyrazil do mrazivých, 

vylidněných prešpurských ulic. V hlavě mu hučelo a v uších cítil návaly krve. Ani ostrý vzduch 

nezchladil jeho zlost. Popohnal koně do šíleného cvalu. Dorazil k velkému zděnému domu a zastavil 

koně tak prudce, že se vztyčil na zadní nohy. Rozezlený Thurzo zabouchal na masivní bránu domu, 

ve kterém bydlel jeden z jeho nejschopnějších advokátů Jan Szigligeti. Nikdo mu ale neotvíral. 

Zabouchal znovu. Až za chvíli se brána otevřela a ospalý pacholek na něj vytřeštil oči. 

"Je tvůj pán doma?!" zařval na něho palatin příkře. Pacholek se tak lekl, až se mu rozklepala kolena, 

a úplně ztratil řeč. 

Naštěstí jeho pán ještě nespal, sám vyšel k bráně a překvapeně přivítal hosta:

"Buď pozdraven, Juraji, a pojď rychle dál, abychom neprobudili i sousedy!" 

Palatin seskočil z koně a pospíchal za svým hostitelem. Za chvíli již seděli ve vkusně upravené 

návštěvní místnosti. Z velkého krbu uprostřed vyletovaly jiskry. Oheň příjemně praskal a vrhal 

zlověstné světlo na palatinovu tvář. Bez jediného slova vysvětlení začal číst dopis od Jeho 

královského Veličenstva. 

"To je nehorázná drzost od samotného krále vůči mojí osobě a cti! O něčem takovém se mi ani 

nezdálo!" "Urozený můj příteli, neoddávej se hněvu a nepodléhej zuřivosti. To, co stojí v písmu, je 

skutečně pravda!" -Copak jsi přišel o rozum, ty blázne?!" rozkřikl se na něj palatin jedovatě. "Vždyť 

král ze mě udělal podvodníka a osla!" 

 "Jenom klidně, Juraji, řekl jsem ti, abys nepodléhá! slepému hněvu. Náš vznešený panovník, ať mu 

Pan Bů požehná, má evidentně pravdu, když míní, že tvoje ústní rozhodnutí o doživotním žaláři pro 

Alžbětu Bátho ryovou na jejím vlastním hradě je podle trestního práva nedostačující. I v tom mu 

dávám úplně za pravdu, i jeh vznešeným rádcům, když píše, že trest, který si té besti  vyměřil, je 

skutečně nedostatečný a nespravedlivý jasně dokumentuje narážkou na soudní proces před deseti 

lety, když jsi před královský soud popohnal toho lotra Telekessyho! Král očekával, že v případě 

Alžběty Báthoryové zasáhneš přinejmenším tak radikálně, nebo ještě přísněji. Takovýmto 

svévolným jednáním porušil vžitou justiční praxi a vrhl jsi na sebe stín pod zření. Královská Výsost ti 

jasně píše, že máš zájmy  země ze všech sil chránit, nikoliv je ohrožovat na kládě vlastních 

svévolných pohnutek. V tomto má jednoznačně pravdu a z právního pohledu mu není co vytknout." 

"To vím i já! Proč mě ty, který jsi byl v této špinavé aféře mým nejlepším rádcem, obviňuješ?!" 

obořil se na advokáta palatin a uhodil pěstí do nízkého vyřezávám ho stolku, až nadskočil, a 

ořechové dřevo zapraskalo "Snad si nemyslíš, že jsem takový blázen a vydřiduch jako jsi ty a všichni 

tobě podobní advokáti?! Neboj myslíš, že jsem tak pozdě v noci přišel za tebou jenoi proto, abys mi 

mohl kydat na hlavu?!" 

"Nechápu, můj milý příteli, proč se tolik rozčiluješ bránil se advokát podlézavě. "Neustále mě 

přerušuješ a obviňuješ z toho, s čím nemám nic společného. Konstatoval jsem zatím jen to, co stojí 

v dopise. Sám jsi mi ho přečetl, nebo ne? Neřekljsem ale, že je to moje po-slední slovo. Právě 

naopak." 

 "Nech si ty výmluvy a nedráždi mě zbytečným žva-něním. Král žádá obnovení procesu, výslechy 

před nejvyšším tribunálem a rozsudek smrti pro Báthoryovou! Mimoto požaduje konfiskaci jejích 

majetků a ostatní represálie, které by Báthoryovy přivedly na mizinu." "Jenom klid, příteli. Král na 

nás nechvátá, nenařídil ani přibližný termín, ve kterém by se věc měla uzavřít. Dobře ví, jak jsi 

zaneprázdněn jinými, důležitějšími povinnostmi, a mimoto žijeme ve zlé, nejisté době. V tomto 

případě je tedy čas na naší straně!" 

"Jenom aby nebylo pozdě!" vybuchl palatin podrážděně. "Pak bych ztratil své vysoké postavení, 

čest a majetky! A ty svou moudrou hlavu, Jane Szigligeti!" 

Advokát se vystrašeně podíval na hosta a vyvalil na něho oči. Thurzo vypadal hrozivě. Proto se 

snažil obezřetně vykličkovat z nepříjemné situace. 

"Mohu tě ubezpečit, že tak jako dosud, i v tomto případě udělám vše, abys byl spokojený a zůstal 

mimo královo podezření z porušení zákona. Prosím tě ale, abys nechal mně i mým přátelům 

dostatek času, abychom se neukvapili. 

"Dám na tvoje slovo," řekl palatin panovačně, "a spoléhám se i na ostatní, že vyváznu z tohoto 

skandálu s čistým štítem. Dříve ale než odejdu, řekni mi, co bys na mém místě udělal ty sám! Co mi 

poradíš?" 

"V první řadě bych seznámil s obsahem králova do-pisu příbuzné té prokleté Báthoryové, se 

kterými jsi v dobrém vztahu. Mám na mysli zetě Báthoryové -Mikuláše Zrínského, Drugetha a 

možná i mlaďoučké-ho Nádasdyho, nejmladšího syna Báthoryové." 

"A co dál?" obořil se na něj palatin. "Copak mi oni Pomohou dostat se z podezření a nedůvěry Jeho 

královského Veličenstva?" 

 "Vůbec ne! Než se ale Báthoryovi vzpamatují z prvního šoku a uvědomí si závažnost králova 

rozhodnutí, získáme potřebný čas na obhajobu. I Jeho královské Veličenstvo má tisíce jiných 

povinností a naléhavých problémů, které musí řešit bezodkladně a promptně. S odstupem času se 

ostří jeho kritiky otupí a dnešní dopis už nebude tak radikální. Musíme získat čas a vyčkávat, jak se 

situace vyvine!" 

"Spoléhám na tebe, Jane Szigligeti! To, co říkáš, se dobře poslouchá, ale víš, že realita může být 

úplně; jiná. To záleží nejen na králi, ale i na tobě a tvojí šikovnosti." 

"Na mě se můžeš plně spolehnout, Juraji! Za ostatní advokáty ručit nemohu. Nejdůležitější úlohou 

z naší strany je získat čas a vyčkávat! Horkou jehlou nic  nespravíš!" 

Palatin na něj vytřeštil oči, ale vzápětí nespokojeně přikývl. Neřekl už ani slovo. Vzpomněl si na 

zatčení Báthoryové a na ďábelský výraz její tváře. Viděl její živé zkrvavené ruce a sadistickou 

posedlost. Jak ukrutné a odporné divadlo! A dnes, pouze dva týdny od jejího uvržení do 

podzemního žaláře, si má on, palatin a zemský soudce, lámat hlavu nad její obhajobou? Proč si 

špinit ruce a riskovat svoji čest kvůli krvelačným Báthoryovým?! 

"Co máš ještě na srdci, Juraji? Jak ti mohu pomoc: ptal se zneklidněný advokát. Napjaté ticho ho 

deprimovalo a nejraději by se nevítaného hosta co nejrychleji zbavil. Palatin mu neodpověděl. 

Nepřítomně hleděl před sebe. Jenom z jeho očí se dalo vyčíst, že se neumí vyrovnat s tíží 

zodpovědnosti. 

 "UŽ jsem si myslel, že se vám cestou něco přihodilo, pane kasteláne! Jdete nějak pozdě." 

"Vždyť je to jenom výjimečně, Martine. Snad nechceš vyčítat starému kastelánovi že si byl vyhřát 

kosti v horkých léčivých pramenech? Cestou jsem ještě doprovodil namyšlenou Listiusovou a 

zastavil jsem se na čachtické faře. 

Vtom se opět ozval jasný, táhlý zvuk rohu, kterým hradní stráž oznamovala příchod nečekaného 

hosta. Kastelán vstal od bohatě prostřeného stolu a spěchal k oknu. 

Na dolním nádvoří, zalitém bělavým závojem zasněžené noci, kterou osvětloval nádherný měsíc v 

úplňku a blýskající se sníh, zahlédli dva jezdce, kteří se cvalem přibližovali k padací bráně pod 

hradní gotickou kaplí. Vojáci na dolním nádvoří právě zavírali mohutné křídlo železné brány. 

"Kdo je to, Pavle? Řítí se nahoru do paláce jako kdysi nebohý František Nádasdy!" 

"No, sakra!" zaklel pandurský kapitán. "Ani když mě oběsíte, pane kasteláne, nevím, kdo to je! Není 

jim vidět do obličeje! Palatin Thurzo to není, ani hrabě Peter Fábry, ani nikdo z těch, které znám!" 

"Proč je tedy hradní stráž pustila na hrad?" nechápavě kroutil hlavou kastelán Michal Horváth. 

"Snad se něco nestalo na tureckém pomezí?!" 

"Hrom do police, pane kasteláne!" vybuchl Pavel Chren se smíchem. "Jsem to já ale starý blázen! 

Vždyť to je palatinův sekretář Belo Radenovič! Toho druhého ale neznám!" 

"Bože můj! Belo Radenovič, palatinův sekretář!" zvolal kastelán. "Ještě ten nám tady chyběl! Kde se 

tu bere tak pozdě v noci?!" 

"Mám se nenápadně vytratit z hradu, pane kasteláne? Nerad bych vám nadělal zbytečné 

nepříjemností Taková vzácná návštěva nemůže přece." 

"Jenom klidně seď, Martine," zastavil ho kasteláni "Alespoň tě mohu Bélovi Radenovičovi 

představit. Má dobré srdce a je mnohem citlivější na lidskou bídu než palatin. Ty i Pavel zůstaňte 

sedět a já mu jdu naproti abych ho přivítal, jak se patří." 

Vyšel ze síně a pospíchal ke schodišti, aby byl na horním nádvoří dříve než nečekaní hosté. 

"Kdo je to?!" ozval se známý sekretářův hlas. "To js ty, Michale?! 

"Přesně tak, Belo! Oči tě neklamou. Vítejte na prok-letém Čachtickém hradě!" 

"Věru, prokletém, Michale, to máš pravdu!" odvětil Belo Radenovič. "O tom, co se zde napáchalo, 

se mluví v Liptovské i v Šarišské župě!" 

"My ale za nic nemůžeme, Belo! Ta, která je příčinou všeho pohoršení, zde již nevládne. Jenom 

kdoví, dokdy." 

"Máš oči jako jestřáb, i když už nejsi nejmladší, Michale!" zvolal palatinův sekretář uznale a srdečně 

stiskl kastelánovi ruku. "Do ledové noci si ale kvůli nám vycházet nemusel. Vždyť by mě k tobě 

zavedli!" 

"Takového vzácného hosta nemůžeme nechat trčet venku a nepřivítat ho, jak se patří! Odkud 

přijíždíte, Belo?!" 

"Až z Prešpurku, Michale! Nekonečná, namáhavá a nebezpečná cesta. Ale bohudíky jsme dorazili 

živi a zdrávi! To je můj pobočník Imrich Záturecký, seznamte se! Bez něho bych nešel ani na krok, na 

tak dlouhou cestu vždy potřebuji společníka." 

Kastelán podal ruku malému chlapovi a pevně mů ji

stiskl. Vešli do přepychově vyzdobené lovecké síně. Sekretář srdečně pozdravil pandurského 

kapitána a s obdivem si přeměřil urostlého mládence, kterého mu kastelán představil jako 

nejlepšího přítele a pomocníka. 

"Ještě jsi mi o něm ale nikdy nic nevyprávěl, Michale," řekl palatinův sekretář Belo Radenovič, 

"ajestli mě paměť neklame, ani jsem ho nikdy tady v Čachticích neviděl. Věru, takového silného a 

šikovného chlapa bych i já potřeboval do svého doprovodu!" 

"Ne, ne, můj milý příteli! Ten už je zadaný!" 

V podzemním žaláři Čachtického hradu se rozpoutalo hotové peklo. Při nejasném světle pochodní a 

dvou velkých lamp, které visely v zamřížované cele Alžběty Báthoryové, se spojovaly dva světy. 

Kapitán palatino-vých žoldnéřů vyslýchal Alžbětu Báthoryovou už hodně dlouho, ale bezvýsledně. 

Byla by mu nejraději oči vyškrábala, kdyby mohla, a on zuřil, protože byl proti její aroganci 

bezmocný. 

"Tak budete mluvit, milostivá paní, nebo ne? Jaký vagabund se sem dostal z pekla a vytáhl vás z 

tohoto prokletého vězení?!" 

"Ty jsi vagabund a naškrobené oficírské hovado!" vmetla mu do tváře čachtická paní. "Jak se 

opovažuješ takhle se mnou zacházet? Snad si nemyslíš, že se mnou můžeš nakládat jako s 

dobytkem, ty bastarde?!" 

"Ještě jedna taková urážka, ty bestie, a dám tě sešle-hat řemenem!" zařval na ni kapitán a odepnul 

si řemen, kterým měl přepásaný červený kabát se zlatými knotky. "Kvůli tobě jsem skoro přišel o 

hlavu. Snad si ne-myslíš, že se tě leknu, ty krutá hyeno?!" 

"Ať ti sedm šakalů vyrve tvůj rouhavý jazyk a sedm

pijavic ať ti vycucá krev, ty satane!" ječela šílená Báthoryová a natahovala skrz mříže kostnaté ruce 

ke pitánovi. "Kdo ti dal právo takhle nehorázně a mě urážet?!" 

"Už toho mám tak akorát dost, urozená paní! Ihned otevři žalář, svažte ji a dostane to, o co si 

koleduje. Já ti zchladím tu tvoji ohnivou krev, Alžběto Báthoryová! Alespoň pocítíš na vlastní kůži, 

co jsi ty sama dělala jiným, bestie jedna!" 

Alžběta Báthoryová vystrašeně uskočila od mříží které křečovitě svírala, a nezmohla se ani na slo^j 

Neznámý strach jí sevřel nejdříve hrdlo, potom hruď. Bezmocně klesla na velkou vyřezávanou 

postel. 

Zaražený žoldnéř se podíval na rozzuřeného kapitána. 

"Pane kapitáne, ta bestie omdlela. Je škoda ji zbytečně dráždit. A pak je tu ještě otázka, zda máme 

právo ji." 

"Na nic jsem se tě neptal! Jestli máme právo, nebo ne, to už je moje věc! Otevři dveře žaláře a 

svažte jak jsem přikázal!" 

"Nemám co tajit, Michale. Palatin mě vyslal do Bytče, kde se mám zúčastnit vyšetřování té 

nešťastné čarodějnice z Myjavy. Cestou jsem se měl zastavit tady Čachtickém hradě, zkontrolovat 

stav Alžběty Báthoryo ve a jejích stráží. Mám ti odevzdat dopis od palatina ve kterém výslovně 

zakazuje vstup do prostor Čachtického hradu a zámku všem, kteří od něho nemají pověření. A ještě 

další, podrobnosti, které ale musíme probrat jenom mezi čtyřma očima." 

"Tak to je tedy nepříjemné, Belo!" zbledl kastelán. 

Ale za chvíli se ovládl a pokračoval. "Hrabě Peter Fábry Je tady už druhý den a za tak krátkou dobu 

stihl udělat to, co by se nikomu ani nezdálo." 

"Nechci se vůbec plést do záležitostí Petera Fábryho, protože ho velmi dobře znám a vím, že v 

případě Báthoryové chce dosáhnout jejího spravedlivého potrestání. Víš dobře, Michale, že 

neschvaluji ani palatinovo počínání, když neučinil zadost spravedlnosti, ani zákonu v případě kruté 

čachtické paní. Vím ale, co mu svazuje ruce, proto jsem úplně nestranný i vůči němu, i vůči 

Fábrymu." 

"Ať je to s hrabětem Fábrym jakkoliv, vím jenom jedno. Je to skutečně jediný člověk v Uhersku, 

který nemá |z Báthoryových strach a dělá vše pro to, aby usvědčil iBáthoryovou z jejích krvavých 

zločinů. A to i navzdory [snahám palatina, který chce zahladit všechny stopy je-Ijích ukrutných 

zvráceností a není ani trochu ochoten postavit ji před královský soud, jak to požaduje Jeho 

královské Veličenstvo!" 

"To je pravda, Michale. V tom s tebou souhlasím. Pa-latin má ale vážné důvody, proč takto jedná. O 

tom bych tady ale mluvit nechtel. Raději mi řekni, jak se |má hraběnka Báthoryová. Jak snáší 

vězení?!" 

"To se raději ani neptejte, urozený pane," odpověděl 'pohotově Martin Považan a pohlédl 

zkoumavě na kas-telána. "Ta posedlá žena už nezná míru. Včera." Vtom ucítil, jak ho kastelán kopl 

do nohy. "Počkej, Martine, teď budu mluvit já, pak budeš mít možnost i ty. Když mám být upřímný, 

Belo, je to bestie, kterou hryže svědomí. Vyvádí a ohrožuje palatinovi muže, ale o tom ti nejlépe 

řeknou sami." 

"Hned půjdeme dolů do žaláře,  Michale, jen co dopiju tohle vynikající víno.  Než kuchař udělá 

pořádnou večeři, podíváme se, co ta nešťastná žena právě dělá." 

"A co uděláte, urozený pane, když se zde nečekaně objeví hrabě Peter Fábry?" popichoval ho 

Martin. "Ten je tady jako doma a vyzná se i v podzemním labyrintu. Je to skvělý muž!" 

"Vůbec nic, Martine!" odvětil Radenovič klidně. "Pokud by přišel, neřeknu mu ani slovo. Fábry je 

skutečně inteligentní člověk a jsem přesvědčen, že moje přítomnost mu bude stačit, aby se stáhl z 

Čachtic a byl v podnikání na vlastní pěst mnohem opatrnější." 

"Tak pojďme, milostivá paní! Žádné divadlo!" začal kapitán palatinových vojáků a popošel k její 

posteli "A radím vám, žádné hysterické výstupy, nebo si to odnese vaše pěstěná pokožka!" 

Čachtická paní se ani nepohnula. Naštvaný kapitán chvíli nerozhodně pohlížel jednou na ni, jednou 

na vyplašeného desátníka Ignáce, který stál za ním připravený zasáhnout, pokud by šlo do tuhého. 

Zdálo se, že Báthoryová skutečně omdlela. Nebo spí? Hraje divadlo? Kapitán pozvedl ruku, ve které 

svíral silný kožený řemen, aby ji uhodil. 

Ve chvíli, kdy se rozhodl, že už nebude trpět její opo-vážlivost a přetvařování, náhle vyskočila z 

postele, chytila mu nataženou ruku s řemenem a zuřivě se mu zakousla do zápěstí. Kapitán, který 

nečekal zákeřný útok, zařval bolestí. Z ruky, ve které svíral silný řemen, mu najednou stříkala krev 

až na tvář. Bezmocně řemen pustil a chtěl se vrhnout na šílenou Báthoryovou. Ta ale byla rychlejší. 

Využila okamžik překvapení a zaryla mu ostré nehty do tváře. 

 "Ty pse prašivý!" ječela na něj. "Jak se opovažuješ položit na mě ruku?!" 

Škrábala ho a mlátila pěstmi, až řval bolestí. Byla by mu snad i oči vyškrábala, kdyby se na ni zezadu 

ne-vrhl desátník Ignác. Povalil ji na zem a praštil dlaní přes ústa. 

"Nevřískej tolik, bestie!" okřikl ji a chytil za dlouhé, pěstěné prsty. "Teď ti už nikdo nepomůže!" 

"Svaž ji, Ignáci, a hoď na postel!" rozkázal mu kapitán, který syčel bolestí, držíc si poraněnou tvář. 

"Draze zaplatíš za svoji opovážlivost, hyeno prokletá!" 

"Zapřísahám tě sedmi zlými duchy, abys mě nemučil, ty satane!" zaječela na něho čachtická paní. 

"Jak se opovažuješ ponižovat mě, urozenou a všemocnou vládkyni Čachtického hradu?!" 

"Tak už dost toho odporného divadla!" ozval se za nimi kastelánův hlas. "Vy jste se asi úplně 

zbláznil, kapitáne! Nestačilo vám včerejší fiasko?! Co to tady proboha vyvádíte?!" 

Zaražený kapitán palatinových vojáků sebou trhl. Za nimi, před žalářem, stál kastelán Čachtického 

hradu, vedle něho Belo Radenovič, jehož okamžitě poznal, dál pak Martin Považan a pandurský 

kapitán. 

Dívali se na nechutné divadlo. Kapitánovi nešlo do hlavy, kdy a jak se dostali do žaláře. Ignác, který 

přisedl čachtickou paní a zkroutil jí ruce, hleděl zaraženě na nečekané hosty a v první chvíli 

nevěděl, co má dělat. Pohlédl na bezradného kapitána, který si držel podrápanou tvář, ale nezmohl 

se ani na slovo. 

"To mi budete muset vysvětlit, pane kapitáne!" tvrdě Promluvil palatinův sekretář. "Snad nechcete 

vzít spra-Vedlnost do svých rukou?" 

"Odpusťte, urozený pane," koktal kapitán, "ale to, 

co si vůči mně a mým mužům dovoluje tahle hyena, přesahuje všechny meze. Tak jsem myslel, že." 

"Viděli jsme všechno a slyšeli, pane kapitáne, nemusí te pokračovat!" přerušil ho Belo Radenovič. 

"Nemáte žádné právo dotýkat se odsouzené, natožpak ji mlátit a trestat! Doufám, že jste si vědom, 

jak vážného přestupku jste se tímto neuváženým jednáním dopustil

"Okamžitě ji pusť, ty troubo!" okřikl kastelán zaraženého Ignáce a vešel do žaláře přímo k 

Báthoryov "Copak jsi už i ty rozum ztratil tak jako tvůj namyšlený kapitán?!" 

Zahanbený žoldnéř vyskočil a rychle se z vězení vytratil. Alžběta Báthoryová čekala jenom na to. 

Vyskočila, jako by do ní hrom udeřil, a chtěla se vrhnout na klidného kastelána. Ten ji ale obratně 

zachytil, zkroutil jí ruce a se skrývaným hněvem procedil mezi zuby:

"Jenom klidně, milostivá paní Alžběto! Žádné rvaní, kousání a škrábání! Nejsme vlci ani hyeny, jestli 

jste si toho neráčila všimnout! Co tady tak vyvádíte? Copak jste už nadobro propadla šílenství?" 

"Jak se opovažuješ, ty smradlavá kryso, takhle se mnou mluvit?! To si vyprošuju a budu si na tebe 

stěžovat u palatina! Doufám, že jste to slyšel, pane sekretáři," obrátila se nenávistně k 

Radenovičovi, "a budete svědčit o tom, co jste viděl a slyšel v tomhle prokletém žaláři!" 

"Akorát ve váš prospěch, milostivá paní!" smál se ironicky Radenovič. "A tady kastelána i kapitána 

strážní jednotky dám oběsit na šibenici jako prašivé psy! Tak jste to myslela?!" 

"Ano, přesně tak, vy vychytralá kryso!" obořila se na něho s bezmocnou nenávistí. "A radím vám, 

abyste si ze mě neutahoval a neposmíval se mi! Takové zacházení neobstojí ani před slušnými lidmi, natožpak před soudem!" 

"Děkuji vám za poučení, milostivá paní!" okřikl ji sekretář palatina a vešel do žaláře. "Ty prašivé, 

vychytralé a smradlavé krysy si nechte k večeři. Naštěstí ty vaše žvásty a rady už nikdo nebere 

vážně a zůstanou nevy-slyšené v tomto podzemním vězení. Raději zpytujte svoje svědomí, kolik 

nevinných životů jste zničila a kolik vzácné, čisté dívčí krve jste prolila i s vašimi ďábelskými 

přisluhovači. A klidně si sedněte na postel, dokud nevyjdeme i s panem kastelánem z vězení. Jinak 

vás čeká to, co vám sliboval kapitán stráže!" 

"Jsi stejný farizej, jako ten tvůj prokletý palatin!" zasyčela na něho jako zmije. "Ale zapamatujte si 

všichni, co tady jste, i ty, zákeřný a nevěrný kasteláne, že spravedlivý trest vás určitě nemine. Dokud 

ještě žiju a dýchám, určitě se vám pomstím tak, že vás ani sedm felčarů nedá dohromady!" 

"Nevyhrožuj nám, bestie, a kaj se!" okřikl ji kastelán a hodil ji na postel. "Děkuj Bohu, že ještě 

můžeš dýchat alespoň tady v podzemním labyrintu! Ten čistý vzduch venku dýchat už nemůžeš! Na 

ten nemáš právo, ani na Boží světlo!" 

"Ty satane! Zabiju tě jediným úderem čarovného proutku!" zaječela, vyskočila z postele a hnala se 

přímo na něho. 

Kastelán ji obratně zachytil, sevřel ji jako pírko a okřikl ji:

"Važ slova, bestie jedna, a uvědom si, s kým tady mlu-Vls! Toto je Jeho Urozenost Belo Radenovič, 

sekretář Palatina Thurza. Ten podá zainteresovaným takové reference o posedlosti šílené 

Báthoryové, že po tobě arti pes neštěkne, rozuměla jsi?!" 

 "Tak jak to říká váš kastelán, milostivá!" napomenul ji palatinův sekretář s hněvem. "Už ani jediné 

slůvko kletby a proklínání, nebo vás dám svázat jako snop slámy a zůstanete několik dní bez světla a 

bez jídla!" 

Čachtická paní po něm nenávistně šlehla pohledem, ale neřekla už ani slovo. Kastelán ji posadil na 

postel a chvíli u ní zůstal stát. Mezitím Belo Radenovič vyšel ze žaláře. 

Kastelán se také vydal ven, ale mezi dveřmi se zastavil, pohlédl na ni a opovržlivě procedil mezi 

zuby:

"Ty zvrhlá, ďáblem posedlá hyeno! Vycucala jsi manžela i všechny poddané jako pijavice a nestarala 

ses o jejich trápení a bídu. A nyní bys chtěla spravedlnost nebo ohleduplnost?! Fuj, stydím se, že 

musím s tebou ztrácet čas!" 

Sekretář vykročil po strmých schodech na dolní nádvoří a za ním kastelán, Martin Považan, 

pandurský kapitán a nakonec malý, podsaditý Imrich Záturecký, sekretářův pobočník. 

Doktor Sebastián a písař Pavel Čárský seděli v jídelně Čachtického zámku společně s oficiálem 

Stefanem Re-vickým. 

"To opravdu nebylo jednoduché sloužit u takové bestie a zachovat si důstojnost a čisté svědomí!" 

přiznával doktor Sebastián. "Ale přece jenom, kamaráde, myslíš si, že ta zvrhlá ženská se opravdu 

koupala v krvi nevinných děvčat? Není to jenom pověrčivost a pomluvy ukřivděných lidí?!" 

"V mučírně o tom najdeš evidentní důkaz, milý příteli," odpověděl mu oficiál Revický. "A mimoto, o 

těchto ukrutných metodách vědí mnozí očití svědkové, kteří

jsou ale pod přísahou a bojí se otevřít ústa, natožpak svědčit proti urozené Alžbětě Báthoryové!" 

"Takové darebáky a zbabělce mám nejraději, Stefane! Na tvoje zdraví!" přidal se Čárský a pozvedl 

pohár vína k ústům. 

"Pavle, něco mě napadlo!" ozval se doktor Sebastián. "Vždyť těch příjemných věcí, jako je dobré 

jídlo, pohodlí a ještě lepší víno, bylo už snad i dost. Mám lepší nápad!" 

"No, to si dovedu představit!" usmál se tlustý písař. "To už tedy bude stát za to!" 

"Co bys řekl na to, kdybychom se nyní vydali do podzemí, abych si mohl prohlédnout pověstnou 

čachtickou mučírnu, táhne mě tam zvědavost i profesionální povinnost." 

"Sakra, kamaráde!" smál se oficiál zámku a bouchnul pěstí do stolu. "To je tedy skutečně bláznivý a 

neuvěřitelný nápad! Zrovna přesně o půlnoci jsi odhodlaný vejít do nehostinného vlhkého podzemí 

a prohlížet si mučírnu?!" 

"Přesně to jsem měl na mysli, Stefane! Je potřeba využít čas, dokud existují stopy po mučení, 

protože ti, kteří chtějí tu krvelačnici dostat na svobodu, je za pár dní zlikvidují." 

"Ale, Sebastiáne," protestoval písař znechuceně, -copak jsi se úplně zbláznil?! Od prostřeného stolu 

se chceš kodrcat kamsi do podzemního pekla?! Se mnou tedy určitě nepočítej!" 

V zajetí na hradě Fuzér

Podél úzké horské cesty, plazící se mezi hlubokými:! horami, zurčel dravý potok. Vysoko nad cestou, 

v mohutných korunách starých borovic, se rozléhají skřeky dravých ptáků, které vyplašilo cinkání 

zvonků na sánich, tažených dvěma silnými vraníky. 

Za zápřahem klušou dva černí koně a na nich jezdci v černých zimních pláštích, které se v mrazivém 

větru hrozivě vlní. Odněkud shora spadla šiška rovnou na  jednoho z nich. 

"Ksakru!" zaklel kočí Peter s jizvou pod okem. "Co to bylo?!" 

Unosce čachtické paní, falešný posel hraběte Fábryho, se smál, až se za břicho popadal. 

"Co se směješ, Gejzo," okřikl ho vztekle. "ChceŠ abych ti dal pěstí do rypáku?!" 

"Ty jsi tedy pořádný blázen, Petere!" smál se Gejza "Vztekáš se a ani nevíš, kdo si s tebou takhle 

pěkně pohrál! Jenom se tamhle dobře podívej! Vidíš? Ta malá veverka, ty troubo!" 

Vzápětí se ozval ohlušující výstřel a z hlavně pistole se vydral oblak dýmu. Dunivá ozvěna se nesla 

po horách a stráních. Kočí Peter ještě jednou hnusně zaklel a nacpal pistoli do koženého pouzdra 

pod kabátem. 

"Netrefil ses!" smál se jeho společník. "Můžeš čekat že veverka tě za chvíli znovu praští šiškou po 

kebuli Dobře si tě zapamatuje, ty lotře!" 

"Nekecej nesmysly, Gejzo, nebo ti opravdu jednu  pálím, až tě to bude mrzet! Raději zpytuj 

svědomí, 

jak získat zpátky těch dvě stě zlatých, o které tě obral ten prokletý Hrachovický! A čachtická paní 

měla být tady s námi, ty berane rohatý!" 

"To je tedy pravda, ale nikdo přece nemohl ani jen tušit to, že se tam objeví ten dobrodruh s 

farským pacholkem a." 

"K čertu s tebou, chlape mizerný!" přerušil ho kočí Peter zuřivě. "Saně jsou pryč i s ptáčky! Kam jsi 

dal oči, ty osle ukecanej?!" 

"A ty jsi snad neviděl, že zmizely?! Vždyť ještě před chvílí se šinuly před náma! Hajzl pandurskej! 

Myslím, že je chytřejší než my oba dohromady!" 

"A s ním je pryč i to prokleté hrabátko! Musíme je za každou cenu najít!" 

Bodnul koně ostruhami a cvalem se vydal po úzké cestě podél hučícího dravého potoka. Jen co 

projel mezi úzkým průsmykem, otevřelo se před ním široké údolí. Kočí Peter sledoval okolí orlím 

zrakem a za chvíli spatřil hluboké stopy. 

Popohnal koně a vnořil se do tichého lesíka, kde neporušená sněhová pokrývka zachytila zřetelnou 

stopu po zápřahu se saněmi. Zastavil se a nastražil uši, jestli nezaslechne vyzvánění zvonečků. 

Přerušil ho koňský cval a odfrkování koně. Jeho společník se přihnal za ním. Kočí Peter seskočil na 

zem a rozhlížel se na všechny strany. Najednou uviděl to, co hledal. Nedaleko, na okraji malé 

mýtiny, za hustými keři a roštím, stáli koně se saněmi. Přebrodil se hlubokým sněhem k saním a 

nahlédl dovnitř. Hrabě Peter Fábry ležel nehybně, svázaný, přikrytý slámou a pravidelně 

oddychoval. Spal jako zabitý a neprobudil ho ani výstřel jako z děla, ani křik jeho úmosců. Ale 

pandurský kapitán z Tematína Sam Chrt zmizel beze stopy. Marně kočí Peter slídil po

lesních zákoutích kopce a pátral po ulámaném chvojí podél zasněženého paloučku. 

"Tak co se tu děje, Petere?!" okřikl ho únosce čach-tické paní. "Snad nám ten pandur neufrnknul?!" 

"Neječ, Gejzo! Raději hledej toho tlustýho medvěda!" 

"Neuteče daleko! Je zesláblý, vyhladovělý a promrzly jako rampouch! Ale rozumu má stále dost, 

palice pan-durská!" 

"Neplácej nesmysly a hledej ho! Já půjdu podél mýtiny vpravo a ty běž na druhou stranu!" 

Gejza popohnal koně a ztratil se za paloukem, obrostlým hustým chvojím. Za chvíli narazil ve sněhu 

na hluboké stopy, které nemohly patřit nikomu jinému než Samkovi Chrtovi. Udělal ještě pár kroků 

a uviděl pan-durského ptáčka, dřepícího pod hustou borovicí. Ten sebou leknutím trhl a upřel na 

něho vystrašený pohled. Chtěl něco říct, ale únosce čachtické paní ho šlehl bičíkem rovnou do tváře 

a hrubě se na něj obořil:

"Padej okamžitě zpátky, ty vyžraný prase! Nebo chceš, abych ti nasypal trochu olova do ty tvojí 

prasečí hlavy?!" 

Znovu ho švihl bičem přes obličej. Chrt zařval bolestí a vyskočil. Neúprosný chlap v sedle pozvedl 

ruku a opět ho chtěl šlehnout bičem, Samuel Chrt ale jeho úder nečekaně zachytil. Hnán prudkou 

bolestí i vzrůstajícím zoufalstvím strhl odporného chlapa ze sedla a svalil ho do sněhu. 

Ten ani nestačil vykřiknout. Urostlý Samko Chrt se na něj zuřivě vrhl. Pravou rukou ho praštil do 

tváře, až mu z nosu vystříkla krev. Vzápětí mu uštědřil druhou ránu, přímo mezi oči. Ozval se 

bolestivý výkřik, potom další, ještě hrozivější. 

Kočí Peter, který se vydal opačným směrem, zpozorněl a zastavil se. Když zaslechl strašidelnou 

ozvěnu

zoufalého výkřiku, krev mu ztuhla v žilách. Prudce obrátil koně, bodl ho do slabin a cvalem se řítil 

na místo, kde našel zápřah se saněmi. Když tam dorazil a uviděl nehybného, spícího hraběte na 

saních, vydal se po stopách svého společníka. Zlá předtucha ho hnala vpřed, že ani nestačil uhýbat 

ostrým trnitým keřům, které mu poškrábaly jeho drsný obličej. Vrážel do sněhem obtěž-kaných 

větví, které se ohýbaly až k zemi, a setřásal z nich sypký sníh. Když dorazil konečně na místo, odkud 

se ještě před chvílí ozývaly zoufalé výkřiky, v prvním okamžiku ztuhl hrůzou. 

Únosce čachtické paní, jeho důvěrník a společník v těžkých chvílích, ležel na sněhu. Z hluboké rány 

v hrudi mu vytékala tmavá krev a mísila se se sněhem. Při pohledu na ni se kočí Peter otřásl jako 

pes. Strach a bolest mu sevřely hrdlo. Chtěl vykřiknout na svého druha, ale nebyl schopen ani ústa 

otevřít. Nemohl uvěřit vlastním očím a zdálo se mu, že to, co vidí, je jenom krutý a zlý sen. 

Těžkopádně seskočil z koně, jako by měl nohy v kládě, a přiskočil ke svému společníkovi. Až teď si 

všiml vyřezávané rukojeti velkého loveckého nože, která trčela pod levou částí žeber, a pod ní 

lepkavou, ještě teplou krev. Znal ten nůž, protože Gejza ho velmi často používal a neustále ho nosil 

u sebe. 

Asi po hodině, když se zápřah s třemi vraníky a třemi podivnými pasažéry, z nichž jeden byl mrtvý, 

druhý živý a třetí spal, konečně vynořil z hlubokých hor, zaslechl zničený kočí Peter za svými zády 

vzdychání. Obrátil se a nenávistným pohledem pozoroval hraběte Petera , který se náhle probudil a 

vykřikl hrůzou. 

Setkal se se strašnýma, mrtvolně vytřeštěnýma očima zavražděného Gejzy. 

Hrabě sebou začal škubat a házet do všech stran, ve snaze odvrátit se od odpudivé, zkrvavené 

tváře. S námahou se posadil. Cítil ukrutnou bolest v zápěstích, do kterých se mu nemilosrdně 

zařezávaly silné provazy. 

Nohy už měl úplně ochrnuté chladem a mrazem. 

"Dobré ráno, urozený pane hrabě!" posměšně ho zdravil kočí Peter. "Jak jste se vyspinkal? Doufám, 

že vám pod tou shnilou slámou nebyla zima!" 

Chlap na saních se násilím rozesmál a šlehl bičem všechny tři unavené koně. Saně letěly dolů po 

zasněžené stráni, která obepínala v širokém oblouku mohuti věnec lesů. 

Hrabě nechtel věřit vlastním očím. Před nimi se na vysokém zalesněném kopci, na kterém ze 

severní strany vyčnívala skalnatá roklina, majestátně vypínal neznán mohutný hrad. Sluneční 

paprsky se třpytily na zasněženém cimbuří a vysokých střechách gotických věží, kde se hrdě 

vypínaly nad nádherným hornatým krajem. 

"Hej, ty lotře!" křikl na neznámého chlapa na saních "Kam mě to vlečeš?! Víš, kdo jsem?!" 

Saně se najednou zastavily. Neznámý chlap se uraženě obrátil a probodl hraběte nenávistným, 

pohrdavým pohledem. 

"Jen pomalu, urozený pane hrabě Petere Fábry! Ještě jedno urážlivé slovo a proděravím ti hlavu 

jako cedník. 

"Kdo jsi, ty ďáble?!" zasyčel hrabě bezmocně. "Co se mnou chceš udělat?!" 

"Myslel jsem, že jsi mě poznal na první pohled, urozený ptáčku! Jenom si pořádně namáhej panský 

rozum kde a kdy jsme se naposledy setkali. Ale rychle, dokud máš ještě hlavu na krku!" 

Údolí se prudce svažovalo do hluboké kotliny pod neznámým hradem. Hrabě Peter Fábry se 

bezmocně svalil na záda, když si s hrůzou uvědomil, že bandita na saních je ten, co slídil za oknem 

jeho paláce, zákeřně na něho vystřelil a setkal se s ním na cestě do Čachtic. 

"Okamžitě zastav saně a uvolni mi provazy, ty prokletý lotře! Musím vykonat svoji potřebu, 

rozumíš?!" 

"Jak přikážete, urozený pane hrabě smál se kočí Peter zákeřně. "Nenechám tě shnít ve vlastních 

výkalech. Ale s tím lotrem už přestaň! Jsi v mých rukách a nebudeš mi rozkazovat!" 

Saně zastavily a kočí Peter seskočil k hraběti. V pravé ruce držel nabitou pistoli a mířil přímo na 

něho. Zpod kabátu vytáhl nůž a zatímco přeřezával provazy, hrabě si ho pozorně prohlížel a bez 

náznaku strachu se na něj osopil:

"Pročjsi mě dovlekl až sem?! Když mě máš zabít, proč jsi to neudělal už tam v Prešpurku anebo na 

cestě za Podolím?!" 

"Jenom proto, ty smradlavá panská kryso, protože tě potřebuju živého! Když tě přivedu živého a 

zdravého, dostanu za tebe hodně peněz! Proto ti teď na chvíli uvolním tyhle provázky, aby ses mohl 

trochu protáhnout a uvolnit se! Tedy jestli se vůbec dokážeš postavit!" 

Hrabě viděl, že ten prokletý bandita nežertuje a svoje hrozby splní při nejbližší příležitosti. Mířil na 

něho nabitou pistolí a sledoval každý jeho pohyb. Hrabě se jenom s vypětím všech sil postavil a 

seskočil do hlubokého sněhu. Skoro ztratil rovnováhu a zdálo se mu, že se všechno kolem něj točí. 

Až když s bolestí začal natahovat ruce a zvedat nohy, pocítil tupou bolest v hlavě. Nahmatal si na 

temeni pořádnou bouli a jen co se jí dotkl, vykřikl bolestí. Bolest mu projela celým tělem, až

se otřásl a musel si kleknout. Ani si neuvědomil, že jeho počínání rozesmálo toho zákeřného 

chlapa, který; ho silně uhodil po rameni a obořil se na něho:

"Žádné panské žertíky, urozený pane hrabě! Moje pistole je plná olova a při sebemenším pokusu o 

útěk ti ho nasypu do tvé vychytralé lebky! Vykonej rychle svoji potřebu a neposkakuj tady jako 

blázen!" 

Hrabě popošel o několik kroků dál a za chvíli se vrátil k saním. Upřel zkoumavý pohled na svého 

únosce, který z něho ani na chvíli nespustil oči. 

"Kdo jsi, ty lotře? Jak se opovažuješ se mnou tak zacházet? Odkud jsi mě sem přivlekl?!" 

"Moc bys toho chtěl vědět, panský ptáčku! Ujišťuj tě ale, že za chvíli se už tolik vyptávat nebudeš a 

vše se dozvíš!" 

"Kdo vlastně jsi?!" nedal se zastrašit hrabě Fábry a ukázal rukou na mrtvého chlapa na saních. "A 

tady ten zakrvavený chlap je kdo?!" 

"Já vím o tobě všechno, urozený panský ptáčku, a o mně nevíš nic! Tam na saních leží můj nejlepší 

přítel, jehož sprovodil ze světa ten tlustý pandur z Tematína. Abych ale ukojil tvoji zvědavost a 

potěšil tě v posledních chvílích tvého pohodlného života, prozradím s kým máš tu čest. Jsem bývalý 

kočí a tajný milenec urozené hraběnky Alžběty Báthoryové, kterou jsi ty připravil o dobré jméno, 

čest a svobodu! A za to velmi draze zaplatíš, ničemo!" 

Hrabě v první chvíli ztuhl. Pochopil všechny souvislosti svého únosu, ale zejména to, co s ním 

tenhle prokletý kočí Peter zamýšlí. Hodně slyšel o lotrovi, který byl nejen kočím čachtické paní, ale i 

jejím milencem, zabijákem a pasákem. Nikdy se mu ale nic nestalo, protože málokdo o něm věděl a 

mimo Báthoryové neměl

nikdo ani potuchy, kde právě je a co dělá. Objevil se vždy jako blesk z čistého nebe tam, kde ho paní 

potřebovala. Řádil, zuřil, týral nevinná děvčata, smilnil a smál se jako ďáblem posedlý. Vzápětí 

zmizel beze stopy, jako by se do země propadl. A teď je v jeho rukách on! 

"Co se mnou chceš udělat, kočí Petere?!" obrátil se na něho hrabě vystrašeně. "Víš, že když mě 

zlikviduješ, nic tím nedosáhneš. Jestli máš aspoň trochu rozumu, můžeme se velmi lehce 

dohodnout na odškodném." 

"Ještě to by mi chybělo, panská veteši! Moc se vyptáváš a zdržuješ mě. Okamžitě hybaj do saní! 

Tady rozkazuju já, a ne ty, panský zmetku!" 

"Ty mně budeš vyhrožovat a urážet, ty krvelačný lotře?!" vrhl se na něj hrabě. "Budeš litovat své 

drzosti a troufalosti." 

Hrabě ani nestačil dopovědět. Kočí Peter ho kopl do nohy, a než se vzpamatoval, lehce ho vyhodil 

na saně. Dopadl na zkrvavenou mrtvolu a s hrůzou se odvrátil. Očekával další ránu, proto se 

schoulil do klubka jako ježek. V noze cítil ostrou bolest a se strachem si uvědomil, že jednal velmi 

nepromyšleně. 

"Tak se mi to líbí!" smál se mu kočí do očí. "Bojíš se o svou panskou kůži! Jenom si pěkně pohraj s 

naším zavražděným přítelem a seznam se s ním! Ale rychle, protože za chvíli budeme na 

tamhletom mohutném hradě a potom už." 

Nedořekl. Vyskočil na saně, výhružně zamával pistolí, kterou neustále svíral v ruce, a píchl ležícího 

hraběte hlavní do ztuhlých nohou. Potom uchopil druhou rukou opratě, zapráskal bičem, obrátil se 

opět k hraběti a zakřičel:

"Po cestě žádné blbosti, urozený panský ptáčku! Ji-nak zaplatíš životem nejenom za svoji drzost a 

falešnost, 

s jakou jsi dostal krásnou Alžbětu do podzemního žaláře, ale i za mého zavražděného druha, který 

tak nečekaně a potupně zahynul!" 

Kočí Peter se obrátil, pevnou rukou vedl zápřah se saněmi po strmé stráni, která se svažovala do 

hluboké kotliny. Saně nabraly pořádnou rychlost a hrabě se s námahou posadil do teplé slámy, 

jenom aby se nemusel dívat na zakrvavenou mrtvolu. Myslel si, že ho kočí Peter opět sváže, ale nic 

takového se nestalo. Saně letěly dolů strání a vysílení koně sotva lapali po dechu. Hrad, ke kterému 

se přibližovali, se každým krokem zvětšoval, rostl a hrabě Peter Fábry už rozeznával okna, římsy, 

střechy a cimbuří. Na hradbách zahlédl několik od hlavy až k patám vyzbrojených vojáků. 

S napětím sledoval kočího nataženou ruku, ve které svíral nabitou pistoli, a každou chvíli se ohlížel 

na svého zajatce. Nebezpečná jízda ho vůbec netrápila. Smál se a vykřikoval odporné nadávky na 

hraběte, který pozorně sledoval okolí. Ještě několik metrů a cesta začne strmě stoupat po hradním 

kopci, přímo k masivní, železem okované hradní bráně. Hrabě si uvědomil svoji zoufalou a 

beznadějnou situaci. Jestliže se dostane s tímto krutým zabijákem na hrad, živý se odtud 

nedostane! 

Střemhlav se blížili k roklině po pravé straně hradní cesty, kde se svažoval skalnatý masiv. Právě na 

jeho západním úpatí byl postaven romantický hrad Fúzér, který se hrdě vypínal k azurové, sluncem 

zalité mrazivé obloze. Z druhé strany lemovaly prastarou zámeckou cestu mohutné košaté duby, 

jejichž holé větve smutně trčely do cesty. Pod nimi se rozprostírala hluboká propast a na jejím dně 

hučel rozvodněný dravý potok. 

Hrabě ještě jednou vrhl zkoumavý pohled na dno propasti a zahlédl husté křoviny. 

Právě ve chvíli, kdy se rozjařený kočí Peter k němu obrátil a s úšklebkem na zjizvené tváři mu chtěl 

cosi povědět, hrabě nečekaně vyskočil a přesným úderem vyrazil překvapenému banditovi pistoli z 

ruky. Ozval se ohlušující výstřel, jehož ozvěna se rozléhala po okolních lesích jako hrom z čistého 

nebe. Nabitá pistole vyletěla velkým obloukem rovnou do zasněžené rokliny, i když seji snažil kočí 

Peter v letu ještě zachytit. 

"To ti přijde draho, hajzle!" zařval rozzuřeně. "Zabi-ju tě tady, přímo pod hradem!" 

Marně ale vyhrožoval, hrabě Peter Fábry ho již neslyšel. Vyskočil ze saní a rychlým kotrmelcem se 

vrhl dolů strání, držíc si oběma rukama hlavu, aby se nezranil. Než kočí Peter stačil zastavit rozjeté 

saně, doběhnout na místo, odkud se odvážný hrabě odhodlal utéci riskantním skokem, už nic 

neviděl. Po hraběti nebylo ani vidu, ani slechu. 

Zaklel a bezmocně praštil pěstí do sypkého sněhu. Znechuceně se vracel k zápřahu a proklínal 

hraběte, který mu nejen utekl, ale připravil ho i o jeho nejlepší pistoli! Vyskočil na saně a zapráskal 

velkým bičem tak silně, že se koně skoro splašili. Jen co se saně opět rozjely, a začaly stoupat po 

točité hradní cestě, z hradeb, na kterých stálo několik strážců, zaduněla ohlušující salva z děla. Za ní 

druhá a vzápětí třetí. Oblaky bílého dýmu se vznášely a ozvěna silných výstřelů se nesla po horách a 

dolinách jako úder hromu. 

Nečekaná kanonáda surového kočího překvapila a měl co dělat, aby udržel na uzdě vyplašené koně. 

Uvědomil si, že palbu spustili na jeho počest a vítají ho jako vzácného hrdinu. Pohyb na hradě a 

bdělost stráží mu opět vrátily sebevědomí. Pozvedl zrak k mo-nutným gotickým věžím a zamával 

rukou na pozdrav

svým společníkům na hradbách. Vtom zaslechl hlahol polnice a nad vstupní bránou se na vysoké 

žerdi zvedala zlatem lemovaná zástava s erbem rodu Báthoryo-vých uprostřed. Vítali ho jako 

velmože, i když se mu nepodařilo na hrad přivézt toho prokletého hraběte Fá-bryho, ani rozkošnou 

a nešťastnou Alžbětu Báthoryo-vou, a dokonce ani toho vyžraného pandura. A co je nejhorší, na 

saních veze mrtvolu svého nejlepšího přítele, který úspěšně připravil únos čachtické paní, ale 

nešťastnou náhodou mu v tom zabránil ten lotr Martin! 

Dotlučený hrabě Peter Fábry se před jistou smrtí zachránil snad jenom zázrakem. V hlubokém srázu 

rokliny se s vypětím posledních sil zachytil za košatý keřík, obrostlý suchým listím a trním. Ostražitě 

hleděl nahoru, ale cestu neviděl, byla příliš vysoko a výhled mu zakrývaly husté křoviny a skalnaté 

převisy obalené sněhem. Když se ale obrátil na druhou stranu, vysoko pod klenbou slunečné 

oblohy zahlédl věže neznámého hradu, odkud ho ostražití strážci mohli přece jenom zpozorovat. 

Těžce seskočil z pichlavého keře a brodíc se hlubokým sněhem hledal vhodný úkryt mezi křovisky, 

které vyrůstaly na nepřehledném dně rokliny. Drahý vyšívaný kožich měl celý potrhaný a 

kožešinovou čepici našel nedaleko. Schoval se pod vysoké rozrostlé keře a ohmatával si údy, zda je 

má celé a zdravé. V té chvíli zaslechl dunění z kanónu a ohlušující ozvěnu. Vylekal se a přemýšlel, 

zda se tlupa banditů a vojáků na hradbách nepustila za ním. Za chvíli zaslechl hlahol polnice, proto 

se vyklonil a hleděl nahoru na věže hradu. 

Začal se prodírat křovinami, které ho chránily před

zraky strážců hradu, a snažil se najít cestu ven z trnitého labyrintu. Jestli do západu slunce nenajde 

lidské obydlí nebo aspoň opuštěnou myslivnu, zahyne hladem a mrazem. 

Najednou uviděl tmavý otvor ve skále. Na horním okraji se v ostrém slunečním jasu leskly 

nádherné ledové rampouchy. Byly mimořádně silné a vydávaly duhový jas jako v pohádce. Byla to 

jeskyně? 

Přeběhl několik kroků podél hustých křovin. Ocitl se před velkým tmavým vstupem do jeskyně. 

Obával se, zda nebude zaplavená, ale několik slunečních paprsků, které zvenčí pronikaly až sem, ho 

přesvědčilo o opaku. Pod nohama cítil pevnou, skalnatou zem, proto se s nadějí pustil naslepo do 

jeskyně. Postupoval ale jen velmi opatrně a šmátral rukama po vlhkých stěnách, aby hlavou 

nenarazil do skalního převisu. Navzdory tomu, že se pomalu aklimatizoval v neznámém prostoru, 

přece jen nečekaně hlavou narazil do dlouhých a mohutných krápníků. S pronikavým bouchnutím 

se roztříštily na vlhké skalnaté zemi jeskyně. Uskočil stranou, aby ho nezranily, a hmatal rukama 

kolem sebe. 

Jeskyně se krok za krokem zužovala, kráčel už nízkou chodbou jako zlověstný hlas vyjícího větru, což 

hraběte ubezpečovalo, že našel únikovou cestu. Bál se, že se nečekaně zřítí do bezedných hlubin, 

proto stoupal velmi opatrně, ale pevná zem pod nohama a vlhký, chladný vzduch ho ujišťovaly, že 

se mu podaří dojít až na konec. 

Venku mezi křovisky, na dně hluboké rokliny, se krčil silný, zarostlý chlap v pandurském kabátě a 

teplé bera-nici. Pozoroval každý krok hraběte Fábryho a v rukou Sviral nabitou pistoli. Měl sto chutí 

pustit se za obezřetným hrabětem, ale byl zbabělý, aby riskoval vlastní kůži. Nebyl to nikdo jiný než 

nešťastný Samko Chrt z Tematína. S napětím vyčkával, zda se neznámý, jehož unesli pod 

Čachtickým hradem, vrátí zpět, nebo zda zaslechne jeho smrtelné výkřiky. 

Hrabě Fábry opatrně postupoval hluboko do útrob neznámé jeskyně. Oči si již přivykly na hlubokou 

tmu a sem tam rozeznal zvláštní seskupení krápníků, které visely jako nádherné briliantové lustry z 

vlhké klenby jeskyně. Přišel na místo, kde se musel prosmýknout mezi skalními stěnami, kde nebylo 

více prostoru než na šířku štíhlého těla. Jeho písař Pavel Čárský by tudy neprošel! 

Vtom ucítil vlhký závan obrovského prostoru. A skutečně, jeskyně se rozšiřovala do výšky i do šířky. 

Tehdy zakopl o malou překážku, ale v poslední chvíli udržel rovnováhu a zachytil se nějakého 

dřevěného trámu. Zastavil se a s překvapením zjistil, že stojí na dřevěném můstku, jehož nevysoké 

zábradlí mu zachránilo život. Byl by se zřítil do bezedných hlubin jeskyně, šklebících se hluboko pod 

ním. Podzemní řeka hučela někde hluboko v jeskynní roklině a zaplňovala tuto část jeskyně 

zvláštním zvukem. Mimovolně zvedl nohu a stanul na jakémsi dřevěném schůdku. 

Stoupal pak po strmých dřevěných schodech, nebezpečně zvlhlých a kluzkých. Pod ním hučela 

podzemní řeka, ale pevné zábradlí mu dodávalo jistotu, že ne vstoupí do prázdnoty. Schodiště bylo 

nekonečné. Kde se tady v podzemní jeskyni vzalo? 

Hrabě Peter Fábry si se strachem uvědomil, že narazil na tajnou chodbu, která zřejmě vede na 

neznámy hrad tam nahoře! Zastavil se, neboť ho sevřela hrůza. Pak ale pokračoval dál, konečně 

vystoupil nahoru a pod

nohama měl pevnou, skalnatou zem. Co když si tady na něho počká ten prokletý kočí Peter i se 

svými společníky? Vždyť by jim takhle vletěl přímo do drápů! 

Studený závan vlhkého vzduchu ho varoval, že chodba ústí do nového obrovského jeskynního 

prostoru. Nečekaně narazil do velkých silných krápníků. Popošel ještě několik metrů, až před sebou 

v dáli zahlédl planoucí světlo pochodně. V matném světle se černaly tři kráčející mužské postavy. 

Připomínaly strašidelné duchy, zejména jejich černé, dlouhé pláště, které za nimi hrozivě vlály v 

prudkém průvanu. 

Studený pot mu vystoupil na čele a zmocnil se ho panický strach. Jdou si pro něho? Zahlédli ho? 

Neboje tady podzemní vězení tak jako pod Čachtickým hradem? Ustoupil několik kroků a rozběhl se 

jako smyslů zbavený nazpět. Náhle ale uklouzl a spadl. Rukama se zachytil skalnatého převisu, jinak 

by si byl rozbil hlavu. Za sebou zaslechl neznámé hlasy a přibližující se kroky. 

"Daleko jsi mi neutekl, panský vydřiduchu!" zaslechl za sebou známý hlas krutého milence 

čachtické paní. "Nevybral sis právě nejlepší cestu!" 

Hrabě se dal na útěk, ale jeho pronásledovatelé byli obratnější. Po pár krocích ho jeden z nich chytil 

za rameno a sevřel v ocelovém objetí. Vzápětí ho chytil pod krkem a obrátil ke všemocnému 

kočímu Peterovi. 

"Velmi draze zaplatíš za svoji opovážlivost a drzost, ty Prašivá panská kryso! Bylo by pro tebe lepší, 

kdybys byl chcípnul s polámanými hnáty tam na dně rokliny!" 

Ve světle dvou pochodní, které ho oslepovaly z obou stran, hrabě Fábry rozeznal nenávistný pohled 

rozzuřeného přisluhovače Alžběty Báthoryové. Chytil ho silnými pazoury a zvedl do výšky, až ucítil 

na temeni

chladný strop. Držel ho nad zemí a řval na něho jak smyslů zbavený:

"Zaživa tě stáhnu z kůže, ty hajzle! Polámu ti všechny kosti a vyloupnu ti obě oči, aby sis 

zapamatoval, kdo to je kočí Peter a čeho je schopen! Kvůli tobě jsem ztratil nejlepší kořist a viděl 

jsem na vlastní oči smrt svého nejlepšího přítele!" 

"Nevím, o čem to mluvíš!" bránil se hrabě vystrašeně. "Jestli mě zabiješ, nic tím nezískáš! Jenom 

když." 

Nestačil ani domluvit a kočí Peter ho hodil mezi dva urostlé lotry s maskami na hlavě. Každý svíral v 

ruce hořící pochodeň. Popadli ho v podpaždí a vlekli sebou. 

Hrabě se už neodvážil říct ani slovo. Cítil, jak hrůza a strach pronikají až do morku kostí, a třásl se 

celém těle. Už se smiřoval s mučením a strašnou smrtí s tím, že víckrát neuvidí dva věrné přátele, 

které nechal v Čachticích. Zaťal zuby a s hrůzou pozoroval že po obou stranách široké chodby se 

černají pevné železné mříže. Podzemní žaláře! V každém z nich viděl vylekané hezké tváře mladých 

děvčat. Jedna z nich zlomeným hlasem křičela na odporného kočího s jizvou pod okem:

"Pusť mě už na světlo Boží, ty prokletý, zákeřný satane!" 

Kočí Peter, který právě procházel kolem její cely, se ďábelsky rozesmál. Zastavil se u mříží, které 

křečovitě svírala a upřel na ni pohrdavý pohled. Mladá žena, hnána zoufalstvím, hladem a zimou, 

nečekaně natáhla vyhublé ruce a ostré nehty zabořila rovnou do jeho odporné zjizvené tváře. 

Začala ho škrábat jako lvice a řvala jako posedlá: "Pusť mě ven, ty ďáble! Pryč odtud, toužím po 

světle! Jestli ne, tak ti oči vyškrábu, ty satane!" 

Kočí Peter zařval bolestí a surově od sebe odtrhl její kostnaté ruce. Zoufalou ženu odhodil od sebe 

a s ne-skrývanou nenávistí jí vyhrožoval:

"Máš štěstí, že mám teď jinou práci, ty poběhlice, ale krutá odplata tě určitě nemine!" 

Hrabě Peter Fábry oněměl hrůzou, když podél jeskynní chodby viděl v každém ze žalářů ubohá 

děvčata, vyhublá, uplakaná, vyhladovělá a zoufalá. Některá úpěnlivě natahovala ruce za krutým 

vládcem podzemí, jiná ho proklínala, zoufale vykřikovala a kvílela. Bylo to hrůzostrašné divadlo. 

Kdo tu vládne a komu patří hrad? Co dělají s těmito nešťastnými dívkami a kde jich tolik našli? Proč 

je drží v nelidských podmínkách v podzemních celách? 

Nestačil už v myšlenkách zajít dál, neboť najednou zaslechl skřípění zámku a vzápětí s ním kdosi 

praštil jako se shnilou hruškou do jedné ze strašných podzemních cel. Kdyby se rukou nezachytil 

ostré skály, rozplácl by se na chladné zemi jako žába. Za zády zaslechl výsměšný hlas:

"Jenom si oddechni, panský ptáčku! Čeká tě ohnivá tortura! Jakmile propustím urozené pány, ihned 

si vyrovnáme účty!" 

Kjeho velkému překvapení cela zůstala otevřená, ale jeden z obrů zůstal stát před mřížemi a 

chladně ho pozoroval skrz příšernou masku. Jeho společník a kočí Peter se vzdalovali po nekonečné 

chodbě plné žalářů a za nimi zůstávala jenom dunivá ozvěna. 

"tak co, panský ptáčku z Prešpurku, jak se ti líbí na naŠem mocném hradě Fúzéru?!" promluvil k 

němu mohutný chlap v černé masce. "Máme tady krásné

holubičky, jestli sis nevšiml. Můžeš si vybrat, která se ti bude nejvíce líbit!" 

"Kdo jsi?!" osopil se na něho hrabě Fábry nebojácně i když z odporného chlapa v přiléhavé masce 

čišela hrůza. "Komu patří Fůzér, když ne Báthoryovým?" 

Chlap v masce se začal chechtat, až mu hořící pochodeň poskakovala v ruce. Odporný smích strážce 

nečekaně vystřídal tlumený bolestný výkřik. Hrabě Peter Fábry vytřeštil oči a ztuhl hrůzou. Jakási 


neznámá ruka se přiblížila k zabijákovi s maskou a silně mu sevřela ústa. Jenom vypoulené oči 

prozrazovaly, že chlap v masce svádí smrtelný zápas a loučí se se životem. 

Najednou se zhroutil na zemjako podťatý dub a hrabě si až nyní všiml kaluže krve pod ním. Chlap se 

svalil na břicho a pochodeň, kterou držel, mu vypadla na vlhkou zem. Neznámý muž s dlouhým 

loveckým nožem v ruce ji zvedl a kopl do nehybného chlapa. Ve světle pochodně si hrabě Fábry 

všiml hluboké rány pod pravou lopatkou. 

"Kdo jsi?!" zvolal překvapený hrabě na svého zachránce. "Jak jsi se sem dostal?!" 

"Tišeji, pane!" upozornil ho neznámý chlap. "Jestli je vám život milý, pojďte rychle za mnou!" 

Hrabě  bez  rozmýšlení vyskočil  z  cely  a  spěchal za neznámým zachráncem. Ještě jednou vrhl 

pohled propíchnutého chlapa, který nehybně ležel v kaluži krve.   Plamen   pochodně   osvětloval 

zamaskovanou tvář, a i když se hrabě bál, měl sto chutí ji stahnout. Nebyl ale čas. Jeho silný 

zachránce ho už předešel o pořádný kus cesty. 

Hrabě za ním letěl jako na křídlech. Nečekaný záblesk svobody a neuvěřitelný zvrat v jeho zoufalé 

situaci mu opět vrátil ztracenou naději na záchranu. 

Ohlížel se dozadu, zda se za nimi nežene smečka banditů kočího Petera. Nikoho ale nezahlédl. 

Jenom nešťastné dívky v nespočetných celách jeskynní chodby zoufale natahovaly ruce a prosily o 

pomoc. Hrabě matně viděl jejich nešťastné vyhublé tváře, ze kterých mnohé byly velmi mladičké, 

nevinné a krásné. Svíralo mu to srdce, když se setkal s jejich beznadějnýma, zoufalýma, prosícíma 

očima, ve kterých se navzdory strašné tmě a chladu zračilo tolik záblesků touhy po svobodě a 

záchraně! Copak je tady mohou zanechat v takovém strašném stavu, napospas zhýralým a krutým 

zločincům z Fůzéru?! "Hej,   příteli!"   vykřikl   hrabě   tlumeným   hlasem. "Počkej chvíli! Musíme 

vysvobodit ta nešťastná stvoření! Nemůžeme připustit, aby je ti prokletí pasáci." 

"To nejde!" okřikl ho zachránce. "Jsme stále ve smrtelném nebezpečí! Tyhle železné mříže holýma 

rukama i tak nevylámeme! Pojďte rychle, milostivý pane, jestli si chcete zachránit vlastní život!" 

Hraběti se zatočila hlava, když ve světle pochodně zahlédl hluboko ve skalní rozsedlině pěnit se 

vody podzemní řeky. Ta čistá, modrozelená bystřina omývala úchvatné krápníkové věnce a 

mohutné skalní převisy. Zanechali za sebou dřevěné schodiště a dunivou ozvěnu podzemní řeky. 

Jeho společník se jen taktak procpal, úzkou skalní puklinou. 

"Jak se jmenuješ, příteli?" ozval se hrabě. "Zachránil jsi mi život! Jsem tvým dlužníkem až do konce 

života!" "Jmenuju se Samko Chrt, pane! Zatím jsme ještě tady a nic jsme nevyhráli! V roklině mám 

přivázaného silného koně, který jediný nás může zachránit. Musíme se dostat do nejbližší osady, 

odpočinout si, posílit se a vydat na cestu do Čachtic!" "Ty znáš Čachtice! Snad nejsi odtud?!" 

"Ne, urozený pane! Jsem pandurským velitelem Tematíně, ale ti dva ďáblové mě unesli tak já mo 

pod hradem!" 

"Kdo propíchnul toho druhého lotra? To si nezasloužil!" 

"Musel jsem ho zlikvidovat, protože by mě na místě zabil, urozený pane! Mám jeho koně. 

"Určitě se sem spolu vrátíme, Samko! Nemůžeme tady nechat ta nešťastná děvčata napospas těm 

lotrůmm! Nechce se mi ani věřit, že se na Túzeru páchá taková hrozná zvrhlost! Je to neuvěřitelné. 

Konečně vyběhli z jeskyně a oslepilo je ostré světlo, které se třpytilo v lesknoucím se sněhu. Vzduch 

byl mrazivý a hrabě ho vdechoval plnými doušky, jako by se tam v té pekelné jeskyni dusil. Ještě 

jednou pohlédl nahoru, kde se nad strmou roklinou vypínal Fúzér, a zaťatou pěstí pohrozil všem, 

kteří ho ovládali. 

Podezření

Prošedivělý hajný, jehož hájovna stála přikrčená v hlubokých horách pod Tematínem, se vracel od 

Hrádku. Když našel chlapy, kteří nakládali na  saně stromy, sám jim pomohl a potom spěchal do 

staré hájovny. Těšil se na dvě sestry, které vzal pod svou střechu. Jejich příchod úplně změnil jeho 

poustevnický život uprostřed hor. Vyčistily hájovnu k nepoznání, zaplavily ji svým radostným 

smíchem a nezlomným optimizmem, a tak zahnaly jeho dlouholetou samotu. 

Přemýšlel nad pilnými děvčaty, jež přijal jako vlastní až došel zasněženou horskou stezkou ke strmé 

rokli. Nazývali ji Čertova roklina, neboť na jejím zalesněném úpatí se skrýval zrádný skalnatý zlom, 

na který již mnozí doplatili životem, protože neznali past jeho strašné proopasti. Nad roklinou se 

majestátně vypínaly borovice. 

Vykročil vpřed, a už se chtěl vydat strmou stezkou nahoru, když najednou zakopl nohou o něco 

měkkého. Před ním na zasněžené mýtince leželo nahé tělo děvčete, strašlivě zmrzačené a se 

zoufalým výrazem v obličeji. Hajný se zhrozil, krev se mu navalila do uší a na čelo mu vystoupil 

studený pot. S hrůzou hleděl na děsivě oteklé nohy a zohavená záda dívky. Sklonil se nad ní a ztuhl. 

Hluboké rány po bičování a trýznění podlité krví a pokryté krvavými strupy, byly jasným důkazem 

krutého mučení. 

Převrátil ji na záda a díval se na znetvořený obličej. Až nyní poznal nešťastnou krásnou Ester, která 

sloužila na Tematíně pouze několik týdnů. Vzpomněl si na rozhovor s kapitánem hradní posádky. 

Ptal se ho, proč je Ester v tak špatném stavu, a nechtel věřit, když mu kapitán vyprávěl, jaké zvěsti 

kolují o kruté Anně Rosině Listiusové. 

Když teď bezmocně a bezradně stál nad bezduchým, utýraným tělem mladé Ester a cítil divoké 

bušení srdce, čím dál tím více pociťoval výčitky svědomí nad vlastní naivitou a lhostejností. Kapitán 

měl přece jen pravdu! Ach, bože! Jaká zvrácenost a bestialita! Nejen krvavá čachtická paní, ale i 

posedlá hraběnka Listiusová vraždí nevinná děvčata?! 

Rukou si otřel pot z čela, pokřižoval se, chytil tělo Ester a hodil si ho na ramena. Nebylo těžké, zato 

studené a ztuhlé jako kus ledu. Mráz a sníh zabránily

mrtvolnému rozkladu. S námahou vystupoval po strmé stezce Čertovy rokliny. Když došel na její 

úpatí a dostal se až na okraj borovicového lesa, letmo pohlédl do hluboké propasti. Jedině odtud 

mohl vrah nebo jeho pomocník svrhnout umučené tělo dolů v naději, že už ho nikdy nikdo nenajde. 

Ztěžka kráčel a v hlavě mu vířily děsivé představy mučení, které musela dívka vytrpět. Konečně se 

mezi stromy ukázala zasněžená hájovna. 

Opatrně položil bezduché tělo na lavici pod přístřeškem hájovny a potichu otevřel dveře do 

předsíně. Vešel do kuchyně, ale známé tváře nenašel. Nahlédl do jednoho pokoje, do druhého i do 

komory, ale Zuzka a Hanka nikde nebyly. 

Prohledal znovu skromnou hájovnu a nahlédl i do chléva, dokonce i do kurníku, zda se tam 

neschovaly. Když je ale nenašel ani na voňavé půdě, kde prohledal kopy sena, zmocnila se ho 

strašlivá předtucha. Unavený si sedl na široký dřevěný trám, zabořil hlavu do dlaní a v pološeru, 

které se kolem něho rozprostíralo, se rozplakal jako malý chlapec. 

Na zachmuřeném Tematíně, v hradním paláci, bylo velmi rušno. Hraběnka se společně s hrbatou 

komornou a dvěma novými důvěrnicemi Eržou Kardošovou a Helenou Kočišovou vesele bavily. 

Dvě staré babizny, které najala do služby ve Vrbovém, kde se na ni nalepily, byly už druhý den na 

Tematíně. Za tu krátkou dobu se velmi důvěrně sblížily nejen s hrbatou Katou, ale zejména s 

marnivou a krutou Listiusovou. Ta ale ani netušila, že ještě nedávno oddaně plnily příkazy Alžběty 

Báthoryové při jejích

ukrutnostech, pro něž by měly viset na šibenici nebo shořet zaživa na hranici. Urozená paní Rosina 

se naštěstí nezajímala o jejich minulost. Jenom ona sama věděla, jak sejí vrátila dobrá nálada a 

chuť do života, když se s nimi seznámila. Při první příležitosti ihned pochopila, že jsou věrné, 

oddané a rády se baví mučením a utrpením nevinných. To jí na těch odporných, starých a 

škaredých babiznách nejvíce imponovalo. Obavy měla jen z nečekaného návratu Stanislava Thurza, 

jejího tvrdého a neúprosného manžela. Měla ale vše připravené, kdyby ji překvapil náhlým a 

nečekaným příchodem. Byla si jista, že ho uchlácholí a zahraje divadlo, že mu odpustila jeho 

surovost a bezcitnost. Vždyť se vlastně nic nestalo. Šlo jenom o malé nedorozumění. Bude se s ním 

vášnivě milovat, aby zcela zahnala vichřici podezřívání a obviňování. 

Jen co se společně s babicemi najedly v síni paláce, dala si paní předvést dvě nešťastnice, které ty 

čarodějnice přivedly na hrad asi před hodinou. Prý je našly v nedaleké hájovně, když se chtěly 

seznámit se zdejším hajným. Nenašly ho však doma, ale tyto dvě poběhlice rabovaly v jeho chalupě 

jako hyeny. Plešatá KoČiška přiznala, že kdyby je nebyly násilím vytáhly z hájovny, všechno by 

ukradly a hájovnu by zapálily. Listiusová se nestarala ani v nejmenším, zdaje to pravda, nebo ne. 

Pro ni bylo důležité, že má opět příležitost ukojit svoji zvrácenou touhu na dvou ničemných 

služkách! 

"Tak to jste vy, holubičky!" přivítala je zastřeným hlasem hraběnka Listiusová. "Jak jste se opovážily 

vyrabovat mého nejlepšího hajného?! Víte, co vás za to čeká?!" 

Nevinné sestry na ni upřely zoufalé oči a rozplakaly se. Chtěly se bránit a něco říct na svoji 

obhajobu, ale Kardošová, a hlavně silná Kočiška je umlčely dřív, než mohly otevřít ústa. Aby se co 

nejvíce zavděčily sadistické Listiusové, fackovaly je a tahaly za vlasy. 

Listiusová se začala nepřirozeně smát a výskat, což  pro dvě stařeny z Čachtického hradu nebylo nic 

nezvyklého. Dobře znaly způsoby a myšlení osamělých urozených žen, u kterých se tak výrazně 

projevovaly sadistické sklony a zvrácenost. Proto týraly děvčataještě krutěji. Ty křičely bolestí a 

chtěly utéci, ale babizny je chytily a za vlasy odtáhly před pohodlné křeslo Listiusové. Dívky se 

bránily, kopaly a házely sebou jako splašené veverky, ale tím ještě více dráždily zuřivou Kočišku a 

Kardošovou. Ty si s nimi uměly poradit a Listiusová se náramně bavila. Stará hrbatá Kata stála u ní a 

jenom se s úšklebem na ohyzdné tváři dívala a tleskala rukama jako nepříčetná. 

Když Listiusová viděla jejich vzdorovitost a neústupnost, zvedla ruku s bičem a chladným hlasem se 

na ně obořila:

"Tak už dost, poběhlice! Přiznáváte se dobrovolně k tomu, při čem vás moje nejvěrnější služebnice 

přistihly, nebo ne?!" 

"Milost, urozená paní, prosím vás, smilujte se!" křičela zoufale Hanka. "Jsme úplně nevinné a tyhle 

staré babizny si na nás vše vymyslely jen proto, že nás znají ještě." 

Plešatá Kočiška jí zacpala ústa a druhou rukou ji uhodila do tváře. 

"Ty prašivá feno! Já ti dám staré babizny, až se  zalkneš! Tady máš! Jak to mluvíš s naší urozenou 

paní Copak nevíš, že co paní řekne, to je svaté?!" 

Opět uhodila děvče po tváři, až se jí z nosu spustila krev. Listiusová se začala chechtat jako 

nepříčetná, ale najednou přestala, jako by uťal, a vyšetřování pokračovalo:

"Chtěly jste vykrást hájovnu a zapálit ji, vy poběhlice?! Víte, co vás podle zákona čeká?!" 

"To není pravda!" vykřikla zlomeným hlasem Zuzka. "Vyslechněte nás, urozená paní, a dáte nám za 

pravdu! Tyhle dvě staré ženy sloužily předtím u." 

"Nedržkuj, ty prašivá potvoro!" zakřikla ji stará Kardošová a surově jí zacpala ústa. "Odpovídej 

milostivé na to, na co se tě ptá, a nevymýšlej si bohapusté lži, nebo ti jazyk zdřevění!" 

"Pevně je držte, aby se ani nepohnuly. Ty jim vyhrň šaty, Kato, ale pořádně!" 

Jen co zahlédla jejich obnažené nohy, jako posedlá je začala šlehat velkým bičem, nejdříve jednu, 

potom druhou a přitom se smála a ječela. Jejího příkladu následovaly všechny tři staré babizny a 

jejich skřehotavý smích se mísil se zoufalými výkřiky nešťastných sester. Kruté, odporné divadlo 

nemělo konce. Nelidské počínání zákeřných žen se stupňovalo do nepříčetnosti a byly by nevinné 

sestry umučily k smrti, kdyby najednou někdo nezabouchal na dveře. Ani nečekal, zda otevřou, a 

vtrhl dovnitř. Vysoký, urostlý voják se zastavil uprostřed pokoje a velkýma, zděšenýma očima hleděl 

na překvapené babizny, na hraběnku i na ubohé sestry. "Ale, ale, urozená paní!" napomínal ji s 

úsměvem, "copak jste už zapomněla, jak vás pan manžel posadil do žaláře, když se před třemi dny 

nečekaně vrátil? Co to tady zase vyvádíte?!" 

"Jak ses opovážil, Vavřinče?!" okřikla ho paní, ale velmi něžně, a odhodila velký bič na zem. "Copak 

nevíš, že mě nesmí nikdo vyrušovat, když se bavíme s mými Přítelkyněmi?!" 

 "Moje drahá Anno Rosino!" řekl jí blahosklonně. "Kapitán hradní posádky se sem chystá přijít i s 

dalšími, aby se přesvědčili, co je příčinou zoufalých výkřiků a nářků, které se rozléhají až na dolní 

nádvoří! Přišel jsem vás jenom přátelsky varovat, abyste se vyhnuly tomu nejhoršímu." 

"Ten prokletý bídák!" ulehčila si rozrušená hraběnka, přistižena při činu. "Děkuji ti, drahý můj 

Vavřinče, za upozornění. Ty jsi moje záchrana, můj drahý! Jsi můj druhý anděl strážný!" 

Objala ho a začala náruživě líbat. Babizny se šklebily a mučené sestry jenom odvracely zrak. Vášeň, 

která ji pohltila při bičování, nyní vzplanula v jejím smyslném těle a nemohla se bránit jejímu 

ničivému ohni. Vavřinec se ale jemně vymanil z jejího objetí:

"To už stačí, moje drahá paní! Musím se rychle vrátit na stanoviště, aby mě kapitán nepodezříval. 

Buďte opatrnější, protože se každou chvíli může vrátit váš přísný manžel!" 

"Děkuju ti ještě jednou, můj drahý, jsi ke mně velmi pozorný. Kato, přines měšec s dukáty! A ty, 

Vavřinče, vyřiď tomu ničemovi, který na mě číhá jako na hyenu, i všem ostatním, že ležím v horečce 

a blouzním, bráníc se zoufalými výkřiky proti přeludům, které mě pronásledují. Řekni jim, ať se za 

mě modlí, aby mě dobrotivý Bůh vyléčil z této strašné choroby." 

Hrbatá komorná přinesla velký měšec se zlatými dukáty a rozvášněná hraběnka vyplatila přede 

všemi Vavřincovi na ruku třicet zlatých, až mu skoro oči z důlků vyskočily. 

"Tady máš, co ti právem patří, můj drahý Vavřinče! Dobře si je schovej, aby tě neobvinili, že 

zajidášský groš mi podlézáš!" smála se znovu hraběnka a políbila ho

přímo na ústa. "Teď běž, aby se vše neobrátilo proti mně a proti tobě. Udělej to tak, jak jsem ti 

řekla!" 

Nedočkavě otevřela dveře a něžně ho vystrčila ven. přibouchla je, zamkla, a jen co se obrátila, 

propukla v nespoutaný smích, až se vylekaly i tři staré služebnice. Popošla k vystrašené Zuzce, 

chytila ji za dlouhý cop a začala ji vláčet po zemi. Děvče křičelo bolestí, protože jí natekly nohy a to 

jí způsobovalo krutou bolest. Podařilo sejí vytrhnout z krutých rukou Listiusové a s námahou se 

postavit. V sebeobraně se na ni vrhla a povalila ji na zem. Hraběnka zařvala bolestí, ale stařeny jí už 

běžely na pomoc. 

Plešatá Kočiška chytila Zuzku za vlasy, strhla ji k sobě a začalaji mlátit. Její nešťastná sestra přiběhla 

ke dveřím a chtěla je odemknout. Hrbatá Kata s Kardošovou jí v tom ale zabránily a zkroutily jí ruce. 

Mezitím se k smrti uražená hraběnka zvedla ze země a vykřikla:

"Odkliďte z cesty ty poběhlice, ale hned!" 

Vystrašená Zuzka, která sotva stála na oteklých nohách, potrhaných tvrdým bičem, očekávala s 

hrůzou svůj konec. Úpěnlivě hleděla na hraběnku a celé tělo sejí třáslo jako osika. Když viděla, že 

Listiusová znovu pozvedla velký bič a ohnala se po ní, ztratila vědomí. Zhroutila se na zem jako 

podťatá jabloň a zůstala nehybně ležet. Listiusová vykřikla zděšením a pustila bič z ruky. 

Jako by byl do ní hrom udeřil. Najednou ji zvrácené vášně opustily a začala střízlivě uvažovat. 

Vylekala se, zda děvče neskončí stejně jako před několika dny krásna Ester. S hrůzou si chytila hlavu 

do dlaní a začala nepříčetně kvílet. Komorná k ní přiběhla, tišila ji jako malé dítě a hladila ji po 

krásných vlasech. Zoufalá Hanka, kterou držela Kardošová u dveří, jenom vytřeštila

oči. Hraběnka se konečně postavila a změněným hlasem třem babicím rozkázala:

"Přiveďte tu nešťastnici k životu a postarejte se o obě! Odkliďte je odtud, ale rychle! Už je nechci 

ani vidět!" 

Zoufalý hajný seděl na širokém trámu a v ruce svíral silný provaz. Byl rozhodnut skoncovat se 

životem, který pro něj už neměl žádný smysl. Co si počne bez těch dvou veselých a pracovitých 

děvčat?! Jaký osud je může čekat na Tematíně, kde vyvádí krutá hraběnka Listiusová?! Silně sevřel 

provaz, postavil se a hledal místo na příčných trámech, kde by ho zavěsil. Najednou zaslechl kroky a 

vzápětí někdo zabouchal na vrata. 

Odhodil nástroj smrti a spěchal dolů, jako by do něho hrom uhodil. Klepání a bouchání se ozývalo 

čím dál naléhavěji, až se mu zdálo, že si pro něj přišla sama smrt nebo panští drábové. 

"Kdo je to?!" zvolal. "Co se děje?!" 

"Otvírej, Jozefe!" zaslechl zpoza dveří známý hlas. "Co se s tebou stalo? Snad nespíš?!" 

Konečně došel ke dveřím, odemkl je a otevřel. Když uviděl urozeného pána Stanislava Thurza, divže 

překvapením neupadl. 

"Vítám vás, Vaše Urozenosti! Ať vás Bůh ochraňuje a žehná vám! Pojďte hned dál a sedněte si u 

mě! Byl jsem nahoře na půdě, když jste ráčil zabouchat na dveře. Proto jsem vám nemohl ihned 

otevřít." 

"Nezamlouvej to, Jozefe," odseknul mu Thurzo odměřeně, "raději mi vysvětli, co má tohle 

znamenat?!" 

Při těch slovech se rázně otočil a prstem ukázal na zohavené, nahé tělo mladé Ester. Vtom hajný 

zahlédl i Urbana, který byl rádcem hraběte Stanislava Thurza. 

Chodil za ním jako stín a byl jeho pravou rukou. Dobře se znal i s hajným, ale když zahlédl 

obnažené, zkrvavené tělo, natažené na lavici pod přístřeškem hájovny, vzdychl hrůzou a vyčítavě se 

na něj podíval. 

"Snad si nemyslíte, Vaše Jasnosti," bránil se upřímně, "že je to moje práce?!" 

Hrabě Thurzo neodpověděl, jenom přísným pohledem hleděl jednou na zaskočeného hajného, 

jednou na bezduché, zmrzačené tělo děvčete. Urban, který chtěl obhájit svého starého přítele, 

obrátil vše na žert:

"Snad si nemyslíš, Stanislave, že by náš starý hajný dostal chuť na dívčí maso?!" 

"To ještě nemohu říct, Urbane! Ale Jozef nám to bude muset podrobně a jasně vysvětlit, jinak." 

"Pojďte dovnitř, urozený pane, a sedněte si u mě! Dáme si něco k pití, vše vám vysvětlím, a znovu 

bude klid a důvěra jako dosud." 

Stanislav Thurzo, zachumlaný v teplém vlněném kožichu a vyšívané beranici, zdobené na boku 

orlími pery, zamračeně pohlédl na mrtvolu na dřevěné lavici a zakroutil hlavou. Nedůvěřivě se 

zahleděl na rozpačitého hajného a neochotně vešel dovnitř. Když se usadili v malé kuchyni, 

vyzdobené lesními trofejemi, hajný přinesl skleničky a nalil do nich vonící borovičku. Pánové se 

nedali dvakrát pobízet. Připili si s hajným, jako by byl jeden z nich. Když jim nalil podruhé, Stanislav 

Thurzo, už v lepší náladě, ho předešel otázkou:

"Kde jsi našel to znetvořené děvče, Jozefe?! Musela si hrozně vytrpět, než odešla na onen svět, 

chuděrka." "V Čertově roklině, urozený pane! Vracel jsem se právě z Hrádku a tam dole, přímo na 

stezce jsem ji našel. Někdo ji musel shodit ze strmého borovicového srázu nahoře na okraji lesa. 

Bylo mi jí líto, tak jsem ji vzal sem

do hájovny. Řekl jsem si, že jen co se najím, odnesu ji nahoru na Tematín." 

"Obávám se, milý Stanislave," zamíchal se do rozhovoru Urban, "že to nešťastné děvče muselo 

krátce před smrtí viset vytažené za ruce. Zápěstí má doslova přeřezané a nohy jsou příšerně oteklé. 

Rány po úderech bičem nebo pruty jsou velmi hluboké." 

"To je pravda, Urbane!" přesvědčoval hajný. "Prohlédl jsem si to utýrané tělo velmi pozorně a 

přiznám se, i když jsem už zažil a viděl leccos, nebylo mi při  tom pohledu všechno jedno. Co jiného 

než šibenici si zaslouží ten ďábel, který to nevinné děvče tak krutě zahubil?!" 

"Znáš ji, Jozefe?" vyptával se pán Tematína podezřívavě. "Kde se tady vzala?! Široko daleko tady 

není ani živá duše a na hradě by o ní museli vědět." 

Hajný zaváhal. Neměl odvahu říci Thurzovi, že je to krásná Ester, kterou si najala Listiusová, jeho 

manželka, ihned po jeho odchodu do Prešpurku. Byl si jist, že by to pro něj nedopadlo dobře a 

mohl by se dostat do velkých nepříjemností, možná i do podezření z vraždy. 

"Hrom do police!" zaklel Urban, když zpozoroval rozpaky hajného. "Vždyť takovýmto krutým 

způsobem mučili dívky na Čachtickém hradě. Krvavá Báthoryová by nám o tomto zmrzačeném 

stvoření možná mohla říct mnohem víc!" 

"To je svatá pravda, urozený pane!" přisvědčoval hajný pohotově, jen aby nemusel s pravdou ven. 

"Zaručeně je to jedno z těch děvčat, co posluhovači nestačili pohřbít a uklidit ze světa." 

"Dobrá myšlenka, Jozefe," přisvědčil hrabě Stanislav Thurzo uznale, "ale přece jen nereálná! 

Alžběta

Báthoryová je už třetí týden uvězněna v podzemním žaláři. Tahle dívka nemůže být nebožkou tři 

týdny. Na věčnost odešla maximálně před pár dny! To může posoudit i lékař!" 

"Tak tedy, pokud mám být upřímný," odhodlal se hajný k nejhoršímu, "to děvče muselo zemřít buď 

předevčírem, nebo včera! Před třemi dny jsem ji ještě viděl na hradě!" 

"To není možné, Jozefe!" protestoval Stanislav Thurzo. "V životě jsem na mém hradě ani nikde jinde 

na svém panství to děvče neviděl!" 

"Je to Ester, urozený pane!" namítal hajný rozhodně. "Kapitán hradní stráže Juraj Polák, který je 

naším dobrým přítelem, mě informoval o jejím příchodu ihned druhý den potom, co jste odjel za 

povinnostmi do Prešpurku. Myslím, že vám poví víc než já. Mně řekl jenom tolik, že se s děvčetem 

špatně zacházelo a že má obavy o její zdraví." 

"Proč jsi mi to neřekl hned, Jozefe?! Tohle by mě ani ve snu nenapadlo! Co si myslíš o celé této 

záležitosti?! Ale mluv upřímně, jako chlap!" vybízel Stanislav Thurzo hajného a jedním lokem vypil 

vonící silný nápoj. 

"Tak tedy, když to chcete vědět, urozený pane, povím vám to otevřeně. Snad mi nedáte setnout 

hlavu, když vám řeknu na rovinu, že ta nešťastná Ester nenašla smrt v rukách kruté čachtické paní, 

ale na Tematíně! Kapitán hradní stráže vám to potvrdí!" 

Při těch slovech Stanislav Thurzo zadržel na chvíli dech a prudce položil prázdný pohár na stůl. Oči 

měl vytřeštěné narůstajícím rozčilením a jeho pobočník očekával strašný výbuch pánova hněvu. 

"Že mě to hned nenapadlo!" zasyčel tlumeným hlasem. "Věděl jsem, že jsi chlap na svém místě, 

Jozefe, 

a mohu se na tebe vždy spolehnout! Jestli je to pravda, co jsi nyní řekl, bohatě se ti odměním!" 

"Jen klid, Stanislave!" mírnil ho pobočník Urban. "Je nutné si vše velmi dobře promyslet a ověřit. Je 

to velmi vážné obvinění. Pokud na Tematíně někdo týrá a vraždí nevinná děvčata, máme se čeho 

obávat od vrchnosti i od poddaných." 

"Na vaše zdraví, urozený pane!" připíjel mu hajný, který mezitím nalil borovičku do pánova i svého 

poháru. "A taky na tvoje, Urbane! A na naše dobré a pevné přátelství!" 

Stanislav Thurzo uchopil pohár, přísně pohlédl na hajného a jedním lokem ho vypil do dna. Pak 

rázně vyskočil ze židle a popošel ke dveřím. 

"Zůstaň tady, Urbane, dokud se nevrátím! Chci se přesvědčit, co se za mé nepřítomnosti nahoře na 

hradě děje. Vrátím se spolu s kapitánem, abychom měli důvěryhodného svědka!" 

Zabouchl za sebou dveře a pobočník Urban s hajným zůstali sedět za stolem jako přikováni. 

Nejdříve si jenom němě vyměnili pohledy, potom Thurzův důvěrník spustil:

"Ťaljsi do živého, Jozefe. Obdivuju tvoji odvahu a statečnost! Na tvoje zdraví!" 

"I na tvoje, Urbane. Kapitán měl přece jen pravduf| Ajá, starý osel, jsem mu tehdy nechtel věřit. 

Ještě jsem; ho zesměšnil, že moc pije." 

"No, není to s ním tak nejhorší! Je to spolehlivý chlap, ale občas si přihne. Musím ti ale důvěrně 

říct, že tímto činem jsi si na smrt znepřátelil tu jeho zhýralou, nevěrnou čarodějnici ze Šintavy. Tedy, 

mám na mysli urozenou Annu Rosinu Listiusovou!" 

"To mi  nemusíš připomínat,  Urbane!  Raději mi

vysvětli, proč jsi mě na tu vídeňskou čarodějnici už dávno neupozornil?! Proč jsi starému hajnému 

neřekl celou pravdu? Pan hrabě snad něco tuší?" 

"Nelam si s tím hlavu, Jozefe, a netrap se! Je lépe, když jsi přesvědčen, že Listiusová je velká dáma, 

urozená paní jemných způsobů a čistých mravů." 

"Blbé žvásty, Urbane! Je to krutáJezábel, která se nebojí smilnit s pandurskými a žoldnéřskými 

panáčky! Řekni mi pravdu, ví o tom urozený Stanislav Thurzo?!" 

"Určitě něco tuší, ale ještě se mu nepodařilo přistihnout ji in flagranti! Listiusová je opatrná a všemi 

mastmi mazaná. V tom se jí Alžběta Báthoryová, která už dávno měla viset na šibenici, zdaleka 

nevyrovná. Má ale proti Báthoryové velkou nevýhodu. Hrabě je na ni velmi přísný a tvrdý. Pokud by 

věděl o jejím vyvádění, nebo alespoň něco tušil, bude postupovat skutečně opatrně, neboť aféra s 

čachtickou hyenou je stále velmi živá a nevyřešená. Určitě ale nebude tolerovat její sadizmus tak, 

jak to dělal nebožtík Nádasdy v případě Alžběty Báthoryové. Dnes jsi mu nasadil pořádného brouka 

do hlavy!" 

Urban ochutnal ohnivý nápoj a nechápavě pohlédl na ztuhlého hajného. Tomu se v očích zaleskly 

slzy a stékaly mu po tvářích. 

"Co je to s tebou, Jozefe?" 

"Hnusím se sám sobě, Urbane," odpověděl mu zlomeným hlasem hajný. "Měl jsem tady poslední 

dny dvě sestry, Zuzku a Hanku, které sloužily u Báthoryové a mezitím v Piešťanech. S nimi se můj 

život úplně změnil a byl jsem na chvíli šťastný jako nikdy předtím. Dnes, když jsem se vracel z 

pochůzky a objevil zavražděnou Ester v Čertově roklině, jsem našel dům prázdný. Zmizely beze 

stopy, jako by se byly do země propadly." 

"Ty si myslíš, že ta dvě děvčata by mohla. Ksakru! 

Proč jsi to neřekl panu hraběti, když tu byl s námi. Ta nemravná bestie! Až se Thurzo vrátí, půjdeš s 

námi nahoru na hrad a ty nešťastné dívky za každou cen| najdeme!" 

"Pokud jsou ještě naživu. Jsem ale starý blázen Urbane, že jsem si na ně nedal lepší pozor! Byly jako 

dva andělé!  Pracovité, krásné, nevinné a upřímné. Utekly z pazourů čachtické paní a uvázly v rukou 

hyeny na Tematíně!" 

Kapitán hradní posádky na mohutném Tematíně Juraj Polák byl v plné pohotovosti. Stál pevně na 

zasněženém kamenném výstupku pozorovatelny, na vrcholu mohutné, čtyřhranné strážní věže. 

Vtom zaslechl dunění koňských kopyt. Napínal zrak, ale nic neviděl. Až nyní! S překvapením 

pozoroval hraběte Stanislava Thurza, který se hnal mezi hustými stromy přímo na hrad! Protřel si 

oči a prsty si prohrábl zježené, omrzlé vousy. Zaklel a honem chvátal dolů po strmých točitých 

schodech. Chtěl dát příkaz stráži, aby zatroubili k slavnostnímu přivítání urozeného pána, tak jak se 

patří po dlouhém lovu. Než ale stihl seběhnout dolů, Thurzo už netrpělivě bouchal na bránu. 

Kapitán chytil pod krkem dřímajícího vojáka, zatřásl s ním a zařval mu přímo do ucha. 

"Otvírej, ty troubo, a nespi! Urozený pan Thurzo stojí před branou a chce dovnitř!" 

Zamračil se na další čtyři vojáky v plné zbroji a sám utíkal ke vstupní bráně hradu. Otevřel ale jen 

pravou stranu a postavil se do pozoru před hrabětem, jehož kůň už netrpělivě frkal a otřásal si 

sypký sníh z bujne hřívy. 

"Buďte vítán na hradě, pane hrabě! Kde je celý váš doprovod a služebnictvo?!" 

Co mí je po nich! Řekni mi raději, co dělá moje krásná paní?!" 

"Prý náhle onemocněla a blouzní v horečce. Přikázala všem, aby se za ni modlili. Prý to musí dělat 

všichni do jednoho, aby se uzdravila!" smál se kapitán opovážlivě. 

"Onemocněla, říkáš?!" zasípěl hradní pán nečekaně. "Tedy onemocněla! Vždyť já ji už vyléčím, 

urozenou dámu Listiusovou!" 

Kapitán se zadostiučiněním pohlédl na svého pána a doprovázel ho pohledem až k hornímu 

nádvoří pod palácem, kde Thurzo rázně seskočil z koně. 

Hraběnka Listiusová ležela po posledních orgiích na posteli, oblečená v jemných vyšívaných šatech. 

Znuděně se dívala na modrý hedvábný baldachýn, který ze čtyř stran lemoval její velkou postel. 

Všechny babizny před chvílí vyhnala ze svého pokoje a ječela hrůzou jako smyslů zbavená. Po chvíli 

ji záchvat zuřivosti přešel, ale stále si kousala rty a v bezmocné zuřivosti vykřikovala jakási 

nesrozumitelná zaklínadla. Byla nešťastná, že jí překazili vynikající zábavu s těmi dvěma křepelkami, 

které Ji tak moc přitahovaly. Tak to jim tedy všem spočítá! Za chvíli usnula. Najednou se dveře v 

jejím přepychově zařízeném pokoji rozletěly a dovnitř se vřítil rozčilený a zadýchaný hradní pán 

Stanislav Thurzo. Jako blesk přiskočil k baldachýnu a prudce zatřásl velkou Postelí. 

"Spíte, moje nejdražší, spinkáte, vy rozkošné, smyslné neviňátko?!" zařval na ni podrážděně a 

znovu zatřásl veikou postelí. "Jaké sny se vám zdají, moje nejkrásnější holubičko?!" 

Nic netušící mladá žena se nesmírně vylekala a křikla hrůzou. 

"Jak se opovažujete rušit mě ze spánku takovým neomaleným a grobiánským způsobem?!" 

"Odkdy spíte před obědem, moje nejdražší Anno Rosino?! Snad nejste nemocná?!" 

"Jsem velmi nemocná! A můj milovaný manžel mě celé dny nechává samotnou na tomto prokletém 

hradě! Když se konečně vrátí, div mně nenašlehá karabáčem, když mě najde v posteli!" 

"To jediné si zasloužíte a potřebujete to jako sůl, velectěná hraběnko Anno Rosino! Jestli se vám na 

Tema-tíně nelíbí, můžete se ihned sbalit a vrátit se k otci do Vídně! Nic vám nestojí v cestě a já vám 

v tom bránit nebudu!" 

Změřil si ji nenávistným, podezřívavým pohledem, přiskočil ke dveřím, vytrhl klíč ze zámku, otevřel 

je a pak se na ni obořil:

"Zatím ale zůstaneš tady, hyeno! A než se vrátím, můžeš si nechat zdát růžové sny o vídeňském 

dvoru! A abys mi neulítla, nechám tě hlídat tuctem spolehlivých vojáků v čele s kapitánem, jemuž 

bys nejraději oči vyškrábala, čarodějnice jedna!" 

Třískl dveřmi, zamkl je zvenku a než se Anna Rosina vzpamatovala, nebylo po něm ani stopy. 

Vykřikla jako zraněná vlčice a bezmocně sebou začala na posteli házet. Vzápětí vyskočila a letěla ke 

dveřím. Chytila za kliku a chtěla otevřít. Když zjistila, že ji Thurzo zamkl jako nejposlednější služku, 

která by se zdráhala s ním strávit noc, bezmocně začala bouchat zaťatými pěstmi na dveře. 

"Zbabělče a chlípníku!" křičela zoufale, i když věděla, že ji nemůže slyšet. "Celé dny jsem na tebe 

čekala

a." Nestačila dokončit, ztratila rovnováhu a svalila se na měkký koberec. Za dveřmi jejího pokoje 

bylo slyšet tlumený lomoz a po něm se rozhostilo zlověstné, skličující ticho. 

Kapitán hradní posádky Tematína společně s hradním pánem cválali zasněženým lesem, který se 

rozprostíral na všechny strany pod zachmuřeným, tichým hradem. 

"Poslouchej mě, Juro!" přerušil mlčení hradní pán. "Měla urozená paní v posledních dnech na 

hradě mladé děvče, které najala do služby? Nepamatuji si vůbec na žádnou takovou služku, 

nežjsem odjel do Prešpurku!" 

"Ctihodný pan hrabě má zřejmě na mysli krásnou Ester, kterou si paní najala ihned po vašem 

odchodu. To děvče na hradě sloužilo, ale nezacházelo se s ním nejlépe." 

Stanislav Thurzo podezřívavě pohlédl na kapitána hradní posádky, ale neřekl už ani slovo. Před nimi 

mezi stromy se krčila skromná hájovna, zasypaná sněhem. Thurzo zastavil koně, seskočil a ukazujíc 

prstem na zmrzačené tělo, které leželo na lavici před hájenkou, odměřeným hlasem začal 

vyšetřovat kapitána:

"Je to ta, o které jsi mi říkal?!" 

"To je ona, urozený pane! Bože můj, tak krásná dívka! Kde jsi se tady vzala v tak strašném stavu, 

Ester?!" zalomil kapitán rukama. "Nešťastné děvče! Tak pracovité, úslužné a skromné! Všichni jsme 

ji měli rádi pro Její zvonivý smích a srdečnost. To je neuvěřitelné!" 

Kapitán s narůstajícím odporem pohlížel na zmrzačené tělo. Až nyní si musel upřímně přiznat, že 

Ester miloval! Nebyl do ní jenom bláznivě zamilovaný, ale miloval ji celým svým srdcem! Do smrti si 

to bude vyčítat! 

V té chvíli se dveře hájenky otevřely a naproti ji vyšel starý hajný Jozef společně s Urbanem. 

"Vznešený můj pane, dovolte mi připomenout, že to děvče muselo vytrpět nevýslovná muka, než 

se odebralo na onen svět. Je to vidět na jejích nohách i na zádech!" 

"A prsa jako by jí trhal vlk! Je to strašný, odporný pohled!" přidal se tajemník Urban. 

"U sta hromů, Urbane!" zaklel Stanislav Thurzo. "Jestli se tohle stalo na Tematíně, musím se obávat 

nejvyššího královského soudu!" 

"Jestliže takováto zvěrstva dělá tvoje lehkovážná manželka a jestli se dokáže, že to děvče sprovodila 

ze světa ona, potom jsou tvoje obavy zcela oprávněné!" 

"Hyena!" ulevil si Stanislav Thurzo v rozčilení. "Kdyby mě k ní nevázala přísaha před oltářem, natáhl 

bych ji na skřipec jako divokou svini, dokud by se ke všemu nepřiznala!" 

"A neudělala to poprvé, urozený pane!" rozhořčil se nečekaně kapitán hradní posádky. "Jenom si 

vzpomeňte na ty případy, které vás přivedly do zoufalé situace! Tehdy jste se taky zapřísáhl, že ji 

poženete před soud a uděláte rázný konec její posedlosti!" 

"Vím, Juro. Nemusíš mi to vyčítat, protože jestli za touto brutální vraždou stojí ta bestie a dokážu jí 

to, poženu ji před soud sám!" 

"Pokud to neudělala ona, Stanislave," popichoval ho Urban s neskrývaným zadostiučiněním, "kdo 

jiný by se takové do nebe volající brutality mohl dopustit?! Mimoto Anna Rosina už měla problémy 

pro svoje sklony k sadizmu i ve vlastní rodině." 

"Právě proto jsem rozhodnut skoncovat s její bez-uzdností a ukrutností, kterou dokáže tak šikovně

zastírat! Jako že se Thurzo jmenuju, po tomto zločinu už zkrotne!" 

Kapitán se překvapeně podíval na hradního pána a na starého hajného, který též cítil, že Listiusové 

uhodila osudná hodina. Když si ale vzápětí vzpomněl na dvě sestry, které záhadně zmizely z jeho 

hájenky, měl sto chutí říct o svém podezření Thurzovi. 

Každý z přítomných, kteří stáli na verandě útulné hájovny, myslel na něco jiného. Tajemník Urban si 

byl jist, že Thurzo svůj slib splní, jedině pokud se ta vídeňská čarodějnice dobrovolně ke všemu 

přizná. A ona to nikdy neudělá! Je rafinovaná a opatrná, a mimoto má tolik přátel, že před soud 

požene spíše nějaké nevinné děvče místo sebe. 

Aby neztratil vhodnou příležitost, obrátil se k hradnímu pánovi se slovy:

"Pojďme dovnitř, přátelé, a nestůjme tady v zimě! Za stolem se nám bude lépe přemýšlet! Něco si 

vypijeme a pořádně si promyslíme, jak postupovat dál!" 

V podzemním labyrintu

"To už je opravdu podezřelé, pánové!" prohlásil s obavami doktor Sebastián, který seděl za stolem 

v lovecké síni Čachtického zámku. "Mám velké pochybnosti ° tom, že náš urozený přítel hrabě Peter 

Fábry je ještě mezi živými." 

"Nepřeháněj,  příteli!"  okřikl ho správce kostela, oficiál Štefan Revický. "Nemaluj čerta na zeď! 

Peter Fábry je mazaný člověk a ví, co chce. Možná měl nějaké tajné plány, o kterých vám nechtel 

říct ani slovo!" 

"To je hloupost," kroutil hlavou tlustý písař Pavel Čárský, "jako kdyby mně někdo řekl, že jsem 

papež! Náš pán nám důvěřuje, proto o všem víme dopředu. Tady v Čachticích jsme se měli zdržet 

nejdéle dva dny a vrátit se do Prešpurku. Už jsme u tebe devátý den a po hraběti ani vidu, ani 

slechu! Nechci být pesimista, ale myslím si, že ho někdo nalákal do pasti, aby si s ním vyrovnal 

účty." 

"Vyloučeno, pánové!" namítal Štefan Revický s optimismem. "Peter Fábry se nenechá nikým svést 

ani zlákat! Pojďte, dobře povečeříme a přijdete na jiné myšlenky!" 

"Obávám se, že náš pán našel smrt v některém ze zrádných propadlišť podzemních chodeb. Jestli 

něco hledal a neopatrně šlápl na padací dveře, nikdy ho už neuvidíme mezi živými!" 

"Co chceš tedy dělat, Sebastiáne?" obrátil se k němu znepokojený písař. 

"Navrhuji, abychom znovu zašli do podzemí a prohledali každý kout, obzvláště mučírnu! Tam bych 

si chtěl ověřit některé skutečnosti! Navečeříme se a půjdeme!" "Ty jsi blázen, Sebastiáne!" 

protestoval písař Čárský vztekle. "Všude tma jako v pytli, zima, mráz, hnilobný puch v podzemních 

chodbách a já se tam mám táhnout na celé hodiny! Vyloučeno!" 

"Jak myslíš, Pavle," klidně ho odbyl doktor Sebastián. "Můžeš zůstat tady, kdyby přece jen někdo 

nečekaně zavítal do zámku, a my s oficiálem Revickým prohledáme podzemní chodby!" 

Doktor Sebastián kráčel opatrně širokou chodbou, která vedla do pověstné mučírny. Nevadilo mu, 

že zůstal

sám, když oficiála Revického odvolal kastelán Michal Horváth na Čachtický hrad. 

Od té doby, co beze stopy zmizel hrabě Fábry, už několikrát prohledal mučírnu a část podzemních 

strašidelných chodeb. Přistihl se při myšlence, že ho sem cosi přitahuje, jakési neviditelné pouto, 

jakési tušení ukrutných událostí, které se tajemným způsobem vtlačily do podzemního prostranství 

jako pečeť do roztaveného vosku. 

Uklidňovalo ho zvláštní, nevysvětlitelné vnitřní napětí, které mu svíralo srdce obručemi strachu i 

zvědavosti. 

Vdechoval atmosféru nejistoty a hrůzy, která se tady, v podzemních chodbách, doslova 

zhmotňovala. 

Po vlhké zdi napravo se plazil jeho dlouhý stín, který se hrozivě kroutil a natahoval v měnícím se 

světle hořící pochodně. Ohlížel se, jestli ho někdo nesleduje. Náhle sebou trhl. Zaslechl pískot a 

vzápětí ucítil něco měkkého pod pravou nohou. U vysoké zděné stěny uviděl velkého, splašeného 

potkana. Jeho černé tělo se na chvíli objevilo až u něj a odporné zvíře ho plesklo dlouhým ocasem 

přes botu. 

Konečně stál přede dveřmi mučírny. Opřel se do nich silným ramenem a dveře se otevřely. Vstoupil 

do prostorné místnosti. Vzduch tady byl svěžejší než v tajných chodbách. Položil na zem velkou 

lucernu a popošel k zadní stěně pokryté koberci. Jeden z nich odhrnul a sestoupil do menší, 

mramorovými kachlíky mistrovsky vykládané místnosti, která byla podzemním žlabem spojena s 

mučírnou. V mělké prohlubni bylo ještě teď vidět zaschlou krev, která se hrozivě černala na světlém 

Podkladu. 

Opatrně začal ohmatávat kobercem přikrytou část

koupelny. Najednou nahmatal cosi zvláštního. Zarazilo ho, že se koberec poddával na tomto místě 

tlaku jeho rukou. 

Uchopil okraj koberce a začal ho tahat od stěny doprostřed mučírny. Sípěl a funěl jako medvěd, ale 

nepolevil. Konečně se mu podařilo stáhnout koberec po celé šířce. Pod ním se táhl tajný žlab, 

vedoucí z rohu mučírny až do druhé místnosti, která byla koupelnou. Po celé délce byl pokryt 

hladkými kvádry. 

Začal znovu tahat a jen s námahou se dostal až k protilehlé stěně. Vlhký koberec se vlnil a lámal, 

ale doktor Sebastián ho zkroutil, pustil na zem a překročil ho. Otočil se a skoro hrůzou vykřikl. 

Uprostřed žlabu vytesaného do skály najednom místě chyběl mramorový poklop. Prostor pod ním 

vyplňovala zkrvavená a k nepoznání znetvořená tvář dívky, jejíž vypíchnuté oči se hrozivě černaly 

jako dvě propasti, plné zaschlé krve. 

S odporem a strachem si uvědomil, že doteď šlapal po této zohavené tváři, aniž by tušil, co se ve 

žlabu skrývá. Pootevřená ústa děvčete jako by ještě teď křičela o slitování a milost! 

Písař Pavel Čárský, sedící v pohodlném křesle lovecké síně Čachtického zámku, si spokojeně něco 

mumlal a popíjel božský nápoj. Ledový severák se opíral do oken zámku a silně s nimi lomcoval, ale 

to už písař blaženě chrápal. 

V krbu praskal oheň a z velkého polena nečekaně vyletěl hustý roj jisker jako ohnivý déšť. Právě v 

té chvíli vylezly z tmavého rohu síně jakési temné, strašidelné postavy, hrozivě pokroucené a 

protažené. Podobaly se skřítkům s odpuzujícími tvářemi a dlouhýma rukama. 

Síň naplnilo jejich tlumené vřískání a kvílení, které se slévalo s chrapotem podřimujícího písaře ve 

skličující symfonii. 

Tajemné postavy se otřásaly v divokém tanci a držíc se za dlouhatánské ruce, poskakovaly kolem 

ohyzdné bytosti ve volných, otrhaných šatech. Bylo slyšet jejich nepřirozené skřehotání a nářek, 

který se měnil v nespoutaný smích. Písař ani netušil, jaké divadlo skrytých sil se kolem něj 

odehrávalo. 

Právě ve vedlejším pokoji, kde se Alžběta Báthoryo-vá zdržovala nejraději, rodily se v jejím 

zvráceném srdci ty nejrafinovanější způsoby týrání, ty nejhroznější představy mučení. Jen pár 

metrů od spícího písaře se zhutňovaly a vznikaly zvrácené, šílené touhy po štěstí, mladosti a kráse. 

Zdálo se, že rej strašidelných bytostí nebude mít konce. Jejich jekot, skřek, vřískot a pekelné výkřiky 

provázené rytmickým, bláznivým tancem se stupňovaly. 

Najednou někdo silně zabouchal na dveře lovecké síně. Strašení záhrobních sil pominulo jako zlý 

sen a překvapený písař sebou trhl. Nevěděl, co se děje, a tak celý bez sebe vyskočil z křesla a 

přiběhl ke dveřím. Jednou rukou si protíral oči, druhou prudce otevřel dveře a překvapením skoro 

upadl. Před ním stál v zasněženém kožichu hrabě Peter Fábry. Ošlehaná tvář, zježené vlasy a 

unavený pohled prozrazovaly, že se vrací z dlouhé cesty. Jaksi zvláštně se prohýbal v pase, a tak 

rozespalý písař pochopil, že je na smrt vysílený a jen taktak stojí na nohou. 

"Vznešený pane! To se mi určitě jenom zdá!" vykřikl písař vzrušeně. "To je neuvěřitelné překvapení! 

Objevil jste se tu tak nečekaně, jako blesk z čistého nebe!" 

"Jsem rád, že tě vidím, brachu!" usmál se hrabě srdečně. "K čertu, kde jsou ostatní?! Snad už 

všichni nespí? Zámek je jako po vymření!" 

"Stefan Revický musel nutně odejít na hrad za kastelánem a náš přítel Sebastián straší v 

podzemních chodbách, urozený pane! Už jsem si myslel, že vás nikdy neuvidím! Co se vám stalo?!" 

Hrabě neodpověděl. Vešel dovnitř, shodil ze sebe kožich a vrazil ho překvapenému písaři přímo do 

náruče. Ten se na svého pána nechápavě podíval. Hrabě se svalil do křesla, přivřel oči a s úlevou 

zabořil hlavu do měkkého opěradla. 

"Přines mi jídlo a pití, příteli drahý, ale co nejdřív, jsem hladový jako vlk!" 

"Jen malou chviličku strpení, můj pane!" prosil písař. "Hned přikážu kuchaři, aby se o vás postaral! 

Než však přinese jídlo, můžeme si připít na vaše zdraví a především na váš nečekaný příchod. Jsem 

nesmírně rád, že jste se vrátil živý a zdravý!" 

"Pěkně děkuju za tvůj soucit a dobrosrdečnost!" usmál se lišácky hrabě. "Tak tedy na tvé zdraví a 

na zdraví všech našich přátel a spojenců proti prokleté Alžbětě Báthoryové!" 

Číše zazvonily a unavený hrabě vychutnával znamenité víno. Písař vyšel ze síně za kuchařem a 

vesele si pohvizdoval, což nebylo jeho zvykem. Peter Fábry hleděl do plápolajícího ohně v krbu. 

Vychutnával příjemné teplo, které mu rozehřívalo promrzlé údy. Až teď : s hrůzou uvědomil, jaký 

kus světa prošel a jak blízko se k němu přikradla smrt. Díval se na mohutné jelení parohy a srnčí 

hlavy, když vtom zapraskalo suché dřevo a z krbu vyletěl roj jisker. Ohnivý gejzír hraběte překva pil, 

proto se znovu napil silného vína a uklidnil se. 

V tu chvíli si na stěně všiml neobvyklého divadla. Jakési strašidelné postavy, zkroucené v bizarních 

stínech, tancovaly a skákaly, držíc se za ruce kolem ohavné postavy v dlouhém, roztrhaném plášti. 

Hraběti se zdálo, že slyší jejich tlumený křik, kvílení a zpěv. Chtěl vyskočit z pohodlného křesla a 

přesvědčit se dotykem ruky, jestli se mu to jen zdá, nebo má halucinace, způsobené dlouhou, 

vyčerpávající cestou a nepřekonatelnou únavou. 

Raději se však posilnil vínem a protřel si oči, jestli spí, či bdí. Tajuplné bytosti však skákaly kolem 

ukrutné ženy, která je trhala a škubala dlouhými prsty. Vtom uslyšel vzdálené výkřiky a kvílení. Mráz 

mu přeběhl po zádech a zmocnila se ho hrůza. Podíval se do krbu, kde hořel oheň, a zdálo se mu, 

že přímo v ohništi planou ohyzdné postavy a zakrvavené tváře. Na stěně poskakovaly podivné 

bytosti a posmívaly se mu, přestože nemohl rozeznat jejich temné, odpuzující tváře. Hrůzou vykřikl. 

Vtom se otevřely dveře a do síně vešel robustní písař a za ním kuchař se stříbrným podnosem. 

Záhadné postavy v mžiku zmizely, jako by utnul. Hrabě třeštil oči na zeď i do krbu, ale už nic 

neviděl. Zmateně se díval na písaře i na tlustého usměvavého kuchaře, který servíroval na stůl 

vonící pokrmy ze stříbrného podnosu. Jen co se vytratil ze síně, podíval se zaražený hrabě 

nedůvěřivě na Pavla Čárského, který se tvářil, jako by nic neviděl ani neslyšel. 

"Poslužte si, můj urozený pane! Jídlo je na stole, neotálejte, ať vám nevychladne!" 

"Poslouchej ksakru, Pavle, snad mi nechceš říct, že si nic neslyšel ani neviděl?!" 

"Nevím, co máte na mysli!" kroutil Čárský nechápavě

 hlavou. "Veselý chlapík je ten kuchař. A umí mistrovsky vařit! Takového bychom potřebovali u nás v 

Pre-špurku!" 

"Hrome!" zanadával hrabě a vyskočil z křesla, přiběhl ke krbu a rukou ukazoval na bílou stěnu. 

"Tady na tomhle místě se šklebila a vyváděla podivná strašidla, jaká jsem ještě v životě neviděl! 

Neslyšel si jejich skře-hot a nářky?!" 

"Odpusťte, pane můj, ale nevím, co mi zase chcete přišít na triko! Zřejmě jste unavený, usnul jste a 

něco se vám zdálo!" 

"Starou belu, a ne že jsem usnul! Při příchodu do zámku jsem na vlastní uši slyšel, jakože mi je ještě 

ne-odřezali, ten samý rámus a zpěv! Když jsem otevřel dveře, najednou všechno ztichlo! Chceš mi 

říct, že jsi nic neslyšel?" 

"Vůbec nic, urozený pane! Než jste ráčil zaklepat na dveře, spal jsem jako poleno. Musel jste slyšet i 

moje chrápání." 

"No, sakra!" zaklel hrabě a sedl si za prostřený stůl. "Buďjsem blázen já, nebo ty! Když jsi vešel s 

kuchařem, všechna ta strašidla zmizela a utichl i jejich řev. Buď mám halucinace, nebo tady straší!" 

"Odpusťte, urozený pane, ale obávám se, že jste velmi vyčerpaný. Potom vidíte a slyšíte věci, které 

neexistují! Přesně tak jako i náš přítel Sebastián." 

"Kde je? Proč tady nesedí s námi?!" 

"Myslím, že se náš přítel za poslední dny, co jste tak záhadně ráčil zmizet, zbláznil! Celé dny straší v 

podzemním labyrintu pod hradem a hledá to, co vůbec nemůže najít! I teď, jen co jsme se 

navečeřeli, sešel, do pekelných chodeb, jako by mu strašilo ve věži!" 

"To velmi rád slyším, Pavle! Doktor Sebastián ví, co

chce, a určitě nechodí do podzemí z dlouhé chvíle. Hledá důkazy a svědectví!" 

"Je to blázen, urozený pane! Vždyť podzemí je plné zrádných propadlišť a jiných nástrah. Nikdy tam 

nic nenajde, možná tak jen vlastní, dobrovolnou smrt!" 

"To je věc názoru. Jak vidím, ty radši holduješ dobrému vínu a pohodlí, které ti nabídl oficiál 

Čachtické-ho zámku! Kdyby mě ti lotrové neunesli, dávno bychom byli v Prešpurku a práce bys měl 

tolik, až by se ti z hlavy kouřilo!" 

"Cože?! Unesli vás?! Ať se propadnu, jestli je to pravda, můj nej asnější pane! Vám se něco 

takového nikdy nemůže stát! Teď už konečně rozumím tomu, proč jste nebyl celé dny k nalezení!" 

Na věži čachtického kostela odbila půlnoc. Velký stříbrný měsíc, vykrojený jako kus sýra, matným 

svitem zaléval zasněžené hory a stráně Čachtického zámku. 

V podzemním žaláři Čachtického hradu údery hodin neslyšeli. Palatinovi vojáci ve stoje 

podřimovali, opřeni o mříže žaláře. Neklidné světlo pochodní osvětlovalo chladné, nehostinné 

prostory vězení. 

Ve chvíli, kdy odbíjela půlnoc, spící čachtická paní, přikryta teplou peřinou, najednou vykřikla a 

vyskočila z postele. Jako by temné síly zla přerušily její lehký spánek a volaly ji na strašné orgie. 

Utíkala ke dveřím žaláře, sevřela chladné mříže a začala jimi lomcovat nadlidskou silou, jako by je 

chtěla vytrhnout ze skalní stěny. 

"Otevřete, prašiví psi! Poslouchejte, vy smradlaví potkani! Pusťte mě ven! Musím jít na hřbitov, teď 

hned! Jak se opovažujete spát na stráži?!" 

Překvapení žoldáci, kteří sotva rozlepili oči, zaraženě zírali na šílenou Báthoryovou, která na ně 

svolávala hromy blesky. Jeden z vojáků se ze strachu pokřižoval, ale druhý ji rázně okřikl:

"Mlč, hyeno! Copak tě na nože berou, že tak hrozně ječíš?!" 

"Ty čubčí synu!" nadávala Alžběta Báthoryová. "Ty se opovažuješ rozkazovat mně, všemocné 

čachtické vládkyni?! Přijdeš o hlavu, ty hulváte! Okamžitě mi otevři dveře, protože musím běžet na 

hřbitov!" 

"Ta přišla o rozum, Arpáde! Nech ji raději na pokoji, jinak ti vyškrábe oči!" napomínal ho druhý. "Je 

snad' posedlá samotným satanem, podívej se na ni!" 

"Ať tě ten satan svrhne rovnou do horoucích pekel,' ty lotře!" zuřila čachtická paní. "Jestli mi 

neotevřeš dveře, prokleju vás jako chcíplotiny a zůstanou z vás jen dva chlupatí vypasení potkani! 

Okamžitě mi otevřete, na hřbitově mě čekají!" 

"Kdo tam na tebe čeká, ty bestie?!" 

"Kostlivci a duchové těch, které jsem násilně poslala na onen svět, ty hloupý idiote! Už se tolik 

nevyptávej a otevři!" žadonila Báthoryová a natahovala vyhublé ruce k ustrašeným chlapům. 

Vyjeveně se dívali jeden na druhého, jako by je někdo praštil kladivem po hlavě. Arpád ukázal 

svému druhovi na čelo, aby mu bylo jasné, že se čachtická paní nadobro zbláznila. 

"Urozená paní Alžběto, pochopte, že to, co žádáte, je šílenství! Nás i vás by to stálo hlavu! Jděte si 

klidně lehnout a odpočívejte až do rána!" 

"Nebudeš mi poroučet ani radit, ty ďáblovo kopyto!" zařvala Báthoryová a mrskla po něm džbán s 

vodou, který stál na zemi u mříží. Vylekaný Arpád zaklel, obrátil se na svého druha a zvolal:

"Běž nahoru a vzbuď kapitána i kastelána, Ambroži! 

Ať vidí, co tahle posedlá bestie vyvádí! Jsme snad štvanci, abychom tohle museli snášet?!" 

"To byl velmi zvláštní chlapík!" vyprávěl hrabě Peter Fábry svému písaři. "Nebýt všakjeho, sotva 

bych tu s tebou dnes seděl! Ti lotři by mě sprovodili ze světa po hrozném mučení, jak vyhrožovali." 

"Neodpustitelná chyba, vznešený pane," vyčítal písař přátelsky hraběti, "že jste tak zajímavého 

chlapa nepřivedl sem do Čachtic!" 

"Ten chlap znal velmi dobře poměry v Čachticích a hodně věděl i o Prešpurské stolici. Zmizel mi 

beze stopy dnes ráno u Nových Zámků, kde jsme přespali. Zatím co jsem odpočíval po strašné 

cestě, vypařil se. Měl jsem s ním velké plány." 

"Možná vám nedůvěřoval, urozený pane," namítal písař, "nebo z vás měl strach. Kdoví, co to vůbec 

bylo za špeha." 

"Žádný špeh by za mnou nešel až na Fúzér a neriskoval by pro mě kůži v podzemních jeskynních 

žalářích. Slíbil jsem mu velkou odměnu za záchranu svého života a on ji odmítl! Přemýšlel jsem nad 

jeho počínáním celý den, než jsem se dostal sem do Čachtic. Nechápu, proč byl tak odmítavý." 

"Tak už se nad tím netrapte, můj pane! Připijme na váš šťastný a zázračný návrat! Na vaše zdraví!" 

"I na tvoje, Pavle!" smál se hrabě. "A na naše vítězství nad prokletou Alžbětou Báthoryovou! Na tu 

nesmíme zapomínat ani na chvíli!" 

"Ach, co je nám po té šílené besti !" mávl písař rukou. "Možná že za tu dobu, co vás unesli, ji už 

klepla Pepka!" 

Musíme se o tom přesvědčit na vlastní oči. Je hanba, co všechno se tady v podzemí podniká pro 

záchranu ukrutné Báthoryové. Myslím, že bychom se měli hned teď vydat do žaláře!" 

"Musím vás upozornit, že do vězení nemá kromě pa-latinových lidí a kastelána nikdo přístup! Je to 

přísné nařízení palatina Thurza! Jeho tajemník Belo Rade-novič se stavil na Čachtickém hradě a 

kastelán Michal Horváth zůstal bezradný!" 

"Sakra!" vyskočil hrabě z křesla. "To jsi mi nemohl říct dřív?! Odkud máš tyto informace?!" 

"Od oficiála Peter a Revického, který se stal naším spojencem v boji proti Báthoryové, urozený 

pane!" 

"Ví Radenovič o mé přítomnosti v Čachticích?!" 

"Zřejmě ano, protože se vás kastelán zastal a vyzvedl vaše zásluhy v boji proti nedostatečnému 

trestu za ohavné zločiny čachtické paní!" 

"Ten ďábel Thurzo! Věděl jsem, že od něj nemůžu čekat nic dobrého!" nazlobeně zasípěl hrabě 

Fábry. "Na druhou stranu jsem příčinou jeho rozhodnutí já a arcibiskup Fráňo Forgách. V každém 

případě musíme hned teď sejít dolů do podzemí a najít našeho milého doktora Sebastiána, aby ho 

tam, nedej Bože, kdosi ne-zlikvidoval jako potkana. Víš dobře, že když je zaujatý svou věcí, 

zapomíná na čas i na svět kolem sebe." 

"To je svatá pravda, urozený pane, ale myslím si, že kvůli němu do podzemí nemusíme pospíchat. 

Raději mi ještě řekněte víc o Fúzéru. Jestli je vážně pravda, že v podzemních jeskyních lotři mučí a 

vězní desítky nevinných obětí, pak by to znamenalo." 

"Vím, co máš na mysli, příteli. Je to velmi vážná záležitost. Ty nešťastné dívky může zachránit jenom 

Jeho královské Veličenstvo. To je však neřešitelný problém, 

když vezmeme v úvahu, že palatin Thurzojde se svými, spojenci otevřeně proti nám!" 

Děvčata vězněná na Fúzéru nemají nic společného s Čachticerm a prokletou Alžbětou 

Báthoryovou'" 

"O tom nejsem přesvědčen! Obávám se, že ten harém tam "a Fúzéru byl chystaný pro Alžbětu 

Báthorvo-vou  kdyby se ji podařilo unést z čachtického vězení. Umíš si, představit, co by to 

znamenalo, kdyby se té besti   podařilo zmizet z podzemního žaláře? Doktor Sebastián vyndal tlusté 

mramorové dlaždice, které přikrývaly prohlubeň pod vytesaným žlabem. Díval se na obnažené, 

ztrýzněné tělo dívky s bodnými ranami na hrudi, bocích a stehnech. Cítil hnilobný zápach, ale tělo 

se ještě nerozkládalo. 

S námahou vytáhl mrtvolu z úzkého žlabu. Zkoumavým zrakem se podíval na zohavené tělo dívky, 

naklonil se blíže k jejímu nevinnému mladému obličeji. Byla k nepoznání dotrhaná. Obě oči jí 

chyběly a na jejich místě se hrozivě černaly hluboké rány, plné tmavé, zaschlé krve. Vlasy měla na 

několika místech zcela vytrhané. 

Opatrně začal ohmatávat hluboké rány. Strašlivý věnec ran nebral konce, proto se rozhodl, že je 

spočítá. Byl šokovaný, když napočítal osmašedesát hlubokých bodných ran. Sadistická ruka posedlé 

čachtické paní ^nechala stopy snad na každém kousku zohaveného těla. Opatrně převrátil dívku na 

záda, jež byla celá posetá krvavými podlitinami a opuchlinami. Na některých místech byla kůže 

protržená. Silný úder bičem proťal

jemné svalstvo kolem páteře. Na zadní straně stehen zpozoroval vytržené kusy masa. Na dvou 

místech byly rány tak hluboké, že odhalovaly zakrvavenou pánevní kost. Zuby bezcitné hyeny nebo 

čelisti velkých kleští způsobily dívce krutá muka, což bylo zřetelně vidět na jejím strnulém, 

umučeném obličeji. 

Najednou ho vyrušil neznámý zvuk. Trhl sebou a zůstal jako opařený. Zpoza koberce v rohu mučírny 

znenadání vystoupil usměvavý Pavel Čárský a nemotorně se skláněl pod nízkým, vykládaným 

stropem tajné místnosti. Za ním vklouzl dovnitř hrabě Peter Fábry s lucernou v ruce. 

"Seš ty ale mazanej chlapík, Sebastiáne!" ozval se hrabě po dlouhé chvíli napjatého ticha. "Vidím, 

že nezahálíš ani chvilku. Tato zmasakrovaná oběť je mnohem větším argumentem než všechny ty 

ostatní, které jsme dosud našli. Vynikající práce!" 

"Hrom do police! Kdy jste se vrátil, urozený pane, a kde jste se tak dlouho zdržel?! Úplně bych byl 

zapomněl, že jsme vás se strachem už málem pohřbívali!" 

"Slyšel jsem! Tady náš přítel Pavel mi o všem řekl. A ty, vážený a uznávaný doktore Sebastiáne, k 

jakému závěru jsi dospěl?" zeptal se hrabě s vážným výrazem v obličeji a popošel k zohavenému 

tělu. 

"Je to neuvěřitelné, urozený pane, ale tahle dívka má na těle osmašedesát hlubokých bodných ran. 

Kromě toho byla tak krutě zbičovaná, že má záda úplně rozervaná. Všimněte si zmasakrovaného 

obličeje a dalších ohavností, ze kterých se člověku zvedá žaludek." 

"To jsou výstižná slova, pánové!" ozval se písař Pavel Čárský, který se v těsné místnosti cítil jako lev 

v kleci "Já na vás raději počkám vedle, protože se, dusím opravdu." 

Všichni tři vyšli z tajné místnosti do mučírny a odtud do široké podzemní chodby. 

"Vznešený pane, dovolím si vás opětovně upozornit," protestoval písař podrážděně, "že podzemní 

vězení je přísně hlídané a my nemáme právo tam vstoupit!" 

"Chápu tvoje obavy," chlácholil ho hrabě, "ale v takovémto případě, když už nejsme v Čachticích 

vítáni, nemáme jinou možnost!" 

Chvíli kráčeli podzemní chodbou, která vedla z mučírny na hrad. 

"Co tedy zamýšlíte, vznešený pane?" zeptal se tiše doktor Sebastián. 

"Nic složitého a náročného, moji milí přátelé! Pouze zneškodnit žoldnéře, svázat je a dostat se k té 

besti . Chci si s ní důvěrně promluvit o některých vážných věcech. Možná to bude náš poslední 

rozhovor." 

"Do čerta s takovou prací!" zaklel mohutný písař. "Uvědomujete si, urozený pane, jakému 

nebezpečí se vystavujeme?! Nebylo by lépe vrátit se do zámku a dopřát si zasloužený odpočinek?" 

"Odpočinku je nám třeba všem, hlavně mně, který jsem se čtyři dny štval po širém světě! Teď však 

musíme překvapit strážce podzemí a oblafnout tu čarodějnici Báthoryovou!" 

"Všechno záleží jen na nás, Pavle!" přidal se doktor Sebastián k hraběti. "Buď nám vyškrábou oči 

palatino-vi vojáčkové a prokletá Báthoryová, nebo si s nimi poradíme a naučíme je tancovat, jak my 

budeme pískat!" 

"pusť mě ven, ty smradlavá kryso!" řvala šílená Alžběta

Bathoryová na kastelána, jenž bezradně stál spolu s kapitánem palatinových žoldnéřů před jejím 

žalářem. 

 "Musím běžet na hřbitov, nebo mě zaživa roztrhají! 

"Obávám se, pane kasteláne," ozval se kapitán, "že  se ta žena už úplně pomátla. Co s ní uděláte?!" 

"To už nechte na mně, pane kapitáne!" zasyčel kastelán Čachtického hradu, zlostí celý rudý. 

"Otevřete mi vězení a pojďte se mnou dovnitř! A podejte mi tamty provazy! Tu besti  musíme 

svázat, jinak nás snad všechny roztrhá!" 

"Jak rozkážete, pane kasteláne! Chci vás však upozornit, abyste byl opatrný, protože ta nešťastná 

žena." 

"Nepřibližuj se ke mně, ty ďáble!" zavřískla Báthoryo-vá a vystrčila ruce zpoza mříží přímo proti 

jeho obličeji. "Pusť mě na hřbitov, jinak ti vyškrábu oči!" 

Kastelán popadl její kostnaté prsty, vykroutil je a se stupňujícím hněvem procedil skrz ruby: "Tak už 

dost, ty posedlá bestie! Nebudeš nás budit o půlnoci a znepříjemňovat nám život! Takovou písničku 

ti už dohráli!" 

Prudce ji od sebe odstrčil a ona, ječíc bolestí, ztratila rovnováhu a upadla naznak na zem. Kapitán 

mezitím otevřel železné mříže a namíchnutý kastelán se na ni vrhl. Řvala v bezmocné zuřivosti, ale 

v kastelánovi se starý bojovník proti krvelačným Turkům nezapřel. Bez jediného slova ji svázal jako 

snop. 

"Ty podlý pse!" štěkla mu do obličeje bezmocná čach-tická paní. "Ty se odvažuješ ponižovat a týrat 

mě, jež tě celá léta živila?! Na věky tě proklínám!" 

"Mlč už, posedlá bestie, nebo ti bude -líto každého okamžiku v mých rukou!" okřikl ji naštvaný 

kastelán a silnou  dlaní jí vlepil takovou  facku,  až ukrutná Báthoryová úplně oněměla. "Pomozte 

mi, kapitáne! křikl kastelán. "Hodíme ji tamhle na postel!" 

Popadli ji, ale nebránila se. Ztěžkla jako kláda a bezmocně klesla na postel tam, kam ji mrštili. 

 "Doufám, že pro dnešek ti to stačilo, bestie jedna! Dobrou noc a pekelné sny, krvelačná babizno! A 

ty ze hřbitova pošlu sem za tebou, abys tam nemusela letět!" 

Kastelán zamkl železné dveře, otočil se ke dvěma bezradným vojákům a přísně je napomenul:

"Dávejte dobrý pozor na tuhle posedlou ženskou! Už jednou se vám stalo, že ufrnkla jako 

čarodějnice a jen zázrakem se dostala zas zpátky do žaláře! Nezaspěte, protože nevíte, co všechno 

se ukrývá v jejím zkaženém, ukrutném srdci!" 

Kapitán si jen přísným pohledem změřil oba své podřízené a spěchal za kastelánem. Jen co vyšli 

nahoru po schodech a ztratili se za železnými dveřmi, jeden z vystrašených vojáků se ozval:

"Hele, Ambroži! Začíná nám tady hořet půda pod nohama! Tahle ženská je opravdu posedlá 

ďáblem, ten starý kastelán měl pravdu! Nedá se u ní ani oko zamhouřit! Nikdy nevíš, co si usmyslí!" 

"Vždyť jsem ti říkal, že radši sloužit u vojska a riskovat kůži, než tady zaživa hnít nebo si nechat 

roztřískat hlavu!" 

"Půda pod nohama nám bude hořet, Ambroži, když se náš urozený palatin dozví, co se tady stalo. 

Nebýt toho valibuka, už by nám nepomohla ani svatá Barbora!" 

Hrabě Peter Fábry s doktorem Sebastiánem se zastavili za skalním výstupkem a opatrně pozorovali 

vzdalujícího se písaře, který se plížil podél vápencové zdi. Když zpozoroval, že oba ozbrojení muži 

jsou k němu otočení zády, 

pomalu, opatrně našlapujíc na vlhkou zem, přiblížil se k jednomu z vojáků. Ten se však náhle otočil

a když uviděl mohutného muže, křikl hrůzou. 

Pavel Čárský k němu přiskočil a okamžitě ho silným| úderem srazil k zemi. Ambrož zaslechl výkřik, 

otočil se| a málem mu vypadly oči z důlků. Jakýsi obr srazil strašným úderem k zemi jeho druha a 

teď zamířil k němu. Sáhl rukou k opasku a vytáhl nabitou pistolí. 

"Ani se nehni, ty krvelačný býku, nebo tě nakrmím olovem!" hrozivě zařval na překvapeného 

písaře. "Ruce vzhůru, jestli se nechceš octnout na onom světě!" 

"Tady máš ruce nad hlavu, ty hovado!" vykřikl rozzuřený písař. "Na celý život si zapamatuješ, jakého 

býka jsi chtěl poslat na onen svět!" 

Natáhl se a v poslední chvíli mu strašným úderem vyrazil smrtící zbraň. Zaduněl ohlušující výstřel. 

Pavel Čárský druhým prudkým úderem srazil nešikovného žoldnéře k zemi. Ten zůstal nehybně 

ležet u svého společníka. Písař si zhluboka vydechl a rozhlédl se kolem sebe. V žaláři zahlédl 

svázanou Báthoryovou, kterou ani silný výstřel neprobudil. 

"Jsi v pořádku, brachu?!" uslyšel za zády vystrašený hlas hraběte Fábryho. "U sta hromů! Už jsme si 

mysleli, že tě najdeme s rozstřílenou kebulí!" 

"Dobrá práce, Pavle!" přidal se doktor Sebastián uznale, když uviděl dva vojáky, nehybně ležící na 

chladné zemi. "Bez tebe by to tak jednoduché nebylo!" 

"Kdo tady střílel?!" vyzvídal hrabě s obavami. "Snad ne ty, Pavle?! Doufám, žejsi do někoho 

nenasypal olovo! To by nás vyšlo hodně draho!" 

"Ještě to by mi tak scházelo, urozený pane!" smál se písař pobaveně. "Tenhle ptáček mě chtěl 

poslat na onen svět pistolkou, co leží tamhle u žaláře. V poslední chvíli jsem mu ji vyrazil z ruky." 

"Opravdu dobrá práce!" zvolal hrabě překvapeně a zvedl zbraň ze země. "Proč je tam ta bestie 

svázaná," 

ukázal na Báthoryovou, "a jak se k ní dostaneme? Zdá se mi, že spí spánkem přímo andělským." 

"A co s touhle holotou, urozený pane?" podíval se Čárský na vojáky. "Nemáme ani provazy, 

abychom je mohli zneškodnit." 

"Provazy jsou za mřížemi, vidíš?" ukázal doktor Sebastián rukou do cely, kde z dřevěné klády viselo 

několik provazů. "Museli bychom se ale nejdříve dostat dovnitř, jenže nemáme klíče." 

"Počkejte!" zajásal hrabě. "Možná některý z těchhle dvou má klíč v kapse!" 

Hned se sehnul k jednomu z vojáků a šmátral mu v kapse teplého kabátu. Vytáhl klíč a strčil ho do 

zamřížovaných železných dveří. Zámek povolil a hrabě vešel dovnitř. 

"Tadyjsou instrumenty, přátelé! Svažte ty dva a strčte je sem do žaláře! Klíč si vezmeme s sebou." 

"Ty zákeřný ničemo!" přerušil ho náhle známý hlas. "Jednou jsi mě už v tomhle podzemním pekle 

podvedl, ale podruhé se ti to už nepovede!" 

Hrabě se otočil a podíval se k velké posteli, na které ležela čachtická paní. 

"Obávám se," promluvil k hraběti doktor Sebastián, "že jsme urozenou paní probudili. Palatinovi 

vojáčci jsou už v cele, ale na rozdíl od této hyeny klidně odpočívají!" 

"Kdojsi, ty mizero," nenávistně zasyčela Báthoryová, a obrátila se k doktoru Sebastiánovi, "že se 

odvažuješ nazvat mě hyenou?! Ať se smažíš v pekle!" 

"Jen se uklidněte, milostivá paní Alžběto!" napomenul ji hrabě Peter Fábry a popošel k její posteli. 

"Přišli jsme vás malinko potěšit ve vaší strašlivé samotě! "Promiňte mi laskavě, pokud můžete, že 

jsem vás vytrhl

ze sladkého rajského snu. Doufám, že alespoň teď si nerušeně a důvěrně popovídáme!" 

"Ty ďáble v lidské kůži!" proklínala ho Báthoryová bezmocně. "Jak se opovažuješ sem vkročit i se 

svými patolízaly?! Kdo ti dal právo trýznit mě ještě i tady, v žaláři, kam jsem se dostala jen tvojí 

zásluhou, ty ničemo?!" 

"Jen pomalu, milostivá," lísal se hrabě, jako by neslyšel kletby, "a hlavně se nedejte ovládnout 

slepým hněvem a zuřivostí. Jenom si tím uškodíte a na vašem pěstěném obličejíčku přibyde několik 

zbytečných vrásek. Pro vás bude nejvhodnější vzít rozum do hrsti a začít s námi spolupracovat." 

"Mlč, ty prokletý satane, a nepokoušej mě!" křikla nenávistně. "Jakým právem mučíš nešťastnou 

ženu, kterou jsi právě ty připravil o všechno! Tady v tomhle hrozném vězení nemáš co pohledávat! 

Podám na tebe žalobu u Jeho Urozenosti nej asnějšího palatina Juraje Thurza!" 

"Ty ropucho smradlavá!" utrhl se na ni hrabě a rozesmál se. "Najednou ti je dobrý i ten bytčanský 

býk, kterého jsi už dávno chtěla poslat i se svými čarodějnicemi na onen svět! Ten ti nepomůže, 

moje nejdražší Alžběto!" ujistil ji. "Teď ale už konec žertům! Budeme spolu mluvit tak, že budeš 

odpovídat pouze na otázky, které ti položím, rozuměla jsi, ty krvelačná ženštino?!" 

"Nebudeš mi rozkazovat, ani kďybych visela na šibenici, ty prašivý, zákeřný pse!" vykřikla čachtická 

pani a plivla mu do obličeje. 

Zaražený a ponížený hrabě mlčky vytáhl kapesník z kožichu a utíral si její potupné sliny. Potom se 

ovládl a klidně přikázal písaři:

"Tak pojď, příteli! Nauč naši milostivou hraběnku

Alžbětu, jak má mluvit se svým osvoboditelem, dobrodincem a nejlepším přítelem!" 

Pavel Čárský přistoupil k Báthoryové, popadl obě její ruce a sevřel je v železném objetí. Začala 

sebou trhat a házet, jako by ani nebyla svázaná. Písař však nepovolil a ruce jí ještě víc sevřel. 

Báthoryová řvala a kvílela bolestí, ale proklínat hraběte se už neodvážila. Hrabě se k ní naklonil a s 

posměchem sejí zeptal:

"Tak co, urozená krasavice? Budeš se hezky a uctivě chovat ke svým osvoboditelům a 

zachráncům?!" 

Písař věděl přesně, co má udělat. Obratným hmatem sevřel vyhublý krk svázané ženy a začal ji 

škrtit. Křičela, ale když se její zrak setkal s očima hraběte, osopila se na něj:

"Co ode mě chceš?!" 

"Tak to už je jiná řeč, Alžběto!" řekl hrabě a naznačil písaři, aby odešel. "Ty mě tuze potřebuješ! 

Beze mě tady zaživa shniješ! Jen já a mí přátelé tě můžeme odtud vysvobodit! A navíc, přinesl jsem 

ti pozdrav od tvého milého kočího Petera! Od toho ďábla, který musí viset na šibenici dříve než ty! 

Na Fuzéru vězní a mučí nevinná děvčata v podzemních jeskynních celách. Můžeš mi laskavě říct, k 

čemu mu je tolik holubiček?!" 

"Nevím, o čem mluvíš, ty prokletý ďáble! Snad jsi mě nepřišel vydírat?!" 

"Uklidni se, urozená Alžběto!" zakřikl ji hrabě. "Ty se nebudeš ptát, ty budeš pouze odpovídat na 

moje otázky, rozumíš?! Pokud ne, mistr Pavel, který je jinak šikovným písařem, ti zase obejme ten 

tvůj vychrtlý labutí krk!" 

"Odejdi, satane! Nechci nic slyšet, a ani ti nic neřek-nu! Nejsem tvá služka ani poběhlice, se kterou 

si můžeš dělat, na co si vzpomeneš!" 

 "Upozorňuji tě naposled, hraběnko Alžběto Bátho-ryová, abys neurážela můj majestát! Přišel jsem 

tě vysvobodit a chci ti pomoct. Ale když nemáš zájem a myslíš si, že jsem tvým nepřítelem, jsi na 

velkém omylu. Promarníš poslední šanci!" 

"Nevěřím ti!" zasyčela jako zmije a odvrátila od něj obličej. "Odejdi odtud, nebo tě zažaluju u 

palatina, ty ďáble!" 

"Můžeš žalovat třeba u pekelné brány, krvelačná hyeno!" uzemnil ji hrabě. "A teď budeš odpovídat 

jen na to, na co se tě zeptám!" 

"Proklínám tě, Petere Fábry! Ať ti sedm zlých duchů vyškrábe tvé smyslné oči a sedm čarodějnic ať 

ti vyrve tvůj úlisný jazyk!" 

"Přines oheň, Sebastiáne!" rozkázal hrabě zlostně. "Pomoz trochu naší milostivé Alžbětě, aby 

konečně dostala rozum!" 

Doktor Sebastián popošel k posteli, na níž ležela Báthoryová, a s pochodní se přiblížil k jejímu 

obličeji. Vykřikla hrůzou a zůstala strnule ležet. Chladně se na ni usmál a znovu se plápolajícím 

plamenem téměř dotkl její tváře. 

"Zadrž!" zvolala hrůzou. "Nemuč mě, všechno ti řeknu!" 

"To rád slyším, holubice moje nejkrásnější!" smál se hrabě a naklonil se k ní. "Věděl jsem, že 

nalezneme společnou řeč. Pověz mi tedy, odkud jsou ta krásná děvčata na Fúzéru a kolik jich tam 

ten ďáblův kočí Peter vězní?!" 

"Nevím, o čem mluvíš! Kdo je ďáblův kočí Peter?!' bránila se vystrašeně. 

"Tak ty nevíš, kdo je ten prohnaný lump s velkou jizvou pod pravým okem?! Chceš říct, že nevíš, kdo 

byl

tvým nejvěrnějším milencem, pasákem a pomocníkem při mučení, ty bestie?!" 

"Chcípni, ty prašivý, smradlavý pse!" vykřikla hystericky a nečekaně se mu zakousla do prstů na 

ruce. 

Hrabě zařval bolestí. Doktor Sebastián mu ihned  popadl zakrvácené prsty a stiskl je celou silou, až 

hrabě vykřikl. 

"Jen klid, klid, urozený pane!" tišil hraběte. "Není to až tak strašné, jak jsem předpokládal. Na 

zámku vám ruku ošetřím." 

"Ty krvelačná čubko!" obořil se na ni písař Pavel Čárský a vrazil jí takovou facku, až jí to hodilo hlavu 

na stranu. "Jak se opovažuješ kousnout urozeného hraběte Fábryho?!" řval na Báthoryovou. "Za 

svou drzost draze zaplatíš!" 

Překvapený hrabě se podíval na písaře a už se sám chystal vypořádat se šílenou Báthoryovou, když 

najednou ve dveřích zaskřípěl těžký železný zámek. 

"Pryč odtud, ale rychle!" zvolal hrabě vystrašeně. "Když nás tady najdou, tak jsme ztracení!" 

Otočil se a vyběhl ze žaláře. Za ním doktor Sebastián a písař Čárský, který zakopl o nehybné 

žoldnéře a jen taktak se v poslední chvíli zachytil o silné mříže. Přivřel dveře, zamkl je, vytrhl klíč ze 

zámku a upaloval za prchajícími přáteli. Vzápětí slyšel náraz železných dveří o skalní stěnu. V 

poslední chvíli doběhl za roh dlouhé chodby. 

-Jen tiše!" napomínal ho hrabě. "Vyjděte dál a počkejte na mě na rohu chodby, co vede do zámku. 

Podívám se kdo nás to vyrušil v nejlepším!" 

Nebylo je potřeba dvakrát pobízet. Rozběhli se, jako by je hnali Turci. Hrabě se chvíli za nimi díval, 

potom se otočil a vykoukl zpoza výklenku. V dálce zpozoroval

dva ozbrojené vojáky, kteří právě scházeli ze schodů do vězení. Za nimi kráčel kapitán palatina 

Thurza s kastelánem Michalem Horváthem. Mluvili spolu a hledali stráže, ale hrabě nezachytil, o 

čem mluví. Byl daleko od podzemních žalářů. Pochopil, že nejlépe bude zmizet, neboť kastelán s 

kapitánem se velice lehce dovtípí, odkud vítr fouká. 

Na hranici

Palatinův tajemník Belo Radenovič seděl zamyšleně v kanceláři Bytčanského hradu. Pohledem 

nepřítomně bloudil po drahém vyřezávaném nábytku, po vitrínách a tlustých svazcích v knihovně, 

po vzácném španělském kříži. Stál na velkém psacím stole uprostřed a znázorňoval umučeného 

Krista, trpícího v strašných mukách na potupném dřevě. 

Až v této chvíli si uvědomil tíhu zodpovědnosti za lidský život, který měl za chvíli vyhasnout tam 

venku, za okny, na vysoko postavené hranici. Má vůbec člověk právo brát život jinému, i když se ten 

dopustil smrtelných hříchů? 

"Promiňte, že ruším, Vaše Jasnosti, ale urození pánové už čekají jen na vás!" uctivě se ukláněl sluha. 

"Vzkaž jim, že hned přijdu, ať mají chvilku strpení! 

Vyšel ven a pospíchal do prostorné zasedací síně, kde se často konaly celoříšské sněmy, soudní 

rokování i církevně právní zasedání. Jen co vešel, dvanáct mužů sedících za velkým kulatým stolem 

ze vzácného ebenového dřeva se na znak úcty postavilo. Belo Radenovič Je srdečně přivítal a zaujal 

své místo. Když se rozhlédl po

přítomných pánech, skoro ho ranila mrtvice. Kromě nelítostného kastelána Bytčanského hradu 

Gašpara Ba-jákyho, notáře Gašpara Kardoše a zapisovatele Daniela Erdodyho, soudce královské 

soudní tabule Teodóza Sirmiensise a dalších významných mužů říše seděl na jednom z čestných 

křesel i usmívající se Peter Fábry! 

Jejich pohledy se na chvíli střetly a palatinův sekretář cítil, že nemůže odolávat jeho pronikavému 

pohledu. Srdce mu sevřel strach a nejistota, protože si uvědomil, že Peter Fábry sem nepřišel z 

dlouhé chvíle. Co tu chce, ten podlý chlap? Tváří se důležitě, úlisně se usmívá a nešetří uctivými 

poklonami! 

Belo Radenovič v duchu zuřil. Tisíckrát již zalitoval, že ho nej asnější palatin Juraj Thurzo pověřil 

tímto nepříjemným úkolem, protože se sám pro zaneprázdněnost nemohl zúčastnit. Kdyby ten 

věděl, že jeho úhlavní nepřítel teď sedí tady v Bytči, v jeho nejoblíbenějším hnízdě, a pošklebuje se! 

Palatin sice vyvinul v poslední době maximální úsilí, aby oslabiljeho vliv na krále a otevřenou 

zaujatost vůči Báthoryové a jejím spojencům, ale nedosáhl ničeho. Každý z přítomných věděl, že 

hrabě Peter Fábry je královým spojencem a člověk si před ním není nikdy jistý svým postavením. 

Jak se jen mohl dozvědět, lotr mazaný, že se právě dnes v Bytči koná poprava?! 

"Vaše Jasnosti!" ujal se konečně slova královský tabu-lární soudce. "Abychom se dlouho nezdržovali 

a udělali spravedlnosti zadost, odevzdáváme vám na příkaz Jeho Urozenosti osvíceného palatina 

Juraje Thurza obžalobu a rozsudek, potvrzený písemně samotným palatinem, nad ženou, která se 

spolčila s mocnostmi temna a naváděla k těmto ohavnostem i hraběnku Alžbětu Báthoryovou." 

 "Nezměnili jste při vyšetřování své rozhodnutí?" přerušil ho rázně Belo Radenovič. "Nebylo by lepší 

zmírnit rozsudek právě na základě soustavného odvolávání se obžalované, že konala jen na základě 

psychického a fyzického donucení právě ze strany čachtické hraběnky Alžběty Báthoryové?!" 

Královský soudce Teodóz Sirmiensis oněměl. Nevěděl, jak má pokračovat. Nechápavě se podíval na 

sekretáře. Napjaté ticho přerušil kastelán Bytčanského hradu Gašpar Bajáky, který velmi dobře 

vytušil, kam Belo Radenovič svojí otázkou míří:

"Promiňte, Vaše Jasnosti, ale musím vás upozornit, že ta myjavská čarodějnice se ke všemu 

přiznala!" 

"Ke všemu, Gašpare?!" ozval se palatinův sekretář ostře. "Co je to za nesmysl, že ke všemu?! Pokud 

jsem dobře informovaný, dokud jste ji netrápili ohněm, všechno popírala a odvolávala se na vůli a 

příkazy hraběnky Alžběty Báthoryové!" 

"Postupovali jsme podle zákona, Vaše Jasnosti!" bránil se urputně kastelán. "Ta čarodějnice se 

přiznala, že je ve spojení s ďábelskými mocnostmi, že chystala spolu s Alžbětou Báthoryovou úklad 

vašemu osvícenému pa-latinovi, Jeho královskému Veličenstvu a dalším! Dokonce nám první dva 

dny vyhrožovala, že jestli ji nepřestaneme mučit, prokleje nás a promění v divoká prasata!" 

"Myslím, že jste jí to měli umožnit. Bylo by to velmi zajímavé!" ozval se hrabě Peter Fábry vážně. "A 

rozhodně by to bylo mimořádně zábavné! Co vy na to, urození pánové?" 

Výbuch smíchu úplně vyvedl vznešeného královského soudce z rovnováhy. Provinile se podíval na 

palatinova sekretáře, který by byl nejraději chytil hraběte Fábryho pod krkem a vyhodil ho oknem 

ven. 

 "Tak už dost!" udeřil sekretář pěstí do stolu a smích utichl. "Nepřišli jsme sem proto, abychom 

žertovali, urození pánové! Máme rozhodnout o předčasném ukončení jednoho nešťastného 

lidského života, a to není žádná legrace! Doufám, že všichni, co jsme tady, velmi dobře víme, že 

příčina všeho zla a krveprolévání, pro které byla zatčena, vyslýchána, mučena a k trestu smrti 

odsouzena moudrá vědma z Myjavy, sedí bez následků v podzemním žaláři Čachtického hradu! 

Všichni víme, že Alžběta Báthoryová je plně zodpovědná za všechny ohavnosti a zločiny, o kterých 

se v celém Uhersku tolik mluví. Proto se vás ještě jednou, urozený královský soudce, pane 

Sirmiensisi, ptám, a to ve jménu osvíceného palatina Juraje Thurza, který mě pověřil tímto 

nepříjemným úkolem: Je vaše rozhodnutí konečné a nezměnitelné?!" 

"Jak můžete pochybovat o objektivnosti královského tabulárního soudce," rozhořčoval se Teodóz 

Sirmiensis, utírajíc si pot z čela, "a jeho spravedlivém, právoplatném rozsudku, urozený pane 

sekretáři?!" 

Královský soudce byl k smrti uražen. Vyčítavě se díval na palatinova sekretáře, který doposud nebyl 

nikdy příčinou žádných sporů ani nepředvídaných problémů. Nechápal, co se stalo se spolehlivým 

palatino-vým člověkem. 

"Pan sekretář Radenovič má v tomto případě svatou pravdu, urození pánové!" lišácky se zamíchal 

do sporu hrabě Fábry. "Soudíme nevinné lidi, nelidskyje týráme, mučíme, popravujeme, ale ta, 

která se skutečně spřáh-la s ďáblem a pošlapala všechny mravní, lidské i Boží zákony, bez trestu a 

bez spravedlivého královského soudu našla azyl v podzemí Čachtického hradu! Proto je otázka 

urozeného pana Radenoviče na místě, pane

královský soudce. Když popravíte tuto nešťastnou ženu, která ví o přírodě a léčivých účincích bylin 

víc než my všichni v Uhersku, co tím dosáhnete?! Postavíte konečně Alžbětu Báthoryovou před 

královský soud a zkonfiskujete její majetek podle palatinových zákonů?!" 

"Vy se o tyhle záležitosti nestarejte, urozený pane hrabě!" okřikl ho uražený královský soudce. 

"Nemáte ani nejmenší právo zpochybňovat postup zde přítomných vyšetřovatelů a hodnověrnost 

zápisů z vyslýchání té ďáblem posedlé ženy!" 

"Chcete říct, urozený pane Sirmiensisi, z brutálního mučení! Kdyby vám pálili bok nebo trhali 

svalstvo na skřipci, přiznal byste se i k tomu, že máte husté černé vlasy, přestože máte hlavu jako 

koleno, a proto nosíte paruku!" 

Výbuch smíchu opět naplnil jednací síň a zoufalý královský soudce vyskočil z křesla. Červený jako 

rak běžel ke dveřím a jenom co stiskl kliku, obrátil se k přítomným rozveseleným pánům a 

pobouřeně prohlásil:

"Nenechám se urážet, pánové! Budete muset pokračovat beze mne! A vy, pane hrabě Fábry, ještě 

budete litovat své drzosti a bezohlednosti!" 

"Nikam nechoďte, vznešený pane Sirmiensisi!" řekl mu palatinův sekretář rozhodně. "Bez vás bude 

celé zasedání i případné vynesení rozsudku neplatné! Odpusťte hraběti Fábrymu jeho sarkasmus a 

otevřenost, vždyť všichni víme, že často přehání!" 

"Bravo! Pan sekretář má pravdu!" přidal se hrabě Fábry, který vyskočil z křesla, přiběhl k 

uraženému soudci a uctivě se před ním ukláněl. "Nechme osobních sporů v zájmu veřejného 

pořádku a blahobytu, urozený pane královský soudce!" 

Uražený Teodóz Sirmiensis se nechápavě podíval

na hraběte Fábryho, potom na sekretáře a konečně se vzpamatoval. Beze slova se vrátil na své 

místo a jednání mohlo pokračovat. 

"Tak prosím, urození pánové!" promluvil palatinův sekretář vážně. "Jestli někdo ze zde přítomných 

má co říct k objektivnosti vyšetřování, lépe řečeno, mučení té nešťastné ženy z Myjavy, ať 

vystoupí!" 

"Chci poznamenat, Vaše Jasnosti," ujal se slova kastelán Gašpar Bajáky, "jestli rozkážete, hned teď 

dám přivést tu myjavskou čarodějnici a ujišťuji vás, že i tady před námi se přizná ke všemu, coje 

uvedeno v zápisech soudního vyšetřování!" 

"Vy rád zveličujete, pane kasteláne!" ironicky procedil hrabě Fábry mezi zuby. "Snad sem nechcete 

dotáhnout skřipec i s celou mučírnou?! V opačném případě se dočkáte velkého zklamání, protože 

ta moudrá žena vám při zdravém rozumu všechno popře a vyhlásí, že je nevinná!" 

"Protestuji!" královský soudce naštvaně vyskočil ze židle. "Takovéhle invektivy si laskavě nechte pro 

svou společnost, urozený pane hrabě! Nemáte právo zpochybňovat zákonný postup vyšetřování a 

úředních záznamů!" 

"Klid, pánové!" napomínal je palatinův sekretář přísně. "Jen žádné hádky a osobní výměny názorů! 

Pokračujme, prosím!" 

"Promiňte, Vaše Jasnosti," ohradil se hrabě Peter Fábry pohotově, "ale tady jde o život nevinného 

člověka, jak jste ráčil podotknout v úvodu. Pan kastelán Ba-jáky je známý svou surovostí a sklonem 

ke krutosti. Jeho tvrzení proto nemohou být zcela objektivní. Velmi pochybuji o jeho ujištění, že by 

se ta nešťastná žena ke všemu přiznala. Navrhuji proto, aby ji sem přivedli!" 

 "Protestuji, pane hrabě!" vykřikl královský soudce. "Nechápu, proč jste sem do Velké Bytče vůbec 

přišel! Kdo vás pověřil, abyste se zúčastnil tohoto zasedání?!" 

"Jeho královské Veličenstvo, náš nej asnější panovník a král, urozený pane Sirmiensisi!" okřikl ho 

hrabě Fáb-ry okamžitě. "Vy, jako královský soudce, byste měl být; v celé této trapné záležitosti 

nezaujatý a neměl byste  podléhat vlivu těch, kteří za každou cenu prosazují] násilí a despotismus!" 

"Vy jste anarchista, urozený hrabě! Myslíte si, že tu čarodějnici necháme i nadále páchat ohavnosti, 

ke| kterým svedla i urozenou Alžbětu Báthoryovou?!" 

"Obávám se, že máte na očích velké železné klapky, pane královský soudce!" odsekl mu hrabě 

Fábry tvrdě. "Všichni, co jsme zde, možná kromě vás a pana kastelána Bajákyho, víme, že 

původcem všeho zla je čachtic-ká paní, která nutila své poddané k hanebným a nelidským skutkům 

pod hrozbou násilí a vydírání. Jestli hledáme viníky všude jinde, jen ne v podzemním vězení 

Čachtického hradu, potom je zbytečné každé další slovo a vysvětlování!" 

"Jsem velmi rád, že jste na to přišel sáni, pane hrabě!" zakončil sekretář Belo Radenovič jejich 

debatu. "Nech-me teď sporů kolem Alžběty Báthoryové a věnujme pozornost nešťastné vědmě z 

Myjavy, která se údajně přiznala k mnohým zločinům i ke spojení se zlým duchem. Je jen na vás, jak 

se rozhodnete, urození pánové. Zvažte všechny nejasnosti a polehčující okolnosti pro tu nešťastnici. 

Ještě stále ji můžeme osvobodit od strašného trestu smrti. Záleží to jen na vás. Kdo z vás je pro 

trest smrti, jak ho navrhují vyšetřovatelé a urozený pan královský soudce?!" 

K jeho velkému překvapení se kromě něho a hraběte Fábryho okamžitě zvedlo ostatních deset rukou urozených pánů. Byla to pro něj ledová sprcha, 

protože v koutku srdce pevně věřil, že vícero přísedících se přece jen zamyslí. 

"Ať je tedy tak, jak jste ráčili rozhodnout, urození pánové! Ve jménu Jeho Urozenosti palatina Juraje 

Thurza souhlasím s navrhnutým rozsudkem a současně i s následujícím výkonem popravy. Je ale 

škoda, že." "To je už úplně jiná řeč, urozený pane!" přerušil ho vítězoslavně tabulární soudce. 

"Tadyje listina o rozhodnutí a tady písmo o vykonání popravy. Račte podepsat oba dokumenty!" 

Belo Radenovič cítil tíhu zodpovědnosti, kterou na jeho bedra položili přítomní svým nemilosrdným 

rozhodnutím, i vyčítavý pohled hraběte Petera Fábryho, který jediný dokázal projevit svůj postoj. 

Vzal do ruky pero, které mu podal notář Gašpar Kardoš, a podepsal rozsudek smrti. 

"Gratuluji vám, urození pánové!" prohlásil hrabě triumfálně a zvedl se z pohodlného křesla. "Vaše 

rozhodnutí je důkazem toho, že v Uhersku neplatí spravedlivý zákon, ale korupce a tyranské 

způsoby vyšetřování! Jsem přesvědčen, že všichni, tak jak tady jste, budete s takovou horlivostí a v 

příkladné jednotě hlasovat i za spravedlivý rozsudek smrti pro hraběnku Alžbětu Báthoryovou, kvůli 

které odejde na věčnost jeden z posledních svědků jejích zvrácených a nelidských zločinů! A vy, 

pane sekretáři, srdečně ode mne pozdravujte vašeho nej asnějšího palatina Juraje Thurza!" 

Při posledních slovech zamířil ke dveřím a dříve než mohl kdokoli z přítomných protestovat, je 

otevřel, vysel ven a třískl jimi tak prudce, až vznešenému Teodó-zovi Sirmiensisovi spadly z nosu 

brýle. 

Venku a na nádvoří mohutného Bytčanského hradu bylo velmi rušno. Dav lidí se neustále zvětšoval 

a rostl. Zvědavci obstoupili vysokou hranici s pevným dubovým kůlem uprostřed a každý z nich se 

chtěl protlačit co nejblíže. Jen strach před palatinovými vojáky, kteří dohlíželi na veřejný pořádek 

při popravě, zabránil roztržce a násilí hučícího davu. Přestože vojáků byly dva plné tucty, měli co 

dělat, aby zabránili rozvášněnému davu a bezohledné lůze ve výtržnostech. 

Železem okovaná hradní brána se s vrzáním otevřela a dav se zavlnil jako jedovatý had, když viděl 

vycházet podivný průvod. V popředí kráčeli dva ozbrojenci a shrbená, potácející se žena, která se 

sotva držela na nohou, a za ní čtyři vojáci. Vzadu si vykračoval vysoký kat s pomocníkem a přísežní 

páni. Mnozí znali notáře Gašpara Kardoše, obávaného kastelána Gašpara Bajá-kyho a další. Dav 

hučel a bouřil se, protože všichni očekávali, že uvidí i přísnou tvář urozeného palatina Jura-je 

Thurza. Když nevyšel z brány ani po chvíli, jak bývalo jeho zvykem, aby dal vyniknout svojí prestižní 

moci, nespokojenost davu se ještě stupňovala. 

Všichni si zvědavě prohlíželi pomlácenou, rozbitou tvář pověstné myjavské čarodějnice, jejíž vlasy 

černé jako uhel jí téměř zakrývaly obličej. Občas je silný severák zvedl a na chvíli odhalil tajemství 

její moudré tváře. Měla na sobě otrhaný černý plášť se střapci, které zlověstně povívaly ve větru, 

jako by chtěly přivolat pomstu temných sil. 

Jen co došli na popraviště, obludný kat s pomocníkem, oba oblečeni v černých přiléhavých 

kalhotách a v krátkých černých kožiších, převzali ubohou ženu z rukou ozbrojených vojáků. Přes 

velké černé kukly byly vidět jen jejich bezcitné oči, kterým neunikl jedíný pohyb myjavské čarodějnice. Hučící dav utichl, se zatajeným dechem pozoroval nelítostné 

divadlo. 

Do té doby klidná, až letargická nešťastnice jako by najednou procitla v katových rukách. Nečekaně 

vykřikla, vytrhla se z rukou urostlého kata, jako by do ní vjela neznámá síla. Chtěla uniknout, ale 

katův pomocník sejí vlastním tělem postavil na odpor. Zoufalá žena se mu v poslední chvíli vyhnula 

a chtěla utíkat dolů nádvořím. Katův pomocník, jako černý posel smrti, natáhl v poslední chvíli své 

dlouhé ruce a chtěl ji zachytit za roztrhaný plášť. Uchopil ji, ale ubohá žena se obrátila a strašnou 

silou ho odstrčila. Ztratil rovnováhu a spadl do sypkého sněhu. Bouřící dav se mu smál a lůza 

výskala radostí z vydařeného divadla. 

Ohlédla se a spatřila rozzuřeného kata, který se za ní hnal jako vichřice. V poslední chvíli mu uhnula 

a zamířila k burácejícímu davu, aby tam našla záchranu. Lidé ustupovali a udělali živou uličku, která 

byla jejím posledním azylem. Nikdo z přísežných pánů ani ctihodných měšťanů nekřičel, aby ji 

chytili a zabránili jí v útěku. Zoufalá čarodějnice z Myjavy křičela o pomoc a natahovala kostnaté 

ruce před sebe. Vrazila do jednoho z vojáků a odstrčila ho. Ztratila se v davu nadšených zvědavců a 

kličkovala mezi lidmi jako šílená. Její otrhaný kabátec a vějící střapce hrozivě splývaly s dlouhými 

rozcuchanými vlasy, až se některým zdálo, že je to skutečná čarodějnice, která vyletí do povětří a 

zmizí svým pronásledovatelům beze stop. 

Vtom jí však někdo z davu zákeřně nastavil nohu a nešťastná žena se natáhla na sněhu. V zoufalství 

vykřikovala nesrozumitelná zaklínadla a proklínala celý svět. Ucítila silné katovy ruce, které ji 

nemilosrdně popadly za kabátec a přehodily si ji přes mohutné rameno jako

pytel brambor. Kat ji pak vlekl středem hulákajícího davu zpátky na popraviště. V návalu panického 

strachu před smrtí křičela o pomoc, kopala, kousala, proklínala a třásla se jako osika. Obrovský kat 

jí zkroutil ruce a pevným krokem vyšel z davu. Ten se pomalu zavíral tak, jak se před chvílí pootevřel 

pro toto nelidské divadlo. 

Za dlouhou záclonou, která zdobila jedno z velkých oken síně Bytčanského hradu, neklidně stál 

palatinův sekretář a mlčky pozoroval počínání kata a jeho pomocníka na nádvoří. Srdce a hrdlo mu 

sevřela nevysvětlitelná úzkost a tělo sebou trhalo v nepříjemné třesavce. Cítil narůstající vnitřní 

odpor, ale nejvíc ho trýznily výčitky svědomí, protože si byl dobře vědom toho, že ta zoufalá žena 

tam dole na nádvoří byla odsouzena nespravedlivě. 

Nejraději by dal ihned příkaz zapřáhnout, aby mohl;, zmizet z toho prokletého místa, kde teprve 

před několika týdny musel přihlížet ukrutným popravám pomocníků Alžběty Báthoryové. Pryč 

odtud, pryč! hučelo mu ve spáncích. Až teď si vzpomněl na drzého hraběte Petera Fábryho, který 

tak opovážlivě obvinil všechny ze zodpovědnosti za zmařený život nešťastné myjavské vědmy. 

Neměl pravdu?! Jako jediný z nich zůstal sám sebou a ukázal přísežným pánům, jakjsou 

zkorumpovaní, bez-citní a zbabělí! Přistihl se, že obdivuje a uznává hrabě-tovu odvahu a 

neústupnost v aféře s čachtickou paní. Jako by mu nedala spát. Kdoví, co ta bestie v podzem-, ním 

žaláři dělá. Skutečně trpí a odpykává si ohavné] zločiny? Nebo sám palatin Juraj Thurzo opovážlivě 

šlape po světských i církevních zákonech, když se tajně spřáhl s tím nenáviděným Žigmundem 

Báthorym a za

drahé výkupné časem propustí tu krvelačnou hyenu na svobodu?! 

A tady, před jeho očima, musí za živa uhořet nešťastná vědma, jejíž moudrost a znalosti pomohly 

tolika bezradným a nemocným lidem. Ach, bože, nemá snad největší zásluhu na její smrti ? Vždyť 

musel podepsat rozsudek smrti i výrok o vykonání popravy! Dal však jasně najevo svůj nesouhlas, v 

čemž ho podpořil ten pološí-lený hrabě Fábry! Ne on, ale přísežní páni, poplatní palatinovi a 

zbabělejší než nešťastný Jidáš, jsou zodpovědní za život této nešťastnice! Zbytečně se utěšoval, 

zbytečně se obhajoval sám před sebou. Výčitky mu byly jasným a ukrutným důkazem, že lže sám 

sobě a přetvařuje se před svým svědomím. 

Jen s největším vypětím sil snášel tento vnitřní zápas, který ho užíral a mučil jako plameny ohně, 

které měly za chvíli strávit tělo myjavské čarodějky. V myšlenkách letěl do Prešpurku, kde teprve 

před pár dny přesvědčoval svého nadřízeného, nej asnějšího palatina Jura-je Thurza, aby se nedal 

zastrašit Žigmundem Báthorym a nezrazoval spravedlnost, pravdu a zákon, který jednoznačně stojí 

proti čachtické paní. Nedal se však obměkčit ani přemluvit, protože jeho chamtivost a ctižádost 

byly silnější. I když všechno dělá v největší tajnosti a spoléhá na vliv nejvýše postavených lidí v 

Uhersku, přece jen zachází příliš daleko a zahrává si s ohněm, který ho může úplně spálit. 

Z pochmurných myšlenek ho vyrušil zoufalý výkřik nešťastné myjavské ženy na nádvoří. Jakmile ji 

přivázali k dubovému sloupu tak, že se nemohla ani pohnout, přečetl královský soudce v 

přítomnosti přísežných pánů obvinění a rozsudek smrti před nehybným davem. Vzápětí kat s 

pomocníkem zapálili hranici a oheň se

pomalu rozhoříval. Po chvíli se slil do jednoho mohutného plamenu, který se neustále rozrůstal a 

šlehal výš

a výš. 

Ohnivý věnec kolem vyvýšeného sloupu se stahoval a i přes hukot ohně a praskot zvlhlého dřeva 

zaslechl palatinův sekretář zoufalé výkřiky ubohé ženy. Proklínala všechny přítomné a svolávala 

strašnou pomstu na ty, kteří ji mučili. Plameny již olizovaly její roztrhaný černý plášť a v zápětí ji 

pohltily jako pochodeň. Poslední zoufalý výkřik a po chvíli strašného napětí se k zataženému nebi 

zvedl mohutný mrak černého dýmu. jako hrozivý temný přízrak zahalil doutnající hranici a k 

sekretářovu velkému překvapení se nečekaně začal plazit po zemi, až zastřel rozvášněný dav 

zvědavců. 

Někteří z přítomných přísežných pánů se hrozně vylekali, když je zahalil dým, dokonce i královský 

soudce Sirmiensis se pokřižoval a jeho příklad následovalo několik přítomných. Skupina 

vystrašených zvědavců začala utíkat k hlavní bráně, protože v davu vznikla panika. Někteří 

vykřikovali, že je to Boží trest za nelidské zločiny myjavské čarodějky, jiní v tom viděli pomstu 

pekelných mocností za smrt moudré ženy.  Napětí a strach se stupňovaly a dav se valil k hradní 

bráně, jako by už nechtěl mít nic společného s osudem nešťastnice. Nikdo z ustrašených svědků 

nelítostné popravy netušil, že právě teď na hranici vyhasíná život jednoho z posledních svědků 

ukrutných zločinů Alžběty Bátho-ryové. Tato nešťastná žena mohla před celou zemí odhalit krvavé 

tajemství čachtické paní tak, jak to nemohl učinit nikdo jiný! Jen ona mohla usvědčit krvelačnou 

Báthoryovou i posedlosti a zvrhlosti, jež zacházela do takových neuvěřitelných extrémů, že 

neváhala vraždit a bestiálně týrat nevinná děvčata. Jen myjavská čarodějka znala kořeny a skryté důvody ukrutného sadizmu a zvráceností čachtické paní. A určitě jen 

ona znala přesný počet povražděných dívek. 

Belo Radenovič se stále díval na osiřelé nádvoří, kde zůstal už jen přidušený kat s pomocníkem, 

několik pa-latinových vojáků a z přísežných pánů jen notář Kardoš. Hustý dým se pomalu 

rozptyloval a na ohořelém sloupu se černala tělesná schránka člověka, zohavená k nepoznání. Byl 

to strašný pohled, ale sekretář nemohl odtrhnout oči od popraviště. 

"Škoda té moudré ženy!" ozvalo se mu nečekaně za zády. "Jejím prostřednictvím by se ještě hodně 

udělalo nejen při vyšetřování a dokazování zločinů Alžběty Báthoryové, ale i na poli alchymie a 

medicíny!" 

Palatinův sekretář se v první chvíli lekl. V síni byl docela sám a nikoho neočekával, ani nikdo 

nezaklepal na dveře. Otočil se a nechtělo se mu věřit vlastním očím. Před ním stál s úsměvem v 

obličeji hrabě Fábry. 

"Promiň mi, Belo, že tě vyrušuji, ale musel jsem se vrátit a říct ti, že venku shořela, jako živá 

pochodeň, další nevinná oběť místo té, která měla už dávno viset na šibenici! Zdá se mi, že ani ty 

sám nesouhlasíš s postupem palatina." 

"Vyrušuješ mě, Petere!" odsekl mu sekretář rozzlobeně. "Nemám ani nejmenší chuť na tvoje 

hloupé žertíky a mám velmi málo času! Kromě toho, jestli ti mohu přátelsky poradit, nebylo by 

vhodné, aby ses tady, ve Velké Bytči, dlouho zdržoval!" 

"K čemu je dobré to tvoje vyhrožování a zastrašová-ní?! Snad si nemyslíš, že se polekám jako malý 

kluk a uteču? Přišel jsem za tebou jen proto, abych ti poděkoval za otevřenost, s jakou jsi 

vystupoval před ctihodnými přísežnými pány ve věci té nešťastné myjavské čarodějky. Obávám se 

jen, že vznešený Teodóz Siemensis  ti tvou tvrdohlavost a opovážlivost, s jakou jsi napadl a 

zpochybnil celou jeho poctivou práci, tak lehce neodpustí." 

"Děkuji ti za uznání, Petere," řekl uraženě Belo Rade-novič, "ale nemusíš mi skládat poklony. 

Nejsem na ně  vůbec zvědavý. Musím ti otevřeně říct, že nejsi ve Velké Bytči vítán! A pro mě 

dvojnásobně!" 

"Děkuji ti za nevídanou upřímnost, vzácný příteli!" usmál se hrabě Fábry trpce. "Ale upřímnost za 

upřímnost! Podařilo se mi proti čachtické hyeně Báthoryové získat takové důkazy, o kterých se 

tvému ctihodnému a vznešenému palatinovi Thurzovi nikdy ani nesnilo! I když Juraj Thurzo ví, proč 

ji posadil do podzemního vězení pod hradem, dlouho by ji tam nenechal. Zvláště po návštěvě 

sedmihradského Herodesa Žigmunda Báthoryho. Ta hyena však zůstane v podzemním žaláři do té 

doby, než ji poženu jako nejposlednější poběhli-ci před královský soud! A veřejný! Divím se, že si 

špiníš ruce spolu s Thurzem." 

"Nevyhrožuj mi, Petere! Znám tě velmi dobře a vím, o co ti jde. V tomto případě ti chci doporučit, 

aby ses laskavě staral sám o sebe a co nejdříve zmizel z Bytče. Jestli budu jednat z pozice svých 

pravomocí, velmi lehce se ti může stát, že se ocitneš v některém z našich pověstných žalářů! 

Důvody se už lehce najdou!" 

"Celý se strachy třesu!" smál se Fábry ironicky. "Už odcházím, vznešený Boleslave, abych ti udělal 

radost. Pozdravuj svého urozeného palatina a vzkaž mu, že Alžběta Báthoryová zůstane ve vězení i 

přes všechny jeho zákulisní tahy! Dokud ještě chodím po tomto světě, překazím jemu i jeho 

povedeným spojencům každý tajný únos a podvod!" 

Než se palatinův sekretář stačil vzpamatovat, hrabě bouchl dveřmi a bez rozloučení zmizel. Belo 

Radenovič zakroutil hlavou, přistoupil k oknu a díval se na nádvoří, kde nebylo už ani živé duše. Vítr 

rozháněl přívaly sněhu a hvízdal mezi hradními budovami. Vrážel do oken jako neviditelný, 

rozzuřený šakal a jeho vytí vyvolávalo v srdci sekretáře pocity hrůzy a úzkosti. 

Hrabě Peter Fábry rozhněvaně otevřel dveře pokoje pro hosty, jenž sousedil s velkou jednací síní. 

Byl rozhodnutý okamžitě zmizet z Velké Bytče a vyrazit na Košecký hrad, kde by přespal u 

příbuzného. 

Během chvilky byl s přípravami na cestu hotový a ještě jednou vyhlédl oknem vem. Na nádvoří 

zahlédl kata s pomocníkem, jak naložili spálené tělo do rakve a zavírali ji. Překvapil ho houf 

zvědavců, který se vrátil na popraviště a pozoroval každý pohyb mistra smrti a jeho pomocníka. 

Najednou ztuhl a vytřeštil oči na jednoho z mužů na nádvoří. Tam dole, přímo proti jeho oknu, stál 

mezi zvědavci ten ďábelský kočí Peter! Ten lotr z Fuzéru! Přišel do Bytče kvůli němu, nebo jen 

proto, aby se na vlastní oči přesvědčil, že myjavská čarodějnice zaklepala bačkorami a už ho nebude 

moct vyzradit?! 

"Běda ti, bezohledný potkane!" vykřikl hrabě rozzlobeně. "Teď už mi neutečeš! Dostanu z tebe 

všechno, i to, co si odnesla na onen svět ta ubohá žena!" 

Na hradě, v kryptě a v podzemí

Kastelán Čachtického hradu Michal Horváth byl jako u vytržení. Stál u úzkého okna mohutné věže, v 

rukou držel velký dalekohled a mhouříc levé oko s úžasem pozoroval zimní hvězdnou oblohu. Noc 

byla jasná jako hlubiny oceánu a mrazivá jako meluzína. 

Nádherné lasturově modré nebe nad horami hýřilo zlatými šperky nebeských hvězd, které 

vytvářely před soustavou broušených skel kastelánova dalekohledu neopakovatelné panoráma. Už 

několik let dělal astronomická pozorování a vedl si o nich záznamy. 

Vždy, když otvíral v kůži vázanou hvězdářskou knihu, zmocňoval se ho zvláštní, hřejivý pocit. Zvláště 

v této těžké, nebezpečné době, kdy měl jen velmi málo času na své experimenty, byly mu tyto 

chvíle o moc vzácnější než všechny jeho výsady, zásluhy, vyznamenání a majetek! Při pozorování 

nebeských těles úplně zapomínal na čas a nejednou se stalo, že s dalekohledem v ruce ho zastihlo 

ranní svítání. 

Klid noci a majestátní mrazivé ticho pod hradem přerušil náhle jasný zvuk polnice, který se 

několikrát opakoval. Kastelán neochotně vložil drahý zvětšovací přístroj do velkého stojanu a 

nedůvěřivě se podíval na vyřezávané hodiny na zdi. Bylo několik minut před desátou. 

Kdo může v tuhle pozdní hodinu zavítat na proklety Čachtický hrad?! Že by se přihodilo něco zlého 

na tureckém pomezí? Vtom spatřil šest po zuby ozbrojených žoldnéřů na koních, kteří až teď 

vyrazili z hradní brány za dvěma jezdci. Vzal si z věšáku kožich, oblékl

se a vyšel vstříc nečekané návštěvě. Seběhl po schodech a vyšel z domu do mrazivé, jasné noci na 

horní nádvoří. 

"Buď zdráv, Michale! Nechť ti Bůh požehná a ochraňuje tě!" oslovil ho známý sekretářův hlas. 

"Nemusel jsi kvůli nám vycházet do té zimy! I tak jdeme velmi nevhod a pozdě." 

"Vítej, Belo! Jsem rád, že jsi nezapomněl na starého kastelána a zabloudil jsi na opuštěný Čachtický 

hrad! Odkud přicházíš?!" 

"Přímo z Velké Bytče, Michale!" odvětil palatinův sekretář a srdečně mu podával ruku. "Zde je můj 

pobočník a půl tuctu ozbrojených vojáků. Ti zůstali v kasárnách na dolním nádvoří. Chci u tebe 

přenocovat, protože zítra už musíme být u palatina v Prešpurku!" 

"Pojďte rychle nahoru, pošlu pro stájníka, ať se vám postará o koně. Co je nového ve Velké Bytči?!" 

"Včera jsme upálili nevinnou myjavskou léčitelku." 

"Sakra, Belo! To byla velmi moudrá žena, škoda jí bude, velká škoda! Kdo nás bude léčit a pomáhat 

nám v nemocech?! Tu krvelačnou Báthoryovou jste měli postavit na hranici a poslat ji do 

nejžhavějších pekel!" 

"Je nejvyšší čas, abychom se vrátili zpět do Prešpurku, pánové!" prohlásil hrabě Peter Fábry v 

honosné lovecké síni Čachtického zámku. "Nemůžeme tady být už ani chvíli, protože nám hoří půda 

pod nohama!" 

"A to proč, urozený pane?" ptal se nechápavě oficiál zámku Štefan Revický, který seděl naproti 

hraběti. "Jste mými vítanými a nejvzácnějšími hosty!" 

"To je pravda!" přidal se k němu písař Pavel Čárský, nám tu nechybí a hostitel má vynikající víno!" 

"Jenom kvůli vínu v Čachticích zůstat nemůžeme!" ozval se doktor Sebastián rozvážně. "Kromě 

toho nejsme na hradě vítáni!" 

"To je správná řeč, pánové!" poplácal doktora Sebastiána po rameni hrabě Fábry. "Jsme trnem v 

oku palati-novým vojáčkům, ale především těm, kdož nemají čisté ruce v souvislosti s čachtickou 

paní a jejími zločiny. Nejhorší však je, že i palatinův sekretář už jde proti nám a může se v Čachticích 

zjevit nečekaně jako smrt!" 

"To by musel spadnout z nebe, nebo přiletět na koštěti jako čarodějnice!" smál se písař Pavel. 

"Vždyť tu byl před několika dny!" 

"Když jsem včera odjížděl z Bytče, dozvěděl jsem se, že má namířeno do Prešpurku a zastaví se i 

tady v Čachticích." 

"To je už jiná řeč, urozený pane," přidal se Štefan Revický, "ale tady v zámku nemá co pohledávat. 

Vždy zavítá jenom na hrad. A i kdyby nečekaně přišel, nenajde vás tady, ani kdyby se na hlavu 

stavěl!" 

"To moc rád slyším, vznešený příteli," přikývl hrabě uznale, "ale přece! Musíme udělat všechno pro 

to, abychom zabránili zahlazení stop a důkazů, které jsme našli v podzemí a v obilní jámě. Musíme 

jít hned teď dolů do podzemí a do mučírny. Ty půjdeš se mnou, Pavle!" 

"Jestli mám říct pravdu a nelhat," ozval se písař neochotně, "nemám ani nejmenší chuť! Ale na váš 

rozkaz musím jít, nic jiného mi nezbývá. Jen nechápu, proč se do toho podzemního pekla musíme 

vždycky trmácet kolem půlnoci!" 

"Protože toje hodina temnoty!" smál se hrabě a zvedl pohár s vínem. "Na vaše zdraví, pánové! A na 

záhubu ukrutné Alžběty Báthoryové!" 

Kastelán Čachtického hradu a tajemník palatina Thur-za kráčeli po zasněženém nádvoří. Měsíční 

svit zaléval hrad i jeho okolí zvláštním, tajemným jasem. 

Sešli dolů strmými schody a před nimi se otevíral nepříjemný pohled na pusté, nehostinné vězení, 

chráněné zpředu silnými železnými mřížemi. 

"Dobrý večer, Vaše Jasnosti!" pozdravil jeden z vojáků. "Toje vzácná návštěva v tomhle podzemním 

pekle!" 

"Jaká je služba?" zeptal se Belo Radenovič. 

"Dnes je to v pořádku. Je klid. Ještě ale nevíme, co bude do půlnoci!" 

"Jen nemaluj čerta na zeď!" smál se kastelán a znechuceně pohlédl na čachtickou paní, sedící na 

okraji velké postele. "Jednoho máš tady, na pár kroků. Zdá se, že je dnes urozená hraběnka jakási 

spokojenější." 

Sotva to dořekl, Alžběta Báthoryová mrštně vyskočila a vrhla se k chladným mřížím. Křečovitě je 

sevřela a s nenávistí v hlase se obořila na kastelána Michala Horvátha:

"Jak se opovažuješ sem vkročit, ty smrdutý, prašivý potkane?! Zapomněl jsi už, co jsem ti řekla?! 

Budu si na tebe stěžovat u samotného palatina! Přijdeš o hlavu, satane!" 

"Mlč, zmije!" okřikl ji kastelán. "Přišla jsi o rozum?! Když si chceš stěžovat, tady máš 

nejpovolanějšího!" 

"Chcípni, prašivče!" zařvala Alžběta Báthoryová a bezmocně natahovala ruce skrz mříže. "Kvůli 

čemu jsi sem přišel i s tímhle patolízalem?! Proklínám vás! Ať tě sedm antikristů." 

"Zadrž, Alžběto Báthoryová!" přerušil ji sytým hlasem palatinův sekretář. "Proč urážíš mého 

nejlepšího přítele a tvého nejoddanějšího služebníka, který ti věrně sloužil až do tvého zatčení?!" 

 "Ďáble! Ať ti sedm zlých duchů vyškrábe oči a vyrve srdce i s tvým posedlým palatinem Thurzem!" 

"Tak už dost, Alžběto!" 

"Proklínám vás oba, vy ďáblovi sluhové! Otevřete dveře žaláře a pojďte dovnitř, hrdinové! Potom si 

tady s vámi popovídám!" 

"Dobře tedy, milostivá paní!" smál se palatinův sekretář ironicky. "Ale varuji tě, žádné žerty, ani 

hysterické výstupy!" 

Kastelán vešel rozhodně dovnitř a beze slova se obrátil k palatinovu sekretáři. Ten zamířil přímo k 

čachtic-ké paní, která až teď zvedla hlavu, natáhla ruce, jako by ho chtěla obejmout a změněným 

sladkým hlasem mu řekla:

"Kde jsi doteď byl, holoubku můj? Tolik jsem tě čekala!" 

"Nehraj tady divadlo a neklam sebe i nás! Slýchávám, že se často nemůžeš vejít do vlastní kůže a 

vyvádíš tu jako posedlá! Uvědom si, že to všechno může být použito proti tobě a ještě víc si můžeš 

zhoršit své dosavadní postavení!" 

"Vidíš, můj drahý, co se mnou ti prokletí lotři udělali? Ale proti tobě nemám nic. Tobě, jako 

jedinému, důvěřuju, protože vím, že jen ty mě můžeš vysvobodit z tohohle ukrutného vězení! 

Thurzo, Štefan Magyary a ta krysa Fábry velmi draze zaplatí za svoji bezohlednost. I ty, prokletý a 

nevěrný kasteláne! Na vlastním neduživém těle ještě poznáš, jak Báthoryovi trestají podlé zrádce!" 

"Mlč, čarodějnice, nebo se neovládnu!" vyletěl na ni kastelán a hrozivě se zastavil u její postele. 

"Kolik nevinných děvčat jsi povraždila?! Byly jich celé stovky je to tak?!" 

 "Belo, pověz tomuto nehodnému zrádci," obrátila se prosebně na sekretáře, předstírajíc lítost a 

zklamání, "aby mě neurážel. Ty jsi moje záchrana, ty jediný mě můžeš vysvobodit!" 

"Nejsem zvědavý na tvoje lísání, urozená Alžběto!" 

"Och, Bože můj, srdce mi pukne bolestí!" sepjala ruce. 

"Mlč už konečně, prokletá Alžběto Báthoryová! Kdybych byl věděl, jaká odporná zmije se mi vetřela 

do rukávu, těmahle rukama bych tě zardousil!" 

Znechuceně se na ni podíval a pevným krokem vyšel ze žaláře. Za ním se hned vydal i kastelán, 

který prudce zabouchl dveře. Sotvaje stačil zamknout, když k smrti uražená Báthoryová vyskočila z 

postele jako vlčice, vzala ze stolu těžký hliněný džbán a přiběhla k mřížím. 

"Ty odporný zrádče! Hnusný a nevěrný prašívče" řvala zoufale jako posedlá. "Chcípneš jako všichni 

ostatní, ba ještě potupněji, satane!" 

Vzápětí po něm vší silou mrskla skrz mříže těžký džbán. 

"Pozor,  Belo!" vykřikl kastelán v poslední chvíli. "Ta bestie tě zabije!" 

Duchapřítomně ho strhl k sobě, aby ho těžký džbán nezasáhl do hlavy. Palatinův sekretář ztratil 

rovnováhu a natáhl se na zemi. 

Peter Fábry byl přikrčen za masivním vápencovým převisem, který odděloval podzemní chodbu od 

prostorů

Podzemních žalářů a pozoroval řádění šílené čachtické Paní. 

Belo Radenovič, hledíc na střepy džbánu u jeho nohou. se obrátil k žaláři a zasyčel jako had: 

"Nevěřil jsem

všemu, co se o tobě povídalo, Alžběto! Po tom, co ses ale opovážila udělat, prohlašuju tady před 

svědky, že se postarám, stejně jako ten prokletý hrabě Fábry, abys skončila na šibenici!" 

Peter Fábry nechtěl věřit vlastním uším. Měl sto chutí vyskočit z výklenku a donutitit zbabělého 

sekretáře, aby svou přísahu opravdu splnil. V poslední chvíli si ale uvědomil, že by to byl jeho konec 

a Radenovič by všechno obrátil proti němu. Napjaté ticho přerušila čachtic-ká paní:

"To si mám o tobě myslet, že jsi stejný zrádce a farizej jako ten odporný Fábry?!" 

"To je už tvoje věc, ty bestie!" procedil sekretář skrz zuby. 

"Proklínám tě, Belo Radenoviči! Navěky tě proklínám, ať tě spolknou pekelné plameny společně s 

tvým vyvoleným smrdutým kastelánem!" 

"Tobě už nikdo nepomůže, ubohá Alžběto!" obrátil se k žaláři palatinův sekretář. "Abys ale věděla, 

včera jsme ve Velké Bytči upálili nešťastnou Agnešu, cos ji sváděla a nutila do pekelných praktik! 

Věděla hodně o tvých způsobech a zločinech!" 

"To jí patří, satanově služce!" vykřikla s nenávistí. "I tak mě jenom osočovala a za mými zády 

chystala proti mně tajné spiknutí! To je velmi dobrá zpráva!" 

"Jak pro koho, Alžběto!" namítal sekretář. "Myslím si, a nejen já, že tak moudré a prozíravé ženy je 

škoda! Na hranici jsi měla shořet ty, prokletá, krvelačná čach-tická paní!" 

Začala zuřivě řvát a všechny proklínat, lomcovala masivními mřížemi, jako by je chtěla vyrvat ze 

skalní stěny. Sekretář s kastelánem ale už vycházeli po schodech na hrad a nechali ji napospas 

jejímu beznadějnému osudu. 

Hrabě znechuceně hleděl za odcházejícími a přemýšlel, jestli v takovéto situaci má jít za tou 

posedlou ženou. Měl obavy, že ho palatinovi vojáci prozradí, vždyť ho dobře znali a kvůli němu měli 

už hodně nepříjemností. Opatrným, pomalým krokem se vracel zpět. Jeho věrný společník doktor 

Sebastián, který stál opodál, se ho zeptal:

"Chtěl jste mluvit s tou sadistickou hraběnkou, urozený pane. Změnil jste snad své původní plány?" 

"Nemá to smysl!" odvětil hrabě polohlasně. "Ta bestie by mi sotva něco řekla. Řvala by jako dosud 

a kromě toho, ani palatinovi lidé nejsou tupci. Vědí, kdo jsem, a ví i to, že mám do podzemí vstup 

zakázaný. Nemůžu na poslední chvíli riskovat svou kůži. Nestojí to za to." "Přece jenom by bylo 

lepší, kdybychom si s ní promluvili o té dívce z mučírny, která." 

"Ne, drahý Sebastiáne!" přerušil ho hrabě Fábry rozhodně. "Nemůžeme dnes už udělat nic, protože 

je tu palatinův sekretář Belo Radenovič. Ten je schopný uvrhnout mě do vězení jako nejhoršího 

zločince jen proto, že jsem porušil palatinův striktní příkaz. Nesmí se dozvědět, že jsem v 

Čachticích." "Jak myslíte, můj vznešený pane. Kam jdeme teď?" "Vrátíme se do krypty čachtického 

kostela a podíváme se, jestli je vše v pořádku." 

"Jak si přejete, pane," přisvědčil doktor Sebastián. "Blíží se půlnoc a spánek nám chybí celou dobu, 

co jsme přijeli do Čachtic." 

"Odvedl jsi kus dobré práce, Sebastiáne," povzbuzoval ho hrabě uznale. "Za několik dní se to nedá 

všechno zvládnout. Pro dnešek stačí, když pořádně zajistíme nezvratné důkazy mučení, abychom je 

mohli použít jako argumenty pro královský soud!" 

 "Myslím, urozený pane, že to nešťastné děvče z mučírny bychom měli přenést do krypty k 

ostatním obětem. Nejsem si jist, jestli palatinovi lidé a další, jež pracují pro Báthoryovou, nezahladí 

všechny důkazy a stopy, které tady zůstanou po našem odchodu do Prešpurku." 

"Jsem přesvědčený, Belo, že palatin postupuje přesně podle jistého promyšleného plánu. Nejdříve 

okázalými veřejnými popravami odstranil ty, kteří věděli příliš o Alžbětě Báthoryové a mohli 

vyzradit mnohé souvislosti jejího ďábelského vraždění. Předtím ji odsoudil na doživotí a udělal to, 

co mnozí očekávali. Žijící svědky podplatí nebo ovlivní tak, aby nemohli promluvit. Získává čas a 

navzdory snahám šikovného hraběte Fábryho a jeho spojenců se mu zřejmě podaří přelstít i Jeho 

královské Veličenstvo." 

"Chápu tvoje obavy i logické uvažování, Michale. I palatinovi záleží na tom, aby se Alžběta 

Báthoryová už nikdy nedostala na světlo Boží. Na Žilinské synodě ukázal svou věrolomnost, ale ve 

skutečnosti není až tak zásadový. Největší vliv na něj má superintendant Eliáš Láni, ten má jeho 

důvěru. Proto si myslím, že proces s krvelačnou Báthoryovou není ani zdaleka ukončen!" 

"Pro Thurza určitě ano! Jeho ukvapené a extrémní jednání před měsícem, když zatkl hraběnku 

Báthoryovou a dal krutě popravit její pomocníky, umlčení všech svědectví a svědků, nesoulad jeho 

postupů se zákonem, to všechno evidentně poukazuje na jeho zákulisní záměry! Kdyby mu 

nezáleželo na Báthoryových, dávno byj1 hnal před královský Oktaviální soud, zkonfiskoval by její 

majetek ve prospěch královské koruny a udělal by zadost zákonům Uherska!" 

"Souhlasím s tebou, Michale, a překvapuje mě, jak jsi informovaný. Nemyslím si však, že by palatin 

za každou cenu chtěl pochlebovat vlivným příbuzným krve-lačné Čachtické hyeny. Nevím, proč stále 

lavíruje a obchází striktní nařízení Jeho královského Veličenstva!" 

"To je kámen úrazu, Belo. Naštěstí jsou tady i jiní lidé, kterým záleží na tom, aby ji veřejně soudili. 

Jestli se tak stane a ona se skutečně ocitne před královskými soudci, určitě jí zkonfiskují celý 

majetek a po výsleších přijde o hlavu! Nezapomínej, že právě o to jde hraběti Fábrymu!" 

"Toho blázna mi ani nepřipomínej, Michale! Včera mi ve Velké Bytči nadělal takové nepříjemnosti, 

že bych ho byl dal uvrhnout do žaláře! Ten šílený hrabě nemá ani tušení, do jaké nebezpečné hry 

proti palatinovi se  pustil. Vždyť za Thurzem stojí justiční orgány a nezapomínej, že palatin zatím 

neztratil královu důvěru. To je vysvětlení toho, proč v případě kauzy Alžběty Báthoryové 

nepostupuje podle zákona, ale jedná na vlastní pěst." "Jestli je pravda to, co říkáš, milý Belo, potom 

se v případě té krvelačné ženské nebude nikdy respektovat zákon! Jedině že by se šikovnému 

hraběti Fábrymu podařilo získat krále na svou stranu." 

"Fábry je šílenec! Nevěřím mu ani slovo! Je velmi zvláštní, proč se tak kategoricky staví proti 

Báthoryové a za každou cenu chce dostat její hlavu! Obávám se, že     za jeho hrdinským 

vystupováním se skrývají zájmy jiných vlivných osobností." 

"V tom s tebou nesouhlasím, Belo! Jsi vůči němu velmi zaujatý, proto neumíš objektivně přijmout 

jeho Počínání! Jestli selže hrabě Fábry, potom už není žád-ná naděje na vítězství nad tou krutou 

hyenou!" 

V pasti

Doktor Sebastián se musel pořádně ohýbat pod nízkým stropem podzemní chodby, která vedla do 

zámku. Na ramenou nesl zohavené tělo mrtvého děvčete z mučírny a pod rozkládajícím se 

břemenem se mu postupovalo jen těžko. Hrabě Peter Fábry mu svítil pod nohy a opatrně 

našlapoval na skalnatou, zrádnou zem. Už neměl jistotu jako dosud, ale ještě větší obavy měl o 

svého přítele. Konečně došli na konec chodby a před nimi se otevřel široký prostor rozlehlých 

sklepů. 

"Slyšel jsi to?" přerušil napjaté ticho Peter Fábry. "Zdálo se mi, jako by něco zapraskalo! Nemáme v 

patách špeha?!" 

"Ještě to by nám chybělo!" doktor Sebastián složil obnažené tělo dívky na chladnou, vlhkou zem. 

"To praská vaše pochodeň, urozený pane, určitě vám každou chvíli zhasne!" 

"Ne, to nebyl zvuk praskajícího plamene, Sebastiáne!" namítl hrabě nedůvěřivě. "Slyšel jsi to? 

Znova ten samý zvuk! Někdo nás sleduje!" 

"Nesmysl, urozený pane! Jak by se sem dostal tak pozdě v noci! Všimněte si těch sudů! Kolik jich je? 

Tady v podzemí je vlhko a dřevo pracuje. Proto se vám zdá, že je  nám někdo v patách. Je třeba jít 

k faráři a přenést tělo do krypty. Jsem si jistý, že už spi a nebude nadšený, když zjistí, jaké 

překvapení mu

neseme. 

"Čachtického faráře nebudeme budit! Možná že se dá do krypty dostat i z této tajné chodby! Slyšel 

jsem. 

že jediný Ujváry znal takový přechod do podzemní části kostela!" 

"Raději zajdeme za farářem a vzbudíme ho. Žádná tajná chodba ani mechanizmus tady nejsou! 

Aspoň já je nevidím!" 

"Máš pravdu! To však neznamená, že tu tajné dveře do krypty nemohou být! Jen se dobře 

rozhlédněme, možná se nám podaří najít ten tajný mechanizmus. Pojď za mnou!" 

Vrátil se několik kroků zpět a pozorně si prohlížel vlhké vápencové zdi. Nenašel však nic. Jen 

praskliny, rozsedliny a zvláštní útvary vodní eroze. Žádný tajný mechanizmus, žádné tajné dveře či 

skrytá chodba. 

"Zbytečně ztrácíme čas, urozený pane! Nic tu není a nikdy ani nebylo! Musím vyjít nahoru do 

kostela a potom na faru probudit faráře, aby nám." 

"Nemusíš vyvádět ani v kostele, a už vůbec ne rušit ctihodného pana faráře ze spánku!" přerušil ho 

nečekaně hrabě Peter Fábry. "Pojď sem blíž. Vidíš to, co já?" Doktoru Sebastiánovi se nechtělo věřit 

vlastním očím. Hrabě ukazoval na protilehlou stěnu, v jejímž středu, asi na úrovni jeho brady, byl 

nenápadný otvor. Zdálo se, že to ani není otvor, ale přirozená puklina ve skále, ne větší než hlava 

člověka. Dosud si ho však nikdy nevšimli! Hrabě Fábry do něj vložil ruku a dotkl se chladného kovu, 

který vyčuhoval ze skály. Uvědomil si, že natrefili na tajný mechanizmus, jímž se spouštějí dobře 

zamaskované dveře ve skalní stěně, vedoucí do neznámé podzemní chodby.   Nebo  se pod nimi 

objeví bezedná smrtelná propast? Při této myšlence mu na čele vyrazil studený pot. 

"Tohle tedy nebude samo sebou," řekl potichu doktoru Sebastiánovi, "a kromě toho jsme nikdy 

předtím

tady na ten tajný otvor nenarazili. Jak je to možné?" 

"Jednoduše, urozený pane," odvětil doktor Sebastián zamyšleně, "nevšimli jsme si ho, to je 

nejpravděpodobnější verze. Nebo tady byl už někdo před námi a otvor zůstal odkrytý. Zapomněl ho 

možná pořádně uzavřít." 

"To je hloupost! Kdo by tu mohl být a kde by se tady vzal?! Vždyť bychom se s ním museli potkat! 

Na druhou stranu." 

"Čert aby to vzal, urozený pane!" zhrozil se doktor Sebastián, který se až otřásl. "Myslím, že jste 

měl pravdu. Tady opravdu není něco v pořádku!" 

Ukazoval na zvětšující se otvor ve skále. Tajné dveře se pomalu otevíraly a za nimi se černala úzká 

chodba. Ani nejbystřejší oko by nerozeznalo ve skalní stěně železné zárubně a mistrovsky 

zamaskované padací dveře. 

"Dveře se neotevřely dokořán, vznešený pane!" zvolal doktor Sebastián. "Mechanizmus je už 

zřejmě zrezivělý." 

"To pochybuju! Sotva jsem se ho dotkl, už se dveře otevíraly. Zkusím to znovu a budeme 

moudřejší." 

Natáhl ruku a sevřel chladnou železnou rukojeť za skalní vypuklinou. Dveře se neslyšně spustily 

úplně na úroveň jejich nohou a před nimi se objevila dlouhá, o hodně užší a nižší chodba s 

podezděným stropem. Oba ucítili hnilobný zápach a zatuchlinu, jež se valila z neznámého prostoru 

přímo na ně. 

"To je tajná chodba, která musí vést do krypty pod kostelem! Hnilobný zápach může vycházet jen 

odtud. Úžasná práce a mistrovství těch, kteří budovali podzemní labyrint v Čachticích!" 

"Slyšels to, Sebastiáne?!" obrátil se k němu hrabě Fábry celý vyděšený. "Znovu ten samý 

šramotjako před tím! Nebo se mi to jen zdálo?" 

"Určitě, urozený pane! Možná ještě tajné dveře dosedají a železná obruba skřípe, protože je už 

dávno nikdo neotevíral." 

"Asi máš pravdu, Sebastiáne, ale nezdá se mi to," kroutil hlavou hrabě a rozhlížel se kolem, jestli 

někoho neuvidí. "Tenhle průchod do krypty kostela neznal ani neduživý Jan Ujváry, nechť mu je 

Bůh milostivý!" 

"Pojďme dál, pane!" popoháněl hraběte doktor Sebastián. "Jsem zvědav, kam nás tahle smradlavá 

chodba dovede a jestli jsou ty zohavené dívky tam, kam jsme je položili!" 

"Budeme opatrnější než dosud," umínil si hrabě, "kvůli prokleté Báthoryové si nenechám zakroutit 

krkem!" Nejistým krokem vešli do úzké chodby. Tupá ozvěna jejich kroků zanikala v temném 

prostoru, který se před nimi otvíral v matném světle praskající pochodně. Doktor Sebastián 

pospíchal kupředu, ale hrabě se rozpačitě ohlížel zpět k tajným dveřím. Zdálo se mu, že opět uslyšel 

neznámý zvuk, jako by se někdo pomalu plazil za nimi, šustíc šaty. 

"Počkej, Sebastiáne, pomaleji!" zavolal za upalujícím přítelem. "Musíme se vrátit!" 

"A to jako proč?" obrátil se k němu doktor. "Nechceme se snad dostat do krypty?" 

"Znovu jsem slyšel ty samé zvuky, příteli! Jako by nás někdo sledoval nebo se za námi plazil 

odporný démon tohoto podzemního pekla." 

"Jen klid, vznešený pane," přerušil ho doktor Sebas-tián. "To bude vstup do krypty. Jsme na místě!" 

"To je sice všechno hezké, ale dovnitř se nedostaneme! Dveře nemají kliku, ani tajný mechanizmus! 

Zřejmě se dají otevřít jenom zevnitř, z krypty!" 

"Nesmysl, urozený pane!" namítal doktor Sebastián

klidně. "Někde tu bude tajný klíč anebo rukojeť mechanizmu. Musíme ji najít! Cítíte ten hnilobný 

zápach? To je neklamný důkaz, že se za těmito železnými vraty rozprostírá krypta s hrobkami 

urozených pánů." 

"Ty si myslíš, Sebastiáne, že jsme pod čachtickým kostelem?!" 

"Kde jinde bychom mohli být, urozený pane? Vždyť tu nešťastnici z mučírny jsme nechali u sklepů 

zámku,  kudy se vchází do podzemního labyrintu. Krypta musí  být spojená touto chodbou se 

zámkem, ale chodba je velmi mistrovsky utajená." 

"Ty jsi ale chytrá hlavička!" přikývl hrabě Peter Fábry. "Má to však jenom jeden docela maličký 

háček. Jak' se dostaneme přes tato nedobytná vrata?" 

Opřel se celou vahou těla do masivních železných dveří, okovaných železnými pásy. Ani se 

nepohnuly. Hrabě zklamaně hleděl na nepřekonatelnou překážku a po očku pozoroval doktora 

Sebastiána, který se k jeho překvapení sehnul až k zemi a šmátral u stěny, do které byly dveře 

zasazeny. Sotva se doktor narovnal, sklánějíc opatrně hlavu, protože zděný strop byl nižší než v 

hlavní chodbě, železná vrata se se skřípotem a vrzáním začala pomalu spouštět do země. Hrabě 

Fábry vyvalil oči na skalní převis, v jehož středu byly osazené masivní, hrubé zárubně ze železa. Po 

nich se dveře spouštěly až pod zem. 

"Do prkýnka dubovýho!" zvolal doktor Sebastián vítězoslavně. "A jsme na místě, urozený pane! 

Přímo na druhé straně podzemní krypty. Cítíte ten zápach?!" 

Hrabě Fábry chtěl odpovědět, ale vtom se zhrozil. Před nimi stál neznámý muž v černém plášti a 

mířil na ně velkou pistolí. V druhé ruce svíral malou lucernu, jejíž slabé světlo se odráželo v jeho 

strašných, nenávisti sršících očích. 

"Teprve teď ho budete pořádně cítit, panská holoubátka!" ozval se neznámý muž ironickým hlasem 

a začal se smát. "Shnijete tady s těmi holubicemi, co jste je vytáhli z obilní jámy! Vás odtud 

vytáhnou, až když budete hnít a rozkládat se jako urození nebožtíci tady v kryptě!" 

"Kdo jsi, satane?" hrabě Fábry se chtěl vrhnout na neznámého. "Jsi ďábel, přízrak nebo člověk, 

který slouží démonu?!" 

"Ani se nehni, Petere Fábry!" zařval na něj neznámý muž a o krok ustoupil. "Ještě jedno takové 

gesto a rozstřílím ti tu tvou dutou palici na cucky!" 

"Co chceš, odporný démone?!" procedil skrz zuby hrabě a až teď si s hrůzou všiml hluboké jizvy 

pod pravým okem na tváři neznámého. 

"Z Fúzéru jsi mi utekl, urozený hrabě Petere Fábry," poškleboval se chlap, "ale odsud mi už 

neutečeš! Zaživa tady natáhneš bačkory!" 

"Kdo jsi?!" osopil se na neznámého doktor Sebastián vztekle. "Jestli jsi ďábel, odejdi a ztrať se ve 

jménu Boha Otce a jeho andělů! Jestli jsi člověk, tak mluv, co od nás chceš?!" 

"Abyste okamžitě vešli do krypty a postavili se k této zdi!" smál se neznámý chlap. "Rychle sem, ke 

zdi!" 

Hrabě Peter Fábry oněměl hrůzou. Cítil, že se nemůže ani hnout, jako by vrostl do studené skály. 

Nemohl se smířit s tím, že před nimi stojí ten prokletý kočí Peter, milenec a pasák čachtické paní. 

Kde se tady vzal? Jak mohl vědět, že jsou v podzemí a půjdou do krypty?! Přece jen měl dobrý 

sluch! Byl před nimi, neboje sledoval? Jak se dostal do podzemí? Jeho přivřené oči a zákeřný, 

lišácký úsměv připomínal démona s rohy, jakého si vybájila lidská představivost. 

"Ty prokletý lumpe!" obořil se na něj hrabě. "Jak se opovažuješ vyhrožovat nám tady, kde rušíš klid 

nebohých zesnulých?! Přijde řada už i na tebe, krvelačný kočí Petere!" 

"Zadrž, hrabě Fábry, nebo se neovládnu a rozstřelím ti palici! Rozmysli si velmi dobře, co odteď 

řekneš a co budeš dělat! Zvedni ruce nad hlavu i s tím tvým patolízalem, a vejděte do krypty!" 

"Chcípneš, satane!" vykřikl doktor Sebastián a vrhl se na muže s jizvou pod okem. Napřáhl ruku a 

chtěl ho udeřit hořící pochodní po hlavě, nedbajíc na jeho hrozby nabitou zbraní. Kočí Peter 

obratně uskočil a míříc na hraběte Fábryho zařval:

"Ani se nehni! Lehni si vedle svého nešikovného ochránce, a to hned!" 

Ohlušující výstřel zahřměl v úzké chodbě a nesl se po rozlehlé kryptě jako zlověstný hlas hromu. 

Nešťastný doktor Sebastián se bezmocně zhroutil na skalnatou zem a roztáhl se rovnou pod 

nohama ukrutného kočího Petera. Narazil si hlavu i kolena, přestože se snažil rukama zmírnit 

prudký náraz. Chtěl chlapa v černém chytit za nohy a podtrhnout ho, ale on uskočil a vrhl se na 

hraběte Fábryho. Srazil ho silným úderem do obličeje a vyběhl z krypty. Stiskl tajný mechanizmus 

ve skalní puklině, a v tu chvíli se dveře pomalu s vrzáním a skřípáním zvedaly nahoru. 

"Odpočívejte v pokoji, smrdutí červotoči!" smálsejim kočí Peter. "Jen sám démon vás může 

vysvobodit z této podzemní krypty!" 

"Ještě jsi nezvítězil, ďáble!" vykřikl hrabě a hodil mu doutnající pochodeň přímo do tváře. "Půjdeš 

do pekla dřív než my, kočí Petere!" 

V poslední chvíli se zákeřný muž stihl vyhnout dobře mířenému zásahu a stiskl spoušť. Výstřel zarachotil v úzké chodbě, ale kulka se odrazila od 

železných dveří, které se právě v té chvíli se skřípotem zavřely, a tak nebezpečně zasvištěla kolem 

zjizvené tváře kočího Petera. Ještě stále se ďábelsky smál a rychle přiskočil k hořící pochodni, 

kterou ho chtěl hrabě Fábry zneškodnit. Zvedl ji vysoko nad hlavu, a kroužil s ní pod úzkým 

skalnatým stropem chodby, jako by někomu dával znamení. Vtom z ponuré tmy vystoupil neznámý 

mohutný chlap v černém kabátě s vysokým límcem. V ruce držel malou svítilnu a přátelsky 

promluvil k zákeřnému kočímu hraběnky Alžběty Báthoryové:

"Vynikající práce, Petere, gratuluju ti! Dostal jsi naše největší nepřátele do pěkné pasti!" 

"A ještě nám hrabě Fábry poslal i pořádné světlo!" 

škodolibě se smál kočí Peter. "Bude se hodit, zvláště teď, 

když se musíme za každou cenu dostat k Báthoryové

a vytáhnout ji z tohoto podzemního pekla na svobodu!" 

"Je to velmi nebezpečný plán,  Petere!  Hlídají ji

palatinovi vojáci a jsou po zuby ozbrojeni. Troufáš si

pustit se s nimi do nerovného zápasu?!" 

"To už nech na mě, Karle! Znám tenhle podzemní labyrint lip než Jan Ujváry i s jeho staviteli 

dohromady. Zneškodníme ty palatinovy přisluhovače a beze svědků uneseme naši rozkošnou 

hraběnku Alžbětu na její odlehlé panství!" 

"Jen aby tvůj plán vyšel, Petere! Ne tak jako posledně! A mimoto." 

"Žádné hloupé řeči, Karle!" okřikl ho kočí Peter panovačně. "K čemu tě tu mám?! Snad si poradíme 

se dvěma    vyzbrojenými a namyšlenými vydřiduchy, kteří i tak už určitě dávno chrápou! 

Neztrácejme čas, pojďme!" 

Podal doutnající pochodeň svému druhovi a společně se rychle vzdalovali od tajného vchodu do krypty. Za nimi zůstávala jen nehostinná tma a 

smrdutý zápach štiplavého dýmu. 

"U sta hromů!" zanadával si hrabě Peter Fábry a znovu se opřel do masivních železných dveří. "Ten 

ďábel nás, myslím, zaživa pohřbil! Jak se odtud dostaneme?!" 

"Čert aby to vzal, nemůžu nikde najít ten tajný mechanizmus!" 

"Ani se nenamáhej! Ten chlap dobře věděl, proč nás tu uvěznil! Mechanizmus funguje jen z tajné 

chodby, aby se nikdo z krypty nemohl dostat do podzemí. Zůstává nám už jen jediná, zoufalá 

možnost, jestli tady nechceme pojit jako prašiví psi." 

"Nadzvednout mramorovou desku pod oltářem?" ozval se nedůvěřivě doktor Sebastián. "To je ale 

hloupost, urozený pane! S tou má co dělat šest tak silných chlapů, jako je náš písař Pavel Čárský!" 

"Hrome!" zvolal radostně hrabě Fábry. "Ten by nám jako jediný mohl pomoci, i s oficiálem 

Stefanem Revic-kým! To je vynikající nápad!" 

"Nedělejte si naděje, urozený pane! Našeho přítele by ani ve snu nenapadlo, že jsme zavřeni v 

podzemní kryptě kostela. A Revického už vůbec ne! Ti sedí v dobré náladě u vína a budou na nás 

čekat až do rána, než se vrátíme!" 

"A možná nás potom začnou hledat, Sebastiáne! Do té doby přece něco vydržíme! Hrome, říkal 

jsem ti, že nás někdo sledoval! Ale jak se jen mohl dostat do krypty ten lstivý ďábel?!" 

"Nemalujte čerta na zeď, urozený pane! Raději vez-měme rozum do hrsti a hledejme způsob, jak 

se z tohohle páchnoucího pekla dostaneme nahoru do kostela a na čerstvý vzduch!" 

"Bez světla jsme ztraceni! Jestli teď nenajdeme cestu ven, pak už bude opravdu pozdě. A v kryptě 

nás mohou začít hledat až po několika dnech!" 

"A to už budeme na onom světě a naše nohy budou okusovat nenažraní odporní potkani, urozený 

pane!" 

"Jen nezoufej, Sebastiáne!" vytkl mu hrabě a začal prohledávat okolí vlhké stěny. "Jedině milostivý 

Bůh nás odtud může vysvobodit, protože ďábel nás sem uvrhl! Nechce se mi věřit, že naše životní 

pouť musí skončit v poďzemní kryptě v Čachticích." 

        Z podzemního labyrintu do mrazivé noci

"Ani hnout, darebáci!" Zařval kočí Peter na strážce podzemního žaláře. "Jestli nechcete natáhnout 

bačkory, jeden jak druhý, zvedněte pracky nad hlavu a zůstaňte na místě!" 

"A kde ty ses tady vzal, ťulpasi?!" vyštěkl na něj jeden z palatinových vojáků a pohotově vytáhl 

nabitou pistoli. "Tu máš, za tu tvoji hloupou kotrbu!" 

Vystřelil přímo na zákeřného kočího, který ale v poslední chvíli uhnul stranou. Ohlušující výstřel se 

rozléhal po temných chodbách podzemí a smrtonosná kulka mu prosvištěla těsně kolem hlavy. Bez 

váhání namířil pistoli na odvážného žoldnéře a stiskl spoušť. Vyšlehl modrý plamen a zarachotil 

výstřel. Kulka se

otřela po vlhké zdi, ale kočí Peter už nestihl nabít. Odvážný žoldnéř se na něj vrhl jako vyhladovělý 

vlk a srazil ho silným úderem k zemi. 

"Ty svině!" proklínal ho zdatný strážce podzemí a začal ho škrtit. "Jak ses opovážil sem vkročit?! 

Zakroutím ti krkem jako odpornému potkanovi!" 

"Pozor, Pavle, zabije tě!" zoufale vykřikl druhý strážce a vyskočil proti zavalitému neznámému 

chlapovi, který s nožem v ruce přiskočil na pomoc kočímu Pete-rovi. Silně mu sevřel napřáhnutou 

ruku a zkroutil ji. Tvrdě ho zasáhl do břicha, až se chlap ohnul v pase a zhroutil se jako podťatý dub. 

Strážce žaláře se na něj chtěl vrhnout, aby ho úplně zneškodnil, ale nepodařilo se mu to. 

Kočí Peter využil chvilkovou neopatrnost přemožite-le, který se ohlédl na svého druha a na chvíli 

povolil silné sevření. Z posledních sil se vzepřel a setřásl ho ze sebe. Překvapený žoldnéř upadl na 

zem a podrazil nohy nic netušícímu kamarádovi, který předtím zneškodnil útočníka s nožem v ruce. 

"Teď si vyrovnáme účty, vy panští poserové!" posměšně na ně zařval kočí Peter a skočil na svého přemožitele. Strhla se nelítostná rvačka. Strážci 

podzemí se bránili a nezůstali prokletým vetřelcům nic dlužní. Údery a praskání kostí se mísily s 

výkřiky. 

Kočí Peter nečekaně vyskočil mezi zápasícími chlapy a pistolí mířil na hulákající vojáky. Jeho 

ďábelský společník Karel uštědřil poslední úder pěstí do tváře žoldnéři a vyskočil na nohy. 

"Tak už dost, holobrádkové! Zvedejte se ze země, dejte sem pistole a otevřete dveře žaláře!" 

"A kdo seš ty, že nám chceš rozkazovat, ďáble?!" bránil se pomlácený strážce podzemí. 

"Žádný žvásty, ty osle! Dej mi klíče, nebo tě rozstřílím jako cedník! Víš dobře, že nežertuju!" osopil 

se na něj kočí Peter a pro výstrahu vystřelil. Vystrašení žoldnéři odhodili pistole a jeden z nich 

třesoucí se rukou strčil klíč do dveří. Odemkl a pomalu otvíral. 

"Ještě ti to spočítám, až přijde čas! Tu máš, ty ťulpasi!" zařval na něj kočí Peter a nakopl ho do 

zadku. Když to viděla Alžběta Báthoryová, nepříčetně se rozesmála a váhavě vyšla ze žaláře. 

Žádostivě se podívala na svého zachránce, objala ho a náruživě líbala. 

"Kde se tady bereš, Petere?" vášnivě ho hladila. "Jestlipak to není jen sen?! Ty sám jsi mě přišel 

vysvobodit?!" "Nemohl jsem tě tu nechat shnít, Alžběto, moje milovaná krásná paní! Jak jsi 

studená a celá promrzlá, ty, která jsi měla vždy tak horkou krev." 

"Je s náma amen, urozený pane! Nikdy jsem nebyl skeptik ani pesimista, ale teď nám už asi nikdo 

nepomůže." "Hergot!" zaklel hrabě Peter Fábry a zoufale se opřel o nedobytné dveře, které 

oddělovaly tajnou chodbu od krypty. "Ani Ficko Ujváry by nám nemohl pomoct! Všechno jsem 

vyzkoušel, ale." 

"Čert aby to všechno vzal, jsme nadobro ztracení, pane! Ta prokletá lampa dohořela!" vztekal se 

doktor Sebastián a zůstal nehybně stát. "Teď už je s náma opravdu amen!" 

"Ještě nikdy jsem tě neslyšel takhle klít, příteli!" usmál se hrabě, ale byl to jenom bezmocný, 

zoufalý projev vyhasínající naděje. "Teď si připadám jako hovado, když si uvědomím, že jsme tu 

mohli mít pořádné světlo." 

"Urozený  pán  má  na  mysli  planoucí pochodeň, 

kterou málem roztřískal palici tomu ďáblovi s jizvou pod okem? No, hodila by se. Nehořela by ale 

dlouho a nepomohla by nám z tohohle odporného smradlavého hrobu." 

V té chvíli se ozval praskající zvuk a nedaleko se něco zřítilo. Dunivá ozvěna se prodrala přes 

temnou kryptu až k nim. Hrabě se lekl a na čele mu vyrazil studený pot. 

"Opatrně, moje nejkrásnější Alžběto!" napomínal čach-tickou paní kočí Peter, kráčejíc podzemními 

chodbami. "Ani sama nevíš, jaké kruté pasti na nás číhají v tomhle podzemním labyrintu!" 

"S tebou se nebojím ničeho, můj drahý Petere!" šeptala mu do ucha Alžběta Báthoryová. Chtěla 

věřit, že to, co prožívá, není jenom krásný sen. 

"Jak se dostaneme ven, Petere?" přerušil její myšlenky urostlý společník zjizveného kočího. 

"Tak, jak jsme se dostali sem, do tohohle podzemního pekla, Karle! Už jen několik kroků a budeme 

u tajného východu pod hradem!" 

"Nechce se mi věřit, že uvidím svůj pyšný, majestátní hrad, drahý Petere," blouznila Báthoryová. 

"Kde budeme nocovat? Jaké máš další plány, můj odvážný osvoboditeli?!" 

"Všechno je zajištěno, drahá Alžběto. Vyrazíme do Piešťan a tam přenocujeme. Potom zabočíme na 

Sáhy a Komárno, přímo do Sárváru. Tam budeme v bezpečí a nemusíme se obávat žádné zrady ani 

prokletých královských špehů." 

"Pozor, Petere! Zadrž ho!" vykřikla najednou čachtic-ká paní. "Pod námi je bezedná propast!" 

Šílený výkřik proťal tmavý prostor zrádných chodeb. 

Kočí Peter přiskočil v poslední chvíli k nešťastnému společníkovi a snažil se ho zachytit. Hluboká 

propast však spolkla nešťastnou oběť tak nečekaně, že nestačila ani vykřiknout. 

"To je neuvěřitelné, Alžběto!" bezradně se zastavil kočí Peter a zíral do strašidelné propadliny. "Jak 

se to mohlo stát?! Příliš vysoká daň za tvé vysvobození, moje paní!" 

"Tomu už nikdo nepomůže, Petere! Copak on neznal tohle zrádné místo?!" vzlykala Báthoryová 

zoufale. "Aťje k němu Bůh milostivý, byl to statečný chlapík! Bez tebe bych byla ztracená, Petere! 

Polib mě a přitiskni hned teď na svoji pevnou hruď!" 

"Ne, Alžběto! To si teď nemůžeme dovolit! Vystup mi na ruce a na ramena, aby ses dostala ven z 

téhle prokleté chodby!" 

Zachytila se rukama o kovový rám padacích dveří a s rozkoší vdechla chladný, mrazivý vzduch. 

Zastavila se v hlubokém sněhu a s uspokojením pozorovala mohutné hradby a věže pyšného 

Čachtického hradu. Její zachránce vyskočil za ní a jediným stlačením mechanizmu zavřel tajné 

padací dveře. Zamířil k houštinám opodál a vyrazil do hlubokého lesa. Báthoryová svírala 

poslušného koně a bodala ho do slabin, jako by si chtěla rychlým cvalem vynahradit všechno 

strádání, osamělost a utrpení posledních dnů. Ještě jednou se ohlédla na siluety hradu a kostnatou 

rukou si utřela slzy, které se jí dojetím kutálely z očí. 

"Už nemůžu, urozený pane!" stěžoval si doktor Sebastián. 

"Hlavu vzhůru, příteli!" povzbuzoval ho Peter Fábry, jen aby neprozradil svoji bezmocnost. "Ještě 

nám neod-bila poslední hodinka! Nesmíš klesat na duchu, nebo to bude tvůj konec! Máme ještě 

nějaké východisko z téhle strašné, hnilobou prosáklé krypty?" 

"Obávám se, že žádné, urozený pane. Tady odevzdáme naše hříšné duše Stvořiteli a možná nás po 

letech najdou." 

Najednou před nimi něco zaskřípělo. Vystrašený doktor Sebastián vyskočil a narazil hlavou do 

nízké, podezděné klenby krypty. 

"Do háje!" zaklel s bolestí v hlase a ohmatával si temeno. "Ještě si tady rozmlátím makovici! Co to 

bylo, urozený pane?!" 

"Nevím, můj milý Sebastiáne, ale myslím, že je to naše poslední příležitost! Rychle, pojď sem ke 

dveřím a jen co se pootevřou, strč do nich tuhle vyhaslou louč!" ožil nečekaně hrabě a přiskočil k 

tajným dveřím, šmátrajíc rukama před sebou jako slepec. Doktor Sebastián k němu opatrně 

popošel, se skloněnými zády a hlavou, aby se neuhodil. 

"A co uděláte, pane, kdyby se vrátili ti dva přivand-rovalci a přišli nás sem zamordovat?!" 

"Buď nás klame sluch, anebo jsme už úplně propadli halucinacím! Všechno ztichlo a dveře se ani 

nepohnuly, vidíš?!" 

"Nevidím nic, urozený pane, je tady tma jako v prde li!" odsekl doktor Sebastián. 

Vtom před nimi znovu něco zaskřípělo a dveře se pomalu spouštěly dolů. Vyjevený hrabě třeštil oči 

na důmyslný mechanizmus. Náhle ho oslepilo světlo hořící pochodně. 

"Čert nebo ďábel, ksakru, ani se nehni, je-li ti život

milý!" ozval se známý hlas a doktor Sebastián se rozesmál jako malé dítě. Na první pohled poznal 

zavalitého písaře Pavla Čárského, jejich nerozlučného společníka, jak na ně civí jako na přízrak. 

Vedle něj stál oficiál Revický, který v jedné ruce svíral pochodeň a v druhé nabitou pistoli. 

"Ha, tady ho máš, lotra vyjukaného! Sakra, tys mě ale pořádně polekal, milý písaři!" zaklel hrabě a 

radostně objal Pavla Čárského, který tam stál s pochodní a nebyl překvapením schopen vydat ani 

hlásku. 

"Co zíráš jako tele na nový vrata, Pavle?!" okřikl ho doktor Sebastián. "To snad vypadáme tak 

strašidelně?!" "Vůbec ne, přátelé," odpověděl oficiál Revický. "Kde jste se tu ale vzali a co tady 

děláte, to do smrti nepochopím!" 

"Na to se můžeš akorát tak, víš co.," smál se hrabě a srdečně objal i správce kostela. "Nebýt vás 

dvou, byli by nás už za chvíli ožírali potkani. Jak jste nás tu vy-čmuchali?!" 

"Byli jsme s Pavlem ve sklepě pro víno, a vtom jsem si vzpomněl na vás dva," říkal oficiál rozjařeně. 

"Vešli jsme do tajné chodby a našli jsme to zohyzděné děvče. Váš přítel Pavel mě přesvědčil, že 

musíte být v pasti, jinak byste mrtvolu u vchodu do sklepa nenechali. A tak naše první cesta vedla 

sem, protože tyhle tajné dveře zná jen málo lidí." 

"Do prkýnka dubovýho, toje skutečný zázrak! Ti ďáblové nás tady zavřeli jako krysy do stoky a my 

jsme se už loučili se životem!" jásal hrabě a vyšel do úzké tmavé chodby. "Teď však konec žertům! 

Obávám se, že ta dračice Alžběta Báthoryová už v podzemním žaláři nesedí!" "A kam by se 

propadla, urozený pane?!" namítal Pavel Čárský. "Vždyť ji hlídá regiment palatinových vojáčků!" 

"Musíme si pospíšit na místo činu a přesvědčit se, jestli je holubička ještě v kleci. Mám podezření, 

že unikla z žaláře a někdo si to velmi draze odskáče!" 

"Do háje, to je pravda!" zhrozil se oficiál Revický a schoval pistoli do kožené pochvy za opaskem. 

"Už jen to by nám chybělo, pane hrabě! Umíte si představit, co by to znamenalo pro kastelána, pro 

mě a pro ty prašivce z Velké Bytče?!" 

"Vím, o čem mluvíš," přisvědčil hrabě Fábry zamyšleně. "Dva otrapové nás zavřeli do téhle 

podzemní hrobky a určitě si brousili zuby na Báthoryovou!" 

"Kde se tady vzali, urozený pane?" zvolal oficiál překvapeně a vykročil dopředu. "Jak se mohli 

dostat do podzemí, vždyť je to skoro nemožné!" 

"Jeden z nich byl kočí Peter a ten se nezastaví před ničím. Pamatuješ si na něj, příteli?!" 

"Můj ty bože, ten ďábel s jizvou pod okem!" zalomil rukama oficiál Revický, až málem bouchl 

doktora Sebastiána, který se vydal za ním. "Jestli je to pravda, potom je už milostivá paní 

Báthoryová za horama!" 

"Nemaluj čerta na zeď!" zvolal písař Pavel Čárský. "To by byla katastrofa. Namyšlený Thurzo by z 

toho byl u vytržení!" 

"Vždyť by se nic tak strašného nestalo!" uklidňoval je oficiál Revický. "Co by však bylo s naším 

kastelánem, to si dost dobře neumím představit." 

"Ještě je tady jedna možnost, přátelé," ozval se hrabě Peter Fábry. "Tenhle únos, jestli se jim ho 

podařilo zrealizovat, je záměrem palatina Thurza. S jeho tichým souhlasem se tenhle pekelný plán 

připravil. A ti dva lotři, kteří nás skoro připravili o život, dostali velmi dobře zaplaceno!" 

"No to jsem blázen, urozený pane!" zapochyboval

Pavel Čárský. "To by znamenalo, že pravá ruka neví, co dělá levá. Jeho královské Veličenstvo by 

zřejmě skřípalo zuby, kdyby vědělo, jak se intrikuje za jeho zády!" "To je všechno hezké, příteli," 

ukončil hrabě energicky rozmluvu a vykročil tajnou chodbou ke sklepům. "Musíme se ale 

přesvědčit na vlastní oči, co se stalo v podzemním žaláři. Jestli Báthoryová skutečně ufrn-kla, pak ať 

nám je Bůh milostivý!" 

Epilog

Můj milý Fráňo, 

po srdečném, přátelském pozdravu mi dovol, abych Ti velmi stručně napsal o tom, co se tady v 

Čachticích od února stalo, když ukrutná Alžběta Báthoryová nečekaně zmizela z podzemního žaláře 

pod Čachtickým hradem. 

Překvapilo mě formální pobouření palatina Juraje Thurza, který před svátky vyhrožoval, že všem 

strážcům vězení i s jejich prokletým kapitánem dá setnout hlavy, ale svůj slib nedodržel. To mě jen 

utvrdilo v přesvědčení, že tajný únos čachtické paní z vězení byl vykonán pod jeho záštitou. 

Kromě zasvěcených nikdo dodnes netušil, že krve-lačná Báthoryováje na svobodě a žalář v podzemí 

Čach-tického hradu zeje prázdnotou. 

Až naše intervence u Jeho královského Veličenstva, našeho nej asnějšího panovníka Matyáše II., 

přinutila odporného tureckého bega, mám na mysli Juraje Thurza, aby okamžitě začal slídit po té 

ukrutné dámě. Jsem přesvědčený, že neudělal v téhle věci nic a nehnul ani prstem, aby tu 

krvelačnou vlčici postavil před soud a uvrhl zpět do vězení. Jen velkorysost krále Matyáše, který mi 

dal k dispozici stočlenné banderium, vyřešila tuto zoufalou situaci. 

Alžbětu Báthoryovou jsme zastihli na hradě Fúzér, takjakjsem správně předpokládal. Mučila krásné 

mladé děvče, a tak jsme ji okamžitě spoutali. Předevčírem jsme ji přivedli na Čachtický hrad a za 

přítomnosti

palatina Juraje Thurza jsme ji z jeho pověření znovu uvěznili v podzemním žaláři. Báthoryovou jsme 

přivezli v noci, abychom nevyvolali zbytečný rozruch a paniku mezi obyvateli Čachtic. Chci Ti 

poděkovat za tvou intervenci u panovníka a za Tvoje snahy o nekompromisní dodržování zákona. 

Na závěr Ti chci oznámit, že včera, tj. 26. července léta Páně 1611, předložil protonotář Andrej z 

Keresz-túru závěrečnou zprávu vyšetřování ohavností, kterých se Alžběta Báthoryová dopustila do 

svého zatčení. Nepodařilo se mi získat podrobnosti jeho závěrečného usnesení, proto Tě prosím, 

abys využil všechny možnosti a svůj velký vliv a zjistil obsah tohoto spisu. Obávám se, tak jako i Ty, 

že palatin zahladí všechny důkazy a stopy, usvědčující Báthoryovou z její zvrhlosti a zločinnosti. 

Proto Tě naléhavě žádám, abys o jeho konání a postojích informoval Jeho královské Veličenstvo. 

V Prešpurku se ukážu až za několik týdnů, neboť situace v Čachticích není ani zdaleka stabilizovaná. 

" Poroučím se do Tvých modliteb. 

Tvůj oddaný přítel Peter Fábťy 

V Čachticích 27. července léta Páně 1611     

Ediční poznámka

Román V podzemí Čachtického hradu začíná tam, kde nejznámější autoři skončili. Představuje 

začátek konce pohnutého životního dramatu Alžběty Báthoryové, když už byla formálním výrokem 

Juraje Thurza odsouzena k doživotnímu žaláři a její pomocníci krutě popraveni. Publicista Andrej 

Štiavnický (1963), autor úspěšné publikace Milovat bez lásky a sexu? (1996) a Európan na 

križovatke dějin a života (1998), se dvě desetiletí intenzivně věnoval studiu archivních materiálů a 

historických dokumentů, souvisejících s historií Čachtic. V románu V podzemí Čachtického hradu 

klade čtenářům, ale i historikům naléhavé otázky: Jestliže palatin Juraj Thurzo nepostavil 

čachtickou paní před královský soud, neúčastnil se i on sámjejího tajného osvobození? Báthoryovi 

přece patřili k nejbohatším a nejvlivnějším rodům své doby, jejich moc zabránila dokonce 

spravedlivému soudnímu procesu za strašné zločiny Alžběty Báthoryové. O co jednodušeji mohli 

zrealizovat její tiché dožití na některém z jejích odlehlých panství? 

Historické souvislosti

29. prosince 1610 palatin Juraj Thurzo se svým průvodem, ve kterém byli zeťové Báthoryové, 

Imrich Megyery a další, přistihl Alžbětu Báthoryovou v Čach-tickém zámku při mučení dívek. Ještě 

ten den ji internoval ve vězení Čachtického hradu. 7. ledna 1611 se ve Vel'ké Bytči konalo hlavní 

soudní líčení s pomocníky čachtické paní, kteří byli krutě popraveni. 

14. ledna 1611 král Matyáš II. písemně zažádal o zahájení nového vyšetřování zločinů Báthoryové. 

Výsledky vyšetřování, při kterém bylo vyslechnuto 224 svědků z Velkých Kostol'an, Beckova a 

Vrbového, předložil Andrej z Keresztúru palatinovi Thurzovi až 26. července 1611. Přes 

panovníkovo naléhání se Báthoryová před soud nikdy nedostala. 24. ledna 1611 zaživa upálili 

Majerníkovou z Myjavy, obviněnou z čarodějnictví a přípravy jedů, které si od ní Báthoryová 

objednávala. 

31. července 1614 Báthoryová oznámila dvěma kanovníkům ostřihomské kapituly svoje 

rozhodnutí, týkající se jejího majetku. Městečko Keresztúr odkázala své dceři Kateřině. Drugeth 

dostal právo Keresztúr užívat, když jí bude pomáhat lépe snášet útrapy vězení. 21. srpna 1614 dvě 

hodiny po půlnoci Alžběta Báthoryová zemřela na Čachtickém hradě. 25. listopadu 1614 

Báthoryovou pohřbili v kryptě Čachtického kostela. Podle jiných zdrojů leží v rodinné hrobce v 

Sárváru. 
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V podzemi Cachtickeho hradu
Andrej Stiavnicky

V palici
Pod mohutnym pre3purskym hradem, hrd& se vypinajicim nad prastarym krélovskym méstem,
dravy Dunaj unasi obrovské ledové kry, tFiti je a pohazuje jimi jako lehouckymi skof4pkami na
Véechny strany. Hukot a dunéni se roziéhaji Siroko daleko, ohlusujici ozvéna se nese do spletitych
ulic mésta.

Ve Sluneéni ulici, nedaleko velkolepého gotického chramu svatého Martina, kde se s okazalou
pompou konajf obFadné korunovaéni slavnosti, v paléci hrabéte Fabryho jako by svét ani
neexistoval. V rozlehlych mramorovych chodbéch se vznasi posvatné ticho. Sluzebnictvo také jako
by se do zemé propadio. | kdyz je jiz deset hodin, urozeny hrabé Peter Fabry jesté stale spi. Dva
sluhové v drahych Satech nakukujf do sluncem zalije chodby, kterou uzaviraji té#ké dvefe zdobené
jemnou drevofezbou. Za nimi je honosn4 loznice urozeného hrabéte, ktery se vratil do palace a2 k
rénu.

V rozlehlé pracovné se vzscnymi portréty na zdech sedi tlusty pisaf Pavel Carsky. Prisel pred chvili
Sviéknul si medvédi kozich a pomalym linym krokem pfedel kolem velkého dubového stolu
uprostred mistnosti. Letmo se podival na veliké kyvadiové hodiny a pohodiné se usadil na masivni
#idli. Ze zésuvky vyndal nékolik archii pergamenu a polofilje na stil. Ze stfibrného kalamare vytahl
ostie sefiznuje pero, namotil ho do erného inkoustu a thlednym pismem napsal do zhlavi: 13,
leden, pondéli. Léta Pang 1611

Vje chvili se dvoukfidiové dvere tize oteviely a do-

wnitf vklouzl jako stin vesely hrabé Peter Fabry. Jen co zahlédl prekvapeného pisare, pristoupil k
nému a pfételsky ho poplécal po zédech.

"Dobry den, pfitelitku! Uz se mé nemizes dockat. Nebo se snad mylim?"

"Dobry a pékny den vim preju, urozeny pane. Piel jsem teprve pred chvilkou."

"To je ale nshodal" smal se hrabé. "Nebo jsi snad predpokladal, ze dnes nezatneme v sedm réno?"
"Jako kaidé pond&li, urozeny pane. Modré pondéli jsme naposledy méli na Vanoce."

"To je naprosta pravda, stejné jako to, Ze ty 1 j4 jsme velci hiiénicil"

Hrab se smal, ale zkuSenym pohledem ihned zpozoroval tmavé kruhy pod oteklyma otima Pavla
Carského. Posadil se na vysokou Ealounénou Zidli proti pisafi a divérné se k nému naklonil.
jako stary unaveny vik. Dne3nf noc jsi zfejmé oka nezamhoui

mém pravdu?”
“Jako vidy, vzneseny pane. Ale nejhoréi na tom je, Ze neustéle myslim na véerejsi noc v hospodé
Pod Bastou.”

"Poslouchej, at té tvij tlusty patron chrani, pokud ses znovu zapletl do rvatky s néjakjm
vagabundem! Stokrat jsem t€ upozoriioval, #e nebudu donekonetna platit tvoje vydaje."

"A poslouchat hloupé et o svém vypaseném pisafil" dokonil Carsky ironicky hrab&tovu hrozbu a
rozesmil se na celé kolo. Velké bicho se mu natfasalo jako tézky sud a bouchalo do kraje stolu.
Hrabé si pfisnym pohledem pfeméfoval nenapravitelného naruzivého karbanika, ktery velmi rad
vysedaval ve veselé spole¢nosti

prespurskych hostincd, ale pfi pohledu na tresouci se horu masa a tuku se je? rozesmal. Znovu se
naklonil k tlustému davérnikovi a poplcal ho po Sirokych rame-nou. Zdvihl pravici, zatnul pést,
netekané trisknul do

stolu a fekl:

"Jsi mazany chlapik, to se ti musf pfiznat! Ale konec Zertd. Miuy, co jsi v je honosné krém
vyémuchall”





